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अ.ǒव./ इसरो    II

+É¨ÉÖJÉ

1. <ºÉ {ÉÖºiÉEò ¨Éå +ÆiÉÊ®úIÉ Ê´É¦ÉÉMÉ (+Æ.Ê´É.) Eäò ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ B´ÉÆ ºÉ½þ¤Érù EòÉªÉÉç ½äþiÉÖ ÊxÉÊ´ÉnùÉ +É¨ÉÆÊjÉiÉ

Eò®úxÉä ½äþiÉÖ ºÉÚSÉxÉÉ (BxÉ.+É<Ç.]õÒ.) iÉlÉÉ +Ê´É¦ÉÉVªÉ EòÉªÉÇ ºÉÆÊ´ÉnùÉ ¨Énù nù®ú Eäò Ê±ÉB ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ

¶ÉiÉç nùÒ MÉ<Ç ½éþ*

2. <ºÉEäò iÉÒxÉ ¦ÉÉMÉ ½éþ VÉèºÉä - ¦ÉÉMÉ-I ÊxÉÊ´ÉnùÉ SÉ®úhÉ, ¦ÉÉMÉ-II ÊxÉÊ´ÉnùÉ {É¶SÉ SÉ®úhÉ +Éè®ú ¦ÉÉMÉ-III

|ÉÉ°ü{É iÉlÉÉ PÉÉä¹ÉhÉÉ, ÊVÉx½åþ ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú/`äöEäònùÉ®ú EòÉä ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ¦É®úxÉÉ

½þÉäMÉÉ*

3. ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉÉå EòÉä VÉÉ®úÒ Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä, ÊxÉÊ´ÉnùÉ +É¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ ºÉÚSÉxÉÉ {É®ú

+xÉÖ¨ÉÉänùxÉ näùxÉä ´ÉÉ±Éä |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ uùÉ®úÉ ºÉ¦ÉÒ Ê®úHò ºlÉÉxÉ `öÒEò fÆøÃMÉ ºÉä ¦É®äú VÉÉBÆ*

4. ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉä +{ÉxÉÒ nù®åú Eäò´É±É <ºÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ Eäò ºÉÉlÉ ºÉÆ±ÉMxÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ “Eò” ¨Éå ½þÒ näùxÉÒ
½þÉåMÉÒ*

*********** 



अ.ǒव./ इसरो   IV

+xÉÖGò¨ÉÊhÉEòÉ 

Gò¨É ºÉÆ. Ê´É´É®úhÉ {ÉÞ¹`ö ºÉÆ.

¦ÉÉMÉ-I: ÊxÉÊ´ÉnùÉ SÉ®úhÉ H-1 

Eò ÊxÉÊ´ÉnùÉ +É¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ ºÉÚSÉxÉÉ H-2 

¦ÉÉMÉ-II: ÊxÉÊ´ÉnùÉ {É¶SÉ SÉ®úhÉ H-8 

Eò {ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉBÆ   H-9 

JÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ¶ÉiÉç (VÉÒ.ºÉÒ.ºÉÒ.)  H-12 

MÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ Ênù¶ÉÉÊxÉnæù¶É (ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ¶ÉiÉÉç (VÉÒ.ºÉÒ.ºÉÒ.) Eäò ºÉÉlÉ {ÉgøÉ 

VÉÉB) 
H-60 

Acer OEM User
Text Box
III
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¦ÉÉMÉ-I
ÊxÉÊ´ÉnùÉ SÉ®úhÉ
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Eò. ÊxÉÊ´ÉnùÉ +É¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ ºÉÚSÉxÉÉ 
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¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ® 

+ÆiÉÊ®úIÉ Ê´É¦ÉÉMÉ 
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ B´ÉÆ +xÉÖ®úIÉhÉ |É¦ÉÉMÉ/ºÉ¨ÉÚ½, (nÚù®ú¦ÉÉ¹É ºÉÆ ºÉÊ½þiÉ {ÉÚ®úÉ {ÉiÉÉ)  

ÊxÉÊ´ÉnùÉ ºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ ……………………………………………… ÊnùxÉÉÆE ………………… 
 
1. ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä, ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÉç ½äþiÉÖ ¨ÉÉä½þ®ú¤ÉÆnù ¨Énù-nù®ú ÊxÉÊ´ÉnùÉBÆ +É¨ÉÆÊjÉiÉ ½éþ* 

Gò.ºÉÆ. Ê´É´É®úhÉ ¤ªÉÉè®úÉ  

1. EòÉªÉÇ EòÉ ¶ÉÒ¹ÉÇEò   

2. ÊxÉÊ´ÉnùÉ ¨Éå nùÒ MÉ<Ç |ÉÉCEòÊ±ÉiÉ ±ÉÉMÉiÉ  `……………. 

3. EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä EòÒ +´ÉÊvÉ, ¨É½þÒxÉÉä ¨Éå, ÊVÉºÉä EòÉªÉÇ 
+Énäù¶É VÉÉ®úÒ ½þÉäxÉä EòÒ ÊiÉÊlÉ Eäò 15´Éå ÊnùxÉ ºÉä ÊMÉxÉÉ 
VÉÉB 

 

4. ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ EòÒ ±ÉÉMÉiÉ  
(Eò) ¨ÉÚ±É ºÉä]õ  

 
`……………. 

 (JÉ) +ÊiÉÊ®úHò ºÉä]õ  `……………. 

5. ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊxÉ´ÉänùxÉ 
Eò®úxÉä EòÒ +´ÉÊvÉ  

 

6. ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ EòÉä näùxÉää EòÒ +ÆÊiÉ¨É ÊiÉÊlÉ   

7. ÊxÉÊ´ÉnùÉ {ÉÉxÉä EòÒ +ÆÊiÉ¨É ÊiÉÊlÉ B´ÉÆ ºÉ¨ÉªÉ   

8. ÊxÉÊ´ÉnùÉ JÉÖ±ÉxÉä EòÒ +ÆÊiÉ¨É ÊiÉÊlÉ B´ÉÆ ºÉ¨ÉªÉ   

9. +ÊOÉ¨É vÉxÉ ÊxÉIÉä{É (<Ç.B¨É.b÷Ò.) `……………. 

 
2. ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ VÉÉ®úÒ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ +½ÇþiÉÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb÷ –  

ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ Eäò´É±É =x½þÓ EòÉä VÉÉ®úÒ ÊEòB VÉÉBÆMÉä VÉÉä ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ +½ÇþiÉÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úiÉä ½þÉå:  

Gò.ºÉÆ. +½ÇþiÉÉ ¨ÉÉ{ÉnÆùb +½ÇþiÉÉ ½äþiÉÖ Ê±ÉÊJÉiÉ |É¨ÉÉhÉ  

(º´ÉªÉÆ uùÉ®úÉ +xÉÖ|É¨ÉÉÊhÉiÉ |ÉÊiÉªÉÉÆ ¦ÉäVÉÒ VÉÉBÆ) 
Eò. Ê{ÉUô±Éä ºÉÉiÉ ´É¹ÉÉç Eäò nùÉè®úÉxÉ ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ 

ºÉÆiÉÉä¹ÉVÉxÉEò °ü{É ºÉä {ÉÚhÉÇ ÊEòB ½þÉäxÉä SÉÉÊ½þB* 

i. iÉÒxÉ ºÉ¨ÉÉxÉ EòÉªÉÇ, |ÉiªÉäEò EòÒ ±ÉÉMÉiÉ |ÉÉCEòÊ±ÉiÉ 
±ÉÉMÉiÉ Eäò 40% ºÉä Eò¨É xÉ½þÓ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB (ªÉÉ) 

ii. nùÉä ºÉ¨ÉÉxÉ EòÉªÉÇ, |ÉiªÉäEò EòÒ ±ÉÉMÉiÉ |ÉÉCEòÊ±ÉiÉ 
±ÉÉMÉiÉ Eäò 60% ºÉä Eò¨É xÉ½þÓ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB (ªÉÉ)  

iii. BEò ºÉ¨ÉÉxÉ EòÉªÉÇ, |ÉiªÉäEò EòÒ ±ÉÉMÉiÉ |ÉÉCEòÊ±ÉiÉ 
±ÉÉMÉiÉ Eäò 80% ºÉä Eò¨É xÉ½þÓ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*  

i. EòÉªÉÇ +Énäù¶ÉÉå iÉlÉÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÉªÉÇ +xÉÖ¦É´É ºÉä 
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ {ÉÚhÉÇiÉÉ 
|É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ EòÒ |É¨ÉÉÊhÉiÉ |ÉÊiÉ*  

ii. ÊxÉVÉÒ EÆò{ÉÊxÉªÉÉå uùÉ®úÉ EòÉªÉÉç ½äþiÉÖ {ÉÚhÉÇiÉÉ 
|É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ Eäò ºÉÉlÉ ]õÒ.b÷Ò.BºÉ. (»ÉÉäiÉ {É®ú 
Eò]õÉèiÉÒ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ Eò®ú) |É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ ¦ÉÒ näùxÉÉ 
½þÉäMÉÉ*  

 
 xÉÉä]õ:   

i. ºÉ¨ÉÉxÉ EòÉªÉÇ ºÉä +É¶ÉªÉ .................................... EòÉ EòÉªÉÇ ½þÉäMÉÉ*  
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ii. ÊEòB MÉB EòÉªÉÉç EòÉ ¨ÉÚ±ªÉ, EòÉªÉÇ Eäò ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò ¨ÉÚ±ªÉ ¨Éå 7% |ÉÊiÉ ´É¹ÉÇ EòÒ ºÉÉvÉÉ®úhÉ nù®ú ºÉä ¤ÉgøÉäkÉ®úÒ 
Eò®úxÉä {É®ú ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ ±ÉÉMÉiÉ ºiÉ®ú iÉEò ½þÉä VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB, ÊVÉºÉEòÒ MÉhÉxÉÉ EòÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä EòÒ ÊiÉÊlÉ 
ºÉä ¤ÉÉä±ÉÒ ½äþiÉÖ +É´ÉänùxÉ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ EòÒ +ÆÊiÉ¨É ÊiÉÊlÉ iÉEò EòÒ VÉÉB*     

JÉ. 31 ¨ÉÉSÉÇ EòÉä ºÉ¨ÉÉ{iÉ Ê{ÉUô±Éä iÉÒxÉ ´É¹ÉÉç ¨Éå 
+ÉèºÉiÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ ½äþ®ú¡äò®ú EòÉªÉÇ EòÒ 
|ÉÉCEòÊ±ÉiÉ ±ÉÉMÉiÉ Eäò 30% ºÉä Eò¨É xÉ½þÓ ½þÉäxÉÒ 
SÉÉÊ½þB*  

´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´ÉkÉÒªÉ ½äþ®ú¡äò®ú iÉlÉÉ ±ÉÉ¦É B´ÉÆ ½þÉÊxÉ nù¶ÉÉÇiÉä 
iÉÖ±ÉxÉ {ÉjÉ EòÒ SÉÉ]ÇõbÇ÷ BEòÉ=Æ]åõ]õ uùÉ®úÉ ºÉiªÉÉÊ{ÉiÉ |ÉÊiÉ* 

MÉ. 31 ¨ÉÉSÉÇ ............ EòÉä ºÉ¨ÉÉ{iÉ Ê{ÉUô±Éä {ÉÉÆSÉ ´É¹ÉÉç 
Eäò nùÉè®úÉxÉ nùÉä ºÉä +ÊvÉEò ´É¹ÉÉç ¨Éå EòÉä<Ç ½þÉÊxÉ xÉ½þÓ 
½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB*  

PÉ. EòÉªÉÇ EòÒ |ÉÉCEòÊ±ÉiÉ ±ÉÉMÉiÉ Eäò 40% EòÒ @ñhÉ 
SÉÖEòÉxÉä EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*    

ÊEòºÉÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ¤ÉéEò uùÉ®úÉ ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ @ñhÉ SÉÖEòÉxÉä EòÒ 
|É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ EòÒ ºÉiªÉÉÊ{ÉiÉ |ÉÊiÉ*    

b÷. `äöEäònùÉ®ú EòÒ ¤ÉÉä±ÉÒ ±ÉMÉÉxÉä EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ ¨Éå 
nùÒ MÉ<Ç EòÉªÉÇ EòÒ |ÉÉCEòÊ±ÉiÉ ±ÉÉMÉiÉ ºÉä +ÊvÉEò 
½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB* ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉä ¡òÉì¨ÉÚÇ±ÉÉ: 
(AxNx2)-B Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú +{ÉxÉÒ ¤ÉÉä±ÉÒ ±ÉMÉÉxÉä 
EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ EòÒ MÉhÉxÉÉ Eò® =ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úxÉÉ 
½þÉäMÉÉ +Éè®ú ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ Eäò Ê±ÉB ÊxÉ´ÉänùxÉ Eäò 
ºÉÉlÉ ºÉÆ±ÉMxÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ*  

VÉ½þÉÆ,  

A- Ê{ÉUô±Éä 5 ´É¹É Eäò nùÉè®úÉxÉ BEò ´É¹ÉÇ ¨Éå 
EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ EòÉªÉÇ EòÉ ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ ¨ÉÚ±ªÉ ºiÉ®ú {É®ú 
+ÊvÉEòiÉ¨É ¨ÉÚ±ªÉ, ÊVÉºÉ¨Éå {ÉÚ®äú ½þÉä SÉÖEäò iÉlÉÉ 
SÉ±É ®ú½äþ EòÉªÉÇ nùÉäxÉÉå ¶ÉÉÊ¨É±É ½éþ* 

B- ¨ÉÉèVÉÚnùÉ ´ÉSÉxÉ¤ÉrùiÉÉ+Éå iÉlÉÉ SÉ±É ®ú½äþ EòÉªÉÇ 
ÊVÉx½åþ ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ¨ÉÚ±ªÉ ºiÉ®ú {É®ú +MÉ±Éä ‘N’ ´É¹ÉÉç 
¨Éå {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉÉ ½èþ, Eäò ¨ÉÚ±ªÉ*  

N- ={É®úÉäHò ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ 
=±±ÉäÊJÉiÉ ´É¹ÉÉç EòÒ ºÉÆJªÉÉ ÊVÉºÉEäò Ê±ÉB 
¤ÉÉä±ÉÒ +É¨ÉÆÊjÉiÉ EòÒ MÉ<Ç ½èþ* 

i. ¨ÉÉèVÉÚnùÉ ´ÉSÉxÉ¤ÉrùiÉÉ+Éå iÉlÉÉ SÉ±É ®ú½äþ EòÉªÉÉç EòÉ 
¨ÉÚ±ªÉ nù¶ÉÉÇiÉÉ Ê´É´É®úhÉ +Éè®ú ºÉÉlÉ ½þÒ |ÉiªÉäEò EòÉªÉÇ 
EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä ¨Éå ±ÉMÉxÉä ´ÉÉ±Éä ºÉ¨ÉªÉ EòÒ ºÉÚSÉÒ 
|ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉÒ ½þÉäMÉÒ*  

 
ii. ={É®úÉäHò xÉÉä]õ (ii) ¨Éå nù¶ÉÉÇB +xÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇ Eäò ¨ÉÚ±ªÉ 

½äþiÉÖ ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ ±ÉÉMÉiÉ ºiÉ®ú ÊxÉEòÉ±ÉÉ VÉÉB*  

 
3. ¨ÉÉjÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉÒªÉ +½ÇþiÉÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú VÉÉ®úÒ ÊEòB MÉB ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ, ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÒ ¤ÉÉä±ÉÒ ±ÉMÉÉxÉä 

¨Éå ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ EòÉä ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ xÉ½þÓ Eò®úiÉÒ ½èþ* ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú uùÉ®úÉ |ÉºiÉÖiÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ ¤ÉÉnù ¨Éå Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ 
ºÉiªÉÉÊ{ÉiÉ ÊEòB VÉÉBÆMÉä* ªÉÊnù {ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ EòÒ ´Éä +É´É¶ªÉEòiÉÉ +xÉÖ°ü{É xÉ½þÓ ½éþ iÉÉä BäºÉä |ÉºiÉÉ´É ®úqù Eò®ú 
ÊnùB VÉÉBÆMÉä*  

 
4. Êb÷¨ÉÉÆb÷ bÅ÷É}]õ Eäò °ü{É ¨Éå ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ¶ÉÖ±Eò iÉlÉÉ ={É®úÉäHò +½ÇþiÉÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉÉå Eäò ºÉÉlÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ÊxÉ´ÉänùxÉ 

Eò®úxÉä {É®ú, ºÉ¦ÉÒ +É´É¶ªÉEò nùºiÉÉ´ÉäVÉÉå ºÉÊ½þiÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ ºÉ¨ÉÚ½þ |ÉvÉÉxÉ Eäò EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ/ |ÉvÉÉxÉ, 
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ B´ÉÆ +xÉÖ®úIÉhÉ ºÉ¨ÉÚ½þ/|É¦ÉÉMÉ (nÚù®ú¦ÉÉ¹É ºÉÆ ºÉÊ½þiÉ {ÉÚ®úÉ {ÉiÉÉ) ºÉä, ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉªÉÇ Ênù´ÉºÉ {É®ú ={É®úÉäHò 
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{Éè®úÉ 1 ¨Éå nùÒ MÉ<Ç +´ÉÊvÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ, ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú, ®úÊ´É´ÉÉ®ú +Éè®ú ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò UÖô^õÒ EòÉä UôÉäc÷Eò®ú, |ÉÉ{iÉ ÊEòB 
VÉÉ ºÉEòiÉä ½éþ*  

 
5. ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉä ={É®úÉäHò {Éè®úÉ 1 ¨Éå nùÒ MÉ<Ç ®úÉÊ¶É EòÉ +ÊOÉ¨É vÉxÉ ÊxÉIÉä{É ¨ÉÉÆMÉ-{ÉjÉ ®úºÉÒnù/ ÊEòºÉÒ 

+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ¤ÉéEò uùÉ®úÉ ºÉÉ´ÉÊvÉ VÉ¨ÉÉ ®úºÉÒnù Eäò °ü{É ¨Éå, ………………………. Eäò xÉÉ¨Éå (ªÉÉ) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ 
¤ÉéEò uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ ¤ÉéEò |ÉiªÉÉ¦ÉÚÊiÉ Eäò °ü{É ¨Éå VÉ¨ÉÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* +ÊOÉ¨É vÉxÉ ÊxÉIÉä{É, ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä EòÒ 
+ÆÊiÉ¨É ÊiÉÊlÉ ºÉä 180 ÊnùxÉÉå iÉEò ¨ÉÉxªÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*  
 

6. ÊxÉÊ´ÉnùÉ, ÊxÉ¨xÉÉxÉÖºÉÉ®ú, Eò{Écä÷ EòÒ iÉ½þ ´ÉÉ±Éä iÉÒxÉ ¨ÉÉä½þ®ú¤ÉÆnù Ê±É¡òÉ¡òÉå ¨Éå |ÉºiÉÖiÉ EòÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB,    

  

Ê±É¡òÉ¡òÉ i.  +ÊOÉ¨É vÉxÉ ÊxÉIÉä{É - <ºÉ Ê±É¡òÉ¡äò Eäò ={É®ú ‘+ÊOÉ¨É vÉxÉ ÊxÉIÉä{É’ iÉlÉÉ EòÉªÉÇ EòÉ xÉÉ¨É, 
BxÉ.+É<Ç.]õÒ. ºÉÆJªÉÉ +Éè®ú ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉ xÉÉ¨É ¦ÉÒ Ê±ÉJÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ* {Éè®úÉ (5) ¨Éå ÊxÉÌnù¹]õ {ÉÚ®úÒ 
´ÉèvÉiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ +É´É¶ªÉEò <Ç.B¨É.b÷Ò. Eäò Ê¤ÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉBÆ ÊxÉ®úºiÉ Eò®ú nùÒ VÉÉBÆMÉÒ*  

 

Ê±É¡òÉ¡òÉ ii.  iÉEòxÉÒEòÒ-´ÉÉÊhÉÎVªÉEò ¤ÉÉä±ÉÒ - <ºÉ Ê±É¡òÉ¡äò Eäò ={É®ú ‘iÉEòxÉÒEòÒ B´ÉÆ ´ÉÉÊhÉÎVªÉEò ¤ÉÉä±ÉÒ’ 
iÉlÉÉ EòÉªÉÇ EòÉ xÉÉ¨É, BxÉ.+É<Ç.]õÒ. ºÉÆJªÉÉ +Éè®ú ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉ xÉÉ¨É ¦ÉÒ Ê±ÉJÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ* <ºÉ 
Ê±É¡òÉ¡äò ¨Éå ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉä VÉÉ®úÒ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ {ÉÚ®úÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ (¨ÉÚ±ªÉ ¤ÉÉä±ÉÒ EòÉä 

UôÉäc÷Eò®ú – ªÉ½þ Ê±É¡òÉ¡òÉ iii ¨Éå ®úJÉÒ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB), ¦É±ÉÒ-¦ÉÉÄÊiÉ ¦É®úÉ iÉlÉÉ ½þºiÉÉIÉ®ú ÊEòªÉÉ 
½Öþ+É ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB* ªÉÊnù ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ ¶ÉiÉÉç iÉlÉÉ Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉÉå {É®ú EòÉä<Ç 
+´É±ÉÉäEòxÉ/Ê]õ{{ÉhÉÒ/+¦ªÉÖÊHò näùxÉÉ SÉÉ½ä iÉÉä <ºÉä iÉEòxÉÒEòÒ B´ÉÆ ´ÉÉÊhÉÎVªÉEò ¤ÉÉä±ÉÒ ¨Éå ½þÒ nåù* 
+lÉ´ÉÉ þ{ÉÖÎ¹]õ Eò®äú ÊEò ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú ÊxÉÊ´ÉnùÉ Eäò ÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå B´ÉÆ ¶ÉiÉÉç iÉlÉÉ Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉÉå EòÉä =ºÉÒ 
°ü{É ¨Éå º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úiÉÉ ½èþ, ºÉÆ±ÉMxÉ Eò®äú*  

 

Ê±É¡òÉ¡òÉ iii. ¨ÉÚ±ªÉ ¤ÉÉä±ÉÒ - <ºÉ Ê±É¡òÉ¡äò Eäò ={É®ú ‘¨ÉÚ±ªÉ ¤ÉÉä±ÉÒ’ iÉlÉÉ EòÉªÉÇ EòÉ xÉÉ¨É, BxÉ.+É<Ç.]õÒ. 
ºÉÆJªÉÉ +Éè®ú ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉ xÉÉ¨É ¦ÉÒ Ê±ÉJÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ* ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉä +{ÉxÉÒ nù®úäÆ +ÆEòÉå iÉlÉÉ 
¶É¤nùÉå nùÉäxÉÉä ¨Éå iÉlÉÉ =xÉEäò uùÉ®úÉ nùÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ +ÆÊiÉ¨É ®úÉÊ¶É näùxÉÒ ½þÉäMÉÒ* |ÉiªÉäEò ¨Énù ½äþiÉÖ 
®úÉÊ¶É EòÒ MÉhÉxÉÉ EòÒ VÉÉB +Éè®ú EÖò±É ¨ÉÚ±ªÉ ÊnùªÉÉ VÉÉB* ºÉ¦ÉÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú Eäò 
ÊnùxÉÉÆEò ºÉÊ½þiÉ +ÉtIÉ®ú uùÉ®úÉ ºÉiªÉÉÊ{ÉiÉ ÊEòB VÉÉB* nù®åú, ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ Eäò ºÉÉlÉ nùÒ 
MÉ<Ç Eäò´É±É ¨ÉÚ±ªÉ ¤ÉÉä±ÉÒ |ÉÉ°ü{É ¨Éå ½þÒ ¦É®úÒ VÉÉB* ªÉÊnù ¨ÉÚ±ªÉ ¤ÉÉä±ÉÒ ºÉ¶ÉiÉÇ ½þÉä iÉÉä BäºÉÒ ¨ÉÚ±ªÉ 
¤ÉÉä±ÉÒ ÊxÉ®úºiÉ Eò®ú nùÒ VÉÉBMÉÒ*   

 
={É®úÉäHò ºÉ¦ÉÒ iÉÒxÉ Ê±É¡òÉ¡äò Eò{Écä÷ EòÒ iÉ½þ ´ÉÉ±Éä BEò +xªÉ Ê±É¡òÉ¡äò ¨Éå ®úJÉå VÉÉB +Éè®ú =ºÉ {É®ú EòÉªÉÇ EòÉ 
xÉÉ¨É, BxÉ.+É<Ç.]õÒ. ºÉÆJªÉÉ +Éè®ú ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉ xÉÉ¨É ¦ÉÒ Ê±ÉJÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ* ÊEòºÉÒ +xªÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä |ÉºiÉÖiÉ 
ÊxÉÊ´ÉnùÉ+Éå EòÉä ÊxÉ®úºiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ*    
 
7. ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ Eäò´É±É Ë|É]äõb÷ °ü{É ¨Éå ½þÒ ÊnùB VÉÉBÆMÉä* ¨ÉÚ±ªÉ, Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ EòÒ 

¨ÉÚ±É |ÉÊiÉ ¨Éå ={É±É¤vÉ Eäò´É±É ¨ÉÚ±ªÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ/¨ÉÉjÉÉ EòÉä Ê¤É±É ¨Éå ½þÒ ÊnùªÉÉ VÉÉB +Éè®ú ={É®úÉäHò {Éè®úÉ 6 Eäò 
+xÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÚ±É °ü{É ¨Éå Ê±É¡òÉ¡òÉ (iii) ¨Éå ®úJÉÉ VÉÉB*  
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8. ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉä iÉEòxÉÒEòÒ B´ÉÆ ´ÉÉÊhÉÎVªÉEò ¤ÉÉä±ÉÒ iÉlÉÉ ¨ÉÚ±ªÉ ¤ÉÉä±ÉÒ Eäò ºÉ¦ÉÒ {ÉÞ¹`öÉå {É®ú ½þºiÉÉIÉ®ú Eò®úxÉÉ 
½þÉäMÉÉ* +É´É¶ªÉEò {ÉÞ¹`öÉå EòÉä `öÒEò ºÉä ¦É®úEò®ú ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ ¨ÉÚ±É °ü{É ¨Éå, +É®äúJÉÉå ºÉÊ½þiÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ Eäò 
ºÉÉlÉ ±ÉÉè]õÉB VÉÉBÆ* (ªÉÊnù +É´É¶ªÉEò ½þÉä, {Éè®úÉ 1 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eäò ºÉÆnù¦ÉÇ ½äþiÉÖ ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú, 
ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉÉå EòÒ +ÊiÉÊ®úHò |ÉÊiÉ ±Éä ºÉEòiÉÉ ½èþ)*  

 

9. ÊxÉÊ´ÉnùÉBÆ, ºÉ¨ÉÚ½þ |ÉvÉÉxÉ Eäò EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ/|ÉvÉÉxÉ, ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ B´ÉÆ +xÉÖ®úIÉhÉ ºÉ¨ÉÚ½þ/|É¦ÉÉMÉ ¨Éå {Éè®úÉ 1 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú 
ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ÊiÉÊlÉ B´ÉÆ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú |ÉÉ{iÉ EòÒ VÉÉBÆMÉÒ iÉlÉÉ JÉÉä±ÉÒ VÉÉBÆMÉÒ* näù®úÒ ºÉä |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä ´ÉÉ±ÉÒ 
ÊxÉÊ´ÉnùÉ+Éå EòÉä ÊxÉ®úºiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ* ={ÉÎºlÉiÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®úÉå ªÉÉ =xÉEäò |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ Eäò ºÉ¨ÉIÉ 
ÊxÉÊ´ÉnùÉBÆ JÉÉä±ÉÒ VÉÉBÆMÉÒ* 

 

10. ÊxÉÊ´ÉnùÉ JÉÖ±ÉxÉä EòÒ +ÆÊiÉ¨É ÊiÉÊlÉ EòÉä ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±Éä Ê±É¡òÉ¡òÉ (i) JÉÉä±ÉÉ VÉÉBMÉÉ* <ºÉEäò ¤ÉÉnù, =ºÉÒ ÊnùxÉ, 
ÊVÉxÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®úÉå xÉä ¨ÉÉxªÉ <Ç.B¨É.b÷Ò. |ÉºiÉÖiÉ EòÒ ½èþ Eäò´É±É =x½þÒ EòÉ, Ê±É¡òÉ¡òÉ (ii) JÉÉä±ÉÉ VÉÉBMÉÉ* 
Ê±É¡òÉ¡òÉ (ii) JÉÖ±ÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù iÉEòxÉÒEòÒ B´ÉÆ ´ÉÉÊhÉÎVªÉEò ¤ÉÉä±ÉÒ EòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ/¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 
iÉEòxÉÒEòÒ B´ÉÆ ´ÉÉÊhÉÎVªÉEò ¤ÉÉä±ÉÒ Eäò ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ, ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú uùÉ®úÉ |ÉºiÉÖiÉ ÊEòB MÉB nùºiÉÉ´ÉäVÉÉå 
EòÉ Ê´ÉºiÉÞiÉ °ü{É ºÉä ÊxÉ®úÒIÉhÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* ªÉÊnù {ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ÊEò EòÉä<Ç ÊxÉÊ´ÉnùÉ +½ÇþiÉÉ EòºÉÉè]õÒ EòÉä {ÉÚ®úÉ 
xÉ½þÓ Eò®úiÉÒ ½èþ iÉÉä ´É½þ <ºÉÒ SÉ®úhÉ ¨Éå ÊxÉ®úºiÉ Eò®ú nùÒ VÉÉBMÉÒ +Éè®ú BäºÉä |ÉºiÉÉ´ÉÉå EòÉä +ÉMÉä EòÒ |ÉÊGòªÉÉ 
½äþiÉÖ ¶ÉÉÊ¨É±É xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* <ºÉ SÉ®úhÉ ¨Éå +ÉMÉä, iÉEòxÉÒEòÒ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ (]õÒ.<Ç.ºÉÒ.) uùÉ®úÉ 
ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ EòÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ +Éè®ú ºÉÉlÉ ½þÒ ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú uùÉ®úÉ ÊEòB MÉB EòÉªÉÉç ¨Éå ºÉä EÖòUô EòÉ 
ÊxÉ®úÒIÉhÉ ¦ÉÒ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ EòÒ EòºÉÉè]õÒ Eäò ºÉÉlÉ iÉEòxÉÒEòÒ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ |É{ÉjÉ <ºÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ 
nùºiÉÉ´ÉäVÉ Eäò ºÉÉlÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ½èþ* ¨ÉÚ±ªÉ ¤ÉÉä±ÉÒ, ÊxÉÌnù¹]õ ÊiÉÊlÉ (ªÉÉäMªÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®úÉå EòÉä <ºÉEòÒ ºÉÚSÉxÉÉ nùÒ 
VÉÉBMÉÒ) EòÉä +±ÉMÉ ºÉä, Eäò´É±É =x½þÓ ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®úÉå EòÒ JÉÉä±ÉÒ VÉÉBMÉÒ VÉÉä ÊxÉ®úÒIÉhÉ iÉlÉÉ iÉEòxÉÒEòÒ 
¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ ªÉÉäMªÉ {ÉÉB VÉÉBÆMÉä +Éè®ú ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉÊGòªÉÉ/¶ÉiÉÉç Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +ÉMÉä EòÒ |ÉÊGòªÉÉ EòÒ 
VÉÉBMÉÒ*  

 

xÉÉä]õ: ÊEòºÉÒ Ê´É¶Éä¹É ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú ÊVÉºÉEòÉ ºÉ¨ÉÉxÉ |ÉEòÉ®ú Eäò EòÉªÉÇ iÉlÉÉ ¨ÉÉjÉÉ ½äþiÉÖ +Éè®ú ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ EòÒ 
ºÉ¨ÉÉxÉ EòºÉÉè]õÒ Eäò Ê±ÉB <ºÉ®úÉä Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ Eäòxpù uùÉ®úÉ Ê{ÉUô±Éä BEò ºÉÉ±É ¨Éå iÉEòxÉÒEòÒ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ 
½þÉä iÉÉä BäºÉä ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉ {ÉÖxÉ¨ÉÖÇ±ªÉÉÆEòxÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú Ê{ÉUô±Éä ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ Eäò +ÆEòÉäÆ EòÉä ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ 
ÊxÉÊ´ÉnùÉ ½äþiÉÖ +½ÇþiÉÉ Eäò ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ ½äþiÉÖ ±Éä Ê±ÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

 

11. ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®, ÊVÉºÉEòÉ |ÉºiÉÉ´É º´ÉÒEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ, =ºÉä ÊnùB MÉB ¨ÉÚ±ªÉ Eäò 5% ({ÉÉÄSÉ |ÉÊiÉ¶ÉiÉ) EòÉ 
EòÉªÉÇ ¤ÉÆvÉ{ÉjÉ, +É¶ÉªÉ-{ÉjÉ/ EòÉªÉÇ +Énäù¶É Eäò VÉÉ®úÒ ½þÉäxÉä EòÒ ÊnùxÉÉÆEò Eäò 15 ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú näùxÉÉ ½þÉäMÉÉ* 
ªÉ½þ ¤ÉÆvÉ{ÉjÉ ¨ÉÉÆMÉ-{ÉjÉ ®úºÉÒnù/ ÊEòºÉÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ¤ÉéEò uùÉ®úÉ ºÉÉ´ÉÊvÉ VÉ¨ÉÉ ®úºÉÒnù Eäò °ü{É ¨Éå, 
………………………. Eäò xÉÉ¨Éå (ªÉÉ) +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ¤ÉéEò uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ ¤ÉéEò |ÉiªÉÉ¦ÉÚÊiÉ Eäò °ü{É ¨Éå ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ 
|ÉÉ°ü{É ¨Éå VÉ¨ÉÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* ªÉÊnù ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú, ¤ÉgøÉ<Ç MÉ<Ç +´ÉÊvÉ, ªÉÊnù EòÉä<Ç ½þÉä, ºÉÊ½þiÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ 
+´ÉÊvÉ Eäò +Ænù®ú, ={É®úÉäHò EòÉªÉÇ ¤ÉÆvÉ{ÉjÉ VÉ¨ÉÉ Eò®úxÉä ¨Éå +ºÉ¡ò±É ®ú½þiÉÉ ½èþ iÉÉä ä̀öEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ VÉ¨ÉÉ ÊEòªÉÉ 
MÉªÉÉ +ÊOÉ¨É vÉxÉ ÊxÉIÉä{É, VÉÖ®ú¨ÉÉxÉä Eäò iÉÉè®ú {É®ú ®úJÉ ±ÉÒ VÉÉBMÉÒ +Éè®ú +É¶ÉªÉ-{ÉjÉ/ EòÉªÉÇ +Énäù¶É 
ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉä EòÉä<Ç ºÉÚSÉxÉÉ ÊnùB Ê¤ÉxÉÉ º´ÉiÉ: ½þÒ ®úqù ½þÉä VÉÉBMÉÉ* ={É®úÉäHò EòÉªÉÇ ¤ÉÆvÉ{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä Eäò 
¤ÉÉnù ½þÒ ÊxÉÊ´ÉnùÉ ºÉÊ½þiÉ +ÊOÉ¨É vÉxÉ ÊxÉIÉä{É ±ÉÉè]õÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ*   
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12. ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä <SUÖôEò ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú, ºÉ¨ÉÚ½þ |ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.VÉÒ./ |ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.b÷Ò./ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ-BºÉ.VÉÒ./ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ-BºÉ.B¡ò./ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ-BºÉ.<Ç./ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ-BºÉ.b÷Ò. EòÒ {ÉÚ´ÉÇ +xÉÖ¨ÉÊiÉ ºÉä, 
ºlÉ±É EòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ*  

 

13. ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ÊxÉÊ´ÉnùÉ º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ xªÉÚxÉ ªÉÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ 
EòÉä º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úxÉä ½äþiÉÖ ¤ÉÉvªÉ xÉ½þÓ ½è +Éè®ú EòÉä<Ç EòÉ®úhÉ ¤ÉiÉÉB Ê¤ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ ªÉÉ |ÉÉ{iÉ ºÉ¦ÉÒ ÊxÉÊ´ÉnùÉ+Éå EòÉä 
®úqù Eò®úxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ®úJÉiÉÉ ½èþ* ºÉ¦ÉÒ ÊxÉÊ´ÉnùÉBÆ VÉÉä ÊxÉÌnù¹]õ ¶ÉiÉÉç ¨Éå ºÉä ªÉÊnù ÊEòºÉÒ ¶ÉiÉÇ EòÉä {ÉÚ®úÉ xÉ½þÓ 
Eò®úiÉÒ ½þÉå ªÉÉ EòÉä<Ç ¶ÉiÉÇ ÊVÉºÉ¨Éå ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú uùÉ®úÉ ¶ÉiÉÇ¤Érù UÚô] nùÒ MÉ<Ç ½èþ, ÊxÉ®úºiÉ Eò®ú nùÒ VÉÉBÆMÉÒ*  

 

14. ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ÊxÉÊ´ÉnùÉ º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ EòÉªÉÇ +Énäù¶É VÉÉ®úÒ Eò®úxÉä ºÉä 
{É½þ±Éä EòÉªÉÇIÉäjÉ ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ/ ªÉÉ EòÉªÉÇ EòÒ ¨ÉÉjÉÉ ¨Éå Eò¨ÉÒ EòÉ ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®ú ®úJÉiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú 
<ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå EòÉä<Ç ¦ÉÒ nùÉ´ÉÉ xÉ½þÓ Eò®äúMÉÉ*  

 

15. ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ÊxÉÊ´ÉnùÉ º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ EòÉä {ÉÚhÉÇ °ü{É ºÉä ªÉÉ 
=ºÉEäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÉMÉ EòÉä º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ®úJÉiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉä ÊnùB MÉB ¨ÉÚ±ªÉ {É®ú 
½þÒ EòÉªÉÇ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ*  

 

16. ÊxÉÊ´ÉnùÉ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå |ÉiªÉIÉ ªÉÉ +|ÉiªÉIÉ °ü{É ºÉä EòÉä<Ç ¦ÉÒ {ÉIÉ-|ÉSÉÉ®ú ºÉJiÉiÉÉ ºÉä ÊxÉÊ¹Érù ½èþ +Éè®ú ä̀öEäònùÉ®ú 
ÊVÉºÉxÉä {ÉIÉ-|ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉä EòÒ EòÉäÊ¶É¶É EòÒ ½èþ =ºÉEäò uùÉ®úÉ |ÉºiÉÖiÉ EòÒ MÉ<Ç ÊxÉÊ´ÉnùÉ ÊxÉ®úºiÉ Eò®ú nùÒ 
VÉÉBMÉÒ*  

 

17. ÊxÉÊ´ÉnùÉ º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú VÉÉ®úÒ EòÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ xÉÒÊiÉªÉÉå 
Eäò +xÉÖºÉÉ®ú |ÉºiÉÉ´ÉÉå EòÉä |ÉÉlÉÊ¨ÉEòiÉÉ näùxÉä EòÉ Ê´ÉEò±{É ®úJÉiÉÉ ½èþ*  

 

18. ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉä Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò Eäòxpù Eäò =ºÉ |É¦ÉÉMÉ ¨Éå ÊxÉÊ´ÉnùÉ VÉ¨ÉÉ Eò®úxÉä EòÒ +xÉÖ̈ ÉÊiÉ xÉ½þÓ nùÒ VÉÉBMÉÒ 
ÊVÉºÉ¨Éå ºÉÆÊ´ÉnùÉ näùxÉä +Éè®ú =ºÉEäò EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ ½äþiÉÖ ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ú EòÉªÉÉÇ®úiÉ ´ªÉÊHò =ºÉEòÉ/=ºÉEòÒ EòÉä<Ç 
xÉVÉnùÒEòÒ Ê®úºiÉänùÉ®ú ½èþ* =ºÉä =xÉ ´ªÉÊHòªÉÉå EòÉ xÉÉ¨É ¦ÉÒ ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ VÉÉä =ºÉEäò ºÉÉlÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ 
IÉ¨ÉiÉÉ ¨Éå EòÉ¨É Eò®ú ®ú½åþ ½éþ ªÉÉ VÉÉä =ºÉEäò ´É½þÉ EòÉªÉÇ®úiÉ ½éþ +Éè®ú VÉÉä +ÆiÉÊ®úIÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ¨Éå EòÉªÉÇ®úiÉ 
®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ EòÉ xÉVÉnùÒEòÒ Ê®úºiÉänùÉ®ú ½èþ* ä̀öEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ <ºÉ ¶ÉiÉÇ EòÉ =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úxÉä {É®ú =ºÉEäò 
uùÉ®úÉ VÉ¨ÉÉ EòÒ MÉ<Ç ÊxÉÊ´ÉnùÉ ®úqù Eò®ú nùÒ VÉÉBMÉÒ iÉlÉÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ ÊxÉ®úºiÉ ½þÉä VÉÉBMÉÒ*  

 

19. ÊxÉÊ´ÉnùÉ, ={É®úÉäHò {Éè®úÉ 1 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉÉÎ{iÉ EòÒ +ÆÊiÉ¨É ÊiÉÊlÉ ºÉä Eò¨É-ºÉä-Eò¨É 120 ÊnùxÉÉå iÉEò 
¨ÉÉxªÉ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB* ªÉÊnù EòÉä<Ç ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú ¨ÉÉxªÉ +´ÉÊvÉ Eäò +Ænù®ú +{ÉxÉÉ |ÉºiÉÉ´É ´ÉÉ{ÉºÉ ±ÉäiÉÉ ½èþ ªÉÉ 
ÊxÉÊ´ÉnùÉ EòÒ ¶ÉiÉÉç B´ÉÆ ÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå ¨Éå EÖòUô {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ VÉÉä Ê´É¦ÉÉMÉ, ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä º´ÉÒEòÉ®ú xÉ½þÓ ½éþ iÉÉä 
ºÉ®úEòÉ®ú Ê¤ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ +ÊvÉEòÉ®ú ªÉÉ ={ÉÉªÉ {É®ú EòÉä<Ç {ÉIÉ{ÉÉiÉ ÊEòB Ê¤ÉxÉÉ +ÊOÉ¨É vÉxÉ ÊxÉIÉä{É Eäò 50% 
({ÉSÉÉºÉ |ÉÊiÉ¶ÉiÉ) EòÉ VÉÖ̈ ÉÉÇxÉÉ ±ÉMÉÉxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ®úJÉiÉÉ ½èþ* +ÉMÉä, ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉä EòÉªÉÇ EòÒ 
{ÉÖxÉÌxÉÊ´ÉnùÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä EòÒ +xÉÖ¨ÉÊiÉ xÉ½þÓ nùÒ VÉÉBMÉÒ*  

 

20. ÊxÉÊ´ÉnùÉ {ÉÚ®úÒ ½þÉäxÉä {É®ú, ºÉ¡ò±É ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®úÉå Eä ºÉÉlÉ BEò Eò®úÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*  
 

 
 

ºÉ¨ÉÚ½þ |ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.VÉÒ./ |ÉvÉÉxÉ ºÉÒ.B¨É.b÷Ò. ………………. 
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¦ÉÉMÉ-II
ÊxÉÊ´ÉnùÉ-{É¶SÉ SÉ®úhÉ  
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Eò. {ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉBÄ  
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1. ºÉÆÊ´ÉnùÉ: 

'ºÉÆÊ´ÉnùÉ' ºÉä ÊxÉÊ´ÉnùÉ +Éè®ú =ºÉEòÒ º´ÉÒEÞòÊiÉ iÉlÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉ¹]õÅ{ÉÊiÉ +Éè®ú `öäEäònùÉ®ú Eäò ¤ÉÒSÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ 
|ÉÉ°üÊ{ÉEò Eò®úÉ®ú Eòä nùºiÉÉ´ÉäVÉ +Éè®ú =ºÉEäò ºÉÉlÉ =ºÉ¨Éå Ê´ÉÊxÉÊnùÇ¹], nùºiÉÉ´ÉäVÉ +Ê¦É|ÉäiÉ ½þé ÊVÉºÉEäò +ÆiÉMÉÇiÉ ªÉä 
¶ÉiÉç, Ê´ÉÊxÉnùæ¶É, Êb÷VÉÉ<xÉå, ®úäJÉÉÆEòxÉ +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ÊnùB MÉB +xÉÖnùä¶É ¦ÉÒ ½þé +Éè®ú 
<xÉ ºÉ¦ÉÒ nùºiÉÉ´ÉäVÉÉå ºÉä Ê¨É±ÉEò®ú BEò ºÉÆÊ´ÉnùÉ MÉÊ`öiÉ ½þÉäMÉÒ +Éè®ú ´Éä BEò nùÚºÉ®úä EòÒ {ÉÚ®úEò ½þÉåMÉÒ*  

2. `öäEäònùÉ®úü: 

'`öäEäònùÉ®ú' ºÉä ´É½þ ´ªÉÊHò ªÉÉ ¡ò¨ÉÇ ªÉÉ Eò¨{ÉxÉÒ, SÉÉ½þä ´É½þ ÊxÉMÉÊ¨ÉiÉ ½þè ªÉÉ xÉ½þÓ, +Ê¦É|ÉäiÉ ½þè VÉÉä ºÉÆEò¨ÉÇ Eò®úxÉä EòÉ 
¦ÉÉ®ú +{ÉxÉä ={É®ú ±ÉäiÉÒ ½þè +Éè®ú <ºÉEäò +ÆiÉMÉÇiÉ BäºÉä ´ªÉÊHò EòÉ +lÉ´ÉÉ BäºÉÒ ¡ò¨ÉÇ ªÉÉ Eò¨{ÉxÉÒ EòÉä MÉÊ`öiÉ Eò®úxÉä 
´ÉÉ±Éä ´ªÉÊHòªÉÉå Eäò Ê´ÉÊvÉEò ÊxÉVÉÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ +lÉ´ÉÉ ¡ò¨ÉÇ ªÉÉ Eò¨{ÉxÉÒ Eäò =kÉ®úÉÊvÉEòÉ®úÒ iÉlÉÉ BäºÉä ´ªÉÊHò +lÉ´ÉÉ 
¡ò¨ÉÇ ªÉÉ ¡ò¨ÉÉæ ªÉÉ Eò¨{ÉxÉÒ Eäò +xÉÖYÉÉiÉ ºÉ¨ÉxÉÖnùäÊ¶ÉiÉÒ ¦ÉÒ ½þèÆ* 

3. ®úÉ¹]õÅ{ÉÊiÉ: 

'®úÉ¹]õÅ{ÉÊiÉ' ºÉä ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉ¹]õÅ{ÉÊiÉ +Éè®ú =xÉEäò {ÉnùÉäkÉ®ú´ÉiÉÔ +Ê¦É|ÉäiÉ ½þé* 

4. ºÉ®úEòÉ®ú: 

'ºÉ®úEòÉ®ú' ªÉÉ '¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú' ºÉä ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉ¹]õÅ{ÉÊiÉ +Ê¦É|ÉäiÉ ½þé*  

5. Ê´É¦ÉÉMÉ: 

'Ê´É¦ÉÉMÉ' ºÉä +ÆiÉÊ®úIÉ Ê´É¦ÉÉMÉ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú +Ê¦É|ÉäiÉ ½þè* 

6. |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ: 

'|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ' ºÉä, ªÉlÉÉÊºlÉÊiÉ ºÉ¨ÉÚ½þ |ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.VÉÒ./|ÉvÉÉxÉ ºÉÒ.B¨É.b÷Ò./+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ-BºÉ.VÉÒ./ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ-
BºÉ.B¡ò./ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ-BºÉ.<Ç/ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ-BºÉ.b÷Ò. ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ºÉIÉ¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ +Ê¦É|ÉäiÉ 
½þè VÉÉä EòÉªÉÇ EòÉ {ÉªÉÇ´ÉäIÉhÉ Eò®úäMÉÉ +Éè®ú =ºÉEòÉ EòÉªÉÇ|É¦ÉÉ®úÒ ½þÉäMÉÉ +Éè®ú VÉÉä ºÉÆÊ´ÉnùÉ {É®ú ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉ¹]õÅ{ÉÊiÉ EòÒ 
+Éä®ú ºÉä ½þºiÉÉIÉ®ú Eò®úäMÉÉ*  

7. EòÉªÉÇ: 

'EòÉªÉÇ' {Énù EòÉ +lÉÇ, VÉ¤É iÉEò Ê´É¹ÉªÉ ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå BäºÉä +lÉÇ Eäò Ê´É{É®úÒiÉ, ªÉ½þ ±ÉMÉÉªÉÉ +Éè®ú ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ ÊEò 
´É½þ EòÒ MÉ<Ç ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ªÉÉ +ÉvÉÉ®ú {É®ú ÊEòªÉÉ VÉÉxÉä´ÉÉ±ÉÉ EòÉªÉÇ ½þè SÉÉ½þä ´É½þ +ºlÉÉªÉÒ ªÉÉ ºlÉÉªÉÒ ½þè 
+Éè®ú SÉÉ½þä ´É½þ ¨ÉÚ±É, {ÉÊ®ú´ÉÊiÉÇiÉ |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ªÉÉ +ÊiÉÊ®úHò ½þè* 

8. ºlÉ±É: 

'ºlÉ±É' ºÉä +Ê¦É|ÉäiÉ ½þè ´É½þ ¦ÉÚÊ¨É +Éè®ú/ ªÉÉ +xªÉ ºlÉ±É ÊVÉºÉ {É®ú, ªÉÉ ÊVÉºÉ¨Éå ºÉä ½þÉäEò®ú EòÉªÉÇ EòÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò 
+vÉÒxÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ ½þè ªÉÉ EòÉä<Ç {ÉÉ¶´ÉÇºlÉ ¦ÉÚÊ¨É, {ÉlÉ ªÉÉ ¨ÉÉMÉÇ ÊVÉºÉºÉä ½þÉäEò®ú EòÉªÉÇ EòÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò 
+vÉÒxÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ ½þè ªÉÉ BäºÉÒ {ÉÉ¶´ÉÇMÉºlÉ ¦ÉÚÊ¨É, {ÉlÉ ªÉÉ ¨ÉÉMÉÇ VÉÉä ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÉä EòÉªÉÉÇÊx´ÉiÉ Eò®úxÉä Eäò 
|ÉªÉÉäxÉ Eäò Ê±ÉB +É¤ÉÆÊ]õiÉ ªÉÉ |ÉªÉÖHò ÊEòªÉÉ VÉÉB* 
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9. ¤ÉÉVÉÉ®ú ¨ÉÚ±ªÉ: 

‘¤ÉÉVÉÉ®ú ¨ÉÚ±ªÉ’, ±ÉÉMÉÚ Eò®úÉå, ¶ÉÖ±EòÉäÆ iÉlÉÉ {ÉÊ®ú´É½þxÉ JÉSÉÇ VÉ½þÉÆ EòÉªÉÇ EòÉä EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®úxÉÉ ½èþ +Éè®ú ºÉ¦ÉÒ ={É®úÒ 
JÉSÉÇ B´ÉÆ ±ÉÉ¦ÉÉå {É®ú +xÉÖºÉÚSÉÒ ’B¡ò’ ¨Éå ÊnùB MÉB |ÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉÊ½þiÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ±ÉÉMÉiÉ +Éè®ú ºlÉ±É {É®ú ¨ÉVÉnÚù®úÒ Eäò 
+ÉvÉÉ®ú {É®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ EòÒ MÉ<Ç nù®ú ½þÉäMÉÒ*  

10. +xÉÖºÉÚSÉÒ/ +xÉÖºÉÚÊSÉªÉÉÆ: 

<xÉ ¶ÉiÉÉç ¨Éå nùÒ MÉ<Ç ‘+xÉÖºÉÚSÉÒ/ +xÉÖºÉÚÊSÉªÉÉÆ’ +lÉÉÇiÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ Eäò ºÉÉlÉ +xÉÖ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉÚSÉÒ*  

11. nù®ú EòÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ (BºÉ.+Éä.+É®ú): 

+xÉÖºÉÚSÉÒ ’B¡ò’ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ +É´É¶ªÉEò ºÉ¦ÉÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉäÆ ºÉÊ½þiÉ VÉÉ®úÒ ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉÉÎ{iÉ EòÒ ÊiÉÊlÉ iÉEò nùÒ MÉ<Ç 
Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ ‘nù®ú EòÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ’*  

12. ÊxÉÊ´ÉnùÉ nù®ú: 

‘ÊxÉÊ´ÉnùÉ nù®’ +lÉÉÇiÉ {ÉÚ®äú EòÉªÉÇ ½äþiÉÖ ´É½þ ¨ÉÚ±ªÉ VÉÉä EòÉªÉÇ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä Eäò {ÉjÉ ªÉÉ EòÉªÉÇ +Énäù¶É ¨Éå ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ 
½èþ* 
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JÉ. ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ¶ÉiÉç (VÉÒ.ºÉÒ.ºÉÒ.)  
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+xÉÖGò¨ÉÊhÉEòÉ 
 

JÉÆb÷ ºÉÆ. Ê´É´É®úhÉ {ÉÞ¹`ö÷ ºÉÆ. 

JÉÆb÷ 1 ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ MÉÉ®Æú]õÒ H-16 

JÉÆb÷ 1Eò |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ VÉ¨ÉÉ H-17 

JÉÆb÷ 2Eò  Ê´É±ÉÆ¤É Eäò Ê±ÉB IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ H-17 

JÉÆb÷ 2JÉ  ={É±ÉÎ¤vÉªÉÉÄ H-17 

JÉÆb÷ 3 ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ H-18 

JÉÆb÷ 3Eò  ÊEòºÉÒ BEò {ÉIÉEòÉ®ú uùÉ®úÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ H-20 

JÉÆb÷ 4 
JÉhb÷ 3 Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç xÉ ÊEòB VÉÉxÉä {É®ú ¦ÉÒ IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ Eò®úxÉä 
EòÉ nùÉÊªÉi´É `äöEäònùÉ®ú {É®ú ®ú½äþMÉÉ 

H-20 

JÉÆb÷ 5 +´ÉÊvÉ +Éè®ú Ê´É±ÉÆ¤É ½äþiÉÖ +´ÉÊvÉ ¤ÉføÉxÉÉ  H-21 

JÉÆb÷ 6 ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ EòÉªÉÇ EòÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ  H-24 

JÉÆb÷ 6Eò  EÆò¨{ªÉÚ]õ®úÒEÞòiÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉÖºiÉEò H-25 

JÉÆb÷ 7 ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ H-27 

JÉÆb÷ 8 EòÉªÉÇ {ÉÚhÉÇiÉÉ EòÉ |É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ H-28 

JÉÆb÷ 8Eò ä̀öEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ EòÉªÉÇ-ºlÉ±É {É®ú º´ÉSUôiÉÉ H-28 

JÉÆb÷ 8JÉ EòÉªÉÇ {ÉÚÌiÉ ªÉÉäVÉxÉÉ H-28 

JÉÆb÷ 9 +ÆÊiÉ¨É Ê¤É±É EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ H-29 

JÉÆb÷ 9Eò `öäEäònùÉ®ú Eäò Ê¤É±É EòÉ ¤ÉéEòÉå ¨Éå ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ H-29 

JÉÆb÷ 10 Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ +É{ÉÚÌiÉ EòÒ MÉ<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ H-30 

JÉÆb÷ 10Eò ä̀öEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ |ÉnùÉxÉ EòÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ H-30 

JÉÆb  10JÉ (i) ºÉÖ®úÊIÉiÉ +ÊOÉ¨É H-31 

JÉÆb  10JÉ (ii)  EòÉªÉÇ-|É´ÉÞkÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +ÊOÉ¨É, ¤ªÉÉVÉ B´ÉÆ ´ÉºÉÚ±ÉÒ H-32 

JÉÆb  10MÉ (i) 
ÊEòºÉÒ xÉB EòÉxÉÚxÉ ªÉÉ ºÉÆ´ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ªÉÉ +Énäù¶É Eäò |É´ÉÞkÉ ½þÉäxÉä 
Eäò |ÉiªÉIÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É ½Öþ<Ç ´ÉÞÊrù EòÒ |ÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ  

H-33 

JÉÆb  10MÉ (ii)  
EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉÉÎ{iÉ Eäò ¤ÉÉnù ¨ÉÚ±ªÉÉå/ ¨ÉVÉnÚù®úÒ ¨Éå 
¤ÉgøiÉ/Eò¨ÉÒ Eäò EòÉ®úhÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ (Eäò´É±É   12 ¨ÉÊ½þxÉÉå ºÉä +ÊvÉEò 
ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä Eäò Ê±ÉB ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ EòÉªÉÉç {É®ú ±ÉÉMÉÚ)

H-34 

JÉÆb  10PÉ Ê´ÉJÉÆÊb÷iÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ ºÉÆ{ÉÊkÉ ½þÉäMÉÒ H-37 

JÉÆb  10b÷. ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ 

JÉÆb  11 
EòÉªÉÇ EòÉ Ê´ÉÊxÉnùæ¶ÉÉå, +É®úäJÉÉå, +Énùä¶ÉÉå +ÉÊnù Eäò +xÉÖºÉÉ®ú 
ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ 

H-37 
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H-14

JÉÆb  11Eò EòÉä<Ç Ê´ÉÊxÉnæù¶É xÉ ½þÉäxÉä EòÒ nù¶ÉÉ ¨Éå EòÉªÉÇ H-38 

JÉÆb  12 Ê´ÉSÉ±ÉxÉ/{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ, Ê´ÉºiÉÉ®ú +Éè®ú ¨ÉÚ±ªÉ-ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ  H-38 

JÉÆb  13 
EòÉªÉÇ Eäò IÉäjÉ EòÉ {ÉÊ®úiªÉÉMÉ ªÉÉ Eò]õÉèiÉÒ Eäò EòÉ®úhÉ ä̀öEäò EòÉ 
{ÉÚ́ ÉÇ-ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ 

H-41 

JÉÆb  14 VÉÉäÊJÉ¨É +Éè®ú ±ÉÉMÉiÉ H-43 

JÉÆb  15 EòÉªÉÇ EòÉ ÊxÉ±ÉÆ¤ÉxÉ  H-44 

JÉÆb  16 EòÉªÉÇ Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú xÉ ÊEòB VÉÉxÉä Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå úEòÉ®Çú´ÉÉ<Ç  H-44 

JÉÆb  16Eò EòÉªÉÇ EòÉä gøEòxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉÚ́ ÉÇ ºÉÚSÉxÉÉ  H-45 

JÉÆb  17Eò  
+xÉÖ®úIÉhÉ EòÒ +´ÉÊvÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ IÉÊiÉ, jÉÖÊ]õ Eäò Ê±ÉB ä̀öEäònùÉ®ú 
ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ú   

H-46 

JÉÆb  17JÉò 
`äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ºÉ¨ÉÚSÉä EòÉªÉÇ Eäò ¨ÉÚ±ªÉ Eäò Ê±ÉB ¤ÉÒ¨ÉÉ Eò®ú´ÉÉxÉä ½äþiÉÖ 
Ê´É¶Éä¹É ¶ÉiÉÇ   

H-46 

JÉÆb  18 ä̀öEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ={ÉEò®úhÉÉå B´ÉÆ ºÉÆªÉÆjÉÉå, <iªÉÉÊnù EòÒ +É{ÉÚÌiÉ  H-47 

JÉÆb  18Eò ¨ÉVÉnÚù®úÉå EòÉä EòÒ MÉ<Ç IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ EòÒ ´ÉºÉÚ±ÉÒ  H-48 

JÉÆb  18JÉò 
`äöEäònùÉ®ú Eäò +ºÉ¡ò±É ½þÉäxÉä {É®ú ¨ÉVÉnÚù®úÉå EòÉä ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ B´ÉÆ ºÉÖÊ´ÉvÉÉBÄ 
ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úxÉÉ 

H-48 

JÉÆb  19 `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ¸É¨É EòÉxÉÚxÉ/ºÉÖ®úIÉÉ Eäò |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå EòÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ   H-48 

JÉÆb  20 xªÉÚxÉiÉ¨É ¨ÉVÉnÚù®úÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É H-49 

JÉÆb  21 
EòÉªÉÇ EòÉä ={É-{É^äõ {É®ú xÉ ÊnùªÉÉ VÉÉB* Ênù´ÉÉÊ±ÉªÉÉ ½þÉäxÉä EòÒ ÎºlÉÊiÉ 
¨Éå EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç 

H-49 

JÉÆb  22 ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò ½þÉÊxÉ ªÉÉ IÉÊiÉ Eäò ºÉÆnù¦ÉÇ Eäò Ê¤ÉxÉÉ näùªÉ IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ  H-49 

JÉÆb  23 ¡ò¨ÉÇ Eäò MÉ`öxÉ ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ EòÒ ºÉÚSÉxÉÉ  H-50 

JÉÆb  24 ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ 

JÉÆb  25 Ê´É´ÉÉnù EòÉ ÊxÉ{É]õÉ®úÉ +Éè®ú ¨ÉvªÉºlÉiÉÉ H-50 

JÉÆb  25Eò  ºÉÒ.B¨É.VÉÒ. iÉlÉÉ Eäòxpù ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ¤ÉÒSÉ Ê´É´ÉÉnùÉå EòÉ ÊxÉ{É]õÉxÉ H-51 

JÉÆb  26 {Éä]äõx]õ +ÊvÉEòÉ®ú  H-52 

JÉÆb  27 ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ 

JÉÆb  28 JÉÆb 11Eò ºÉÆJªÉÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ b÷É±ÉÉ MÉªÉÉ  

JÉÆb  29 `äöEäònùÉ®ú ºÉä ¤ÉEòÉªÉÉ ®úÉÊ¶É EòÉ {ÉÖxÉOÉÇ½þhÉ B´ÉÆ ÊxÉªÉÆjÉhÉ: H-52 

JÉÆb  29Eò +xªÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ+Éå Eäò nùÉ´ÉÉå Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå {ÉÖxÉOÉÇ½þhÉ  H-53 

JÉÆb  30 `äöEäònùÉ®ú EòÒ ¨ÉÞiªÉÖ {É®ú ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ  H-54 

JÉÆb  31 VÉ±É +É{ÉÚÌiÉ H-54 
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JÉÆb  32 Ê´ÉtÖiÉ H-55 

JÉÆb  33 ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ +ÊvÉ¶Éä¹É ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä ´ÉÉ{ÉºÉÒ H-55 

JÉÆb  34 ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ 

JÉÆb  35 ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ 

JÉÆb  36 ºxÉÉiÉEò/Êb÷{±ÉÉä̈ ÉÉ vÉÉ®úÒ <ÆVÉÒÊxÉªÉ®úÉå EòÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ H-56 

JÉÆb  37 ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ 

JÉÆb  38 ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ 

JÉÆb  38Eò   ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ 

JÉÆb  39 Ê´É¦ÉÉMÉ ¨Éå EòÉªÉÇ®úiÉ Ê®ú¶iÉänùÉ®ú H-57 

JÉÆb  40 ºÉ®úEòÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ Eäò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ {É®ú |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ H-58 

JÉÆb  41 ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ´ÉÉ{ÉºÉÒ B´ÉÆ VÉÉ®úÒ +ÊiÉÊ®úHò ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò Ê±ÉB ´ÉºÉÚ±ÉÒ H-58 

JÉÆb  42 ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ 

JÉÆb  43 |ÉÊ¶ÉIÉÖ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É EòÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ   H-59 

JÉÆb  44 ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ 

JÉÆb  45 ¸É¨É VÉÉÄSÉ Eäò ¤ÉÉnù |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ VÉ¨ÉÉ EòÒ ´ÉÉ{ÉºÉÒ H-59 
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JÉhb÷ 1 
ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ MÉÉ®Æú]õÒ 

(i) `äöEäònùÉ®ú EòÉä, ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eò®úÉ®ú Eäò `öÒEò ºÉä ÊGòªÉÉx´ÉªÉxÉ ½äþiÉÖ, ÊxÉÊ´ÉnùÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ ºlÉÉxÉ {É®ú nù¶ÉÉÇB 
MÉB +xªÉ ÊxÉIÉä{ÉÉå Eäò ºÉÉlÉ, ‘ÊxÉÊ´ÉnùÉ ®úÉÊ¶É‘ Eäò 5% ({ÉÉÄSÉ |ÉÊiÉ¶ÉiÉ) EòÉ BEò +|ÉÊiÉºÉÆ½þÉªÉÇ MÉÉ®Æú]õÒ 
(iÉlÉÉÊ{É +Éè®ú/ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ +xªÉ ÊxÉªÉ¨É {É®ú |ÉÊiÉEÚò±É |É¦ÉÉ´É b÷É±Éä Ê¤ÉxÉÉ) º´ÉÒEÞòÊiÉ {ÉjÉ 
VÉÉ®úÒ ½þÉäxÉä EòÒ ÊiÉÊlÉ ºÉä 15 ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä MÉÉ®Æú]õÒ {Éä¶É Eò®úxÉä ¨Éå näù®úÒ EòÉ EòÉ®úhÉ ¤ÉiÉÉiÉä ½ÖþB Ê±ÉÊJÉiÉ +xÉÖ®úÉävÉ Eò®úxÉä {É®ú ªÉÊnù 
|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ºÉÆiÉÖ¹]õ ½þÉäiÉÉ ½èþ iÉÉä ´É½þ <ºÉ +´ÉÊvÉ EòÉä +ÊvÉEòiÉ¨É 15 ÊnùxÉÉå ½äþiÉÖ +ÉMÉä ¤ÉgøÉ 
ºÉEòiÉÉ ½èþ* ªÉ½þ MÉÉ®Æú]õÒ (ªÉÊnù MÉÉ®Æú]õÒ EòÒ ®úÉÊ¶É 10,000/- ¯û{ÉB ºÉä Eò¨É ½èþ iÉÉä) xÉEònù Eäò °ü{É ¨Éå 
½þÉäMÉÉ ªÉÉ ÊEòºÉÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ¤ÉéEò EòÉ ¨ÉÉÆMÉ{ÉjÉ VÉ¨ÉÉ ®úºÉÒnù/ ÊEòºÉÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ¤ÉéEò EòÉ ¤ÉèÆEò®ú 
SÉäEò/ ÊEòºÉÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ¤ÉéEò EòÉ Êb÷¨ÉÉÆb÷ bÅ÷É}]õ/ ÊEòºÉÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ¤ÉéEò EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ +Énäù¶Éõ 
(ªÉÊnù MÉÉ®Æú]õÒ EòÒ ®úÉÊ¶É 1,00,000/- ¯û{ÉB ºÉä Eò¨É ½èþ iÉÉä) ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉªÉÉÄ ªÉÉ ºÉÉ´ÉÊvÉ 
VÉ¨ÉÉ ®úºÉÒnù ªÉÉ <ºÉEäò ºÉÉlÉ ºÉÆ±ÉMxÉ |É{ÉjÉ Eäò +xÉÖ°ü{É ÊEòºÉÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ¤ÉéEò ÷ªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ º]äõ]õ 
¤ÉéEò EòÉ MÉÉ®Æú]õÒ ¤ÉÉÆb ½þÉäMÉÉ* ªÉÊnù ä̀öEäònùÉ®ú ÊEòºÉÒ ¤ÉéEò EòÒ ºÉÉ´ÉÊvÉ VÉ¨ÉÉ ®úºÉÒnù ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä 
ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ MÉÉ®Æú]õÒ Eäò BEò ¦ÉÉMÉ Eäò °ü{É ¨Éå {Éä¶É Eò®úiÉÉ ½èþ +Éè®ú ªÉÊnù ¤ÉéEò =ºÉ ºÉÉ´ÉÊvÉ VÉ¨ÉÉ/®úºÉÒnù 
EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eò®úxÉä ¨Éå +ºÉ¡ò±É ®ú½þiÉÒ ½èþ iÉÉä <ºÉºÉä ½þÉäxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ½þÉÊxÉ `äöEäònùÉ®ú EòÉä ´É½þxÉ Eò®úxÉÒ 
½þÉäMÉÒ iÉlÉÉ ä̀öEäònùÉ®ú <ºÉ PÉÉ]äõ EòÒ {ÉÚÌiÉ ½äþiÉÖ ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ ¨ÉÉÆMÉ ½þÉäxÉä {É®ú iÉiEòÉ±É +ÊiÉÊ®úHò 
|ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ VÉ¨ÉÉ Eò®úÉBMÉÉ *  

(ii) ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ MÉÉ®Æú]õÒ |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò °ü{É ºÉä EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä EòÒ ÊxÉÌnù¹]õ ÊiÉÊlÉ Eäò ¤ÉÉnù 60 ÊnùxÉ iÉEò 
´ÉèvÉ ®ú½äþMÉÒ* ªÉÊnù EòÉªÉÇ Eäò {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä EòÉ ºÉ¨ÉªÉ ¤ÉgøiÉÉ ½èþ iÉÉä ä̀öEäònùÉ®ú EòÉä EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä Eäò 
Ê±ÉB ¤ÉgøÉB MÉB ºÉ¨ÉªÉ +xÉÖºÉÉ®ú ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ MÉÉ®Æú]õÒ EòÒ ´ÉèvÉiÉÉ ¦ÉÒ ¤ÉgøÉxÉÒ ½þÉäMÉÒ* Ê¤ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ jÉÖÊ]õ 
Eäò ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ/ºÉÖÊ´ÉvÉÉ EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ MÉÉ®Æú]õÒ `äöEäònùÉ®ú EòÉä Ê¤ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ ¤ªÉÉVÉ Eäò 
14 ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú ±ÉÉè]õÉ nùÒ VÉÉBMÉÒ*  

(iii) BºÉä ¨ÉÉ¨É±ÉÉä ¨Éå ÊVÉºÉ¨Éå B.ºÉÒ/<±ÉäÎC]ÅõEò±É/ªÉÉÆÊjÉEòÒ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ =SSÉ ¨ÉÚ±ªÉ Eäò ={ÉEò®úhÉ ¶ÉÉÊ¨É±É 
½èþ iÉlÉÉ <ºÉä VÉ½þÉÄ ¦ÉÒ º{É¹]õ °ü{É ºÉä <ºÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ ¨Éå nù¶ÉÉÇªÉÉ MÉªÉÉ ½è, BäºÉä EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB 
ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ MÉÉ®Æú]õÒ Eäò´É±É EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä EòÒ ÊiÉÊlÉ ºÉä BEò ºÉÉ±É EòÒ nùÉä¹É®úÊ½þiÉ EòÉªÉÇ +´ÉÊvÉ Eäò 
¤ÉÉnù ½þÒ ±ÉÉè]õÉ<Ç VÉÉBMÉÒ*  

(iv) |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ MÉÉ®Æú]õÒ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ÊEòºÉÒ ®úÉÊ¶É EòÉ nùÉ´ÉÉ xÉ½þÓ Eò®äúÆMÉä Eäò´É±É <xÉ 
¨ÉÉ¨É±ÉÉå Eäò +±ÉÉ´ÉÉ ÊVÉºÉ¨Éå <ºÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ +xÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ <ºÉ ®úÉÊ¶É Eäò Ê±ÉB ½þEònùÉ®ú 
½è (iÉlÉÉÊ{É +Éè®ú/ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ +xªÉ ÊxÉªÉ¨É {É®ú |ÉÊiÉEÚò±É |É¦ÉÉ´É b÷É±Éä Ê¤ÉxÉÉ): 

Eò) ={É®úÉäHòÉxÉÖºÉÉ®ú `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ MÉÉ®Æú]õÒ EòÒ ´ÉèvÉiÉÉ xÉ ¤ÉgøÉ {ÉÉxÉä EòÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå, <ºÉ 
¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ MÉÉ®Æú]õÒ EòÒ {ÉÚ®úÒ ®úÉÊ¶É EòÉ nùÉ´ÉÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ*  

JÉ) ä̀öEäònùÉ®ú EòÒ ºÉ½þ¨ÉÊiÉ ªÉÉ Eò®úÉ®ú Eäò ÊEòºÉÒ JÉÆb÷/¶ÉiÉÇ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ näùªÉ ®úÉÊ¶É EòÉ 
ä̀öEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ EòÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ <ºÉ ¨ÉÉ¨É±Éä EòÒ ºÉÚSÉxÉÉ Ê¨É±ÉxÉä Eäò 

30 ÊnùxÉÉäÆ Eäò +Ænù® ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉ Eò®ú {ÉÉxÉä EòÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éåú* 
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(v) ºÉÆÊ´ÉnùÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ½þÉäxÉä ªÉÉ Eò®úÉ®ú Eòä JÉÆb÷/¶ÉiÉÉç Eäò ÊEòºÉÒ ÊxÉªÉ¨É Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ <ºÉEäò ®úqù ½þÉäxÉä Eäò 
¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå, ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ MÉÉ®Æú]õÒ {ÉÚ®úÒ iÉ®ú½þ ºÉä nÆùb÷º´É°ü{É VÉ¤iÉ Eò®ú ±ÉÒ VÉÉBMÉÒ iÉlÉÉ <ºÉä ¦ÉÉ®úiÉ Eäò 
®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ EòÉä VÉÖ¨ÉÉÇxÉä Eäò iÉÉè®ú {É®ú näù ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

JÉhb÷ 1Eò 
|ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ VÉ¨ÉÉ  

`äöEäònùÉ®ú EòÉä, EòÉªÉÇ {ÉÚhÉÇ ½þÉäxÉä Eäò iÉÖ®ÆúiÉ ¤ÉÉnù EòÉªÉÇ ½äþiÉÖ ‘ÊxÉÊ´ÉnùÉ ®úÉÊ¶É‘ Eäò 5% ({ÉÉÄSÉ |ÉÊiÉ¶ÉiÉ) EòÉ BEò 
|ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ VÉ¨ÉÉ, ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ |É{ÉjÉ ¨Éå +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ¤ÉéEò uùÉ®úÉ MÉÉ®Æú]õÒ Eäò °ü{É ¨Éå |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* ªÉ½þ 
MÉÉ®Æú]õÒ JÉÆb÷ 17Eò Eäò +xÉÖºÉÉ®ú nùÉä¹É®úÊ½þiÉõ ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®úÒ EòÒ {ÉÚ®úÒ +´ÉÊvÉ iÉlÉÉ iÉÒxÉ ¨É½þÒxÉÉå EòÒ +ÊiÉÊ®úHò 
+´ÉÊvÉ Eäò Ê±ÉB ´ÉèvÉ ½þÉäMÉÒ* ªÉÊnù EòÉªÉÇ {ÉÚhÉÇ ½þÉäxÉä {É®ú `äöEäònùÉ®ú |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ ÊxÉIÉä{É |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä ¨Éå +ºÉ¨ÉlÉÇ 
®ú½þiÉÉ ½èþ iÉÉä {É½þ±Éä ºÉä |ÉºiÉÖiÉ EòÒ MÉ<Ç MÉÉ®Æú]õÒ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ ÊxÉIÉä{É ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉ ½þÉä VÉÉBMÉÒ* 

<ºÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ ¶ÉiÉÉç Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ näùªÉ ºÉ¦ÉÒ IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉªÉÉÆ ªÉÉ +xªÉ ®úÉÊ¶É <ºÉ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ 
VÉ¨ÉÉ ¨Éå ºÉä EòÉ]õÒ VÉÉBÆMÉÒ* 

JÉhb÷ 2Eò 
Ê´É±ÉÆ¤É Eäò Ê±ÉB IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ  

ªÉÊnù JÉÆb÷ 5 Eäò +xÉÖ°ü{É `äöEäònùÉ®ú +É´É¶ªÉEò |ÉMÉÊiÉ Eò®úxÉä ªÉÉ EòÉªÉÇ EòÉä {ÉÚhÉÇ Eò®úxÉä +Éè®ú ºÉÆÊ´ÉnùÉ +´ÉÊvÉ 
+lÉ´ÉÉ EòÉªÉÇ {ÉÚhÉÇ Eò®úxÉä EòÒ ¤ÉgøÒ ½Öþ<Ç ÊiÉÊlÉ ¨Éå ªÉÉ iÉEò ºlÉ±É EòÉä JÉÉ±ÉÒ Eò®úxÉä ¨Éå +ºÉ¨ÉlÉÇ ®ú½þiÉÉ ½èþ 
iÉÉä <ºÉ iÉ®ú½þ Eäò =±±ÉÆPÉxÉ {É®ú =ºÉä ÊEòºÉÒ +ÊvÉEòÉ®ú ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò EòÉxÉÚxÉ Eäò +Ænù®ú ={É±É¤vÉ ÊEòºÉÒ 
={ÉÉªÉ Eäò {ÉÚ´ÉÉÇOÉ½þ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ, EòÉªÉÇ EòÒ |ÉMÉÊiÉ JÉÆb÷ 5 Eäò 
ÊxÉnæù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú Eò¨ÉÒ ®ú½þ MÉ<Ç ½èþ ªÉÉ EòÉªÉÇ VÉÉä +{ÉÚhÉÇ ®ú½þ MÉªÉÉ ½èþ =ºÉEäò Ê±ÉB <ºÉ ®úÉÊ¶É EòÒ MÉhÉxÉÉ 
ÊxÉ¨xÉÉxÉÖºÉÉ®ú |ÉiªÉäEò EòÉªÉÇ{ÉÚÌiÉ Ênù´ÉºÉ/¨ÉÉ½þ (VÉÉä ±ÉÉMÉÚ ½þÉä) Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú EòÒ VÉÉBMÉÒ* ªÉ½þ =xÉ ¨ÉnùÉå 
ªÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þÉå {É®ú ¦ÉÒ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäMÉÉ ÊVÉxÉEäò Ê±ÉB EòÉªÉÇ {ÉÚhÉÇ Eò®úxÉä EòÒ +´ÉÊvÉ +±ÉMÉ ºÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ EòÒ MÉ<Ç 
½èþ*  

EòÉªÉÇ ¨Éå Ê´É±ÉÆ¤É Eäò 
Ê±ÉB IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ   

EòÉªÉÇ Eäò EÖò±É ¨ÉÚ±ªÉ {É®ú 1.5% |ÉÊiÉ ¨ÉÉ½þ EòÒ näù®úÒ EòÒ nù®ú 
ºÉä |ÉÊiÉ ÊnùxÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú MÉhÉxÉÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ* 

<ºÉ ¶ÉiÉÇ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ näùªÉ Ê´É±ÉÆ¤É Eäò Ê±ÉB IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ EòÒ EÖò±É ®úÉÊ¶É EòÉªÉÇ EòÒ EÖò±É ÊxÉÊ´ÉnùÉ ®úÉÊ¶É ªÉÉ 
EòÉªÉÇ EòÒ ¨ÉnùÉå EòÒ ¨ÉnùÉå +lÉ´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þÉå EòÒ ÊxÉÊ´ÉnùÉ ®úÉÊ¶É ÊVÉºÉEäò Ê±ÉB ¨ÉÚ±É °ü{É ºÉä EòÉªÉÇ {ÉÚhÉÇ ½þÉäxÉä 
EòÒ +´ÉÊvÉ +±ÉMÉ ºÉä nùÒ MÉ<Ç ½þÉä, Eòä 10% ºÉä +ÊvÉEò xÉ½þÓ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB* IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ EòÒ ®úÉÊ¶É ¨Éå 
ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ ªÉÉ <ºÉEäò +ÆiÉMÉÇiÉ `äöEäònùÉ®ú EòÉä ÊEòºÉÒ näùªÉ ®úÉÊ¶É ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ºÉÉlÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ 
ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò Ê´É°ürù ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB*  

JÉÆb÷ 2JÉ 
iÉªÉ ±ÉIªÉ 

ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú +xÉÖºÉÚÊSÉ 'B¡ò' ¨Éå ÊxÉÌnù¹]õ ÊEòºÉÒ ±ÉIªÉ ªÉÉ JÉÆb÷ 5.4 EòÒ ¶ÉiÉÉç Eäò ÊEòºÉÒ {ÉÖxÉ:+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ 
±ÉIªÉ EòÉä {ÉÚ®úÉ xÉ½þÓ Eò®ú {ÉÉiÉÉ ½è iÉÉä =ºÉ ±ÉIªÉ Eäò |ÉÊiÉ nùÒ MÉ<Ç ®úÉÊ¶É VÉ¤iÉ Eò®ú ±ÉÒ VÉÉBMÉÒ +Éè®ú 
+ÆÊiÉ¨É ¤ÉÉ®ú ¤ÉgøÉB MÉB ºÉ¨ÉªÉ Eäò Ê±ÉB |ÉnùÉxÉ EòÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ºÉ¨ÉÉªÉÉäÊVÉiÉ EòÒ 
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VÉÉBMÉÒ* ÊEòºÉÒ ±ÉIªÉ EòÉä {ÉÚ®úÉ xÉ Eò®ú {ÉÉxÉä {É®ú <ºÉ ®úÉÊ¶É EòÉä `äöEäònùÉ®ú EòÉä EòÉä<Ç ºÉÚSÉxÉÉ ÊnùB Ê¤ÉxÉÉ 
º´ÉiÉ: ½þÒ VÉ¤iÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ* iÉlÉÉÊ{É, ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú +xªÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ±ÉIªÉ iÉEò +{ÉxÉÉ EòÉªÉÇ 
{ÉúhÉÇ Eò®ú {ÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉä VÉ¤iÉ EòÒ ½Öþ<Ç ®úÉÊ¶É ±ÉÉè]õÉ nùÒ VÉÉBMÉÒ* ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú +xªÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ±ÉIªÉÉäÆ EòÉä 
ºÉ¨ÉªÉ ºÉä {ÉÚ®úÉ xÉ½þÓ Eò®ú {ÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉä ½þ®ú ±ÉIªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉÊ¶É VÉ¤iÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ* {É®úxiÉÖ, <ºÉ 
|ÉEòÉ® VÉ¤iÉ EòÒ ½Öþ<Ç ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ®úÉÊ¶É {É®ú EòÉä<Ç ¤ªÉÉVÉ xÉ½þÓ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

JÉhb÷ 3 
ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ  

<ºÉ JÉÆb÷ Eäò +xªÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +xÉÖºÉ®úhÉ ¨Éå, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ, ÊEòºÉÒ Ê´É±ÉÆ¤É, PÉÊ]õªÉÉ EòÉ®úÒMÉ®úÒ, 
xÉÖEòºÉÉxÉ ½þÉäxÉä {É®ú ÊEòºÉÒ nùÉ´Éä +Éè®ú/ªÉÉ <ºÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò ÊEòºÉÒ +xªÉ ÊxÉªÉ¨É +lÉ´ÉÉ +xªÉlÉÉ, +Éè®úú SÉÉ½þä 
EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä EòÒ iÉÉ®úÒJÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä MÉ<Ç ½þÉä ªÉÉ xÉ½þÓ Eäò ¤ÉÉ®úä ¨Éå `öäEäònùÉ®ú Eäò Ê´É°ürù +{ÉxÉä ÊEòx½þÓ 
+ÊvÉEòÉ®úÉå ªÉÉ ={ÉSÉÉ®úÉå {É®ú |ÉÊiÉEÚò±É |É¦ÉÉ´É b÷É±Éä Ê¤ÉxÉÉ, ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ¨Éå ºÉä ÊEòºÉÒ nù¶ÉÉ ¨Éå ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÉä 
Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ uùÉ®úÉ {ÉÚhÉÇ °ü{É ºÉä ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®ú ºÉEäòMÉÉ:   

i) ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú EòÉä ºÉÖvÉÉ®ú, {ÉÖxÉÌxÉ¨ÉÉÇhÉ ªÉÉ ÊEòºÉÒ jÉÖÊ]õ{ÉÚhÉÇ EòÉªÉÇ Eäò {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉ ªÉÉ EòÉªÉÇ Eöò¶É±É 
´ªÉÊHòªÉÉå uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ ªÉÉ +xªÉlÉÉ +xÉÖÊSÉiÉ ªÉÉ º´ÉÒEòÉªÉÇ iÉ®úÒEäò ºÉä ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ 
+Éè®ú +É´É¶ªÉEòiÉÉ +xÉÖ°ü{É xÉ½þÓ ½èþ iÉÉä <ºÉEäò Ê±ÉB |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ºÉÉiÉ ÊnùxÉÉå EòÒ +´ÉÊvÉ 
EòÉ Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå xÉÉäÊ]õºÉ nùÒ ½þÉä*  

ii) ªÉÊnù ÊEòºÉÒ +É´É¶ªÉEò EòÉ®úhÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ `äöEäònùÉ®ú xÉä EòÉªÉÇ EòÉä ®úÉäEò ÊnùªÉÉ ½èþ ªÉÉ ´É½þ `öÒEò iÉ®úÒEäò 
ºÉä EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ xÉ½þÓ Eò®ú {ÉÉ ®ú½þÉ ½èþ +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä ±ÉMÉiÉÉ (VÉÉä ÊEò +ÆÊiÉ¨É ®ú½äþMÉÉ 
+Éè®ú ¤ÉÉvªÉ ½þÉäMÉÉ) ½èþ ÊEò ´É½þ EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä EòÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ÊiÉÊlÉ Eäò +Ænù®ú <ºÉä {ÉÚhÉÇ Eò®úxÉä ¨Éå 
+ºÉ¨ÉlÉÇ ½èþ +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå <ºÉEòÒ ºÉÚSÉxÉÉ näùxÉä Eäò ºÉÉiÉ ÊnùxÉÉå Eäò 
¤ÉÉnù ¦ÉÒ `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ EòÉªÉÇ EòÉä VÉÉ®úÒ ®úJÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä* 

iii) ªÉÊnù ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ÊiÉÊlÉ Eäò +Ænù®ú `äöEäònùÉ®ú EòÉªÉÇ ªÉÉ EòÉªÉÇ EòÒ ÊEòºÉÒ ¨Énù EòÉä EòÉªÉÇ {ÉÚhÉÇ Eò®úxÉä EòÒ 
ÊEòºÉÒ Ê´É¶Éä¹É ÊiÉÊlÉ EòÉä {ÉÚ®úÉ xÉ½þÓ Eò®ú {ÉÉiÉÉ ½èþ, ªÉÊnù EòÉä<Ç ½þÉä, EòÉªÉÇ {ÉÚhÉÇ Eò®úxÉä EòÒ <ºÉ ÊiÉÊlÉ 
EòÉä ªÉÉ <ºÉºÉä {É½þ±Éä +Éè®ú <ºÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ÊiÉÊlÉ iÉEò ªÉÉ =ºÉºÉä {É½þ±Éä {ÉÚ®úÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä 
iÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ºÉÚSÉxÉÉ nùÒ MÉ<Ç ½þÉä* 

iv) ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ¨Éå +{ÉxÉä nùÉÊªÉi´ÉÉå EòÉä ÊxÉ¦ÉÉxÉä ºÉä ¨ÉxÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ 
+Éè®ú/ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eòä ÊEòºÉÒ ÊxÉªÉ¨É ªÉÉ ¶ÉiÉÇ EòÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉä ¨Éå EòÉä<Ç MÉ±ÉiÉÒ Eò®úiÉÉ ½èþ +Éè®ú 
<ºÉä ºÉövÉÉ®úiÉÉ xÉ½þÓ ½èþ ªÉÉ <ºÉä ºÉÖvÉÉ®úxÉä ½äþiÉÖ EòÉä<Ç |É¦ÉÉ´ÉÒ Eònù¨É xÉ½þÓ =`öÉiÉÉ ½èþ iÉÉä 7 ÊnùxÉÉå Eäò 
¤ÉÉnù |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå =ºÉä Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ nùÒ MÉ<Ç ½þÉä*  

v) ªÉÊnù ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú ºÉ®úEòÉ®úÒ ºÉä´ÉÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ ´ªÉÊHò EòÉä ºÉ½þ¨ÉÊiÉ näùiÉÉ ½èþ ªÉÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ ´ªÉÊHò 
EòÉä =ºÉEäò xÉÉ¨É ºÉä EòÉä<Ç ¦Éå]õ näùiÉÉ ½èþ ªÉÉ |É±ÉÉä¦ÉxÉ Eäò °ü{É ¨Éå ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú EòÉ {ÉÖxÉÌ´ÉSÉÉ®ú 
Eò®úiÉÉ ½èþ ªÉÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ EòÉä<Ç {ÉÖ®úºEòÉ®ú ªÉÉ Eò®úxÉä ºÉä ¨ÉxÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ ªÉÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ ªÉÉ <ºÉEäò 
EòÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ºÉÉlÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ |ÉºiÉÉ´É näùiÉÉ ½èþ*  

vi) ªÉÊnù ä̀öEäònùÉ®ú ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ºÉÉlÉ EòÉä<Ç ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eò®úiÉÉ ½èþ iÉÉä <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå VÉÉä Eò¨ÉÒ¶ÉxÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ 
ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò uùÉ®úÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ ºÉ½þ¨ÉÊiÉ nùÒ MÉ<Ç ½þÉä ªÉÉ =ºÉEòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ Eäò 
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+xÉÖºÉÉ®ú <ºÉ |ÉEòÉ®ú Eäò ÊEòºÉÒ Eò¨ÉÒ¶ÉxÉ +Éè®ú ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ {É½þ±Éä 
¦ÉÒ Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå =±±ÉäJÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä*  

vii) ªÉÊnù ä̀öEäònùÉ®ú xÉä MÉ±ÉiÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ uùÉ®úÉ ªÉÉ º{ÉvÉÔ ÊxÉÊ´ÉnùÉ Eäò ÊEòºÉÒ +xªÉ +´ÉÉºiÉÊ´ÉEò iÉ®úÒEäò ºÉä 
ºÉ®úEòÉ®ú ºÉä EòÉä<Ç ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ±ÉÒ ½þÉä ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ +lÉ´ÉÉ <¨ÉÉxÉnùÉ®úÒ Eò®úÉ®ú EòÉ =±±ÉÆPÉxÉ 
ÊEòªÉÉ ½þÉä*  

viii) ªÉÊnù ä̀öEäònùÉ®ú BEò ´ªÉÊHò ½þÉä, ªÉÉ BEò ¡ò¨ÉÇ, EòÉä<Ç ¦ÉÒ ¦ÉÉMÉÒnùÉ®ú ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉªÉ Ênù´ÉÉÊ±ÉªÉÉ 
PÉÉäÊ¹ÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ªÉÉ =ºÉEòÒ ºÉÆ{ÉÊkÉ Eäò Ê´É¯ûrù EòÉä<Ç +Éänù¶É |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ªÉÉ iÉiºÉ¨ÉªÉ ±ÉÉMÉÚ 
Ênù´ÉÉÊ±ÉªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò iÉ½þiÉ {ÉÊ®úºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ªÉÉ MÉ`öxÉ (+É¨Éä±ÉxÉ ªÉÉ {ÉÖxÉÌxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò =qäù¶ªÉ ½äþiÉÖ 
º´ÉèÎSUôEò {ÉÊ®úºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eäò ÊºÉ´ÉÉªÉ) ½äþiÉÖ vÉxÉ ±ÉäiÉÉ ½èþ ªÉÉ =ºÉEäò ±ÉäxÉnùÉ®úÉå Eäò ±ÉÉ¦ÉÉlÉÇ +{ÉxÉä 
EòÉªÉÇ, MÉ`öxÉ ªÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉä näùxÉä ªÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úiÉÉ ªÉÉ Eò®ú´ÉÉiÉÉ ½èþ ªÉÉ 
+{ÉxÉÒ ºÉÆ{ÉÊkÉ EòÉä +±ÉMÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB, iÉiºÉ¨ÉªÉ ±ÉÉMÉÚ Ênù´ÉÉÊ±ÉªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò iÉ½þiÉ EòÉä<Ç 
+É´ÉänùxÉ  ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ªÉÉ =ºÉEäò ±ÉäxÉnùÉ®úÉå Eäò ±ÉÉ¦ÉÉlÉÇ EòÉä<Ç ]Åõº]õ nùºiÉÉ´ÉäVÉ iÉèªÉÉ®ú ÊEòªÉÉ 
VÉÉiÉÉ ½èþ* 

ix) ªÉÊnù ä̀öEäònùÉ®ú BEò Eò¨{ÉxÉÒ ½èþ, ºÉÆEò±{É {ÉÉÊ®úiÉ Eò®ú ºÉEäòMÉÉ ªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ªÉ½þ +Énäù¶É Eò®ú 
ºÉEäòMÉÉ ÊEò Eò¨{ÉxÉÒ EòÉä ºÉ¨ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB ªÉÉ ªÉÊnù ±ÉäxÉnùÉ®ú EòÒ +Éä®ú ºÉä |ÉÉ{iÉEòiÉÉÇ ªÉÉ 
|É¤ÉÆvÉEò ÊxÉªÉÖHò ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ ªÉÉ ªÉÊnù BäºÉÒ {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉÄ =i{ÉzÉ ½þÉå VÉÉä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ +lÉ´ÉÉ 
±ÉäxÉnùÉ®ú EòÉä |ÉÉ{iÉEòiÉÉÇ ªÉÉ |É¤ÉÆvÉEò EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò Eò®úxÉä EòÉ ½þEònùÉ®ú ½þÉäMÉÉ ªÉÉ VÉÉä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ EòÉä 
ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ +Énäù¶É iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉä EòÉ ½þEònùÉ®ú ¤ÉxÉÉiÉÉ ½þÉä*  

x) ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú Eäò ¨ÉÉ±É {É®ú EòÉä<Ç =MÉÉ½þÒ ±ÉMÉÉ<Ç VÉÉiÉÒ ½èþ +Éè®ú ´É½þ =ºÉä 21 ÊnùxÉÉå EòÒ +´ÉÊvÉ 
iÉEò VÉÉ®úÒ ®úJÉä*  

xi) ªÉÊnù ä̀öEäònùÉ®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò {ÉÚ´ÉÇ Ê±ÉÊJÉiÉ +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ {ÉÚ®äú EòÉªÉÇ +lÉ´ÉÉ =ºÉEäò 
ÊEòºÉÒ ¦ÉÉMÉ EòÉä ºÉÉé{ÉiÉÉ ½èþ, ½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ, ={É`äöEäò {É®ú näùiÉÉ ½èþ (EòÉªÉÇ Eäò ÊEòºÉÒ Ê½þººÉä 
Eä  Ê±ÉB ¸ÉÊ¨ÉEòÉå ªÉÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ ºÉÉlÉ ¸ÉÊ¨ÉEòÉå EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò ÊVÉºÉä EòÉªÉÇ ¨Éå ¶ÉÉÊ¨É±É xÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB, 
EòÉä ={É`äöEäò {É®ú ÊnùªÉÉ ½Öþ+É xÉ½þÓ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ) ªÉÉ =ºÉºÉä +±ÉMÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ªÉÉ ºÉÉé{ÉxÉä, 
½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úxÉä, ={É ä̀öEäò {É®ú näùxÉä ªÉÉ =ºÉºÉä +±ÉMÉ ½þÉäxÉä EòÉ |ÉªÉÉºÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* 

VÉ¤É `äöEäònùÉ®ú º´ÉªÉÆ EòÉä, ={É®úÉäHò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¨ÉÉ¨É±Éä Eäò iÉ½iÉ EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç Eäò Ê±ÉB =kÉ®nùÉªÉÒ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ 
iÉ¤É |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ÊxÉ¨xÉ EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½þÉäMÉÉ:  

Eò) ={É®úÉäHò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆÊ´ÉnùÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úxÉÉ (ÊVÉºÉEòÒ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ `äöEäònùÉ®ú EòÉä 
Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ºÉä ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ EòÒ ºÉÚSÉxÉÉ +ÆÊiÉ¨É |É¨ÉÉhÉ ½þÉäMÉÒ)* BäºÉä ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ {É®ú ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò 
iÉ½þiÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ MÉÉ®Æú]õÒ VÉ¤iÉ EòÒ VÉÉ ºÉEäòMÉÒ +Éè®ú {ÉÚ®úÒ iÉ®ú½þ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò +ÊvÉEòÉ®ú ¨Éå ½þÉäMÉÒ* 

JÉ) `äöEäònùÉ®ú EòÉä =ºÉEäò EòÉªÉÇ EòÉä ¨ÉÉ{ÉxÉä EòÒ ºÉÚSÉxÉÉ näùxÉä Eäò ¤ÉÉnù +Éè®ú BäºÉä {ÉÚ®äú EòÉªÉÇ ªÉÉ =ºÉEäò 
¦ÉÉMÉ, VÉÉä +vÉÚ®úÉ ½èþ, =ºÉºÉä ±ÉäEò®ú ÊEòºÉÒ +xªÉ ä̀öEäònùÉ®ú EòÉä =ºÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä Eäò ÊnùªÉÉ 
VÉÉBMÉÉ* <ºÉ |ÉEòÉ® ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò `äöEäònùÉ®ú EòÉä ¤ÉÉEòÒ Eäò EòÉªÉÇ EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ 
ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉÊGòªÉÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä xÉ½þÓ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ*  
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|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ={É®úÉäHò ¨ÉÉMÉÇ +{ÉxÉÉB VÉÉxÉä EòÒ nù¶ÉÉ ¨Éå `öäEäònùÉ®ú BäºÉÒ ÊEòºÉÒ ½þÉÊxÉ Eäò Ê±ÉB 
IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉú EòÉ nùÉ´ÉÉ xÉ½þÓ Eò®úäMÉÉ VÉÉä =ºÉ EòÉªÉÇ Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò {ÉÊ®ú{ÉÉ±ÉxÉ Eäò EòÉ®úhÉ ªÉÉ 
=ºÉEòÒ ´ÉÞÊrù ¨Éå =ºÉEäò uùÉ®úÉ ÊEòºÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò JÉ®úÒnù Ê±ÉB VÉÉxÉä ªÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú Ê±ÉB VÉÉxÉä ªÉÉ EòÉä<Ç 
´ÉSÉxÉ¤ÉÆvÉ Eò®ú Ê±ÉB VÉÉxÉä ªÉÉ EòÉä<Ç +ÊOÉ¨É nùä ÊnùB VÉÉxÉä Eäò EòÉ®úhÉ =ºÉä =`öÉxÉÒ {ÉcÒ ½þÉä ªÉÊnù {ÉÚ´ÉÉæHò 
={É¤ÉÆvÉÉå ¨Éå ºÉä ÊEòºÉÒ Eäò +vÉÒxÉ EòÉ®úÇ´ÉÉ<Ç EòÒ VÉÉiÉÒ ½þè, iÉÉä `öäEäònùÉ®ú =ºÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò +vÉÒxÉ ´ÉºiÉÖiÉ: 
ÊEòB MÉB ÊEòºÉÒ EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB EòÉä<Ç ®úÉÊ¶É ´ÉºÉÚ±É Eò®úxÉä ªÉÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ÊEòB VÉÉxÉä EòÉ ½þEònùÉ®ú iÉ¤É iÉEò 
xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ VÉ¤É iÉEò ÊEò |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ xÉä BäºÉä EòÉªÉÇ EòÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ +Éè®ú =ºÉEäò ¤ÉÉ®úä ¨Éå nùäªÉ EòÒ¨ÉiÉ 
Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ºÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ xÉ Eò®ú nùÒ ½þÉä* 

JÉhb÷ 3Eò  
ÊEòºÉÒ BEò {ÉIÉEòÉ®ú uùÉ®úÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ  

ªÉÊnù EòÉªÉÇ `äöEäònùÉ®ú Eäò ÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉä {É®äú ÊEòx½þÓ EòÉ®úhÉÉå EòÒ ´ÉVÉ½þ ºÉä EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB 
ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ºÉ¨ÉªÉ Eäò 1/8 ´Éå ºÉ¨ÉªÉ Eäò +Ænù®ú ªÉÉ BEò ¨ÉÉ½þ, VÉÉä ¦ÉÒ +ÊvÉEò ½þÉä, Eäò +Ænù®ú EòÉªÉÇ |ÉÉ®Æú¦É 
xÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä iÉÉä EòÉä<Ç ¦ÉÒ {ÉIÉEòÉ®ú ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÉä ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ* ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú ºÉÆÊ´ÉnùÉ 
ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½èþ iÉÉä ´É½þ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä Ê´É¡ò±ÉiÉÉ EòÉ ´ÉhÉÇxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ºÉÚSÉxÉÉ näù 
ºÉEòiÉÉ ½èþ* BäºÉÒ ºÉÆ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ¨Éå `äöEäònùÉ®ú EòÉä Ê¤ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ ¤ªÉÉVÉ Eäò ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ºÉ¨ÉªÉ-ºÉÒ¨ÉÉ ¨Éå =ºÉEòÒ 
ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ MÉÉ®Æú]õÒ ´ÉÉ{ÉºÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ* ºÉÆÊ´ÉnùÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò EòÉ®úhÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ |ÉEò®ú EòÒ ½þÉÊxÉ Eäò 
Ê±ÉB `äöEäònùÉ®ú IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉú Eäò Ê±ÉB {ÉÉjÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ*  

ªÉÊnù EòÉªÉÇ EòÒ ÊxÉÊ´ÉnùÉ ¨ÉÚ±ªÉ ÊxÉ¨xÉ |ÉEòÉ®ú ½èþ, 

45 ±ÉÉJÉ ¯û{ÉªÉä iÉEò      : 15 ÊnùxÉ 
45 ±ÉÉJÉ  ¯û{ÉªÉä ºÉä +ÊvÉEò +Éè®ú 2.5 Eò®úÉäc÷ ¯û{ÉªÉä iÉEò  : 21 ÊnùxÉ 
2.5 Eò®úÉäc÷ ¯û{ÉªÉä ºÉä +ÊvÉEò     : 30 ÊnùxÉ 

JÉhb÷  4 
JÉhb÷ 3 Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ EòÉ®Çú́ ÉÉ<Ç xÉ ÊEòB VÉÉxÉä {É®ú ¦ÉÒ IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ Eò®úxÉä EòÉ nùÉÊªÉi´É `äöEäònùÉ®ú {É®ú ®ú½äþMÉÉ   

BäºÉÒ ÊEòºÉÒ nù¶ÉÉ ¨Éå ÊVÉºÉ¨Éå <ºÉEäò JÉÆb÷ 3 uùÉ®úÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä |ÉnùkÉ EòÉä<Ç ¶ÉÊHò |ÉªÉÉäHò´ªÉ ½þÉä  
+Éè®ú =ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þè, =ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ <ºÉEòÒ ÊEòÆ½þÓ ¶ÉiÉÉæ EòÉ |ÉªÉÉäMªÉ 
xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ +Éè®ú <ºÉ ¤ÉÉiÉ Eäò ½þÉäiÉä ½þÖB ¦ÉÒ, ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå `öäEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ´ªÉÊiÉGò¨É ÊEòB VÉÉxÉä EòÒ nù¶ÉÉ ¨Éå 
BäºÉÒ ¶ÉÊHòªÉÉÄ |ÉªÉÉäHò´ªÉ ½þÉåMÉÒ +Éè®ú `öäEäònùÉ®ú EòÉ |ÉÊiÉEò®ú Eäò Ê±ÉB nùÉÊªÉi´É +|É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ®ú½þäMÉÉ (ÊVÉºÉEäò 
Ê±ÉB <ºÉEäò ÊEòºÉÒ ªÉÉ ÊEòÆ½þÓ JÉÆb÷Éå uùÉ®úÉ ªÉ½þ PÉÉäÊ¹ÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þè ÊEò ´É½þ +{ÉxÉÒ  |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ EòÒ 
ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úEò¨É iÉEò IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB =kÉ®únùÉªÉÒ ½èþ +Éè®ú `öäEäònùÉ®ú EòÉ Ê´ÉMÉiÉ +Éè®ú 
¦ÉÉ´ÉÒ IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉú Eäò Ê±ÉB nùÉÊªÉi´É +|É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ®ú½þäMÉÉ) ªÉÊnù |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ {ÉÚ´ÉÇMÉÉ¨ÉÒ JÉÆb÷ Eäò +vÉÒxÉ 
=ºÉ¨Éå ÊxÉÊ½þiÉ ºÉ¦ÉÒ ¶ÉÊHòªÉÉå EòÉ ªÉÉ =xÉ¨Éå ºÉä ÊEòºÉÒ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉÉ ½þè, iÉÉä ´É½þ ªÉÊnù SÉÉ½þä iÉÉä 
`öäEäònùÉ®ú EòÉä Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ Eäò ªÉÉ `öäEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ |ÉÉ{iÉ ÊEòB MÉB +Éè®ú EòÉªÉÇ ªÉÉ =ºÉEäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÉMÉ 
Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eäò Ê±ÉB |ÉªÉÖHò ÊEòB VÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB +É¶ÉÊªÉiÉ =xÉ ºÉ¤É ªÉÉ ÊEòÆ½þÓ +ÉèVÉÉ®úÉå, ºÉÆªÉÆjÉ, 
ºÉÉ¨ÉÉxÉ +Éè®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉ, VÉÉä EòÉªÉÇ ¨Éå ªÉÉ =ºÉ {É®ú ªÉÉ =ºÉ ºlÉ±É {É®ú ½þÉä, =xÉEäò Ê±ÉB ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ 
nù®úÉå {É®ú ªÉÉ ªÉÊnù ªÉä ±ÉÉMÉÚ xÉ½þÓ ½þè, iÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ EòÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ SÉÉ±ÉÚ ¤ÉÉVÉÉ®ú 
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nù®úÉå {É®ú, ÊVÉxÉEäò ¤ÉÉ®úä ¨Éå =xÉEòÉ |É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÆÊiÉ¨É ½þÉäMÉÉ, ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eò®úEäò ªÉÉ =ºÉEäò Ê±ÉB JÉÉiÉä ¨Éå 
ºÉÆÊ´ÉnùÉ {É®ú `äöEòÉ nùäEò®ú `öäEäònùÉ®ú EòÉä Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ nùäEò®ú Eò¤VÉÉ ±Éä ºÉEäòMÉÉ ({ÉÚhÉÇiÉ: |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ 
Eäò Ê´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú VÉÉä +ÆÊiÉ¨É ½þÉäMÉÉ) ¦ÉÉcä {É®ú ±ÉÒ MÉ<Ç ´ÉºiÉÖ Eäò °ü{É ¨Éå ={ÉªÉÉäMÉ Eò®ú ºÉEäòMÉÉ ÊEò®úÉªÉÉ 
vÉxÉ EòÒ ®úEò¨É ¦ÉÒ +ÆÊiÉ¨É °ü{É ºÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ) +xªÉlÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ uùÉ®úÉ `äöEäònùÉ®ú EòÉä ªÉÉ =ºÉEäò Ê±ÉÊ{ÉEò EòÉä, ¡òÉä®ú¨ÉèxÉ EòÉä ªÉÉ +xªÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ 
+Ê¦ÉEòiÉÉÇ EòÉä BäºÉä +ÉèVÉÉ®úÉå, ºÉÆªÉÆjÉ, ºÉÉ¨ÉÉxÉ +Éè®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉä {ÉÊ®úºÉ®ú ºÉä (BäºÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ¨Éå Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ 
ºÉ¨ÉªÉ Eäò ¦ÉÒiÉ®ú) ½þ]õÉxÉä EòÉ +Énäù¶É näù ºÉEäòMÉÉ* ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú BäºÉÒ +{ÉäIÉÉ EòÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉä ¨Éå 
+ºÉ¡ò±É ®ú½þiÉÉ ½èþ, iÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ =xÉEòÉä `äöEäònùÉ®ú Eäò JÉSÉÇ {É®ú ½þ]õ´ÉÉ ºÉEäòMÉÉ ªÉÉ xÉÒ±ÉÉ¨ÉÒ uùÉ®úÉ 
ªÉÉ `äöEäònùÉ®ú Eäò ±ÉäJÉä +Éè®ú ºÉ¦ÉÒ oùÎ¹]õªÉÉå ºÉä =ºÉEòÒ VÉÉäÊJÉ¨É {É®ú ÊxÉVÉÒ Ê´ÉGòªÉ uùÉ®úÉ =xÉEòÉ Ê´ÉGòªÉ 
{É®ú Ê¨É±ÉÒ ®úEò¨É +Éè®ú ´ªÉªÉ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉ |É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ `äöEäònùÉ®ú Eäò Ê´É°ürù +ÆÊiÉ¨É 
+Éè®ú ÊxÉhÉÉÇªÉEòò½þÉäMÉÉ*  

JÉhb÷  5 
+´ÉÊvÉ +Éè®ú Ê´É±ÉÆ¤É ½äþiÉÖ +´ÉÊvÉ ¤ÉføÉxÉÉ  

+xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ ¨Éå ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ EòÉªÉÇ Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eäò Ê±ÉB +xÉÖYÉÉiÉ +´ÉÊvÉ ªÉÉ <xÉ ¶ÉiÉÉç Eäò +xÉÖ°ü{É 

¤ÉføÉªÉÉ MÉªÉÉ +´ÉÊvÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÇú ½þÉäMÉÉ* EòÉªÉÉç EòÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ ¨Éå =±±ÉäÊJÉiÉ 
BäºÉÒ ºÉ¨ÉªÉÉ´ÉÊvÉ ªÉÉ VÉMÉ½þ Eäò ºÉÉé{ÉxÉä EòÒ iÉÉ®úÒJÉ ºÉä, VÉÉä ¦ÉÒ ¤ÉÉn ù¨Éå ½þÉä, ºÉä |ÉÉ®Æú¦É ½þÉäMÉÉ* ªÉÊnùþ 
`äöEäònùÉ®ú, ={É®úÉäHòÉxÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇ EòÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ |ÉÉ®Æú¦É Eò®úxÉä ¨Éå EòÉä<Ç SÉÚEò Eò®úiÉÉ ½èþ iÉÉä ºÉ®úEòÉ®ú Eäò, 
Ê´ÉÊvÉ ¨Éå ¨ÉÉèVÉÚnù ÊEòºÉÒ +xªÉ +ÊvÉEòÉ®ú ªÉÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ Eäò {ÉÚ´ÉÉÇOÉ½þ Eäò ¤ÉMÉè®ú, ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ MÉÉÆ®ú]õÒ EòÉä 
{ÉÚhÉÇiÉªÉÉ VÉ¤iÉ Eò®úxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½þÉäMÉÉ* 

5.1 ºÉÆÊ´ÉnùÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä Eäò iÉiEòÉ±É ¤ÉÉnù `äöEäònùÉ®ú |ÉiªÉäEò ÊGòªÉÉ Eò±ÉÉ{É Eäò Ê±ÉB +´ÉÊvÉ B´ÉÆ 
EòÉªÉÇ |ÉMÉÊiÉ EòÉä SÉÉ]Çõ |ÉºiÉÖiÉ Eò®äúMÉÉ +Éè®ú Ê´É¦ÉÉMÉ ºÉä +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®äúMÉÉ* SÉÉ]Çõ, EòÉªÉÉç EòÒ 
¨ÉnùÉå EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉÆÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉÉå ¨Éå =±±ÉäÊJÉiÉ +´ÉÊvÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ½þÒ iÉèªÉÉ®ú 
ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* <ºÉ¨Éå Ê´ÉÊ¦ÉxxÉ |ÉEòÉ®ú Eäò EòÉªÉÉç Eäò |ÉÉ®Æú¦É Eò®úxÉä +Éè®ú +Éè®ú {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä EòÒ 
ÊiÉÊlÉªÉÉå EòÉ =±±ÉäJÉ ½þÉäMÉÉ iÉlÉÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉÉå ¨Éå ±ÉÉMÉÚ ºÉ¨ÉªÉ ºÉÒ¨ÉÉ Eäò iÉ½þiÉ |É¦ÉÉ®úÒ 
<ÆVÉÒÊxÉªÉ®ú +Éè®ú ä̀öEäònùÉ®ú Eäò ¨ÉvªÉ Eò®úÉ®ú uùÉ®úÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB +Éè®ú 
EòÉªÉÇ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ =ºÉEòÒ ºÉ½þÒ |ÉMÉÊiÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ EòÒ VÉÉB* ÊEòºÉÒ EòÉªÉÇ ½äþiÉÖ +xÉÖ¨ÉiÉ 
ºÉ¨ÉªÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÉ¨É±ÉÉå ¨Éå ÊVÉºÉ¨Éå ºÉ¨ÉªÉ ºÉÒ¨ÉÉ BEò ¨É½þÒxÉä ºÉä VªÉÉnùÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ, (Ê´É¶Éä¹É EòÉªÉÉç 

½äþiÉÖ ºÉ¨ÉªÉ ¤ÉSÉÉiÉä ½ÖþB =ºÉEäò Ê±ÉB {ÉÞlÉEò EòÉªÉÇGò¨É ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ) =ºÉä +xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ Eäò 
+xÉÖºÉÉ®ú ={É±ÉÎ¤vÉªÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB* 

 Eò)  ` 5 Eò®úÉäc÷ ºÉä +ÊvÉEò EòÒ ±ÉÉMÉiÉ Eäò EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB {ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉ |É¤ÉÆvÉxÉ ºÉÉ}]õ´ÉäªÉ®ú 
EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½ÖþB {ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉ |É¤ÉÆvÉxÉ ºÉÆ{ÉzÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB*  

 JÉ)ò  ` 5 Eò®úÉäc÷ ºÉä +ÊvÉEò +Éè®ú ` 20 Eò®úÉäb÷ iÉEò EòÒ ±ÉÉMÉiÉ Eäò EòÉªÉÉç ½äþiÉÖ B¨É.BºÉ. 
{ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÉ}]õ´ÉäªÉ®ú EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½ÖþB {ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉ |É¤ÉÆvÉxÉ ºÉÆ{ÉzÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB* 

` 20 Eò®úÉäc÷ ºÉä +ÊvÉEò EòÒ ±ÉÉMÉiÉ Eäò EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB, |ÉÉ<¨ÉÉ´Éä®úÉ ºÉÉì}]õ´ÉäªÉ®ú EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½ÖþB 
{ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉ |É¤ÉÆvÉxÉ ºÉ¨{ÉzÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB*  
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EòÉªÉÇGò¨É SÉÉ]Çõ  

(i) `äöEäònùÉ®ú, EòÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ºÉ¨ÉªÉ ªÉÉ <ºÉºÉä {É½þ±Éä EòÉªÉÇGò¨É EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¶ÉÖ°ü+ÉiÉ ºÉä 
EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä EòÒ ºÉ½þÒ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå, ¨ÉÉxÉ´É¶ÉÊHò EòÉ ¤ªÉÉè®úÉ, +É´É¶ªÉEò ={ÉEò®úhÉ +Éè®ú 
¨É¶ÉÒxÉÉå EòÉ º{É¹]õ ¤ªÉÉè®úÉ nù¶ÉÉÇiÉä ½ÖþB EòÉªÉÇ Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ½äþiÉÖ B¨É.BºÉ. {ÉÊ®úªÉÉäVÉxÉÉ/|ÉÉ<¨ÉÉ´Éä®úÉ 
ºÉÉ}]õ´ÉäªÉ®ú ¨Éå ºÉ¨ÉäÊEòiÉ EòÉªÉÇGò¨É SÉÉ]Çõ iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ +Éè®ú ºÉÆÊ´ÉnùÉ Ê¨É±ÉxÉä Eäò <ºÉ ÊnùxÉÉå 
Eäò +Ænù®ú +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ ½äþiÉÖ |É¦ÉÉ®úÒ <ÆVÉÒÊxÉªÉ®ú Eäò {ÉÉºÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* ={É®úÉäHò EòÉªÉÇGò¨É Eäò 
Ê±ÉB ½Öþ<Ç näù®úÒ Eäò Ê±ÉB  ` 2500 (` 20 Eò®úÉäc÷ iÉEò EòÒ ±ÉÉMÉiÉ Eäò EòÉªÉÇ ½äþiÉÖ) ` 5000/- 
(` 20 Eò®úÉäc÷ ºÉä +ÊvÉEò EòÒ ±ÉÉMÉiÉ Eäò Ê±ÉB) EòÒ ´ÉºÉÚ±ÉÒ |ÉÊiÉÊnùxÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú EòÒ 
VÉÉBMÉÒ*  

(ii) EòÉªÉÇGò¨É SÉÉ]Çõ ¨Éå ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ¶ÉÉÊ¨É±É ½þÉåMÉä: 

Eò)  Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ÊGòªÉÉEò±ÉÉ{ÉÉå EòÉ Gò¨É¤Érù °ü{É ºÉä EòÒ ´ªÉÉJªÉÉ Eò®úiÉä ½ÖþB Ê´É´É®úhÉÉi¨ÉEò xÉÉä]õ* 

JÉ)  xÉä]õ´ÉEÇò ({ÉÒ.<Ç.+É®ú.]õÒ./ºÉÒ.{ÉÒ.B¨É./¤ÉÉ®ú SÉÉ]Çõ)*  

MÉ) ={ÉªÉÖHò IÉ¨ÉiÉÉ ´ÉÉ±Éä ªÉÆjÉÉå/={ÉEò®úhÉÉå Eäò |ÉÉ{ÉhÉ EòÉªÉÇGò¨É EòÉªÉÇ EòÒ ¨ÉÉÆMÉ Eäò +ÉxÉÖ{ÉÉÊiÉEò 
°ü{É ¨Éå `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ +´ÉÊvÉ ¨Éå Ê±ÉB VÉÉBÆMÉä* EòÉªÉÇGò¨É Eäò +xÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇ EòÒ 
|ÉMÉÊiÉ EòÉä |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò +±ÉÉ´ÉÉ EòÉªÉÇ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +É<Ç.ºÉÒ.ºÉÒ. EòÉªÉÇ 
¶ÉÖ°ü Eò®úxÉä ºÉä ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÒ ÊiÉÊlÉ ºÉä BEò ¨É½þÒxÉä Eäò +Ænù®ú iÉÒxÉ ¨ÉÆÊVÉ±ÉÉå ½äþiÉÖ ºÉÒ¨Éå]õ, 
EÆòGòÒ]õ +Éè®ú +É®ú.ºÉÒ.ºÉÒ. EòÉªÉÉç +ÉÊnù Eäò +É´É¶ªÉEò ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä EòÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ 
EòÉªÉÇ ºlÉ±É {É®ú ±ÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB* ä̀öEäònùÉ®ú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò ={É±ÉÎ¤vÉ Eäò +Ænù®ú EòÉªÉÇ 
ºÉÆ®úSÉxÉÉ EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ +É´É¶ªÉEò ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉ Ê´É´É®úhÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®äúMÉÉ* 

(iii) ªÉÊnù ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉªÉ, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä ªÉ½þ ±ÉMÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò EòÉªÉÇ EòÒ ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò |ÉMÉÊiÉ 
={É®úÉäHò +xÉÖ¨ÉÉäÊnùiÉ EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉ EòÉªÉÇ |ÉMÉÊiÉ Eäò {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ºÉä ¨Éä±É xÉ½þÓ JÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉä ä̀öEäònùÉ®ú 
EòÉªÉÇ EòÉä ºÉ¨ÉªÉ ºÉä ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ +xÉÖ¨ÉÉäÊnùiÉ EòÉªÉÇGò¨É Eäò Ê±ÉB ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå EòÉä ÊnùJÉÉiÉä 
½ÖþB 7 (ºÉÉiÉ) ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É |ÉºiÉÖiÉ Eò®äúMÉÉ* EòÉªÉÇGò¨É EòÒ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ 
+xÉÖºÉÚSÉÒ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ +xÉÖ¨ÉÉäÊnùiÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ* ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É Eäò |ÉMÉÊiÉ ¨Éå ½Öþ<Ç 
näù®úÒ Eäò Ê±ÉB |ÉÊiÉÊnùxÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ` 2500/- (` 20 Eò®úÉäc÷ iÉEò Eäò EòÉªÉÉç EòÒ ±ÉÉMÉiÉ 
½äþiÉÖ)/` 5000/- (` 20 Eò®úÉäc÷ ºÉä +ÊvÉEò EòÒ ±ÉÉMÉiÉ Eäò EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB) EòÒ ´ÉºÉÚ±ÉÒ EòÒ 
VÉÉBMÉÒ* 

(iv) BäºÉä EòÉªÉÇGò¨É ªÉÉ BäºÉä Ê´É´É®úhÉÉå EòÉä <ÆVÉÒÊxÉªÉ®ú |ÉÉ¦ÉÉ®úÒ uùÉ®úÉ +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ ½äþiÉÖ |ÉºiÉÖiÉÒEò®úhÉ ºÉä 
ä̀öEäònùÉ®ú ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòiÉḈ ªÉÉå ªÉÉ ÊVÉ¨¨ÉänùÉÊ®úªÉÉå ºÉä ¨ÉÖHò xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ* <ºÉþ 

Eò®úÉ®ú Eäò ÊxÉªÉ¨ÉÉå +Éè®ú ¶ÉiÉÉç Eäò +xÉÖºÉÉ®ú `äöEäònùÉ®ú Eäò ÊJÉ±ÉÉ¡ò EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç Eò®úxÉä ½äþiÉÖ |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò +ÊvÉEòÉ®ú {ÉÚ́ ÉÉÇOÉ½þ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ* 

(v) `äöEäònùÉ®ú |ÉiªÉäEò ¨É½þÒxÉä Eäò {ÉÉÆSÉ´Éä ÊnùxÉ ªÉÉ =ºÉºÉä {É½þ±Éä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä Ê{ÉUô±Éä ¨É½þÒxÉä Eäò 
nùÉè®úÉxÉ ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ ½äþiÉÖ ={É®úÉäHò ºÉÆnù¦ÉÇ EòÉªÉÇGò¨É +ÉvÉÉ®ú Eäò ºÉÉlÉ B¨É.BºÉ. |ÉÉäVÉäC]õ* 
|ÉÉ<¨ÉÉ´Éä®úÉ ºÉÉì}]õ´ÉäªÉ®ú EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½ÖþB |ÉMÉÊiÉ Ê®ú{ÉÉä]Çõ |ÉºiÉÖiÉ Eò®äúMÉÉ* <ºÉEòÒ SÉÚEò ½þÉäxÉä 
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{É®ú ¨ÉÉÊºÉEò |ÉMÉÊiÉ Ê®ú{ÉÉä]Çõ |ÉºiÉÖiÉÒEò®úhÉ ¨Éå ½Öþ<Ç näù®úÒ Eäò EòÉ®úhÉ |ÉÊiÉÊnùxÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ` 
2500/- (` 20 Eò®úÉäc÷ iÉEò EòÒ ±ÉÉMÉiÉ ´ÉÉ±Éä EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB)/ ` 5000/- (` 20 Eò®úÉäc÷ ºÉä 
VªÉÉnùÉ ±ÉÉMÉiÉ ´ÉÉ±Éä EòÉªÉÉç ½äþiÉÖ) EòÒ ´ÉºÉÚ±ÉÒ EòÒ VÉÉBMÉÒ* 

5.2 ªÉÊnù EòÉªÉÉç ¨Éå näù®úÒ ÊxÉ¨ÉxÉ Eäò EòÉ®úhÉ ½Öþ<Ç iÉÉä: 

i) +|ÉiªÉÉÊ¶ÉiÉ PÉ]õxÉÉ, ªÉÉ  

ii) +ºÉ¨ÉÉxªÉ JÉ®úÉ¤É ¨ÉÉèºÉ¨É, ªÉÉ  

iii) +ÉMÉ ºÉä VªÉÉnùÉ ½þÉÊxÉ ªÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ, ªÉÉ  

iv) xÉÉMÉÊ®úEò ½ÆþMÉÉ¨ÉÉ, ¨ÉVÉnÚù®úÉä EòÉ ºlÉÉxÉÒªÉ ½ÆþMÉÉ¨ÉÉ, ½þb÷iÉÉ±É ªÉÉ iÉÉ±ÉÉ¤ÉÆnùÒ, ÊVÉºÉºÉä EòÉªÉÇ {É®ú 
±ÉMÉÉB MÉB ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú Eäò ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ EòÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úiÉä ½éþ, ªÉÉ  

v) ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò ¦ÉÉMÉ EòÉä xÉ {ÉÚ®úÉ Eò®úiÉä ½ÖþB EòÉªÉÇ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ±ÉMÉÉB MÉB 
+xªÉ ä̀öEäònùÉ®úÉå ªÉÉ ´ªÉ´ÉºÉÉÊªÉEòÉå Eäò +Éä®ú ºÉä ½Öþ<Ç näù®úÒ Eäò EòÉ®úhÉ, ªÉÉ 

vi) ¦ÉÆb÷É®ú EòÒ +xÉÖ{É±É¤vÉiÉÉ, ÊVÉºÉEòÒ +É{ÉÚÌiÉ Eò®úxÉä EòÒ ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®úÒ ½èþ ªÉÉ 

vii) ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ÊnùB VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä ªÉÉ ÊnùB ={ÉEò®úhÉ ªÉÉ ºÉÆªÉÆjÉ EòÒ +xÉÖ{É±É¤vÉiÉÉ ªÉÉ JÉ®úÉ¤ÉÒ ªÉÉ 

viii) EòÉä<Ç +xªÉ EòÉ®úhÉ VÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò Ê´É´ÉäEòÉÊvÉEòÉ®ú ¨Éå `äöEäònùÉ®ú Eäò ÊxÉªÉÆjÉhÉ ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú ½èþ* 

 iÉ¤É näù®úÒ Eäò EòÉ®úhÉ ¨Éå BäºÉÒ EòÉä<Ç PÉ]õxÉÉ Eäò ½þÉäxÉä {É®ú `äöEäònùÉ®ú +xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ ¨Éå =±±ÉäJÉ Eäò 
+xÉÖºÉÉ®ú |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ EòÉä Ê±ÉÊJÉiÉò °ü{É ºÉä iÉÖ®ÆúiÉ ºÉÚSÉxÉÉ näùxÉÉ ½þÉäMÉÉ {É®úxiÉÖ Ê¡ò®ú ¦ÉÒ, näù®úÒ EòÉä 
®úÉäEòxÉä ªÉÉ ºÉ½þÒ ½þ±É Eäò Ê±ÉB +{ÉxÉä ÊxÉ®ÆúiÉ®ú =kÉ¨É |ÉªÉÉºÉ Eò®äúMÉÉ +Éè®ú EòÉªÉÉç EòÉä |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò ºÉÆiÉÉä¹ÉVÉxÉEò °ü{É ºÉä {ÉÚ®úÉ Eò®äúMÉÉ* 

5.3 EòÉªÉÇ |ÉMÉÊiÉ EòÉªÉÇGò¨É ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ªÉÉ ºÉ¨ÉªÉ ¤ÉføÉxÉä Eäò Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ ªÉÉäMªÉ ÊxÉ´ÉänùxÉ, `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ 
|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ |É{ÉjÉ {É®ú näù®úÒ EòÉ EòÉ®úhÉ nù¶ÉÉÇiÉä ½ÖþB BäºÉÉ PÉÊ]õiÉ ½þÉäxÉä Eäò 14 
ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú Ê±ÉÊJÉiÉ ¨Éå näùxÉÉ ½þÉäMÉÉ* ªÉÊnù ºÉÆ¦É´É ½þÉä iÉÉä, `äöEäònùÉ®ú <ºÉ ÊxÉ´ÉänùxÉ ¨Éå ÊVÉºÉEäò 
Ê±ÉB ¤ÉgøÉäkÉ®úÒ SÉÉ½þiÉÉ ½èþ =ºÉEòÉ =±±ÉäJÉ Eò®åú* 

5.4 BäºÉä ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉªÉÇ Eäò {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ ºÉ½þÒ +Éè®ú ={ÉªÉÖHò ºÉ¨ÉªÉ ¤ÉføÉäkÉ®úÒ näù 
ºÉEòiÉÉ ½èþ +Éè®ú EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB EòÉªÉÇ |ÉMÉÊiÉ ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ* EòÉªÉÇ |ÉMÉÊiÉ 
Eäò EòÉªÉÇGò¨É {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ EòÒ BäºÉÒ ¤ÉgøÉäkÉ®úÒ `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ BäºÉÉ +xÉÖ®úÉävÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä {É®ú Gò¨É¶É: 
iÉÒxÉ ¨É½þÒxÉä ªÉÉ 4 ºÉ{iÉÉ½þ Eäò +Ænù®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä Ê±ÉÊJÉiÉ ¨Éå näùxÉÉ ½þÉäMÉÉ* `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ 
ºÉ¨ÉªÉ ¤ÉgøÉäkÉ®úÒ/EòÉªÉÇ |ÉMÉÊiÉ Eäò EòÉªÉÇGò¨É {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ EòÉ +xÉÖ®úÉävÉ xÉ Eò®úxÉä {É®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ 
uùÉ®úÉ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ =ÊSÉiÉ +Éè®ú +ÉèÊSÉiªÉ{ÉÚhÉÇ ¤ÉgøÉäkÉ®úÒ* EòÉªÉÇ |ÉMÉÊiÉ Eäò EòÉªÉÇGò¨É Eäò Ê±ÉB EòÉä<Ç 
°üEòÉ´É]õ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÒ +Éè®ú ä̀öEäònùÉ®ú Eäò Ê±ÉB ªÉ½þ BEò |ÉÊiÉ¤ÉrùiÉÉ ½þÉäMÉÒ* 
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JÉhb  6 
ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ EòÉªÉÇ EòÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ 

|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ, VÉ¤É iÉEò ÊEò +xªÉlÉÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ xÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä, ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ EòÉªÉÇ EòÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò 
+xÉÖºÉÉ®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É EòÒ VÉÉÄSÉ +Éè®ú ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* Ê´ÉkÉÒªÉ ¨É½þi´É ´ÉÉ±Éä ºÉ¦ÉÒ ¨É½þi´É Eäò ºÉ¦ÉÒ 
¨ÉÉ{ÉxÉ EòÒ ¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉÖºiÉEò +Éè®ú/ªÉÉ ºiÉ®ú IÉäjÉ {ÉÖºiÉEò ¨Éå |ÉÊ´ÉÎ¹]õ EòÒ VÉÉBMÉÒ ÊVÉºÉºÉä ÊEò ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò 
+ÆiÉMÉÇiÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ ÊEòB MÉB ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÉç EòÉ {ÉÚhÉÇ |É±ÉäJÉ |ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäò* 

ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÉ{ÉxÉ +Éè®ú ºiÉ®ú ÊxÉ®úÒIÉhÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò +ÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ +Éè®ú `äöEäònùÉ®ú ªÉÉ 
=ºÉEäò +ÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ uùÉ®úÉ EòÉªÉÇ EòÒ |ÉMÉÊiÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ºÉÆªÉÖHò °ü{É ºÉä ÊEòªÉÉ 
VÉÉBMÉÉ +Éè®ú BäºÉä ¨ÉÉ{ÉxÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉò +Éè®ú `äöEäònùÉ®ú ªÉÉ =xÉEäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉªÉÉå uùÉ®úÉ =xÉEäò º´ÉÒEÞòiÉ 
Eäò °ü{É ¨Éå ½þºiÉÉIÉ®ú Eò®ú +Éè®ú ÊiÉÊlÉ +ÆÊEòiÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ* ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ |É¨ÉÉÊhÉiÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÉ 
Ê´É®úÉävÉ Eò®úiÉÉ ½èþ iÉÉä <ºÉ Ê´É¹ÉªÉ {É®ú xÉÉä]õ iÉèªÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú =ºÉ {É®ú nùÉäxÉÉå {ÉIÉÉå uùÉ®úÉ 
½þºiÉÉIÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

ªÉÊnù ÊEòºÉÒ ´ÉVÉ½þ ºÉä `äöEäònùÉ®ú ªÉÉ =ºÉEòÉ +ÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ={É±É¤vÉ xÉ½þÓ ½èþ +Éè®ú |É¨ÉÉÊhÉiÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ 
EòÉ EòÉªÉÇ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ uùÉ®úÉ ºlÉÊMÉiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ iÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ 
+Éè®ú Ê´É¦ÉÉMÉ <ºÉ EòÉ®úhÉ´É¶É ÊEòºÉÒ ½þÉÊxÉ ªÉÉ IÉÊiÉ Eäò Ê±ÉB ä̀öEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ EòÉä<Ç nùÉ´ÉÉ º´ÉÒEòÉ®ú xÉ½þÓ 
ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* ªÉÊnù ä̀öEäònùÉ®ú ªÉÉ =ºÉEòÉ +ÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ, iÉÒxÉ Ênù´ÉºÉÉå {ÉÚ´ÉÇ Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ näùxÉä 
Eäò {É¶SÉÉiÉ ä̀öEäònùÉ®ú ªÉÉ =ºÉEòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ BäºÉä ¨ÉÉ{ÉxÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ={ÉÎºlÉiÉ xÉ½þÓ ®ú½þiÉÉ ½èþ ªÉÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ 
EòÒ iÉÉ®úÒJÉ ºÉä BEò ºÉ{iÉÉ½þ Eäò +Ænù®ú |ÉÊiÉ½þºiÉÉIÉ®ú ªÉÉ |ÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úxÉä ¨Éå SÉÚEò ½þÉäiÉÒ ½èþ iÉÉä =ºÉEòÒ 
+xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ ¨Éå <VÉÒÊxÉªÉ®ú |É¦ÉÉ®úÒ uùÉ®úÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ ÊEòB MÉB ¨ÉÉ{ÉxÉ `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ º´ÉÒEÞòiÉ ¨ÉÉxÉä VÉÉBÆMÉä* 

`äöEäònùÉ®ú, Ê¤ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ +ÊiÉÊ®úHò ¶ÉÖ±Eò {É®ú, ¨ÉÉ{ÉxÉ +Éè®ú |É¨ÉÉhÉxÉ ºiÉ®úÉå {É®ú +É´É¶ªÉEò ={ÉEò®úhÉ, 
¸ÉÊ¨ÉEò +Éè®ú +xªÉ ´ÉºiÉÖ+Éå Eäò ºÉÉlÉ ºÉ¦ÉÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®äúMÉÉ* 

<ºÉEäò +±ÉÉ´ÉÉ VÉ½þÉÄ EòÉªÉÇ EòÉ EòÉä<Ç ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ªÉÉ Ê´ÉºiÉÞiÉ Ê´É´É®úhÉ |ÉÊiÉEÚò±É ÊnùJÉÉ<Ç näùiÉÉ ½èþ iÉÉä ¨ÉÉ{ÉxÉ 
ºÉÖºÉÆMÉiÉ ¨ÉÉ{ÉEò EòÒ ¨ÉÉxÉEò Ê´ÉÊvÉ ªÉÉ EòÉä<Ç ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÒªÉ Ê®ú´ÉÉVÉ ¨Éå |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå Eäò ¤ÉÉ´ÉVÉÚnù 
Ê´É¶Éä¹É Ê´É´É®úhÉÉå ¨Éå ´ÉÌhÉiÉ Ê´ÉÊvÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊEòB VÉÉBÆMÉä* BäºÉÒ ¨ÉnùÉå Eäò ¨ÉÉ¨É±Éå ¨Éå VÉÉä Ê´É¶Éä¹É Ê´É´É®úhÉÉå 
uùÉ®úÉ ¶ÉÉÊ¨É±É xÉ½þÓ ÊEòB MÉB ½éþ, =xÉEòÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉxÉEò ¤ªÉÚ®úÉå uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ ÊEòB ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÒ 
ºÉÖºÉÆMÉiÉ ¨ÉÉxÉEò Ê´ÉÊvÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊEòB VÉÉBÆMÉä +Éè®ú ªÉÊnù ÊEòºÉÒ ¨Énù Eäò Ê±ÉB EòÉä<Ç ¨ÉÉxÉEò ={É±É¤vÉ 
xÉ½þÓ ½èþ iÉÉä {ÉÉ®úº{ÉÊ®úEò ºÉ½þ̈ ÉiÉ EòÉä Ê´ÉÊvÉ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

`äöEäònùÉ®ú, ÊEòºÉÒ EòÉªÉÇ ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä ªÉÉ +xªÉlÉÉ =ºÉEòÒ {É½ÖÆþSÉ ºÉä {É®äú ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÉä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ 
½þÉ±ÉiÉ ¨Éå ºÉÉiÉ ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò +ÊvÉEÞòiÉ EòÉªÉÇ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ |É¦ÉÉ®úÒ EòÉä 
ºÉÚÊSÉiÉ Eò®äúMÉÉ ÊVÉºÉºÉä ÊEò =ºÉEòÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäò +Éè®ú =ºÉEòÉä ¶ÉÉÊ¨É±É Eò®úxÉä ªÉÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ iÉEò 
{É½ÖÆþSÉxÉä ºÉä {É½þ±Éä =ºÉEòÉ ºÉ½þÒ ¨ÉÉ{ÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäò +Éè®ú EòÉªÉÇ Eäò |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò 
+ÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ |É¦ÉÉ®úÒ EòÒ Ê±ÉÊJÉiÉ +xÉÖ̈ ÉÊiÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ EòÉªÉÇ EòÉä ¶ÉÉÊ¨É±É Eò®äúMÉÉ +Éè®ú ¨ÉÉ{ÉxÉ 
EòÒ {É½ÖÆþSÉ ºÉä {É®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®äúMÉÉ VÉÉä ={É®úÉäHò +´ÉÊvÉ Eäò ºÉÉiÉ ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®äúMÉÉ; +Éè®ú 
ªÉÊnù EòÉä<Ç EòÉªÉÇ BäºÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ Eäò ÊnùB ¤ÉMÉè®ú ªÉÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÒ +xÉÖ¨ÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ ÊEòB 
Ê¤ÉxÉÉ BäºÉä EòÉªÉÇ EòÉä ¶ÉÉÊ¨É±É ªÉÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÒ {É½ÖÆþSÉ ºÉä {É®äú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®äúMÉÉ iÉÉä =ºÉä `äöEäònùÉ®ú Eäò JÉSÉæ 
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ªÉÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉ Eò®úxÉä ¨Éå ¶ÉÉÊ¨É±É ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú BäºÉä EòÉªÉÇ ªÉÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò Ê±ÉB EòÉä<Ç ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ªÉÉ 
¦ÉkÉÉ xÉ½þÓ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ ÊVÉºÉä ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* 

|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEòÉ +ÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ªÉÉ iÉÉä º´ÉªÉÆ uùÉ®úÉ ªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò +xªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò 
¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ºÉÆªÉÖHò °ü{É ºÉä ªÉÉ +xªÉlÉÉ ={É®úÉäHò Eäò +xÉÖºÉÉ®ú VÉÉÆSÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ +Éè®ú BäºÉä ¨ÉÉ{ÉxÉÉå ºiÉ®úÉå 
EòÒ VÉÉÆSÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ ºÉ¦ÉÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäMÉÉ* 

<ºÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ ªÉ½þ ¦ÉÒ BEò ¶ÉiÉÇ ½èþ ÊEò ¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉÖºiÉEò ¨Éå EòÉªÉÇ EòÒ ÊEòºÉÒ ¨Énù Eäò ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÒ 
Ê®úEòÉÌb÷MÉ +Éè®ú/ªÉÉ =ºÉEäò +ÆÊiÉ¨É Ê¤É±É Eäò Ê±ÉB +ÆiÉÊ®ú¨É ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ EòÉä ÊEòºÉÒ EòÉªÉÇ ªÉÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ ÊVÉºÉºÉä 
´É½þ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ½èþ, EòÒ {ÉªÉÉÇ{iÉiÉÉ Eäò °ü{É ¨Éå ÊxÉhÉÇªÉÉi¨ÉEò |É¨ÉÉhÉ xÉ½þÓ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú xÉÉ iÉÉä `äöEäònùÉ®ú 
EòÉä +ÊiÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ªÉÉ {ÉÉ<Ç MÉ<Ç jÉÖÊ]õ Eäò =kÉ®únùÉÊªÉi´É ºÉä, jÉÖÊ]õ ¨ÉÉxªÉiÉÉ +´ÉÊvÉ Eäò {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä iÉEò ¨ÉÖHò 
ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

JÉhb 6Eò 
EÆò¨{ªÉÚ]õ®úÒEÞòiÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉÖºiÉEò  

|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ, VÉ¤É iÉEò ÊEò +xªÉlÉÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ xÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä, ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊEòB MÉB 
EòÉªÉÇ Eäò EòÒ¨ÉiÉ EòÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ uùÉ®úÉ {ÉiÉÉ ±ÉMÉÉBMÉÉ +Éè®ú ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®äúMÉÉ* 

Ê´ÉkÉÒªÉ ¨É½þi´É ´ÉÉ±Éä ºÉ¦ÉÒ ¨ÉnùÉå Eäò ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÉ{ÉxÉÉå EòÉä `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ <ÆVÉ®úÉVÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú Ê´É¦ÉÉMÉ 
Eäò |ÉÉ°ü{É Eäò +xÉÖºÉÉ®ú B04 +ÉEòÉ®ú Eäò {ÉÞ¹`öÉå ´ÉÉ±ÉÒ Eò¨{ªÉÚ]õ®úÒEÞòiÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉÖºiÉEò Eäò °ü{É ¨Éå ºÉÆEòÊ±ÉiÉ 
Eò®äúMÉÉ ÊVÉºÉºÉä ÊEò ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ ÊEòB MÉB ºÉ¦ÉÒ |ÉEòÉ®ú Eäò EòÉªÉÉç EòÉ {ÉÚ®úÉ ±ÉäJÉÉ 
|ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäò* 

EòÉªÉÇ EòÒ |ÉMÉÊiÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ä̀öEäònùÉ®ú ªÉÉ =ºÉEäò +ÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ uùÉ®úÉ Ê±ÉÊJÉiÉ 
ºÉ¦ÉÒ BäºÉä ¨ÉÉ{ÉxÉÉå +Éè®ú ºiÉ®ú, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò +ÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ EòÒ {É®úÉ¨É¶ÉÇ ¨Éå ÊxÉÎ¶SÉiÉ 
EòÉªÉÇGò¨É +ÆiÉ®úÉ±É {É®ú ªÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò +ÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ uùÉ®úÉ VÉÉÆSÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ* 
|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ÊEòB MÉB +É´É¶ªÉEò ºÉÖvÉÉ®úÉå Eäò {É¶SÉÉiÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉjÉ +{ÉxÉÒ º´ÉÒEÞòÊiÉ Eäò °ü{É ¨Éå 
`äöEäònùÉ®ú ªÉÉ =xÉEäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉªÉÉå +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ½þºiÉÉIÉ®ú EòÒ MÉ<Ç iÉÉ®úÒJÉ {É®ú |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä ºÉÖvÉÉ®úÉå EòÉä ÊGòªÉÉÎx´ÉiÉ Eò®úEäò +Éè®ú {ÉÖxÉ:|ÉºiÉÖiÉÒEò®úhÉ ½äþiÉÖ ´ÉÉ{ÉºÉ ¦ÉäVÉ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

VÉ½þÉÆ Eò½þÓ ¦ÉÒ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ½äþiÉÖ Ê¤É±É ¤ÉEòÉªÉÉ ½èþ iÉÉä `äöEäònùÉ®ú |ÉÉ®Æú¦É ¨Éå bÅ÷É}]õ Eò¨{ªÉÚ]õ®úÒEÞòiÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉjÉ 
|ÉºiÉÖiÉ Eò®äúMÉÉ +Éè®ú ªÉä ¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉjÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ +Éè®ú/ªÉÉ =ºÉEäò +ÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ºÉä VÉÉÄSÉÉ 
VÉÉBMÉÉ/{É®úÒIÉhÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* iÉi{É¶SÉÉiÉÂ `äöEäònùÉ®ú +{ÉxÉä ¨ÉºÉÉènùÉ Eò¨{ªÉÚ]õ®úÒEÞòiÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨Éå <xÉ 
VÉÉÄSÉ/{É®úÒIÉhÉ ¨Éå ÊEòB MÉB {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉÉå EòÉä ¶ÉÉÊ¨É±É Eò®äúMÉÉ, +Éè®ú BEò ÊVÉ±nù EòÒ ½Öþ<Ç Eò¨{ªÉÚ]õ®úÒEÞòiÉ 
¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉÖºiÉEò (B¨É.¤ÉÒ), =ºÉEäò {ÉÞ¹`öÉå EòÉä {ÉÞ¹`ö ºÉÆJªÉÉ näùiÉä ½ÖþB Ê´É¦ÉÉMÉ EòÉä |ÉºiÉÖiÉ Eò®äúMÉÉ* |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ +Éè®ú/ªÉÉ =ºÉEòÉ |ÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ <ºÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉÖºiÉEò EòÒ VÉÉÄSÉ Eò®äúMÉÉ +Éè®ú +{ÉxÉä 
VÉÉÄSÉ/{É®úÒIÉhÉ Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò |É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ Ê®úEòÉbÇ÷ Eò®äúMÉÉ* 

`äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ nùÒ MÉ<Ç ÊVÉ±nù EòÒ ½Öþ<Ç, +Éè®ú {ÉÞ¹`öÉÆÊEòiÉ +ÆÊiÉ¨É, ºÉ½þÒ Eò¨{ªÉÚ]õ®úÒEÞòiÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉÖºiÉEò 
100% ºÉ½þÒ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB +Éè®ú =ºÉEäò ¤ÉÉnù ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨Éå EòÉä<Ç EòÉ]õ-UôÉì]õ º´ÉÒEÞòiÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÒ* Ê¡ò®ú ¦ÉÒ 
ªÉÊnù EòÉä<Ç jÉÖÊ]õ {ÉÉªÉÒ MÉ<Ç iÉÉä `äöEäònùÉ®ú EòÉä Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ {ÉÚ´ÉÇ B¨É.¤ÉÒ. EòÉä ®úqù Eò®ú´ÉÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù 
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Ê´ÉÊvÉ´ÉiÉ ¨É¶ÉÒxÉ uùÉ®úÉ {ÉäVÉ ºÉÆ. ÊnùB VÉÉxÉä +Éè®ú ÊVÉ±nù ¤ÉxÉÉEò®ú xÉªÉÒ Eò¨{ªÉÚ]õ®úÒEÞòiÉ B¨É.¤ÉÒ. VÉ¨ÉÉ 
Eò®ú´ÉÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ* iÉi{É¶SÉÉiÉ, B¨É.¤ÉÒ. ¨ÉÆb÷±ÉÒªÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É±ÉäJÉ ¨Éå ±Éä VÉÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú 
Eò¨{ªÉÚ]õ®úÒEÞòiÉ B¨É.¤ÉÒ. Eäò ®úÊVÉº]õ®ú Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆJªÉÉ |ÉnùÉxÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ* ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ½äþiÉÖ ¨ÉÆb÷±É 
EòÉªÉÉÇú±ÉªÉ EòÉä Ê¤É±É |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä BäºÉÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* `äöEäònùÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ 
+ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå uùÉ®úÉ ºÉÆnù¦ÉÇ +Éè®ú |É±ÉäJÉ Eäò =qäù¶ªÉ ½äþiÉÖ Eò¨{ªÉÚ]õÒEÞòiÉ |ÉÊiÉªÉÉå EòÉä VÉ¨ÉÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ*  

`äöEäònùÉ®ú EòÉä Ê¤É±É EòÒ nùÉä +ÊiÉÊ®úHò |ÉÊiÉªÉÉå Eäò ºÉÉlÉ Ê´ÉÊvÉ´ÉiÉ ÊVÉ±nù EòÒ MÉ<Ç iÉlÉÉ ¨É¶ÉÒxÉ uùÉ®úÉ ÊnùB 
MÉB {ÉäVÉ ºÉä <xÉ ¨ÉÉ{ÉxÉÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ±ÉÉMÉiÉ +Éè®ú Ê¤É±É EòÉ Eò¨{ªÉÚ]õ®úÒEÞòiÉ ºÉÉ®ú {ÉÞlÉEò °ü{É ºÉä 
Ê´É¦ÉÉMÉ EòÉä |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* =ºÉEäò ¤ÉÉnù, <ºÉ Ê¤É±É {É®ú ¨ÉÆb÷±É EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ uùÉ®úÉ Ê´ÉÊvÉ´ÉiÉ EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç 
EòÒ VÉÉBMÉÒ +Éè®ú ¨ÉÉ{ÉxÉÉå ½äþiÉÖ ®úJÉÒ MÉ<Ç ¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉÖºiÉEò EòÒ iÉ®ú½þ Eò¨{ªÉÚ]õ®úÒEÞòiÉ Ê®úEòÉbÇ÷ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú 
=ºÉä BEò ºÉÆJªÉÉ +É¤ÉÆÊ]õiÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ* 

`äöEäònùÉ®ú Ê¤ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ +ÊiÉÊ®úHò ¶ÉÖ±Eò {É®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ uùÉ®úÉ ¨ÉÉ{ÉxÉÉå/ºiÉ®úÉå 
EòÒ VÉÉÄSÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ +É´É¶ªÉEò |ÉiªÉäEò ={ÉEò®úhÉ, ¸ÉÊ¨ÉEò +Éè®ú +xªÉ ´ÉºiÉÖ+Éå Eäò ºÉÉlÉ ºÉ¦ÉÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ 
|ÉnùÉxÉ Eò®äúMÉÉ*  

<ºÉEäò +±ÉÉ´ÉÉ VÉ½þÉÆ {É®ú EòÉªÉÇ EòÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ªÉÉ Ê´ÉºiÉÞiÉ Ê´É´É®úhÉ º{É¹]õ °ü{É ºÉä |ÉÊiÉEÚò±É |ÉiÉÒiÉ ½þÉäiÉÉ 
½èþ iÉÉä ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ ¨ÉÉxÉEò Ê´ÉÊvÉ ªÉÉ EòÉä<Ç ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÒªÉ Ê®ú´ÉÉVÉ ¨Éå ÊxÉÊ½þiÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ Eäò 
¤ÉÉ´ÉVÉÚnù Ê´É¶Éä¹É Ê´É´É®úhÉ ¨Éå ¶ÉÉÊ¨É±É ½èþ, Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÉ{ÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* BäºÉÒ ¨ÉnùÉå Eäò ¨ÉÉ¨É±Éå ¨Éå VÉÉä 
Ê´É¶Éä¹É Ê´É´É®úhÉ ¨Éå ¶ÉÉÊ¨É±É xÉ½þÓ ½éþ iÉÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉxÉEò ¤ªÉÚ®úÉå uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ ¨ÉÉxÉEò 
Ê´ÉÊvÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú ªÉÊnù ÊEòºÉÒ ¨Énù Eäò Ê±ÉB BäºÉÉ ¨ÉÉxÉ ={É±É¤vÉ xÉ½þÓ ½èþ iÉÉä {É®úº{É®ú 
ºÉ½þ̈ ÉÊiÉ uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

`äöEäònùÉ®ú, EòÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä ªÉÉ ÊEòºÉÒ EòÉªÉÇ Eäò ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÒ VÉÉÄSÉ +Éè®ú/ªÉÉ {É®úÒIÉhÉ Eäò {É½þ±Éä |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ EòÉä ºÉÉiÉ ÊnùxÉÉå EòÒ ºÉÚSÉxÉÉ näùMÉÉ, <ºÉÊ±ÉB ÊEò EòÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉ{iÉ 
Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä ªÉÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÒ VÉÉÄSÉ +Éè®ú/ªÉÉ {É®úÒIÉhÉ ºÉä {É½þ±Éä =ºÉEäò ºÉ½þÒ ¨ÉÉ{ÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò 
Ê±ÉB VÉÉÄSÉ/{É®úÒIÉhÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ +Éè®ú =ºÉEäò |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |É¦ÉÉ®úÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ, VÉÉä 
={É®úÉäHò ºÉÉiÉ ÊnùxÉÉå EòÒ +´ÉÊvÉ ¨Éå EòÉªÉÇ EòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®äúMÉÉ, EòÒ Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉ½þ¨ÉÊiÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ 
EòÉªÉÇ Eäò ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÉä ºÉ¨ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ Eò®äúMÉÉ +Éè®ú ªÉÊnù BäºÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ÊnùB Ê¤ÉxÉÉ ªÉÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÒ ºÉ½þ¨ÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ ÊEòB Ê¤ÉxÉÉ EòÉä<Ç EòÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB ªÉÉ VÉÉÄSÉ +Éè®ú/ªÉÉ {É®úÒIÉhÉ 
½äþiÉÖ ¦ÉäVÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉä =ºÉä ¶ÉÉÊ¨É±É xÉ½þÒ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ, ªÉÉ EÖòUô jÉÖÊ]õ ½þÉäxÉä {É®ú BäºÉä EòÉªÉÇ ªÉÉ =ºÉ 
EòÉªÉÇ ½äþiÉÖ ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò Ê±ÉB ÊEòB MÉB ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEòÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ Ê®úEòÉbÇ÷ ÊEòB MÉB ¨ÉÉ{ÉxÉÉå EòÒ VÉÉÄSÉ 
Eò®äúMÉÉ ªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò +xªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ uùÉ®úÉ Eò®ú´ÉÉBMÉÉ +Éè®ú BäºÉÒ ¨ÉÉ{ÉxÉÉå ªÉÉ ºiÉ®úÉå EòÒ VÉÉÄSÉ {É®ú 
>ð{É®ú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ºÉ¦ÉÒ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉåMÉä* 

<ºÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ BEò +Éè®ú ¶ÉiÉÇ ªÉ½þ ¦ÉÒ ½èþ ÊEò ÊEòºÉÒ EòÉªÉÇ ªÉÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ {ÉªÉÉÇ{iÉiÉÉ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå 
¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉÖºiÉEò ¨Éå ÊEòºÉÒ EòÉªÉÇ EòÒ VÉÉÄSÉ/{É®úÒIÉhÉ +Éè®ú/ªÉÉ =ºÉEäò +ÆÊiÉ¨É Ê¤É±É Eäò +ÆiÉÊ®ú¨É ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ EòÉä 
ÊxÉhÉÇªÉÉi¨ÉEò |É¨ÉÉhÉ Eäò °ü{É ¨Éå xÉ½þÓ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú xÉÉ iÉÉä ä̀öEäònùÉ®ú EòÉä +ÊiÉ¨ÉÉ{ÉxÉ ªÉÉ {ÉÉ<Ç MÉ<Ç 
jÉÖÊ]õ Eäò =kÉ®únùÉÊªÉi´É ºÉä, jÉÖÊ]õ ¨ÉÉxªÉiÉÉ +´ÉÊvÉ Eäò {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä iÉEò ¨ÉÖHò ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 
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JÉhb÷ 7 
¦ÉÖMÉiÉÉxÉ 

¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Ê®úEòÉbÇ÷ ÊEòB MÉB ¨ÉÉ{ÉxÉÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ¨ÉÉÊºÉEò SÉÉ±ÉÚ JÉÉiÉÉ 
Ê¤É±É uùÉ®úÉ ÊEòB VÉÉBÆMÉä* `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ  ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò |ÉÉ°ü{É ¨Éå Ê®úEòÉbÇ÷ ÊEòB 
MÉB ¨ÉÉ{ÉxÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú |ÉÊiÉ¨ÉÉ½þ SÉÉ±ÉÚ JÉÉiÉÉ Ê¤É±É iÉÒxÉ |ÉÊiÉªÉÉå ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ 
ÊiÉÊlÉ ºÉä {É½þ±Éäþ |ÉºiÉÖiÉ ÊEòB VÉÉBÆMÉä* 

|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ VÉ½þÉì Eò½þÓ +É´É¶ªÉEò ½þÉä EòÉªÉÇ Eäò ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÉä ±ÉäiÉä ½ÖþB Ê¤É±É EòÒ VÉÉÄSÉ Eò®úxÉä ªÉÉ 
Eò®ú´ÉÉxÉä EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®äúMÉÉ* |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ nù®úÉå {É®ú SÉÉ±ÉÚ JÉÉiÉÉ Ê¤É±É Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É 
ºÉä BäºÉÒ ®úÉÊ¶É ÊVÉºÉEäò Ê±ÉB `äöEäònùÉ®ú ªÉÉäMªÉ ½èþ =ºÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®iÉä ½ÖþB =ºÉ º´ÉÒEòÉªÉÇ ®úÉÊ¶É EòÉ 
¦ÉÖMÉiÉÉxÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

`äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ {ÉÚhÉÇ Ê´É´É®úhÉ Eäò ºÉÉlÉ |ÉºiÉÖiÉ Ê¤É±É Eäò ÊnùxÉÉÆEò Eäò ¤ÉÉnù nùºÉ´Éå ÊnùxÉ Eäò +Ænù®ú º´ÉÒEòÉªÉÇ 
®úÉÊ¶É EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* ä̀öEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ Ê¤É±É |ÉºiÉÖiÉ xÉ Eò®ú ºÉEòxÉä {É®ú BäºÉä Ê¤É±É EòÉä 
¤ÉxÉÉBMÉÉ ªÉÉ ¤ÉxÉ´ÉÉBMÉÉ +Éè®ú BäºÉÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eäò ÊEòºÉÒ Ê´É±ÉÆ¤É Eäò Ê±ÉB EòÉä<Ç nùÉ´ÉÉ xÉ½þÓ ¨ÉÉxÉÉ 
VÉÉBMÉÉ* 

iÉlÉÉÊ{É, ÊxÉ¨xÉ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå: (i) ´ÉÉiÉÉxÉÖEÚò±ÉxÉ EòÉªÉÇ  +Éè®ú (ii) ªÉÉÆÊjÉEò EòÉªÉÇ, VÉèºÉä, GäòxÉ, ¨ÉÉäxÉÉä ®úä±É, 
Ê´É¶Éä¹É ªÉÉiÉÉªÉÉiÉ |ÉhÉÉ±ÉÒ, º±ÉÉ<Êb÷ÆMÉ nù®ú´ÉÉVÉå, {±Éä]õ¡òÉ¨ÉÇ, {ÉèºÉåVÉ®ú/ ºÉÊ´ÉÇºÉ Ê±É}]õ, ºÉÆ{ÉÒÊb÷iÉ ´ÉÉªÉÖú 
ºÉÖÊ´ÉvÉÉ, MÉ®ú¨É {ÉÉxÉÒ Eäò MÉÉ®úå]õºÉÇ, ®úÉä]õºÉÇ, ¡ò±Éè¶É Ê¨ÉCºÉºÉÇ +Éè®ú BäÊVÉ]õä]õºÉÇ <iªÉÉÊnù, Eò) ={ÉºEò®ú EòÒ 
ºÉÖ{ÉÖnÇùMÉÒ iÉlÉÉ +É´É¶ªÉEò VÉÉÄSÉ Eò®úiÉä ½ÖþB º´ÉÒEÞòiÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú 76.5% ªÉlÉÉxÉÖ{ÉÉiÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ,    
JÉ) |ÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉ Eäò ¤ÉÉnù 13.5% ªÉlÉÉxÉÖ{ÉÉiÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ +Éè®ú MÉ) {É®úÒIÉhÉ, EòÊ¨É¶ÉÊxÉÆMÉ, +Éè®ú ½þºiÉÉÆiÉ®úhÉ 
Eäò ¤ÉÉnù 10% EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

SÉÉ±ÉÚ JÉÉiÉÉ Eäò |ÉÊiÉ ÊEòB MÉB ºÉ¦ÉÒ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ +ÆiÉ´ÉÇiÉÔ +ÊOÉ¨É Eäò °ü{É ¨Éå ¨ÉÉxÉä VÉÉBÆMÉä VÉÉä EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ 
½þÉäxÉä {É®ú iÉèªÉÉ®ú ÊEòB MÉB +ÆÊiÉ¨É Ê¤É±É Eäò |ÉÊiÉ ºÉ¨ÉÉªÉÉäÊVÉiÉ ÊEòB VÉÉBÆMÉä +Éè®ú JÉ®úÉ¤É, Ê´ÉEÞòiÉ +Éè®ú 
+vÉÖ®äú ªÉÉ +EÖò¶É±É EòÉªÉÇ EòÉä +º´ÉÒEÞòiÉ Eò®úxÉä, ÊxÉEòÉ±ÉxÉä, ½þ]õÉxÉä +Éè®ú {ÉÚxÉÇÊxÉÌ¨ÉiÉ Eò®úxÉä EòÉä |ÉÊiÉ¤ÉÉÊvÉiÉ 
xÉ½þÓ Eò®äúMÉÉ* BäºÉä ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ VÉÉä ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ ªÉÉ ºÉÖ{ÉÖnÇù EòÒ MÉ<Ç ÊEòºÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò Ê±ÉB ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ 
½þÉä, Eäò Ê±ÉB |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ |É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ, BäºÉä ¤ÉÉnù ¨Éå ÊnùB MÉB |É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ ªÉÉ 
+ÆÊiÉ¨É |É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ uùÉ®úÉ ºÉÆ¶ÉÉäÊvÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäòMÉÉ +Éè®ú ´Éä +{ÉxÉä +É{É ¨Éå ÊxÉhÉÉÇªÉEò |É¨ÉÉhÉ xÉ½þÓ 
½þÉåMÉä ÊEò ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ EòÉä<Ç EòÉªÉÇ ªÉÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ ºÉÆÊ´ÉnùÉ +Éè®ú Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉå Eäò +xÉÖ°ü{É ½èþ* BäºÉÉ EòÉä<Ç 
+ÆiÉÊ®ú¨É ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ªÉÉ =ºÉEòÉ EòÉä<Ç ¦ÉÉMÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò iÉ½þiÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò +ÊvÉEòÉ®úÉä EòÉä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ 
|ÉEòÉ®ú ºÉ¨ÉÉ{iÉ, ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ªÉÉ =xÉ {É®ú |ÉÊiÉEÚò±É |É¦ÉÉ´É xÉ½þÓ b÷É±É ºÉEäòMÉÉ ªÉÉ BäºÉÉ EòÉä<Ç ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ 
+ÆÊiÉ¨É ÊxÉ{É]õÉxÉ ªÉÉ ±ÉäJÉÉ EòÉ ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ xÉ½þÓ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ ªÉÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ |ÉEòÉ®ú ºÉä ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÉä 
{ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉ ªÉÉ |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ xÉ½þÓ Eò®äúMÉÉ* 

ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ EòÒ iÉÉ®úÒJÉ EòÉä ¤ÉføÉxÉä {É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ ±ÉÆÊ¤ÉiÉ ®ú½þxÉä {É®ú ¦ÉÒ +ÆiÉÊ®ú¨É ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ, <ºÉ¨Éå 
ÊnùB +xÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇ EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ ¨Éå Ê´É±ÉÆ¤É Eäò Ê±ÉB <ºÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ ¶ÉiÉÇ Eäò iÉ½þiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç 
Eò®úxÉä Eäò +ÊvÉEòÉ®ú Eäò {ÉÚ´ÉÉÇOÉ½þ Eäò Ê¤ÉxÉÉ, ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäòMÉÉ, ªÉÊnù ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ uùÉ®úÉ +´ÉÊvÉ EòÉä 
¤ÉføÉªÉÉ xÉ½þÓ MÉªÉÉ ½þÉä*  

<ºÉ +ÉvÉÉ®ú {É®ú ÊEò |É¶xÉMÉiÉ ºiÉ®ú iÉEò EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ ½þÉä MÉªÉÉ ½þè, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ +{ÉxÉä Ê´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú 
ºÉ®únù±É (Ë±É]õ±É) ºiÉ®ú (UôVVÉÉ <iªÉÉÊnù ºÉÊ½þiÉ) +Éè®ú º±Éè¤É ºiÉ®ú iÉEò ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ (xÉÓ´É +Éè®ú 
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{ÉÊ®ú°ü{ÉhÉ ¨ÉnùÉå ¨Éå ¶ÉÉÊ¨É±É ¨ÉnùÉå EòÉä UôÉäcEò®ú) Eäò Ê±ÉB Ê´ÉºiÉÞiÉ ¨ÉÉ{É ÊEòB Ê¤ÉxÉÉ +ÆiÉÊ®ú¨É +ÊOÉ¨É 
¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eò®ú ºÉEäòMÉÉ ÊVÉºÉEòÉ |ÉiªÉäEò iÉ±É Eäò Ê±ÉB ±ÉÉMÉiÉ +ÉÆEòÊ±ÉiÉ ¨ÉÚ±ªÉ EòÉ 75% ½þÉäþ* <ºÉ |ÉEòÉ®ú 
+xÉÖ¨ÉiÉ +ÊOÉ¨É ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ +ÉMÉä Ê´ÉºiÉÞiÉ ¨ÉÉ{É ±ÉäEò®ú Eäò +ÆiÉÊ®ú¨É Ê¤É±É ¨Éå ºÉ¨ÉÉªÉÉäÊVÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*  

JÉhb÷ 8  
EòÉªÉÇ {ÉÚhÉÇiÉÉ EòÉ |É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ 
 

EòÉªÉÇ Eäò {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä Eäò nùºÉ ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú, `äöEäònùÉ®ú, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä EòÉªÉÇ {ÉÚ®äú ½þÉäxÉä EòÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
näùMÉÉ +Éè®ú BäºÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉÎ{iÉ Eäò nùºÉ ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉªÉÇ EòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®äúMÉÉ +Éè®ú 
ªÉÊnù EòÉªÉÇ ¨Éå EòÉä<Ç jÉÖÊ]õ xÉ ½Öþ<Ç ½þÉä iÉÉä `äöEäònùÉ®ú EòÉä EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä EòÉ |É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ näùMÉÉ +xªÉlÉÉ 
jÉÖÊ]õ nù¶ÉÉÇiÉä ½ÖþB (Eò) `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ºÉÖvÉÉ®úÉ VÉÉB +Éè®ú/+lÉ´ÉÉ (JÉ) ÊVÉºÉEäò Ê±ÉB, ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ PÉ]õÉ<Ç MÉ<Ç 
nù®úÉå {É®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ nù¶ÉÉÇiÉä ½ÖþB EòÉªÉÇ EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä EòÉ +xÉÆÊiÉ¨É |É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ VÉÉ®úÒ ÊEòªÉÉ VÉÉB 
{É®úxiÉÖ, BäºÉÉ EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä EòÉ, +xÉÆÊiÉ¨É ªÉÉ +xªÉlÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ iÉ¤É iÉEò xÉ |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB ªÉÉ 
EòÉªÉÇ EòÉ iÉ¤É iÉEò {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉÉ xÉ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉB VÉ¤É iÉEò ÊEò ºÉ¦ÉÒ føÉÄSÉå, +ÊiÉÊ®úHò ºÉÉ¨ÉOÉÒ +Éè®ú EòSÉ®úÉ 
iÉlÉÉ ºÉ¦ÉÒ ZÉÉå{Écä÷ B´ÉÆ <ºÉ ½äþiÉÖ ªÉÉ =xÉEäò EòÉÌ¨ÉEòÉå Eäò Ê±ÉB EòÉªÉÇ-ºlÉ±É {É®ú +É´É¶ªÉEò º´ÉSUôiÉÉ 
´ªÉ´ÉºlÉÉ, VÉÉä `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ÊxÉÌ¨ÉiÉ EòÒ MÉ<Ç ½þÉä, {ÉÊ®úºÉ®ú ºÉä ÊxÉEòÉ±É xÉ nùÒ MÉ<Ç ½þÉä +Éè®ú ±ÉEòc÷Ò EòÉ 
]ÚõEòcä÷, VÉèºÉä nù®ú´ÉÉVÉå, ÊJÉc÷ÊEòªÉÉÄ, VÉ¨ÉÒxÉ ªÉÉ ¦É´ÉxÉ Eäò +xªÉ ¦ÉÉMÉÉå {É®ú {Éc÷Ò ½þÉä, EòÉä ½þ]õÉ xÉ ÊnùªÉÉ 
MÉªÉÉ ½þÉä +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ EòÉªÉÇ EòÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ xÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä* ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú, <ºÉ 
JÉhb÷ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ+Éå EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä ¨Éå +ºÉ¡ò±É ®ú½þiÉÉ ½èþ VÉèºÉä føÉÄSÉÉå, +ÊiÉÊ®úHò ºÉÉ¨ÉOÉÒ iÉlÉÉ 
EòSÉ®äú +Éè®ú ={É®úÉäHò ºÉ¦ÉÒ ZÉÉå{Écä÷ iÉlÉÉ º´ÉSUôiÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉä ½þ]õÉxÉä +Éè®ú EòÉªÉÇ Eäò {ÉÚ®äú Eò®úxÉä EòÒ 
ÊxÉªÉiÉ iÉÉ®úÒJÉ EòÒ ªÉÉ =ºÉºÉä {É½þ±Éä EòSÉ®úÉ ºÉÉ¡ò Eò®úxÉä ¨Éå +ºÉ¡ò±É ®ú½þiÉÉ ½èþ iÉÉä, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ 
`äöEäònùÉ®ú Eäò JÉSÉæ {É®ú =x½åþ ½þ]õÉªÉäMÉÉ +Éè®ú VÉèºÉÉ =ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉZÉä <ºÉ EòSÉ®úÉ EòÉ ÊxÉ{É]õÉ®úÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ 
+Éè®ú ä̀öEäònùÉ®ú =ºÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ½ÖþB ´ªÉªÉ EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eò®äúMÉÉ +Éè®ú =ºÉ føÉÄSÉä, ªÉÉ +ÊiÉÊ®úHò ºÉÉ¨ÉOÉÒ VÉèºÉÉ 
>ð{É®ú Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ, {É®ú `äöEäònùÉ®ú EòÉä<Ç nùÉ´ÉÉ xÉ½þÓ Eò®äúMÉÉ ÊºÉ´ÉÉªÉ =ºÉ vÉxÉ Eäò VÉÉä =ºÉEòÒ Ê¤ÉGòÒ ºÉä 
|ÉÉ{iÉ ½Öþ+É ½þÉä* 
 

JÉhb÷  8 Eò 
`äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ EòÉªÉÇ-ºlÉ±É {É®ú º´ÉSUôiÉÉþ 
 
VÉ¤É ´ÉÉÊ¹ÉÇEò ¨É®ú¨¨ÉiÉ +Éè®ú +xÉÖ®úIÉhÉ EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½þè iÉ¤É nùÒ´ÉÉ®úÉå ¡ò¶ÉÉæ, nù®ú´ÉÉVÉÉå, ÊJÉcÊEòªÉÉå 
+ÉÊnù {É®ú ÊMÉ®úÒ ºÉ¡äònùÒ, ®úÆMÉ-®úäMÉxÉ +ÉÊnù +Éè®ú =xÉEäò UôÒ]õÉå EòÉä ½þ]õÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú ´É½þ ºÉÆÊ´ÉnùÉ ¨Éå 
nùÒ ½þÖ<Ç EòÉªÉÇ Eäò +xªÉ ºÉ¦ÉÒ ¨ÉnùÉå EòÉ ´ÉºiÉÖiÉ: {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä EòÒ |ÉiÉÒIÉÉ ÊEòB Ê¤ÉxÉÉ=xÉ +±ÉMÉ-+±ÉMÉ 
Eò¨É®úÉå, C´ÉÉ]õÇ®úÉå ªÉÉ {ÉÊ®úºÉ®ú +ÉÊnù ¨Éå, VÉ½þÉÄ EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þè, EòÉªÉÇ Eäò <xÉ ¨ÉnùÉå EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä Eäò 
ºÉÉlÉ ½þÒ ¡ò¶ÉÇ EòÒ ºÉ¡òÉ<Ç EòÒ VÉÉBMÉÒ* ªÉÊnù `öäEäònùÉ®ú <ºÉ JÉÆb÷ EòÒ +{ÉäIÉÉ+Éå EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä ¨Éå 
+ºÉ¡ò±É ®ú½þäMÉÉ, iÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä ªÉ½þ +ÊvÉEòÉ®ú ®ú½þäMÉÉ ÊEò ´É½þ `öäEäònùÉ®ú Eäò ´ªÉªÉ {É®ú ªÉ½þ EòÉªÉÇ 
Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ ªÉÉ +xªÉ +Ê¦ÉEò®úhÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä Eò®úÉ ±Éä* BäºÉÒ EòÉ®úÇ´ÉÉ<Ç Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ `öäEäònùÉ®ú EòÉä 10 ÊnùxÉ EòÒ Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ nùäMÉÉ* 

JÉhb÷ 8JÉ 
EòÉªÉÇ {ÉÚÌiÉ ªÉÉäVÉxÉÉ 
 

`äöEäònùÉ®ú ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÉç VÉèºÉä VÉ±É, º´ÉSUôiÉÉ, ÊxÉEòÉºÉÒ, Ê´ÉtÖiÉ, B.ºÉÒ.EòÉªÉÇ, <iªÉÉÊnù ºÉ¦ÉÒ iÉ®ú½þ Eäò EòÉªÉÇ 
{ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä EòÒ ªÉÉäVÉxÉÉ, EòÉªÉÇ Eäò {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä EòÒ iÉÒºÉ ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú |ÉºiÉÖiÉ Eò®äúMÉÉ* 
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={É®úÉäHòÉxÉÖºÉÉ®ú, ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä EòÒ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä ¨Éå +ºÉ¡ò±É ®ú½þiÉÉ ½èþ iÉÉä ´É½þ 
EòÉªÉÇ Eäò ¨ÉÚ±ªÉ Eäò 2.5% Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ ®úÉÊ¶É EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB =kÉ®únùÉªÉÒ ½þÉäMÉÉ VÉÉä 
15,000 ¯û{ÉªÉä ({ÉÆpù½þ ½þVÉÉ®ú ¯û{ÉªÉä ¨ÉÉjÉ) iÉEò ºÉÒÊ¨ÉiÉ ½èþ ÊVÉºÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ 
ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É ½þÉäMÉÉ +Éè®ú `äöEäònùÉ®ú {É®ú 
¤ÉÉvªÉEò®ú ½þÉäMÉÉ* 

JÉhb÷ 9 
+ÆÊiÉ¨É Ê¤É±É EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ 
 
`äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ +ÆÊiÉ¨É Ê¤É±É, ¦ÉÉèÊiÉEò °ü{É ºÉä EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä Eäò iÉÒxÉ ¨ÉÉ½þ Eäò +Ænù®ú ªÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ÊnùB MÉB, EòÉªÉÇ {ÉÚÌiÉ +ÆÊiÉ¨É |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ EòÒ iÉÉ®úÒJÉ ºÉä BEò ¨ÉÉ½þ Eäò +Ænù®ú, VÉÉä ¦ÉÒ 
{É½þ±Éä ½þÉä, =ºÉÒ °ü{É ¨Éå |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB VÉèºÉÉ ÊEò +ÆiÉÊ®ú¨É Ê¤É±ÉÉå ¨Éå Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä* 
+ÆÊiÉ¨É Ê¤É±É EòÒ |ÉºiÉÖÊiÉ Eäò ¤ÉÉnù `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ EòÉä<Ç +Éè®ú nùÉ´Éä xÉ ÊEòB VÉÉBÄ +Éè®ú <x½åþ UôÉäc÷ ÊnùB 
MÉªÉÉ iÉlÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ºÉ¨ÉZÉÉ VÉÉBMÉÉ* |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ +xÉÖ¨ÉÉäÊnùiÉ BäºÉÒ ¨ÉnùÉå Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ 
VÉÉä Ê´É´ÉÉÊnùiÉ xÉ½þÓ ½èþ +Éè®ú VÉÉä {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ iÉlÉÉ nù®úÉå Eäò Ê±ÉB Ê´É´ÉÉÊnùiÉ ½éþ, ªÉlÉÉºÉÆ¦É´É xÉÒSÉä ÊxÉÌnù¹]õ 
+´ÉÊvÉ Eäò +Ænù®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ, <ºÉ +´ÉÊvÉ EòÒ MÉhÉxÉÉ, Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ iÉlÉÉ ÊxÉEòÉ±ÉÒ MÉ<Ç 
ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉä Ê½þºÉÉ¤É ¨Éå ±ÉäiÉä ½ÖþB |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ´ªÉÊHò uùÉ®úÉ |ÉÉ{iÉ Ê¤É±É EòÒ 
iÉÉ®úÒJÉ ºÉä EòÒ VÉÉBMÉÒ*  
 
ªÉÊnù EòÉªÉÇ EòÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ ¨ÉÚ±ªÉ ½èþ, 
 
45 ±ÉÉJÉ °ü{ÉªÉä iÉEò  : 2 ¨ÉÉ½þ 
45 ±ÉÉJÉ ºÉä +ÊvÉEò +Éè®ú 2.5 Eò®úÉäc÷ ¯û{ÉªÉä iÉEò  : 3 ¨ÉÉ½þ 
2.5 Eò®úÉäc÷ ¯û{ÉªÉä ºÉä +ÊvÉEò     : 6 ¨ÉÉ½þ 
 

JÉhb÷ 9Eò 
`öäEäònùÉ®ú Eäò Ê¤É±É EòÉ ¤ÉéEòÉå ¨Éå ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ 
 
`öäEäònùÉ®ú EòÉä ¶ÉÉävªÉ ºÉÆnùÉªÉ ªÉÊnù SÉÉ½þä iÉÉä, ºÉÒvÉä =ºÉEòÉä ÊEòB VÉÉxÉä EòÒ ¤ÉVÉÉB =ºÉEäò ¤ÉéEò EòÉä ÊEòªÉÉ 
VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½þè, {É®úÆiÉÖ ªÉ½þ iÉ¤É VÉ¤É `öäEäònùÉ®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä:  
 

1) ºÉÆnùÉªÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¤ÉéEò EòÉä |ÉÉÊvÉEò®ú |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä ¨ÉÖJiÉÉ®úxÉÉ¨Éå VÉèºÉä ´ÉèvÉ °ü{É ºÉä 
¨ÉÉxªÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ Eäò °ü{É ¨Éå |ÉÉÊvÉEòÉ®ú nùå* 

 

2) =ºÉ Ê½þºÉÉ¤É EòÒ ¶ÉÖrùiÉÉ Eäò ¤ÉÉ®úä ¨Éå +{ÉxÉÒ º´ÉÒEÞòÊiÉ, ´Éä ÊVÉºÉ¨Éå ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ EòÒ ¶ÉÉävªÉ ®úÉÊ¶É 
¤ÉiÉÉ<Ç MÉ<Ç ½þè ªÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ Ê½þºÉÉ¤É ªÉÉ nùÉ´Éä Eäò, ¤ÉéEò EòÉä ºÉÆnùÉªÉ Eò®úEäò ÊxÉ{É]õÉB 
VÉÉxÉä Eäò {É½þ±Éä ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä |ÉºiÉÖiÉ ÊEòB MÉB Ê¤É±É ªÉÉ +xªÉ nùÉ´Éä {É®ú +{ÉxÉä ½þºiÉÉIÉ®ú ÊnùJÉÉB* 
BäºÉÒ ¤ÉéEò uùÉ®úÉ nùÒ MÉ<Ç ®úºÉÒnù ºÉÆnùÉªÉ Eäò Ê±ÉB {ÉÚhÉÇ ªÉÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ =x¨ÉÉäSÉxÉ ½þÉäMÉÒ, ÊEòÆiÉÖ `öäEäònùÉ®ú 
EòÉä VÉ½þÉÄ ºÉÆ¦É´É ½þÉä, ºÉ¨ªÉEò °ü{É ºÉä ®úºÉÒnùªÉÖHò +Éè®ú =x¨ÉÉäÊSÉiÉ Ê¤É±É +{ÉxÉä ¤ÉéEòEòÉ®úÉå Eäò ¨ÉÉ¡ÇòiÉ 
|ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä SÉÉÊ½þB* 
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<ºÉ¨Éå ºÉÊ¨¨ÉÊ±ÉiÉ EÖòUô ¦ÉÒ ®úÉ¹]õÅ{ÉÊiÉ EòÒ iÉÖ±ÉxÉÉ ¨Éå, ¤ÉéEò Eäò {ÉIÉ ¨Éå EòÉä<Ç +ÊvÉEòÉ®ú ªÉÉ ºÉÉ¨ªÉÉ =i{ÉzÉ 
xÉ½þÓ Eò®úäMÉÉ* 

JÉhb÷ 10  
Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ +É{ÉÚÌiÉ EòÒ MÉ<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ 
 
ªÉÊnù Ê´ÉÊxÉnùæ¶É EòÒ ¨ÉnùÉå EòÒ ºÉÚSÉÒ ¨Éå ªÉ½þ ={É¤ÉÆvÉ ½þè ÊEò ÊEòºÉÒ Ê´É¶Éä¹É ºÉÉ¨ÉÉxÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB 
VÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò ¦ÉÆb÷É®ú ºÉä ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ ªÉÉ ªÉÊnù ªÉ½þ +{ÉäÊIÉiÉ ½þè ÊEò `öäEäònùÉ®ú <ºÉºÉä ={ÉÉ¤Érù 
ºÉÉ¨ÉÉxÉ EòÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ¨Éå ªÉlÉÉnùÊ¶ÉÇiÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ={É±É¤vÉ Eò®úÉ<Ç VÉÉxÉä´ÉÉ±ÉÒ +¨ÉÖEò ºÉÉ¨ÉOÉÒ 
EòÉ |ÉªÉÉäMÉ iÉÉä Eäò´É±É ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò |ÉªÉÉäVÉxÉÉå Eäò Ê±ÉB, ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú =ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòB VÉÉxÉä Eäò 
Ê±ÉB +{ÉäÊIÉiÉ ºÉÉ¨ÉÉxÉ +Éè®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ={ÉÉ¤Érù ½þÉäMÉÉ +Éè®ú =xÉEòÉ |ÉnùÉªÉ ÊEòªÉÉ 
VÉÉBMÉÉ +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉxÉ EòÒ =Hò +xÉÖºÉÚSÉÒ ¨Éå Ê´ÉÊxÉÊnùÇ¹]õ nù®úÉå {É®ú <ºÉ |ÉEòÉ®ú EòÉ |ÉnùÉªÉ ÊEòB MÉB 
ºÉÉ¨ÉÉxÉ +Éè®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ {ÉÚ®úÒ ¨ÉÉjÉÉ EòÉ ¨ÉÚ±ªÉ `öäEäònùÉ®ú EòÉä ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò +vÉÒxÉ ªÉÉ +xªÉlÉÉ =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ 
nùäªÉ ªÉÉ =ºÉEäò {É¶SÉÉiÉ nùäªÉ ½þÉäxÉä´ÉÉ±ÉÒ ÊEòx½þÓ ®úÉÊ¶ÉªÉÉå ¨Éå ºÉä ªÉÉ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ ÊxÉIÉä{É Eäò |ÉÊiÉ ªÉÉ =ºÉºÉä ªÉÉ 
ªÉÊnù ´É½þ ºÉ®úEòÉ®úÒ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉªÉÉå ¨Éå ½þè, iÉÉä =ºÉä ªÉÉ =ºÉEäò {ÉªÉÉÇ{iÉ ¦ÉÉMÉ EòÉä <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ Eäò Ê±ÉB 
¤ÉäSÉEò®ú =ºÉEäò Ê´ÉGòªÉ +ÉMÉ¨ÉÉå ºÉä ¨ÉÖVÉ®úÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ ªÉÉ EòÉ]õ Ê±ÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ* `öäEäònùÉ®ú EòÉä <ºÉ 
|ÉEòÉ®ú |ÉnùÉªÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ºÉ¤É ºÉÉ¨ÉÉxÉ {ÉÚhÉÇiÉ: ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ ºÉÆ{ÉÊkÉ ¤ÉxÉÒ ®ú½þäMÉÒ +Éè®ú ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉ®úhÉ 
ºÉä EòÉªÉÇ ºlÉÉxÉ ºÉä ½þ]õÉªÉÉ xÉ½þÓ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eäò Ê±ÉB ½þ®ú ºÉ¨ÉªÉ 
JÉÖ±ÉÉ ®ú½þäMÉÉ* ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò {ÉÚ®úÉ ½þÉä VÉÉxÉä ªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®ú ÊnùB VÉÉxÉä Eäò ºÉ¨ÉªÉ +|ÉªÉÖHò +Éè®ú {ÉÚ®úÒ iÉÉè®ú 
ºÉä +SUôÒ ½þÉ±ÉiÉ ¨Éå ¤ÉSÉÉ ½þÖ+É ºÉÉ¨ÉÉxÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä =ºÉEäò uùÉ®úÉ ÊxÉÊnùÇ¹]õ ºlÉÉxÉ {É®ú iÉ¤É 
±ÉÉè]õÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ VÉ¤ÉÊEò ´É½þ +{ÉxÉä ½þºiÉÉIÉ®úºÉÊ½þiÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ uùÉ®úÉ BäºÉÒ +{ÉäIÉÉ Eò®úäMÉÉ, ÊEòÆiÉÖ 
`öäEäònùÉ®ú BäºÉÒ ºÉ¨¨ÉÊiÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ BäºÉä ÊEòºÉÒ ºÉÉ¨ÉÉxÉ Eäò ±ÉÉè]õÉB VÉÉxÉä EòÉ ½þEònùÉ®ú xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ +Éè®ú 
{ÉÚ´ÉÉæHò °ü{É ºÉä |ÉnùÉªÉ ÊEòB MÉB ºÉÉ¨ÉÉxÉ Eäò ¤ÉÉ®úä ¨Éå, ÊVÉºÉEòÉ ´É½þ ={ÉªÉÉäMÉ xÉ½þÓ Eò®ú ®ú½þÉ ½þè ªÉä BäºÉÒ 
ÊEòºÉÒ ºÉÉ¨ÉÉxÉ EòÒ ¤É®ú¤ÉÉnùÒ ªÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB |ÉÊiÉEò®ú EòÉ nùÉ´ÉÉ xÉ½þÓ Eò®úäMÉÉ, {É®úÆiÉÖ `öäEäònùÉ®ú BäºÉÒ 
ºÉ¦ÉÒ ªÉÉ ÊEòºÉÒ ºÉÉ¨ÉÉxÉ Eäò |ÉnùÉªÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ Ê´É±ÉÆ¤É ªÉÉ =ºÉEäò |ÉnùÉªÉ xÉ ÊEòB VÉÉxÉä Eäò ¤ÉÉ®úä ¨Éå ÊEòºÉÒ 
¦ÉÒ n¶ÉÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ |ÉÊiÉEò®ú ªÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ EòÉ ½þEònùÉ®ú xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ, {É®úÆiÉÖ ªÉ½þ +Éè®ú ÊEò ªÉÊnù ºÉ®úEòÉ®ú 
=ºÉ ºÉÉ¨ÉÉxÉ EòÉ |ÉnùÉªÉ EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊxÉªÉ¨É ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå =ºÉEäò 50 |ÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉ¨ÉªÉ EòÉä 
VÉÉäcEò®ú VÉÉä ºÉ¨ÉªÉ +ÉB =ºÉEäò ¦ÉÒiÉ®ú (ªÉÊnù EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä EòÉ ºÉ¨ÉªÉ 12 ¨ÉÉ½þ ºÉä +ÊvÉEò ½þè, iÉÉä 
ÊxÉªÉ¨ÉiÉ ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå 6 ¨ÉÉ½þ EòÉä VÉÉäcEò®ú VÉÉä ºÉ¨ÉªÉ +ÉB =ºÉEäò ¦ÉÒiÉ®ú Eò®ú nùäiÉÒ ½þé, iÉÉä `öäEäònùÉ®ú 
ºÉ¨{ÉÚhÉÇ EòÉªÉÇ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +É¤Érù ½þÉäMÉÉ, ÊEòÆiÉÖ ªÉÊnù =Hò +´ÉÊvÉ Eäò ¦ÉÒiÉ®ú ºÉÉ¨ÉÉxÉ Eäò 
EÖòUô ¦ÉÉMÉ EòÉ ½þÒ |ÉnùÉªÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þè, iÉÉä `öäEäònùÉ®ú =iÉxÉÉ ½þÒ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +É¤Érù ½þÉäMÉÉ 
ÊVÉiÉxÉÉ ={ÉªÉÖÇHò +Ê´ÉvÉ ¨Éå |ÉnùkÉ ºÉÉ¨ÉÉxÉ +Éè®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ ºÉä Eò®úxÉÉ ºÉÆ¦É´É ½þè* ¤ÉÉEòÒ EòÉªÉÇ EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä 
Eäò Ê±ÉB `öäEäònùÉ®ú =iÉxÉÉ ºÉ¨ÉªÉ ¤ÉgÉB VÉÉxÉä EòÉ ½þEònùÉ®ú ½þÉäMÉÉ ÊVÉiÉxÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ +´ÉvÉÉÊ®úiÉ 
Eò®úä* <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉ ÊxÉ¶SÉªÉ +ÆÊiÉ¨É ½þÉäMÉÉ* 
 
JÉhb÷ 10Eò 
`äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ |ÉnùÉxÉ EòÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ  
 
`äöEäònùÉ®ú, +{ÉxÉä JÉSÉæ {É®ú, ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ +É{ÉÚÌiÉ EòÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉä UôÉäc÷Eò®ú ºÉ¦ÉÒ 
ºÉÉ¨ÉOÉÒ, VÉÉä EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò ½èþ, |ÉnùÉxÉ Eò®äúMÉÉ* 
 
`äöEäònùÉ®ú, EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÉäMÉ EòÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò xÉ¨ÉÚxÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä näùMÉÉ +Éè®ú {ÉÚ´ÉÇ 
¨Éå +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ±ÉäMÉÉ* `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ +É{ÉÚÌiÉ EòÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä ºÉ¦ÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ `äöEäò ¨Éå ÊnùB MÉB 
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Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉå Eäò +xÉÖ°ü{É ½þÉäMÉÒ* ªÉÊnù |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ BäºÉÉ SÉÉ½äþ, iÉÉä `äöEäònùÉ®ú, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÒ 
ºÉÆiÉÖÎ¹]õ ½äþiÉÖ ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ºÉ¤ÉÚiÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®äúMÉÉ* xÉ¨ÉÚxÉÉå ªÉÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ +É{ÉÚÌiÉ Eäò iÉÒºÉ ÊnùxÉÉå 
Eäò +Ænù®ú BäºÉÒ +´ÉÊvÉ VÉÉä +É´É¶ªÉEò ½þÉä, Eäò +Ænù®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ¨Éå `äöEäònùÉ®ú EòÉä +{ÉxÉÉ 
+xÉÖ¨ÉÉänùxÉ ªÉÉ +xªÉlÉÉ ºÉÚÊSÉiÉ Eò®äúMÉÉ* ªÉÊnù xÉ¨ÉÚxÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú xÉ½þÓ ÊEòB VÉÉiÉä iÉÉä, `äöEäònùÉ®ú EòÉä, `äöEäò ¨Éå 
Ê´ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ xÉ¨ÉÚxÉÉå Eäò +xÉÖ°ü{É xÉB xÉ¨ÉÚxÉä |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä ½þÉåMÉä* VÉ¤É ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú 
VÉÉÄSÉ EòÒ VÉÉxÉÒ +{ÉäÊIÉiÉ ½þÉä iÉÉä VÉÉÄSÉ Eäò {ÉÊ®úhÉÉ¨É EòÒ |ÉÉÎ{iÉ Eäò ¤ÉÉnù |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉ +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ 
VÉÉ®úÒ ÊEòªÉÉ VÉÉB* 
 
`äöEäònùÉ®ú, ºÉÉ¨ÉOÉÒ ÊVÉºÉEòÒ VÉÉÄSÉ EòÒ VÉÉxÉÒ ½èþ ªÉÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ ½èþ Eäò xÉ¨ÉÚxÉä +{ÉxÉÒ VÉÉäÊJÉ¨É 
B´ÉÆ JÉSÉç {É®ú |ÉºiÉÖiÉ Eò®äúMÉÉ +Éè®ú VÉ¤É iÉEò ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò xÉ¨ÉÚxÉÉå EòÒ +{ÉäÊIÉiÉ VÉÉÄSÉ ªÉÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ xÉ ½þÉä 
VÉÉB +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ +ÆÊiÉ¨É °ü{É ºÉä º´ÉÒEÞòiÉ xÉ EòÒ VÉÉB iÉ¤É iÉEò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ xÉ¨ÉÚxÉÉ 
ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ xÉ½þÓ Eò®äúMÉÉ ªÉÉ EòÉªÉÇ ¨Éå ¶ÉÉÊ¨É±É xÉ½þÓ Eò®äúMÉÉ* `äöEäònùÉ®ú EòÉªÉÇ ¨Éå Ê´É±ÉÆ¤É ªÉÉ 
ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ VÉÉÄSÉ Eäò {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É¯û{É ºÉÖvÉÉ®úÉi¨ÉEò EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç ÊEòB VÉÉxÉä Eäò {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É¯û{É ½ÖþB Ê´É±ÉÆ¤É 
Eäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú Eäò nùÉ´Éä ªÉÉ IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ Eäò Ê±ÉB {ÉÉjÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ* 
 
`äöEäònùÉ®ú +{ÉxÉÒ VÉÉäÊJÉ¨É +Éè®ú JÉSÉæ {É®ú BäºÉÒ ºÉÉ®úÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®äúMÉÉ +Éè®ú ºÉÖÊ´ÉvÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®äúMÉÉ, VÉÉä 
ÊEò |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ BäºÉÒ VÉÉÄSÉ Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò xÉ¨ÉÚxÉÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ BEòjÉ Eò®úxÉä +Éè®ú iÉèªÉÉ®ú 
Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +{ÉäÊIÉiÉ ½þÉä +Éè®ú BäºÉä ºlÉÉxÉ {É®ú VÉ½þÉÆ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ÊxÉnæù¶É näù* <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå VÉÉÄSÉ 
Eäò Ê±ÉB ºÉ¦ÉÒ JÉSÉÇ ´É½þÒ ´É½þxÉ Eò®äúMÉÉ VÉ¤É iÉEò ÊEò `äöEäò +lÉ´ÉÉ Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉÉå ¨Éå Eò½þÓ ¦ÉÒ +xªÉlÉÉ Eäò 
Ê±ÉB Eò½þÉ xÉ MÉªÉÉ ½þÉä* |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ EòÉä ½þ®ú ºÉ¨ÉªÉ EòÉªÉÇ iÉlÉÉ 
EòÉªÉÇºlÉ±É B´ÉÆ +xªÉ ºlÉÉxÉ VÉ½þÉÄ ºÉä EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ +Éè®ú VÉ½þÉÄ ºÉä ºÉÉ¨ÉOÉÒ, ÊxÉÌ¨ÉiÉ ´ÉºiÉÖBÄ ªÉÉ 
¨É¶ÉÒxÉ®úÒ |ÉÉ{iÉ EòÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½éþ, iÉEò {É½ÖÄþSÉ ½þÉä +Éè®ú BäºÉä ºlÉÉxÉÉå {É®ú VÉÉxÉä ½äþiÉÖ |ÉiªÉäEò ºÉÖÊ´ÉvÉÉ B´ÉÆ 
ºÉ½þÉªÉiÉÉ EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò ´ªÉªÉ, `äöEäònùÉ®ú ´É½þxÉ Eò®äúMÉÉ* 
 
|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä {ÉÊ®úºÉ®ú ºÉä =ºÉ ºÉ¦ÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉä, VÉÉä =ºÉEòÒ ®úÉªÉ ¨Éå Ê´ÉÊxÉnæù¶É Eäò +xÉÖºÉÉ®ú xÉ½þÓ 
½þè, =x½åþ ½þ]õÉxÉä EòÒ {ÉÚhÉÇ ¶ÉÊHòªÉÉÄ ½þÉåMÉÒ +Éè®ú ´ªÉÊiÉGò¨É EòÒ nù¶ÉÉ ¨Éå, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ =ºÉä ½þ]ṍ ÉÉxÉä Eäò 
Ê±ÉB +xªÉ ¶ÉÊHòªÉÉå EòÉä ÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®ú ºÉEäòMÉÉ +Éè®ú BäºÉÉ Eò®úxÉä ¨Éå BäºÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ½þÉäxÉä´ÉÉ±ÉÒ ½þÉÊxÉ 
ªÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB ´É½þ =kÉ®únùÉªÉÒ ªÉÉ ±ÉäJÉÉnùÉªÉÒ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ* |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä, =ºÉEäò ºlÉÉxÉ 
{É®ú +xªÉ =ÊSÉiÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ näùEò®ú {ÉÚhÉÇ Eò®úxÉä EòÒ ¶ÉÊHòªÉÉÄ ½þÉåMÉÒ +Éè®ú ´ªÉÊiÉGò¨É EòÒ nù¶ÉÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ =xÉEòÉ |ÉnùÉªÉ Eò®úäMÉÉ +Éè®ú BäºÉä ½þ]õÉB VÉÉxÉä ªÉÉ |ÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉ ¨Éå VÉÉä JÉSÉÇ +ÉBMÉÉ ´É½þ `öäEäònùÉ®ú 
uùÉ®úÉ ´É½þxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 
 
`äöEäònùÉ®ú +{ÉxÉä ½þÒ JÉSÉæ {É®ú, xÉä¨ÉÒ VÉÉÄSÉå Eò®úxÉä ½äþiÉÖ EòÉªÉÇ-ºlÉ±É {É®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ VÉÉÄSÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ 
Eò®äúMÉÉ* |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ±ÉÉ ¨Éå Eò¨É-ºÉä-Eò¨É ´Éä ={ÉEò®úhÉ ½þÉå VÉÉä VÉÉÄSÉ ½äþiÉÖ +É´É¶ªÉEò ={ÉEò®úhÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ 
‘B¡ò’ ¨Éå ÊxÉÌnù¹]õ ½éþ*  
 
JÉhb÷ 10JÉ (i) 
ºÉÖ®úÊIÉiÉ +ÊOÉ¨É  
 
|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ Ê´ÉÊxÉÊnùÇ¹]õ |ÉÉ°ü{É ¨Éå +xÉÖ¤ÉÆvÉ{ÉjÉ {É®ú VÉ¤É `öäEäònùÉ®ú ½þºiÉÉIÉ®ú Eò®ú nùäMÉÉ iÉ¤É ´É½þ 
<ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉ ½þEònùÉ®ú ½þÉäMÉÉ ÊEò EòÉªÉÇ Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ =ºÉä BäºÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò 90 |ÉÊiÉ¶ÉiÉ 
ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ¨ÉÚ±ªÉ iÉEò EòÉ ºÉÆnùÉªÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB VÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÒ ®úÉªÉ ¨Éå +IÉÖhhÉ ´É xÉ ]Úõ]õxÉä´ÉÉ±ÉÒ  
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+Éè®ú +V´É±ÉxÉ¶ÉÒ±É ½þè +Éè®ú ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ½þè +Éè®ú VÉÉä =ºÉ ºlÉ±É {É®ú ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ±ÉÉ<Ç 
MÉ<Ç ½þè iÉlÉÉ =ÊSÉiÉ °ü{É ºÉä ¦ÉÆb÷É®ú ¨Éå ®úJÉÒ MÉ<Ç ½þè +Éè®ú/ ªÉÉ ¨ÉÉèºÉ¨É ªÉÉ +xªÉ EòÉ®úhÉÉå uùÉ®úÉ xÉÖEòºÉÉxÉ 
ºÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉÆ®úÊIÉiÉ ½þè, EòÉªÉÇ ¨Éå ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ xÉ½þÓ EòÒ MÉ<Ç lÉÒ* VÉ¤É ÊEòºÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò Ê±ÉB <ºÉ ={ÉJÉÆb÷ 
Eäò +xiÉMÉÇiÉ +ÊOÉ¨É ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä, EòÉªÉÇ ¨Éå ¶ÉÉÊ¨É±É EòÒ MÉ<Ç ½þÉä iÉÉä BäºÉä +ÊOÉ¨É EòÒ ®úÉÊ¶É EòÉä <ºÉ 
ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò ÊEòºÉÒ JÉÆb÷ ªÉÉ JÉÆb÷Éå Eäò iÉ½þiÉÂ ÊEòB VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä +MÉ±Éä ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ¨Éå ºÉä ´ÉºÉÚ±É/ Eò]õÉèiÉÒ EòÒ 
VÉÉ ºÉEäòMÉÒ* 
 
BäºÉä ºÉÖ®úÊIÉiÉ +ÊOÉ¨É +xªÉ JÉ®úÉ¤É ½þÉäxÉä ´ÉÉ±ÉÒ, ]Úõ]õxÉä ´ÉÉ±ÉÒ, nù½þxÉ¶ÉÒxÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò 
+xÉÖ¨ÉÉänùxÉ ºÉä näùªÉ ½þÉäMÉÉ, ¤É¶ÉiÉç, `äöEäònùÉ®ú BäºÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò EÖò±É ¨ÉÚ±ªÉ Eäò Ê±ÉB ´ªÉÉ{ÉEò ¤ÉÒ¨ÉÉ |ÉnùÉxÉ 
Eò®åú* <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É ½þÉäMÉÉ +Éè®ú `äöEäònùÉ®ú {É®ú ¤ÉÉvªÉEòÉ®úÒ ½þÉäMÉÉ* 
{É®úxiÉÖ, EòÉä<Ç ¦ÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉ +ÊOÉ¨É ºÉÉ¨ÉÉxªÉ EòÉÄSÉ, ®äúiÉ, {Éä]ÅõÉä±É, b÷ÒVÉ±É, +ÉÊnù VÉèºÉÒ +ÊvÉEò-VÉÉäÊJÉ¨É 
´ÉÉ±ÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ {É®ú näùªÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ* 
 
JÉhb÷ 10JÉ (ii) 
EòÉªÉÇ-|É´ÉÞkÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +ÊOÉ¨É, ¤ªÉÉVÉ B´ÉÆ ´ÉºÉÚ±ÉÒ 
 

Eò)  ÊxÉÊ´ÉnùÉ ¨ÉÚ±ªÉ Eäò 10% EòÒ nù®ú {É®ú EòÉªÉÇ-|É´ÉÞkÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ +ÊOÉ¨É, ¤ªÉÉVÉ B´ÉÆ ´ÉºÉÚ±ÉÒ +´ÉÊvÉ 
EòÉªÉÇ |ÉÉ®Æú¦É Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +Énäù¶É Eäò BEò ¨ÉÉ½þ Eäò +Ænù®ú ªÉÊnù ä̀öEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ +xÉÖ®úÉävÉ ÊEòªÉÉ 
VÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ªÉÊn {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉÄ =ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉZÉÒ VÉÉB iÉÉä, =ºÉEäò Ê´É´ÉäEò 
Eäò +xÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇ-|É´ÉÞkÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ +ÊOÉ¨É näùxÉä Eäò Ê±ÉB `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ¨Éå +xÉÖ®úÉävÉ EòÒ 
MÉ<Ç <ºÉ +´ÉÊvÉ EòÉ ¤ÉgøÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* 

 
BäºÉä +ÊOÉ¨É nùÉä ªÉÉ +ÊvÉEò ÊEò¶iÉÉå ¨Éå ÊnùB VÉÉBÄMÉä VÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò BEò±É ÊxÉhÉÇªÉ uùÉ®úÉ 
ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ½þÉåMÉä* BäºÉä +ÊOÉ¨É EòÒ {É½þ±ÉÒ ÊEò¶iÉ, `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ 
EòÉä ÊEòB MÉB +xÉÖ®úÉävÉ {É®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ |ÉnùÉxÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ* +MÉ±ÉÒ ÊEò¶iÉå, |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉ ºÉ¤ÉÚiÉ ÊnùB VÉÉxÉä {É®ú ÊEò Ê{ÉUô±ÉÒ ÊEò¶iÉå ºÉÆiÉÉä¹ÉVÉxÉEò 
°ü{É ºÉä ={ÉªÉÉäMÉ EòÒ MÉ<Ç, +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÒ {ÉÚhÉÇ ºÉÆiÉÖÎ¹]õ {É®ú ½þÒ VÉÉ®úÒ ÊEòB VÉÉBÄMÉÒ* 

 
+ÊOÉ¨É EòÒ EòÉä<Ç ¦ÉÒ ÊEò¶iÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ, `äöEäònùÉ®ú EòÉä +ÊOÉ¨É EòÒ ®úÉÊ¶É Eäò 110% Eäò 
ºÉ¨ÉÉxÉ ®úÉÊ¶É EòÒ ÊEòºÉÒ +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ¤ÉéEò ºÉä ¤ÉéEò MÉÉ®Æú]õÒ näùxÉÒ ½þÉäMÉÒ VÉÉä `äöEäò EòÒ {ÉÚhÉÇ +´ÉÊvÉ Eäò 
Ê±ÉB ´ÉèvÉ ½þÉä* ={ÉªÉÖHÇò ¤ÉéEò MÉÉ®Æú]õÒ EòÉ ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ¤ÉEòÉªÉÉ ®úÉÊ¶É Eäò Ê±ÉB B´ÉÆ ºÉ¨{ÉÚhÉÇ 
´ÉºÉÚ±ÉÒ EòÒ ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ +´ÉÊvÉ Eäò Ê±ÉB xÉ´ÉÒxÉÒEÞòiÉ Eò®úÉªÉÉ VÉÉB* 

 
¤É¶ÉiÉæ, ½þ̈ Éä¶ÉÉ JÉhb÷ 10 JÉ (ii) EòÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ iÉ¤É ½þÒ ±ÉÉMÉÚ ®ú½äþ VÉ¤É ÊEò +xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ ’ ¨Éå 
=ºÉEäò Ê±ÉB º{É¹]õ °ü{É ºÉä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ½þÉä* 

 
JÉ)  ¤ªÉÉVÉ B´ÉÆ ´ÉºÉÚ±ÉÒ: ={É®úÉäHò (Eò) ¨Éå EòÉªÉÇ-|É´ÉÞkÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ +ÊOÉ¨É {É®ú |ÉÊiÉ ´É¹ÉÇ 10% EòÒ nù®ú 

{É®ú ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ¤ªÉÉVÉ ±ÉMÉiÉÒ ½èþ +Éè®ú +ÊOÉ¨É EòÒ ¤ÉEòÉªÉÉ ®úÉÊ¶É {É®ú ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eäò ÊnùxÉÉÆEò ºÉä ´ÉºÉÚ±ÉÒ 
Eäò ÊnùxÉÉÆEò iÉEò <ºÉEòÒ ¤ªÉÉVÉ EòÒ MÉhÉxÉÉ EòÒ VÉÉB, VÉ½þÉÄ nùÉäxÉÉå iÉÉ®úÒJÉå ¦ÉÒ ¶ÉÉÊ¨É±É ½þÉå; BäºÉÒ 
+ÊOÉ¨É ®úÉÊ¶É EòÒ ´ÉºÉÚ±ÉÒ `äöEäònùÉ®ú Eäò Ê¤É±ÉÉå ºÉä EòÉ]õiÉä ½ÖþB EòÒ VÉÉBMÉÒ ÊVÉºÉEòÉ |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ 
VÉÉxÉÉ {É½þ±Éä 10% EòÉªÉÇ Eäò {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä {É®ú |ÉÉ®Æú¦É ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú 10% ºÉä +ÊvÉEò EòÉªÉÇ 
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EòÉ Ê¤É±É ¤ÉxÉxÉä {É®ú =ºÉ EòÉªÉÇ Eäò ºÉEò±É ¨ÉÚ±ªÉ {É®ú ªÉlÉÉxÉÖ{ÉÉiÉ |ÉÊiÉ¶ÉiÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú <ºÉ 
|ÉEòÉ®ú ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ ÊEò ºÉ¨{ÉÚhÉÇ +ÊOÉ¨É ®úÉÊ¶É `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ Eäò ºÉEò±É ¨ÉÚ±ªÉ Eäò 
80% EòÉªÉÇ Eäò ½þÉäxÉä iÉEò ´ÉºÉÚ±ÉÒ VÉÉ ºÉEäò +Éè®ú ÊEò¶iÉ EòÒ ´ÉºÉÚ±ÉÒ Eäò ÊnùxÉÉÆEò iÉEò ºÉÆ{ÉÚhÉÇ 
¤ÉEòÉªÉÉ ®úÉÊ¶É {É®ú ¤ªÉÉVÉ Eäò ºÉÉlÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB* 

 
JÉhb÷ 10MÉ (i)   
ÊEòºÉÒ xÉB EòÉxÉÚxÉ ªÉÉ ºÉÆ´ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ªÉÉ +Énäù¶É Eäò |É´ÉÞkÉ ½þÉäxÉä Eäò |ÉiªÉIÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É ½Öþ<Ç 
´ÉÞÊrù EòÒ |ÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ  
 
ÊxÉÊ´ÉnùÉ ¨Éå ÊnùB MÉB ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÚ±ªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊxÉMÉ¨ÉÉå Eäò iÉ½þiÉ näùªÉ ºÉ¦ÉÒ Eò®ú, ¶ÉÖ±Eò, ®úÉìªÉ±]õÒ iÉlÉÉ 
=MÉÉ½þÒ ¶ÉÉÊ¨É±É ½þÉåMÉä* 

ªÉÊnù EòÉªÉÇ EòÒ |ÉMÉÊiÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ, EòÉªÉÇ ¨Éå ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ÊEòºÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ (VÉÉä <ºÉEäò JÉÆb÷ 10 Eäò 
+xÉÖºÉÉ®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò ¦ÉÆb÷É®ú ºÉä |ÉnùÉªÉ EòÒ MÉ<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ xÉ½þÓ ½þè) EòÒ¨ÉiÉ +Éè®ú/ ªÉÉ ¸ÉÊ¨ÉEòÉå EòÒ 
¨ÉVÉnùÚ®úÒ ÊEòºÉÒ xÉ<Ç Ê´ÉÊvÉ ªÉÉ EòÉxÉÚxÉÒ ÊxÉªÉ¨É ªÉÉ +Énùä¶É Eäò |É´ÉÞkÉ ½þÉä VÉÉxÉä Eäò |ÉiªÉIÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É, 
(ÊEòÆiÉÖ Ê´ÉGòªÉ Eò®ú ¨Éå ÊEòºÉÒ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ Eäò EòÉ®úhÉ xÉ½þÓ) ¤Égø/ PÉ]õ MÉ<Ç ½þè +Éè®ú BäºÉÒ ¤ÉgøiÉ/Eò¨ÉÒ, 
ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò ºÉ¨ÉªÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ EòÒ¨ÉiÉÉå +Éè®ú/ ªÉÉ ¨ÉVÉnùÚ®úÒ Eäò nùºÉ |ÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÊvÉEò ½þè, iÉÉä 
ºÉ®úEòÉ®úÒ EòÉªÉÇ ¨Éå ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ºÉÉ¨ÉOÉÒ (VÉÉä <ºÉEäò JÉÆb÷ 10 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò ¦ÉÆb÷É®ú ºÉä 
|ÉnùÉªÉ EòÒ MÉ<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ xÉ½þÓ ½þè) +Éè®ú/ ªÉÉ EòÉªÉÇ Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ¨Éå, BäºÉÒ Ê´ÉÊvÉ, EòÉxÉÚxÉÒ ÊxÉªÉ¨É ªÉÉ 
+Énùä¶É Eäò |É´ÉÞkÉ ½þÉäxÉä EòÒ iÉÉ®úÒJÉ Eäò {É¶SÉÉiÉ ÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ ¸ÉÊ¨ÉEòÉå Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå `öäEäònùÉ®ú EòÉä näùªÉ ®úEò¨É 
¨Éå ºÉä BäºÉÒ ®úEò¨É EòÉ]õxÉä EòÉ ½þEònùÉ®ú ½þÉäMÉÉ VÉÉä EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò ºÉ¨ÉªÉ |ÉSÉÊ±ÉiÉ 
ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ EòÒ¨ÉiÉ +Éè®ú/ ªÉÉ ¨ÉVÉnùÚ®úÒ ¨Éå ºÉä =ºÉEäò nùºÉ |ÉÊiÉ¶ÉiÉ Eäò ¤É®úÉ¤É®ú ®úEò¨É PÉ]õÉEò®ú +ÉxÉä´ÉÉ±ÉÒ 
+Éè®ú BäºÉÒ Ê´ÉÊvÉ, EòÉxÉÚxÉÒ ÊxÉªÉ¨É ªÉÉ +Énùä¶É Eäò |É´ÉÞkÉ ½þÉä VÉÉxÉä {É®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ EòÒ¨ÉiÉ +Éè®ú/ ªÉÉ 
¸ÉÊ¨ÉEò EòÒ ¨ÉVÉnÚù®úÒ Eäò ¤ÉÒSÉ +ÆiÉ®ú Eäò ¤É®úÉ¤É®ú ½þÉäMÉÒ*   

{É®úxiÉÖ, ªÉÊnù ´É½þ ¤ÉgøiÉ/Eò¨ÉÒ =Hò EòÒ¨ÉiÉ/¨ÉVÉnùÚ®úÒ Eäò nùºÉ |ÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÊvÉEò xÉ½þÓ ½þè, iÉÉä EòÉä<Ç 
|ÉÊiÉ{ÉÚÊiÉÇ/ Eò]õÉèiÉÒ xÉ½þÓ EòÒ VÉÉBMÉÒ +Éè®ú ªÉÊnù BäºÉÉ nùºÉ |ÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÊvÉEò ½þÉäiÉÉ ½èþ, iÉÉä 
|ÉÊiÉ{ÉÚÊiÉÇ/Eò]õÉèiÉÒ EòÒ VÉÉBMÉÒ +Éè®ú ªÉÊnù BäºÉÒ ¤ÉgøiÉ/Eò¨ÉÒ =Hò EòÉªÉÇ Eäò {ÉÚhÉÇ ½þÉäxÉä Eäò ÊnùxÉÉÆEò ªÉÉ 
ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ Eäò ¤ÉÉnù ½þÉäiÉÒ ½èþ iÉÉä BäºÉÒ EòÉä<Ç ¤ÉgøiÉ näªÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÒ/ Eò¨ÉÒ EòÒ Eò]õÉèiÉÒ xÉ½þÓ EòÒ 
VÉÉBMÉÒ*  

`öäEäònùÉ®ú <ºÉ ¶ÉiÉÇ Eäò Ê±ÉB BäºÉÒ ±ÉäJÉÉ ¤ÉÊ½þªÉÉÄ +Éè®ú +xªÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ ®úJÉäMÉÉ VÉÉä nùÉ´ÉÉEÞòiÉ ÊEòºÉÒ ´ÉÞÊrù 
ªÉÉ ={É±É¤vÉiÉÉ EòÒ Eò¨ÉÒ EòÒ ®úEò¨É ÊnùJÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò ½þè +Éè®ú ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ºÉ¨ªÉEò °ü{É ºÉä 
|ÉÉÊvÉEÞòiÉ +Ê¦ÉEòiÉÉÇ EòÉä =ºÉEòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úxÉä nùäMÉÉ* <ºÉEäò +ÊiÉÊ®úHò, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò ÊxÉ´ÉänùxÉ 
{É®ú <ºÉ |ÉEòÉ®ú ®úJÉÉ MÉªÉÉ EòÉä<Ç nùºiÉÉ´ÉäVÉ +Éè®ú BäºÉÒ +xªÉ VÉÉxÉEòÉ®úÒ näùMÉÉ ÊVÉºÉEòÒ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ 
+{ÉäIÉÉ Eò®äú* 

`öäEäònùÉ®ú BäºÉÒ ÊEòºÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ EòÒ¨ÉiÉ +Éè®ú/ªÉÉ ¸ÉÊ¨ÉEò EòÒ ¨ÉVÉnùÚ®úÒ ¨Éå ÊEòºÉÒ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ EòÒ 
VÉÉxÉEòÉ®úÒ ½þÉä VÉÉxÉä Eäò ªÉÖÊHòªÉÖHò ºÉ¨ÉªÉ Eäò ¦ÉÒiÉ®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä =ºÉEòÒ ºÉÚSÉxÉÉ ªÉÉ EòlÉxÉ 
Eò®úiÉä ½þÖB nùäMÉÉ ÊEò ´É½þ ºÉÚSÉxÉÉ +Éè®ú =ºÉºÉä ºÉÆ¤Érù ºÉ¨ÉºiÉ VÉÉxÉEòÉ®úÒ VÉÉä ´É½þ nùäxÉä EòÒ ÊºlÉÊiÉ ¨Éå ½þè, 
<ºÉ ¶ÉiÉÇ Eäò +xÉÖºÉ®úhÉ ¨Éå nùÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½þè*  
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JÉhb÷ 10MÉ (ii)  
EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉÉÎ{iÉ Eäò ¤ÉÉnù ¨ÉÚ±ªÉÉå/ ¨ÉVÉnÚù®úÒ ¨Éå ¤ÉgøiÉ/Eò¨ÉÒ Eäò EòÉ®úhÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ (Eäò´É±É   
12 ¨ÉÊ½þxÉÉå ºÉä +ÊvÉEò ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä Eäò Ê±ÉB ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ EòÉªÉÉç {É®ú ±ÉÉMÉÚ) 
 
ªÉÊnù ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉä (VÉÉä <ºÉEäò JÉÆb÷ 10 +Éè®ú 34 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ ÊxÉªÉiÉ EòÒ¨ÉiÉÉå {É®ú |ÉnùÉxÉ 
EòÒ MÉ<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉ EòÒ MÉ<Ç ºÉä´ÉÉBÄ xÉ½þÓ ½þé) EòÒ¨ÉiÉÉå +Éè®ú/ªÉÉ EòÉªÉÇ Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eäò Ê±ÉB +{ÉäÊIÉiÉ 
¸ÉÊ¨ÉEòÉå EòÒ ¨ÉVÉnùÚ®úÒ ¨Éå ´ÉÞÊrù ½þÉä VÉÉiÉÒ ½þè, iÉÉä xÉÒSÉä ¤ÉiÉÉB MÉB ={É¤ÉÆvÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú BäºÉÒ ´ÉÞÊrù Eäò 
Ê±ÉB `öäEäònùÉ®ú EòÉä |ÉÊiÉEò®ú ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ ®úÉÊ¶É ¨Éå iÉnùxÉÖºÉÉ®ú {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ 
VÉÉBMÉÉ* ªÉ½þ <ºÉ ¶ÉiÉÇ Eäò +vÉÒxÉ ®ú½þiÉä ½þÖB ½þÉäMÉÉ ÊEò EòÒ¨ÉiÉÉå ¨Éå ´ÉÞÊrù Eäò Ê±ÉB BäºÉÉ |ÉÊiÉEò®ú Eäò´É±É 
=ºÉ EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ VÉÉä ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ +xÉ¤Érù +´ÉÊvÉ Eäò, ÊVÉºÉEäò +ÆiÉMÉÇiÉ ´É½þ +´ÉÊvÉ ¦ÉÒ 
½þè, ÊVÉºÉEäò Ê±ÉB ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò JÉÆb÷ 2B Eäò +vÉÒxÉ EòÉä<Ç EòÉ®úḈ ÉÉ<Ç ÊEòB Ê¤ÉxÉÉ JÉÆb÷ 5 Eäò ={É¤ÉÆvÉÉå Eäò 
+vÉÒxÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Ê´ÉÊvÉ¨ÉÉxªÉ °ü{É ºÉä ¤ÉgÉªÉÒ VÉÉiÉÒ ½þè, Eäò nùÉè®úÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þè*  

BäºÉä ÊEòºÉÒ EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB BäºÉÉ EòÉä<Ç |ÉÊiÉEò®ú ºÉÆnùäªÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ ÊVÉºÉEäò {ÉÚ®úÉ ÊEòB VÉÉxÉä EòÒ +´ÉÊvÉ 
12 ¨ÉÉ½þ ªÉÉ <ºÉºÉä Eò¨É ½þè* ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ EòÒ¨ÉiÉÉå +Éè®ú ¸ÉÊ¨ÉEòÉå EòÒ ¨ÉVÉnùÚ®úÒ ¨Éå ´ÉÞÊrù Eäò Ê±ÉB BäºÉä 
|ÉÊiÉEò®ú EòÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ ºÉÆnùäªÉ ½þÉäxÉä {É®ú ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ={É¤ÉÆvÉÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú EòÒ VÉÉBMÉÒ: 

(i) BäºÉÒ ´ÉÞÊrù EòÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊVÉºÉ iÉÉ®úÒJÉ EòÉä +ÉvÉÉ®ú ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ ´É½þ ÊxÉÊ´ÉnùÉBÄ 
|ÉÉ{iÉ ÊEòB VÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ÊxÉªÉiÉ +ÆÊiÉ¨É iÉÉ®úÒJÉ ½þÉäMÉÒ* 

 
(ii) EòÉªÉÇ EòÒ ±ÉÉMÉiÉ ÊVÉºÉ {É®ú ´ÉÞÊrù ®úÉÊ¶É näùªÉ ½þÉäMÉÒ, EòÉ Ê½þºÉÉ¤É <ºÉ |ÉEòÉ®ú ®úJÉÉ VÉÉBMÉÉ:- 
 

<ºÉ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ iÉEò ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ EòÉ ºÉEò±É ¨ÉÚ±ªÉ [A] 

Ê{ÉUô±ÉÒ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ iÉEò ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ EòÉ ºÉEò±É ¨ÉÚ±ªÉ [B] 
Ê{ÉUô±ÉÒ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ ºÉä +¤É iÉEò [A-B] ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ EòÉ ºÉEò±É °ü{É [C] 

<ºÉ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ ¨Éå xÉB ÊºÉ®äú ºÉä ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ÊEòB MÉB ºÉÖ®úÊIÉiÉ +ÊOÉ¨É EòÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ 
ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ¨ÉÚ±ªÉ 

[D] 

<ºÉ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ ¨Éå ´ÉºÉÚ±É EòÒ MÉ<Ç ºÉÖ®úÊIÉiÉ +ÊOÉ¨É EòÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ¨ÉÚ±ªÉ [E] 

<ºÉ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ ¨Éå näùªÉ ´ÉÞÊrù Eäò Ê±ÉB ºÉÖ®úÊIÉiÉ +ÊOÉ¨É EòÒ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ¨ÉÚ±ªÉ  
[D-E] 

[F] 

<ºÉ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ ¨Éå ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ +ÊOÉ¨É ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ [G] 

<ºÉ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ ¨Éå ´ÉºÉÚ±É ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ +ÊOÉ¨É ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ [H] 

<ºÉ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ ¨Éå näùªÉ ´ÉÞÊrù Eäò Ê±ÉB ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ +ÊOÉ¨É ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ [G-H]  [ I ] 

<ºÉ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ ¨Éå |ÉSÉÊ±ÉiÉ ¤ÉÉVÉÉ®únù®ú {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ JÉhb÷ 12 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ 
EòÒ MÉ<Ç +ÊiÉÊ®úHò ¨Énåù/¨ÉnùÉå EòÒ Ê´ÉSÉÊ±ÉiÉ ¨ÉÉjÉÉ 

[J] 

iÉÉä, M = C + F + I – J 

 N = 0.85 M 
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JÉhb÷ 10 Eäò +xÉÖºÉÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ +É{ÉÚÌiÉ EòÒ MÉ<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ Eò¨É ±ÉÉMÉiÉ 
+Éè®ú <ºÉ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ ¨Éå ´ÉºÉÚ±ÉÒ MÉ<Ç  

[K] 

EòÉªÉÇ EòÉ ¨ÉÚ±ªÉ ÊVÉºÉEäò Ê±ÉB ´ÉÞÊrù ±ÉÉMÉÚ ½èþ:                         W = N – (K) 
 
(iii) |ÉiªÉäEò EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò PÉ]õEò iÉlÉÉ ¸ÉÊ¨ÉEò EòÉä {ÉÚ´ÉÇ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú 

+xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ ºÉÊ½þiÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ EòÉMÉWÉÉiÉÉå Eäò ºÉÉlÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ä̀öEäò EòÒ ¶ÉiÉÉç ¨Éå ¶ÉÉÊ¨É±É ÊEòªÉÉ 
VÉÉBMÉÉ* BäºÉä |ÉÊiÉ¶ÉiÉ iÉèªÉÉ®ú Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉ ÊxÉhÉÇªÉ `äöEäònùÉ®úÉå {É®ú ¤ÉÉvªÉ 
½þÉäMÉÉ*  

 

(iv)  ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò Ê±ÉB IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ EòÒ ÊxÉ¨xÉ ºÉÚjÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú MÉhÉxÉÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ:- 

(Eò)  ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò Ê±ÉB ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ 
 

 
 

VÉ½þÉÄ,  

Vm = ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ±ÉÉMÉiÉ ¨Éå =iÉÉ®ú-SÉgøÉ´É, +lÉÉÇiÉÂ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ÊEòB VÉÉxÉä ªÉÉ ´ÉºÉÚ±É EòÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ 
®úÉÊ¶É ¨Éå ´ÉÞÊrù ªÉÉ Eò¨ÉÒ* 

 

W  =  ={É-{Éè®úÉ (ii) ¨Éå ÊnùB MÉB +xÉÖºÉÉ®ú ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ EòÒ ±ÉÉMÉiÉ EòÒ MÉhÉxÉÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ* 

Xm = EòÉªÉÇ Eäò EÖò±É ¨ÉÚ±ªÉ Eäò |ÉÊiÉ¶ÉiÉ Eäò °ü{É ¨Éå ÊnùJÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉ PÉ]õEò VÉèºÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ 

‘B¡ò’ ¨Éå Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ½èþ* 

MI  = Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +´ÉÊvÉ Eäò Ê±ÉB ºÉ¦ÉÒ ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉ +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ lÉÉäEò ¨ÉÚ±ªÉ ºÉÚSÉEòÉÆEò, VÉèºÉÉ 
ÊEò ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò =tÉäMÉ +Éè®ú ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ Eäò +ÉÊlÉÇEò ºÉ±ÉÉ½þEòÉ®ú uùÉ®úÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ 
ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä +Éè®ú VÉèºÉÉ ÊEò ÊxÉÊ´ÉnùÉ+Éå EòÉä |ÉÉ{iÉ ÊEòB VÉÉxÉä Eäò ºÉ¨ÉªÉ Ê´ÉÊvÉ¨ÉÉxªÉ ½þÉä* 

MIo= ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò =tÉäMÉ +Éè®ú ´ÉÉÊhÉVªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ Eäò +ÉÊlÉÇEò ºÉ±ÉÉ½þEòÉ®ú uùÉ®úÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ÊEòB 
MÉB +xÉÖºÉÉ®ú ÊxÉÊ´ÉnùÉ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ Eäò Ê±ÉB ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ +ÆÊiÉ¨É ÊiÉÊlÉ, ¤ÉgøÉ<Ç MÉ<Ç +´ÉÊvÉ, ªÉÊnù EòÉä<Ç 
½þÉä, EòÉä ´ÉèvÉ ºÉ¦ÉÒ ´ÉºiÉÖ+Éå EòÉ +ÊJÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ lÉÉäEò ¨ÉÚ±ªÉ ºÉÚSÉEòÉÆEò* 

(v)  ={É®úÉäHò {Éè®úÉ (iv) ¨Éå =Ê±±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉEòÉÆEò EòÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ÊxÉ¨xÉÉÆÊEòiÉ ÊºÉrùÉÆiÉÉå EòÉ 
{ÉÉ±ÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ :  

(Eò) ´ÉÞÊrù EòÒ |ÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ Eäò Ê±ÉB ºÉÆMÉhÉxÉÉ jÉè¨ÉÉÊºÉEò +ÆiÉ®úÉ±ÉÉå {É®ú EòÒ VÉÉBMÉÒ +Éè®ú =Hò ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ Eäò 
3 Eèò±Éåb÷®ú ¨ÉÉºÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ ÊEòB MÉB Ê¤É±É Eäò ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇ EòÒ ±ÉÉMÉiÉ EòÉä vªÉÉxÉ 
¨Éå ®úJÉEò®ú EòÒ VÉÉBMÉÒ* BäºÉÉ {É½þ±ÉÉ ºÉÆnùÉªÉ =ºÉ ¨ÉÉ½þ (UôÉäc÷iÉä ½ÖþB), ÊVÉºÉ¨Éå ÊxÉÊ´ÉnùÉ º´ÉÒEòÉ®ú 
EòÒ MÉ<Ç lÉÒ, Eäò ¤ÉÉnù, iÉÒxÉ ¨ÉÉ½þ Eäò +ÆiÉ ¨Éå +Éè®ú iÉi{É¶SÉÉiÉÂ iÉÒxÉ ¨ÉÉ½þ Eäò +ÆiÉ®úÉ±É {É®ú ÊEòªÉÉ 
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VÉÉBMÉÉ* EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä Eäò ºÉ¨ÉªÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ EòÒ +ÆÊiÉ¨É +´ÉÊvÉ 3 ¨ÉÊ½þxÉä ºÉä Eò¨É ½þÉä ºÉEòiÉÒ ½þè 
VÉÉä EòÉ¨É {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä EòÒ ºÉ½þÒ ÊiÉÊlÉ {É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú ½þè* 

(JÉ) ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ Eäò Ê±ÉB ºÉÖºÉÆMÉiÉ ºÉÚSÉEòÉÆEò (MI) ÊVÉºÉEäò Ê±ÉB =ºÉ iÉ®ú½þ EòÒ |ÉÊiÉ{ÉÚÊiÉÇ 
|ÉnùkÉ EòÒ MÉ<Ç ½þè, 3 Eèò±Éåb÷®ú ¨ÉÉ½þ Eäò ºÉÖºÉÆMÉiÉ ºÉÚSÉEòÉÆEòÉå EòÉ MÉÊhÉiÉÒªÉ +ÉèºÉiÉ ½þÉäMÉÉ* ªÉÊnù, 
ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ Eäò ¤ÉÉnù ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä ®ú½þä ÊnùxÉÉÆEò EòÒ +´ÉÊvÉ ÊVÉºÉEäò +Ænù®ú +ÆÊiÉ¨É ÊEò¶iÉ EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ 
Eò®úxÉÉ ½þè, 3 ¨É½þÒxÉä ºÉä Eò¨É ½þÉä, iÉÉä =Hò +´ÉÊvÉ ¨Éå +ÉxÉä´ÉÉ±Éä ¨ÉÊ½þxÉÉå Eäò Ê±ÉB +ÉèºÉiÉ ºÉÚSÉEòÉÆEò 
Eäò °ü{É ¨Éå ºÉÚSÉEòÉÆEò MI ®ú½þäMÉÉ* 

(vi) ¨ÉVÉnÚù®úÒ ¨Éå ´ÉÞÊrù EòÒ |ÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ EòÒ xÉÒSÉä ÊnùB MÉB ºÉÚjÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú MÉhÉxÉÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ:-  
 

 

VÉ½þÉÄ, 

VL = ¨ÉVÉnÚù®úÒ EòÒ EòÒ¨ÉiÉ ¨Éå PÉ]õ-¤Ég +lÉÉÇiÉ nùÒ VÉÉxÉä ªÉÉ ´ÉºÉÚ±É EòÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ®úEò¨É ¨Éå ´ÉÞÊrù ªÉÉ 
Eò¨ÉÒ* 

W = ={É-{Éè®úÉ (ii) ¨Éå ÊnùB MÉB +xÉÖºÉÉ®ú ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ EòÒ ±ÉÉMÉiÉ EòÒ MÉhÉxÉÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ* 

YL = EòÉªÉÇ Eäò EÖò±É ¨ÉÚ±ªÉ Eäò |ÉÊiÉ¶ÉiÉ Eäò °ü{É ¨Éå ÊnùJÉÉ<Ç MÉ<Ç ¸É¨É EòÉ PÉ]õEò VÉèºÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ 
¨Éå Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ½èþ* 

LI = ÊEòºÉÒ +EÖò¶É±É ´ÉªÉºEò {ÉȪ û¹É ¨ÉVÉnÚù®ú EòÒ xªÉÚxÉiÉ¨É nèùÊxÉEò ¨ÉVÉnÚù®úÒ ÊVÉºÉä ÊEòºÉÒ EòÉxÉÚxÉ, 
ºÉǼ ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ªÉÉ +Énäù¶É Eäò iÉ½þiÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä, VÉÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ Eäò {É½þ±Éä 
´ÉÉ±ÉÒ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ EòÒ +ÆÊiÉ¨É iÉÉ®úÒJÉ EòÉä ±ÉÉMÉÚ lÉÉ* 

LIo = ÊEòºÉÒ +EÖò¶É±É ´ÉªÉºEò {ÉȪ û¹É ¨ÉVÉnÚù®ú EòÒ xªÉÚxÉiÉ¨É nèùÊxÉEò ¨ÉVÉnÚù®úÒ ÊVÉºÉä ÊEòºÉÒ EòÉxÉÚxÉ, 
ºÉÆ´ÉèvÉÉÊxÉEò ÊxÉªÉ¨É ªÉÉ +Énäù¶É Eäò iÉ½þiÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä, VÉÉä ÊxÉÊ´ÉnùÉ EòÒ |ÉÉÊ{iÉ EòÒ 
ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ +ÆÊiÉ¨É ÊiÉÊlÉ, ¤ÉgøÉ<Ç MÉ<Ç ÊiÉÊlÉ ºÉÊ½þiÉ, EòÉä ±ÉÉMÉÚ lÉÉ* 

(vii) ={É®úÉäHò {Éè®úÉ (vi) ¨Éå =Ê±±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉEòÉÆEò EòÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ÊxÉ¨xÉÉÆÊEòiÉ ÊºÉrùÉÆiÉÉå EòÉ  
{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB:  

(Eò) ={É-{Éè®úÉ (vi) ¨Éå =Ê±±ÉÊJÉiÉ +EÖò¶É±É {ÉÖ¯û¹É ¨ÉVÉnùÚ®ú EòÒ xªÉÚxÉiÉ¨É ¨ÉVÉnùÚ®úÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú,   
¸É¨É ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ uùÉ®úÉ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ iÉlÉÉ ºlÉÉxÉÒªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ uùÉ®úÉ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ ¨ÉVÉnÚù®úÒ ºÉä +ÊvÉEò 
½þÉäMÉÒ VÉÉä EòÉªÉÇºlÉ±É +Éè®ú MÉhÉxÉÉ EòÒ +´ÉÊvÉ nùÉäxÉÉå ºÉä ºÉÖºÉÆMÉiÉ ½þÉä* 

(JÉ) ¨ÉVÉnÚù®úÒ ¨Éå ´ÉÞÊrù ¦ÉÒ =ºÉÒ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ +ÆiÉ®úÉ±É ¨Éå nùÒ VÉÉxÉÒ ½þÉäMÉÒ VÉ¤É <ºÉ JÉÆb÷ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ 
´ÉºiÉÖ+Éå EòÒ ±ÉÉMÉiÉ +ÊvÉEò ½þÉäxÉä {É®ú ´ÉÞÊrù EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä* <ºÉ iÉ®ú½þ EòÒ ÊEòºÉÒ 
¦ÉÒ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ +ÆiÉ®úÉ±É Eäò nùÉè®úÉxÉ ªÉÊnù xªÉÚxÉiÉ¨É ¨ÉVÉnùÚ®úÒ ¨Éå {ÉÊ®ú¶ÉÉävÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½þè, iÉÉä Eäò´É±É 
iÉnÂù´ÉiÉÔ ÊiÉ¨ÉÉÊ½þªÉÉå ¨Éå ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB ½þÒ {ÉÊ®ú¶ÉÉäÊvÉiÉ nù®ú {É®ú ´ÉÞÊrù EòÒ |ÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ näùªÉ 
½þÉäMÉÒ* 
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(MÉ)  <ºÉ JÉÆb÷ Eäò |ÉªÉÉäVÉxÉÉå Eäò Ê±ÉB, ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¸ÉähÉÒ EòÒ xªÉÚxÉiÉ¨É ¨ÉVÉnùÚ®úÒ ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ EòÒ +{ÉäIÉÉ 
xÉ Eò®úiÉä ½þÖB, +EÖò¶É±É ´ÉªÉºEò {ÉÖ¯û¹É EòÒ ¨ÉVÉnÚù®úÒ EòÒ nù®úÉå ¨Éå ÊEòB MÉB {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ½þÒ,      
¸É¨É-|ÉÊiÉ{ÉÚÊiÉÇ ¨Éå nùÒ VÉÉxÉä´ÉÉ±ÉÒ |ÉÊiÉ{ÉÚÊiÉÇ ´ÉÞÊrù EòÒ ºÉÆMÉhÉxÉÉ EòÉ +ÉvÉÉ®ú ½þÉäMÉÉ* 

(viii) ´ÉºiÉÖ+Éå EòÒ EòÒ¨ÉiÉ +Éè®ú ªÉÉ EòÉ¨É ÊxÉ{É]õÉxÉä ½þäiÉÖ +{ÉäÊIÉiÉ ¸ÉÊ¨ÉEòÉå EòÒ ¨ÉVÉnùÚ®úÒ ¨Éå, ÊMÉ®úÉ´É]õ 
+ÉB iÉÉä EòÉªÉÇ EòÒ ±ÉÉMÉiÉ ¨Éå +vÉÉä̈ ÉÖJÉÒ ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ EòÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ½þÉäMÉÉ iÉÉÊEò <ºÉ iÉ®ú½þ ´ÉºiÉÖ+Éå 
EòÒ EòÒ¨ÉiÉ +Éè®ú/ ªÉÉ ¸ÉÊ¨ÉEòÉå EòÒ ¨ÉVÉnùÚ®úÒ <ºÉ `öäEäò Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ EòÉªÉÇ EòÒ ±ÉÉMÉiÉ ¨Éå Eò]õÉèiÉÒ 
EòÒ VÉÉ ºÉEäò +Éè®ú <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå {É½þ±Éä JÉÆb÷ 10 MÉ (ii) Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ =Ê±±ÉÊJÉiÉ ºÉÚjÉ +É´É¶ªÉEò 
{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ Eäò ºÉÉlÉ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäMÉÉ*  

JÉhb÷ 10PÉ 
Ê´ÉJÉÆÊb÷iÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ ºÉÆ{ÉÊkÉ ½þÉäMÉÒ 
 
`öäEäònùÉ®ú ÊEòºÉÒ ºÉÆ®úSÉxÉÉ Eäò iÉÉäcä VÉÉxÉä +Éè®ú EòÉªÉÇºlÉ±É Eäò =iJÉxÉxÉ +ÉÊnù Eäò nùÉè®úÉxÉ +Ê¦É|ÉÉ{iÉ ºÉ¦ÉÒ 
ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉä ºÉ®úEòÉ®úÒ ºÉÆ{ÉÊkÉ ºÉ¨ÉZÉäMÉÉ +Éè®ú BäºÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉ ÊxÉ{É]õÉxÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ 
ÊEòB MÉB Ê±ÉÊJÉiÉ +xÉÖnùä¶ÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉ®úEòÉ®ú Eäò +ÊvÉEòiÉ¨É ±ÉÉ¦É Eäò Ê±ÉB ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 
 
JÉhb÷ 10Ró - ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ* 
 
JÉhb÷ 11  
EòÉªÉÇ EòÉ Ê´ÉÊxÉnùæ¶ÉÉå, +É®úäJÉÉå, +Énùä¶ÉÉå +ÉÊnù Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ 
 
`öäEäònùÉ®ú {ÉÚ®úä EòÉªÉÇ EòÉä +Éè®ú =ºÉEäò ½þ®ú ¦ÉÉMÉ EòÉä +ÊvÉEòiÉ¨É ºÉÉ®ú´ÉÉxÉ +Éè®ú EÖò¶É±É ®úÒÊiÉ ºÉä iÉlÉÉ 
ºÉÉ¨ÉOÉÒ +Éè®ú +xªÉlÉÉ nùÉäxÉÉå ½þÒ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ½þ®ú |ÉEòÉ®ú ºÉä Ê´ÉÊxÉnùæ¶ÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eò®úäMÉÉ* 
`öäEäònùÉ®ú EòÉªÉÇ EòÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ Êb÷VÉÉ<ÇxÉÉå, +É®úäJÉÉå +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ½þºiÉÉIÉÊ®úiÉ Ê±ÉÊJÉiÉ +xÉÖnùä¶ÉÉå 
Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ªÉlÉÉ´ÉiÉÂ {ÉÚ´ÉÇiÉ: +Éè®ú ÊxÉ¹`öÉ{ÉÚ´ÉÇEò EòÉªÉÇ Eò®úäMÉÉ +Éè®ú `öäEäònùÉ®ú EòÉä Ê´ÉÊxÉnùæ¶ÉÉå, BäºÉÒ 
Êb÷VÉÉ<xÉÉå +É®úäJÉÉå +Éè®ú +xÉÖnùä¶ÉÉå EòÒ iÉlÉÉ BäºÉä Êb÷VÉÉ<xÉÉå, +É®úäJÉÉå +Éè®ú Ê´ÉÊxÉnùæ¶ÉÉå ÊVÉºÉEòÉ =±±ÉäJÉ 
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ B´ÉÆ +xÉÖ®úIÉhÉ ºÉ¨ÉÚ½þ/|É¦ÉÉMÉ/ÊºÉÊ´É±É <ÆVÉÒÊxÉªÉ®úÒ |É¦ÉÉMÉ/+ÆiÉÊ®úIÉ Ê´É¦ÉÉMÉ +lÉ´ÉÉ EäòxpùÒªÉ ±ÉÉäEò 
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉxÉEò ¤ªÉÚ®úÉä ªÉÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ Eäò ¨ÉÉxÉEò Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉå ¨Éå, ¨ÉÉxÉEò |ÉEòÉ¶ÉxÉ 
ªÉÉ EòÉäb÷ ªÉÉ nù®ú ºÉÚSÉÒ ªÉÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ ¨Éå +xªÉjÉ Eò½þÓ ÊxÉÌnù¹]õ ¨ÉÖÊpùiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ ¨Éå ¶ÉÉÊ¨É±É xÉ½þÓ ½èþ, Eäò 
ºÉÉlÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉ EòÒ BEò |ÉÊiÉ ÊxÉ:¶ÉÖ±Eò nùÒ VÉÉBMÉÒ* 
 
`äöEäònùÉ®ú ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå EòÉ +Éè®ú ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒ B´ÉÆ ÊxÉ¹`öÉ{ÉÚ́ ÉÇEò EòÉªÉÇ EòÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ B´ÉÆ +xÉÖ®úIÉhÉ 
Eò®äúMÉÉ +Éè®ú BäºÉä ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ B´ÉÆ +xÉÖ®úIÉhÉ Eäò Ê±ÉB +{ÉäÊIÉiÉ +ºlÉÉªÉÒ ªÉÉ ºlÉÉªÉÒ |ÉEÞòÊiÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ 
ºÉÉ¨ÉOÉÒ, ºÉÆ®úSÉxÉÉ EòÒ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉlÉÉ ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÉç Eäò ¨ÉÉ{ÉxÉ B´ÉÆ {ÉªÉÇ´ÉäIÉhÉ Eäò Ê±ÉB ºÉ¦ÉÒ ¸ÉÊ¨ÉEò, iÉlÉÉ 
ºÉÉ¨ÉOÉÒ, ={ÉEò®úhÉ B´ÉÆ ºÉÆªÉÆjÉ |ÉnùÉxÉ Eò®äúMÉÉ, VÉ½þÉÄ iÉEò ÊEò <xÉEòÉ |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ <ºÉ `äöEäò ¨Éå 
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ½èþ ªÉÉ ºÉä ºÉ¨ÉZÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* `äöEäònùÉ®ú, ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÉç iÉlÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ EòÒ {ÉrùÊiÉ EòÒ 
{ÉªÉÉÇ{iÉiÉÉ, ={ÉªÉÖHòiÉÉ B´ÉÆ ºÉÖ®úIÉÉ EòÒ {ÉÚ®úÒ ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®úÒ ±ÉäMÉÉ*  
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JÉhb÷ 11Eò 
EòÉä<Ç Ê´ÉÊxÉnæù¶É xÉ ½þÉäxÉä EòÒ nù¶ÉÉ ¨Éå EòÉªÉÇ 
 
EòÉªÉÇ EòÒ ¸ÉähÉÒ Eäò BäºÉÒ nù¶ÉÉ ÊVÉºÉEäò Ê±ÉB ºÉÒ.<Ç.b÷Ò./ºÉÒ.B¨É.VÉÒ./ ºÉÒ.B¨É.b÷Ò. Ê´ÉÊxÉnæù¶É ={É±É¤vÉ 
xÉ½þÓ ½éþ, BäºÉä EòÉªÉÇ ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉªÉÉ EäòxpùÒªÉ ±ÉÉäEòÊxÉ¨ÉÉÇhÉ EòÉªÉÇ (ºÉÒ.{ÉÒ.b÷¤±ªÉÚ.b÷Ò.) Eäò Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉå Eäò 
+xÉÖºÉÉ®ú ÊEòªÉä VÉÉBÄMÉä +Éè®ú ªÉÊnù ºÉÒ.{ÉÒ.b÷¤±ªÉÚ.b÷Ò Eäò Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉå EòÒ {ÉÖºiÉEò Eäò Ê´É´É®úhÉ xÉ½þÓ ½éþ iÉÉä 
BäºÉÒ nù¶ÉÉ ¨Éå EòÉªÉÇ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉxÉEò ¤ªÉÚ®úÉä Ê´ÉÊxÉnæù¶É Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉxÉEò ¤ªÉÚ®úÉä 
Ê´ÉÊxÉnæ¶É ¨Éå BäºÉä Ê´ÉÊxÉnæù¶É ¨ÉÉèVÉÚnù xÉ ½þÉäxÉä EòÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå EòÉªÉÇ ½þ®ú ½þÉ±É ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò 
+xÉÖnäù¶É B´ÉÆ +É´É¶ªÉEòiÉÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 
 
JÉhb÷ 12  
Ê´ÉSÉ±ÉxÉ/{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ, Ê´ÉºiÉÉ®ú +Éè®ú ¨ÉÚ±ªÉ-ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ  

|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä (i) ¨ÉÚ±É Ê´ÉÊxÉnùæ¶ÉÉå, +É®úäJÉÉå, Êb÷VÉÉ<xÉÉå +Éè®ú +xÉÖnùä¶ÉÉå ¨Éå, EòÉªÉÇ EòÒ |ÉMÉÊiÉ Eäò 
nùÉè®úÉxÉ BäºÉä {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ, ±ÉÉä{É, {ÉÊ®ú´ÉvÉÇxÉ ªÉÉ =xÉEäò |ÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉ, VÉÉä =ºÉä +É´É¶ªÉEò |ÉiÉÒiÉ ½þÉä ªÉÉ 
ºÉ±ÉÉ½þ nùÒ MÉ<Ç ½þÉä, +Éè®ú (ii) EòÉªÉÇ-ºlÉ±É Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÉMÉ EòÒ +xÉÖ{É±É¤vÉiÉÉ ªÉÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ EòÉ®úhÉ Eäò 
¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå EòÉªÉÇ Eäò ÊEòºÉÒ +Æ¶É Eäò ±ÉÉä{É EòÒ ¶ÉÊHò ½þÉäMÉÒ +Éè®ú `öäEäònùÉ®ú =xÉ +xÉÖnùä¶ÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇ 
Eò®úäMÉÉ VÉÉä =ºÉä Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò ½þºiÉÉIÉ®ú ºÉä ÊnùB VÉÉBÆMÉä +Éè®ú BäºÉä {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ, 
±ÉÉä{É, {ÉÊ®ú´ÉvÉÇxÉ ªÉÉ |ÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò BäºÉä ¦ÉÉMÉ ½þÉåMÉä VÉèºÉä ¨ÉÚ±ÉiÉ: |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +Éè®ú 
EòÉä<Ç {ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉ, {ÉÊ®ú´ÉÌvÉiÉ ªÉÉ |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ EòÉªÉÇ ÊVÉºÉä EòÉªÉÇ Eäò ¦ÉÉMÉ Eäò °ü{É ¨Éå `öäEäònùÉ®ú EòÉä >ð{É®ú 
Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ®úÒÊiÉ ¨Éå Eò®úxÉä EòÉ ÊxÉnäù¶É ÊnùªÉÉ ½Öþ+É ½þÉä, `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ºÉ¦ÉÒ |ÉEòÉ®ú ºÉä =x½þÓ ¶ÉiÉÉç {É®ú 
ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ, ÊVÉxÉ¨Éå ´É½þ ¨ÉÚ±ªÉ ¶ÉÉÊ¨É±É ½èþ ÊVÉºÉ {É®ú +ÉMÉä nùÒ MÉ<Ç ¶ÉiÉÉç Eäò ÊºÉ´ÉÉªÉ ´É½þ ¨ÉÖJªÉ EòÉªÉÇ 
Eò®úxÉä {É®ú ºÉ½þ̈ ÉiÉ ½Öþ+É lÉÉ:  

12.1 ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú Eäò Ê´ÉSÉ±ÉxÉ Eäò EòÉ®úhÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ ¨ÉÚ±ªÉ ºÉä +ÊvÉEò +ÊiÉÊ®úHò ±ÉÉMÉiÉ +ÉªÉä iÉÉä ªÉÊnù 
`äöEäònùÉ®ú +xÉÖ®úÉävÉ Eò®úiÉÉ ½èþ iÉÉä EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä EòÉ ºÉ¨ÉªÉ ÊxÉ¨xÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¤ÉgøÉªÉÉ VÉÉ ºÉEäòMÉÉ: 
 
i) =ºÉ +xÉÖ{ÉÉiÉ ¨Éå ÊVÉºÉ¨Éå ¨ÉÚ±É ÊxÉÊ´ÉnùÉ ¨ÉÚ±ªÉ ºÉä {ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉ, +ÊiÉÊ®úHò ªÉÉ |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ EòÉªÉÇ EòÒ 

+ÊiÉÊ®úHò ±ÉÉMÉiÉ ½þÉä*  
ii) ={É®úÉäHò (i) ¨Éå {ÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉiÉ ºÉ¨ÉªÉ EòÉ 25% +lÉ´ÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ =ÊSÉiÉ ¨ÉÉxÉÉ MÉªÉÉ 

+ÊiÉÊ®úHò ºÉ¨ÉªÉ* 
 
12.2 +ÊiÉÊ®úHò ¨Énåù B´ÉÆ ¨ÉÚ±ªÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ 
 
Eò. |É¨ÉÖJÉ EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB: 
 
+ÊiÉÊ®úHò ¨ÉnùÉå Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå (¨Énåù VÉÉä {ÉÚ®úÒ iÉ®ú½þ xÉ<Ç ½éþ, +Éè®ú ºÉÆÊ´ÉnùÉ ¨Éå nùÒ MÉ<Ç ¨ÉnùÉå Eäò +±ÉÉ´ÉÉ ½éþ), 
`äöEäònùÉ®ú +Énäù¶É |ÉÉÎ{iÉ ªÉÉ ¨ÉnùÉå Eäò VÉÉ®úÒ ½þÉäxÉä Eäò 15 ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB ºÉ½þÒ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ 
uùÉ®úÉ ºÉ¨ÉÌlÉiÉ nù®ú EòÉ nùÉ´ÉÉ Eò®äú +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ <ºÉ |ÉEòÉ®ú |ÉºiÉÖiÉ nù®úÉå Eäò 
Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ {É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉä ½ÖþB ¤ÉÉVÉÉ®ú Eäò ¦ÉÉ´ÉÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú nù®úÉå EòÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®äúMÉÉ +Éè®ú 
ä̀öEäònùÉ®ú EòÉä <ºÉ |ÉEòÉ®ú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ nù®úÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*  
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JÉ. =zÉªÉxÉ, ºÉÉénùªÉÇ, Ê´É¶Éä¹É ¨É®ú¨¨ÉiÉ, ¤ÉgøÉxÉÉ/{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ Eäò EòÉªÉÉç ºÉÊ½þiÉ +xÉÖ®úIÉhÉ EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB:  
 
+ÊiÉÊ®úHò ¨Énåù, VÉÉä +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ¨Énåù ½éþ, (VÉèºÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ ¨Éå =±±ÉäÊJÉiÉ ½èþ), Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå, <xÉEäò 
Ê±ÉB +xÉÖºÉÚÊSÉiÉ nù®ú +Éè®ú |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ ®úÉÊ¶É Eäò +ÊvÉEò/ Eò¨É |ÉÊiÉ¶ÉiÉ EòÉä VÉÉäc÷iÉä/PÉ]õÉiÉä ½ÖþB 
¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* MÉè®ú-+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ¨ÉnùÉå (MÉè®ú BºÉ.+Éä.+É®ú. ¨Énåù) Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå +ÊiÉÊ®úHò ¨ÉnùÉå Eäò 
Ê±ÉB ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ |ÉSÉÊ±ÉiÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú nù®ú Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*  
 
12.3 |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ¨Énù, ¨ÉÚ±ªÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ 
 
Eò. |É¨ÉÖJÉ/{ÉÚÄVÉÒMÉiÉ EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB: 
 
|ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ¨Énåù (¨Énåù, ÊVÉxÉ¨Éå +ÉÆÊ¶ÉEò |ÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉ Eäò ºÉÉlÉ Ê±ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉä ºÉÆÊ´ÉnùÉ ¨Éå nùÒ MÉ<Ç 
¨ÉnùÉå Eäò B´ÉVÉ ¨Éå ½éþ) Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå, Eò®úÉ®ú EòÒ ¨Énåù (ÊVÉx½åþ |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ ½èþ) +Éè®ú 
|ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ¨ÉnùÉå Eäò Ê±ÉB nù®ú ÊxÉ¨xÉ +xÉÖSUäônùÉå ¨Éå =Î±±ÉÊJÉiÉ gÆøMÉ ºÉä ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ EòÒ VÉÉBÄMÉÒ* 
 
i) ªÉÊnù <ºÉ |ÉEòÉ®ú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ¨Énù EòÒ ¤ÉÉVÉÉ®ú nù®ú Eò®úÉ®ú EòÒ ¨Énù EòÒ ¤ÉÉVÉÉ®ú nù®ú ºÉä 

+ÊvÉEò ½èþ iÉÉä ä̀öEäònùÉ®ú EòÒ |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ¨Énù Eäò Ê±ÉB näùªÉ nù®ú Eò®úÉ®ú EòÒ ¨Énù (ÊVÉºÉä |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ 
ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ ½èþ) Eäò Ê±ÉB nù®ú |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ¨Énù +Éè®ú Eò®úÉ®ú EòÒ ¨Énù EòÒ ¤ÉÉVÉÉ®ú nù®ú Eäò ¤ÉÒSÉ Eäò 
+ÆiÉ®ú iÉEò ¤ÉgøÉiÉä ½ÖþB nùÒ VÉÉBMÉÒ* 

 
ii) ªÉÊnù <ºÉ |ÉEòÉ®ú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ¨Énù EòÒ ¤ÉÉVÉÉ®ú nù®ú Eò®úÉ®ú EòÒ ¨Énù EòÒ ¤ÉÉVÉÉ®ú nù®ú ºÉä Eò¨É 

½èþ iÉÉä `äöEäònùÉ®ú EòÒ |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ¨Énù Eäò Ê±ÉB näùªÉ nù®ú Eò®úÉ®ú EòÒ ¨Énù (ÊVÉºÉä |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ÊEòªÉÉ 
VÉÉxÉÉ ½èþ) Eäò Ê±ÉB nù®ú |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ¨Énù +Éè®ú Eò®úÉ®ú EòÒ ¨Énù EòÒ ¤ÉÉVÉÉ®ú nù®ú Eäò ¤ÉÒSÉ Eäò +ÆiÉ®ú EòÉä 
PÉ]õÉiÉä ½ÖþB nùÒ VÉÉBMÉÒ* 

 
JÉ. =zÉªÉxÉ, ºÉÉénùªÉÇ, Ê´É¶Éä¹É ¨É®ú¨¨ÉiÉ, ¤ÉgøÉxÉÉ/ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ Eäò EòÉªÉÉç ºÉÊ½þiÉ +xÉÖ®úIÉhÉ EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB:  
 
|ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ¨ÉnùÉå, VÉÉä +xÉÖºÉÚSÉÒ EòÒ ¨Énù ½èþ (BºÉ.+Éä.+É®ú. VÉèºÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ ¨Éå =Î±±ÉÊJÉiÉ ½èþ) 
Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ ®úÉÊ¶É ¨Éå |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ +ÊvÉEò/Eò¨É |ÉÊiÉ¶ÉiÉ EòÉä VÉÉäc÷xÉä/PÉ]õÉiÉä ½ÖþB 
ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* MÉè®ú-+xÉÖºÉÚÊSÉiÉ ¨Énù Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ¨Énù EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ (MÉè®ú BºÉ.+Éä.+É®ú., 
VÉèºÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ ¨Éå =Î±±ÉÊJÉiÉ ½èþ), |ÉSÉÊ±ÉiÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú nù®ú Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*  
 
12.4 {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ ¨Éå Ê´ÉSÉ±ÉxÉ, ¨ÉÚ±ªÉ-ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ 
 
Eò. |É¨ÉÖJÉ/{ÉÚÆVÉÒMÉiÉ EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB: 
 
ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ ¨Énù, |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ¨Énù, ºÉÆÊ´ÉnùÉ-ºÉ½þ-|ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ¨ÉnùÉå Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå VÉÉä xÉÒSÉä nùÒ MÉ<Ç 
ºÉÒ¨ÉÉ ºÉä +ÊvÉEò ½þÉå, +ÊvÉEò Eäò Ê±ÉB +Énäù¶É EòÒ |ÉÉÎ{iÉ Eäò {Éxpù½þ ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú `äöEäònùÉ®ú nù®úÉå ¨Éå 
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ EòÉ nùÉ´ÉÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ, VÉÉä ={É®úÉäÎ±±ÉÊJÉiÉ ºÉÒ¨ÉÉ ºÉä +ÊvÉEò EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB =ÊSÉiÉ 
Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ Eäò ºÉÉlÉ ºÉ¨ÉÌlÉiÉ ½þÉä, ¤É¶ÉiÉæ, <ºÉ |ÉEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ nù®ú EòÉ nùÉ´ÉÉ {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ EòÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ 
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¨Éå Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ nù®úÉå ºÉä +ÊvÉEò ½þÉä, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ <ºÉ |ÉEòÉ®ú |ÉºiÉÖiÉ nù®úÉå Eäò Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ 
{É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉä ½ÖþB ¤ÉÉVÉÉ®ú Eäò ¦ÉÉ´ÉÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú nù®úÉå EòÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®äúMÉÉ +Éè®ú `äöEäònùÉ®ú EòÉä <ºÉ 
|ÉEòÉ®ú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ nù®úÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*  
 
ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ºÉ¨ÉªÉ ºÉÒ¨ÉÉ ÊxÉ¨xÉ |ÉEòÉ®ú ½èþ: 
 
ªÉÊnù EòÉªÉÇ EòÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ ¨ÉÚ±ªÉ 
45 ±ÉÉJÉ ¯û{ÉªÉä ºÉä +ÊvÉEò ½èþ  : 30 ÊnùxÉ 
45 ±ÉÉJÉ ¯û{ÉªÉä ºÉä +ÊvÉEò ½èþ +Éè®ú 2.5 Eò®úÉäc÷ ¯û{ÉªÉä iÉEò ½èþ : 45 ÊnùxÉ 
2.5 Eò®úÉäc÷ ¯û{ÉªÉä ºÉä +ÊvÉEò ½èþ : 60 ÊnùxÉ 
 
JÉ. =zÉªÉxÉ, ºÉÉénùªÉÇ, Ê´É¶Éä¹É ¨É®ú̈ ¨ÉiÉ, ¤ÉgøÉxÉÉ/ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ EòÉªÉÉç ºÉÊ½þiÉ +xÉÖ®úIÉhÉ EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB: 
 
BäºÉÒ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ ¨Énåù VÉÉä +xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ ¨Éå Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ºÉÒ¨ÉÉ ºÉä +ÊvÉEò ½þÉä VÉÉiÉÒ ½éþ, =xÉEäò ¨ÉÉ¨É±Éä 
¨Éå ä̀öEäònùÉ®ú EòÉä {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ EòÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ¨Éå Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ nù®úÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ*  
 
12.5  
Eò. |É¨ÉÖJÉ/{ÉÚÆVÉÒMÉiÉ EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB:  
 
Ê{ÉUô±Éä +xÉÖSUäônùÉå Eäò |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ, +xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ ¨Éå nùÒ MÉ<Ç +ÊvÉEò EòÉªÉÇ EòÒ ºÉÒ¨ÉÉ Eäò Ê±ÉB ¨ÉnùÉå EòÒ 
nù®úÉå ¨Éå ÊMÉ®úÉ´É]õ +ÉxÉä {É®ú, =xÉ {É®ú ¦ÉÒ ±ÉÉMÉÚ ½þÉåMÉä, +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ BäºÉÒ ´ÉÞÊrù Eäò PÉ]õxÉä Eäò BEò 
¨ÉÉ½þ Eäò +Ænù®ú `äöEäònùÉ®ú EòÉä ºÉÚSÉxÉÉ näùiÉä ½ÖþB +Éè®ú =ºÉ ºÉÚSÉxÉÉ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ Eäò ¤ÉÉnù {Éxpù½þ ÊnùxÉÉå Eäò 
+Ænù®ú `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ¦ÉäVÉä MÉB =kÉ®ú {É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉä ½ÖþB, ¤ÉÉVÉÉ®ú ¦ÉÉ´É EòÉä vªÉÉxÉ ®úJÉiÉä ½ÖþB {Éxpù½þ 
ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú =Hò +´ÉÊvÉ EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ Eäò {É½þ±Éä =Hò EòÉªÉÇ ½äþiÉÖ nù®úÉå ¨Éå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ Eò®äúMÉÉ* 
 
JÉ. =zÉªÉxÉ, ºÉÉénùªÉÇ, Ê´É¶Éä¹É ¨É®ú¨¨ÉiÉ, ¤ÉgøÉxÉÉ/{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ EòÉªÉÉç ºÉÊ½þiÉ +xÉÖ®úIÉhÉ EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB: 
  
+xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ ¨Éå nùÒ MÉ<Ç ºÉÒ¨ÉÉ ºÉä +ÊvÉEò EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB ¨ÉnùÉå EòÒ |ÉSÉÊ±ÉiÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú nù®ú ¨Éå ÊMÉ®úÉ´É]õ 
Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ BäºÉÒ ´ÉÞÊrù Eäò PÉ]õxÉä Eäò BEò ¨ÉÉ½þ Eäò +Ænù®ú `äöEäònùÉ®ú EòÉä ºÉÚSÉxÉÉ näùiÉä 
½ÖþB +Éè®ú =ºÉ ºÉÚSÉxÉÉ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ Eäò ¤ÉÉnù {Éxpù½þ ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ¦ÉäVÉä MÉB =kÉ®ú {É®ú 
Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉä ½ÖþB, ¤ÉÉVÉÉ®ú ¦ÉÉ´É EòÉä vªÉÉxÉ ®úJÉiÉä ½ÖþB {Éxpù½þ ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú =Hò +´ÉÊvÉ EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ 
Eäò {É½þ±Éä =Hò EòÉªÉÇ ½äþiÉÖ nù®úÉå ¨Éå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ Eò®äúMÉÉ*  
 
ºÉÒ¨ÉÉ Eäò Ê´ÉSÉ±ÉxÉ Eäò ={ÉªÉÉäMÉ Eäò =qäù¶ªÉ ½äþiÉÖ, ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÉç EòÒ xÉÓ´É ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ EòÉªÉÇ ¨ÉÉxÉÉ 
VÉÉBMÉÉ VÉ¤É iÉEò ÊEò `äöEäò ¨Éå +xªÉlÉÉ xÉ ÊxÉÌnù¹]õ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä:  
 
i) ¦É´ÉxÉ Eäò Ê±ÉB: ¦ÉÚÊ¨É ºÉä 1.2 ¨ÉÒ]õ®ú >ð{É®ú iÉEò ªÉÉ {É½þ±ÉÒ ¨ÉÆÊVÉ±É iÉEò, VÉÉä ¦ÉÒ xÉÒSÉÉ ½þÉä, Eäò 

ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÇ* 
 
ii)  {ÉÒ±É{ÉÉªÉÉ, ºiÉÆ¦É iÉlÉÉ EÖòBÄ ¨Éå nùÒ´ÉÉ®ú Eäò Ê±ÉB: iÉ±É (ºÉÆºiÉ®ú) ºÉä 1.2 ¨ÉÒ]õ®ú >ð{É®ú Eäò ºÉ¦ÉÒ 

EòÉªÉÇ* 
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iii) nùÒ´ÉÉ®ú, {ÉÉ·ÉÇ, nùÒ´ÉÉ®ú, {É®úEòÉä]õÉ, ÊSÉ¨ÉxÉÒ, >ð{É®ú EòÒ {ÉÉxÉÒ EòÒ ]ÆõEòÒ iÉlÉÉ +xªÉ >ÄðSÉÒ 
ºÉÆ®úSÉxÉÉ+Éå EòÉä ¤ÉxÉÉxÉää Eäò Ê±ÉB: ¦ÉÚÊ¨É ºÉä 1.2 ¨ÉÒ]õ®ú >ð{É®ú Eäò ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÇ* 

 
iv) VÉ±É ]ÆõÊEòªÉÉå (>ð{É®ú/UôiÉ EòÒ ]ÆõÊEòªÉÉå Eäò +±ÉÉ´ÉÉ): ¦ÉÚÊ¨É ºÉä 1.2 ¨ÉÒ]õ®ú >ð{É®ú Eäò ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÇ  
 
v) iÉ½þJÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB: ¦ÉÚÊ¨É ºÉä 1.2 ¨ÉÒ]õ®ú >ð{É®ú ªÉÉ {É½þ±ÉÒ ¨ÉÆÊVÉ±É iÉEò, VÉÉä ¦ÉÒ Eò¨É xÉÒSÉÉ ½þÉä, 

Eäò ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÇ 
vi) ºÉc÷Eò Eäò Ê±ÉB, JÉÖnùÉ<Ç iÉlÉÉ ¦É®úhÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÇ, ÊVÉxÉ¨Éå ={É iÉ±É EòÉ EòÉªÉÇ ¦ÉÒ ¶ÉÉÊ¨É±É ½èþ* 
 
12.6  
`äöEäònùÉ®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä |ÉÊiÉ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ ¨Éå +tiÉxÉ ±ÉäJÉÉ-VÉÉäJÉÉ ¦ÉäVÉäMÉÉ ÊVÉºÉ¨Éå ä̀öEäònùÉ®ú =xÉ 
+ÊiÉÊ®úHò ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eäò nùÉ´ÉÉå Eäò {ÉÚ®äú Ê´É´É®úhÉ ¦ÉäVÉäMÉÉ, ÊVÉxÉEäò Ê±ÉB ´É½þ º´ÉªÉÆ EòÉä ªÉÉäMªÉ ºÉ¨ÉZÉiÉÉ ½èþ 
+Éè®ú Ê{ÉUô±ÉÒ ÊiÉ¨ÉÉ½þÒ ¨Éå ÊEòB MÉB ºÉ¦ÉÒ +ÊiÉÊ®úHò EòÉªÉÇ, ÊVÉxÉEòÉ +Énäù¶É =ºÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ºÉä 
Ê¨É±ÉÉ lÉÉ, Eäò Ê´É´É®úhÉ ¦ÉäVÉäMÉÉ, BäºÉÉ xÉ Eò®úxÉä {É®ú ªÉ½þ ºÉ¨ÉZÉÉ VÉÉBMÉÉ ÊEò `äöEäònùÉ®ú xÉä +{ÉxÉÉ ½þEò 
UôÉäc÷ ÊnùªÉÉ ½èþ* {É®úxiÉÖ, ºÉ¨ÉÚ½þ |ÉvÉÉxÉ ºÉÒ.B¨É.VÉÒ./|ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.b÷Ò. BäºÉä nùÉ´ÉÉå EòÉä ªÉÉäMªÉiÉÉ Eäò 
+ÉvÉÉ®ú {É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉä ½äþiÉÖ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®ú ºÉEåòMÉä* 
 
12.7  
={É®úÉäÎ±±ÉÊJÉiÉ {ÉÊ®ú¨ÉÉhÉ EòÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ¨Éå ªÉÉ nù®úÉå EòÒ ºÉÚSÉÒ ¨Éå ¶ÉÉÊ¨É±É ¨Énù Eäò ºÉ½þÒ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ½äþiÉÖ 
ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ EòÉä<Ç EòÉªÉÇ, SÉÉ½äþ ´É½þ ¨Énù Eäò Ê´É´É®úhÉ ¨Éå +Éè®ú ºÉÆ¤Érù Ê´ÉÊxÉnæù¶É ¨Éå Ê´É¶Éä¹É °ü{É ºÉä ´ÉÌhÉiÉ 
½þÉä ªÉÉ xÉ½þÓ, ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú uùÉ®úÉ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ nù®úÉå ¨Éå ªÉÉ nù®úÉå EòÒ =Hò ºÉÚSÉÒ ¨Éå ÊnùB MÉB nù®ú ¨Éå, VÉèºÉÒ 
ÎºlÉÊiÉ ½þÉä, ¶ÉÉÊ¨É±É ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ* BäºÉä EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB EÖòUô ¦ÉÒ +ÊiÉÊ®úHò º´ÉÒEòÉªÉÇ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ* 
 
JÉhb÷ 13 
EòÉªÉÇ Eäò IÉäjÉ EòÉ {ÉÊ®úiªÉÉMÉ ªÉÉ Eò]õÉèiÉÒ Eäò EòÉ®úhÉ `äöEäò EòÉ {ÉÚ´ÉÇ-ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ 
 
ÊxÉÊ´ÉnùÉ EòÒ º´ÉÒEÞòÊiÉ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ, ªÉÊnù Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉ®úhÉ EòÉªÉÇ Eäò IÉäjÉ EòÉ 
iªÉÉMÉ Eò®úxÉä ªÉÉ =ºÉ¨Éå Eò]õÉèiÉÒ Eò®úxÉä EòÉ ÊxÉhÉÇªÉ ±ÉäiÉÉ ½èþ, +Éè®ú <ºÉÊ±ÉB ºÉ¨{ÉÚhÉÇ ªÉÉ +ÉÆÊ¶ÉEò EòÉªÉÇ EòÉä 
Eò®úxÉä EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ xÉ ½þÉä iÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ =ºÉ +É¶ÉªÉ EòÒ Ê±ÉÊJÉiÉ ¨Éå `äöEäònùÉ®ú EòÉä ºÉÚSÉxÉÉ 
näùMÉÉ +Éè®ú `äöEäònùÉ®ú =ºÉ ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå iÉnÂùxÉÖºÉÉ®ú EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç Eò®äúMÉÉ* `äöEäònùÉ®ú ºÉÆ{ÉÚhÉÇ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä {É®ú |ÉÉ{iÉ 
¨ÉÖxÉÉ¡äò ªÉÉ ±ÉÉ¦É Eäò Ê±ÉB, VÉÉä ´É½þ EòÉªÉÇ EòÒ {ÉÚ́ ÉÇ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ Eäò EòÉ®úhÉ |ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ Eò®ú ºÉEòÉ =ºÉEäò 
Ê±ÉB) ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú EòÒ IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ ªÉÉ +xªÉlÉÉ Eäò ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú EòÉ nùÉ´ÉÉ xÉ½þÓ 
Eò®äúMÉÉ* 
 
`äöEäònùÉ®ú EòÉä EòÉªÉÇ-ºlÉ±É {É®ú ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ nù®ú Eäò +xÉÖºÉÉ®ú {ÉÚ®äú vÉxÉ EòÉ 
¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú {ÉÚ´ÉÇ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ Eäò EòÉ®úhÉ {ÉÚ®úÒ iÉ®ú½þ ={ÉªÉÉäMÉ xÉ EòÒ MÉ<Ç ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ¨ÉnùÉå 
Eäò Ê±ÉB |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ =ÊSÉiÉ vÉxÉ-®úÉÊ¶É EòÉ ¦ÉÒ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ; 
 
(i) |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò EòÉªÉÇ-ºlÉ±É {É®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ EòÉä<Ç ´ªÉªÉ VÉèºÉä, +ºlÉÉªÉÒ {É½ÖÄþSÉ ¨ÉÉMÉÇ, +ºlÉÉªÉÒ ¨ÉVÉnÚù®úÉå 

EòÒ ZÉÉå{Éc÷Ò, º]õÉ¡ò C´ÉÉ]Çõ®ú, iÉlÉÉ EòÉªÉÇ-ºlÉ±É EòÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ, ¦Éhb÷É®úhÉ iÉlÉÉ VÉ±É-]ÆõEòÒ* 
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(ii)  `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ±ÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉ =ºÉEòÉ +ÉÆÊ¶ÉEò ¦ÉÉMÉ VÉÉä EòÉªÉÇ-ºlÉ±É {É®ú ±ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä 
ªÉÉ ÊVÉºÉEòÒ ºÉÖ{ÉÚnÇùMÉÒ +É{ÉÚÌiÉEòiÉÉÇ ºÉä (EòÉªÉÇ ¨Éå ¶ÉÉÊ¨É±É Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ªÉÉ EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB 
+É´É¶ªÉEò ½èþ) ±ÉäxÉä Eäò Ê±ÉB ä̀öEäònùÉ®ú EòÉxÉÚxÉ ¤ÉÉvªÉEòÉ®úÒ ½èþ, EòÉä ±ÉäxÉä EòÉ ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò 
{ÉÉºÉ Ê´ÉEò±{É ½þÉäMÉÉ ¤É¶ÉiÉæ, ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ BäºÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉ =ºÉEòÉ ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉvªÉ 
½þÉäMÉÉ ÊVÉºÉä `äöEäònùÉ®ú +{ÉxÉä {ÉÉºÉ ®úJÉxÉÉ xÉ½þÓ SÉÉ½þiÉÉ* ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ ±ÉÒ MÉ<Ç ªÉÉ ±ÉÒ 
VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ±ÉÉMÉiÉ EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ÊnùB MÉB ¤ªÉÉä®äú Eäò +xÉÖºÉÉ®ú 
ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* <ºÉ ±ÉÉMÉiÉ ¨Éå GòªÉ ¨ÉÚ±ªÉ, {ÉÊ®ú´É½þxÉ EòÉ ´ªÉªÉ, iÉlÉÉ ]Úõ]õ-¡Úò]õ ªÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ, 
VÉÉä `äöEäònùÉ®ú Eäò {ÉÉºÉ ®ú½þiÉä ºÉ¨ÉªÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ ¨Éå ½Öþ+É ½þÉä, EòÉä ¶ÉÉÊ¨É±É ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

 
(iii)  ªÉÊnù ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ +É{ÉÚÌiÉ EòÒ MÉ<Ç EòÉä<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ ¤ÉSÉ VÉÉiÉÒ ½èþ, ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ¤ÉSÉä-JÉÖSÉä EòÉä 

EòÉ]õ Eò®ú `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ´É½þ ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ EòÉä, ¨ÉÚ±ÉiÉ: VÉÉ®úÒ nù®ú {É®ú, `äöEäònùÉ®ú Eäò {ÉÉºÉ 
®ú½þiÉä ½ÖþB ºÉÉ¨ÉOÉÒ ¨Éå ½Öþ<Ç IÉÊiÉ ªÉÉ ½þÉÊxÉ EòÉä Eò¨É Eò®úiÉä ½ÖþB ´ÉÉ{ÉºÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ* <ºÉEäò ºÉÉlÉ-
ºÉÉlÉ ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò ¦Éhb÷É®ú ¨Éå =Hò ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉä {É½ÖÄþSÉÉxÉä EòÒ ±ÉÉMÉiÉ EòÉ, ªÉÊnù +{ÉäÊIÉiÉ 
®ú½þÉ iÉÉä ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

 
(iv)  ]õÒ. Bhb÷ {ÉÒ. EòÉ `äöEäònùÉ®ú Eäò ºlÉÉªÉÒ ¦Éhb÷É®ú ¨Éå ªÉÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ EòÉªÉÇ ºlÉ±É {É®ú VÉÉä 

xÉVÉnùÒEò ½þÉä, {É®ú ¦ÉäVÉä VÉÉxÉä ½äþiÉÖ =ÊSÉiÉ IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ* ªÉÊnù ]õÒ.Bhb÷ {ÉÒ. <xÉ¨Éå ºÉä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ 
ºlÉÉxÉ {É®ú xÉ½þÓ ¦ÉäVÉä VÉÉiÉä ½þÉä iÉÉä {ÉÊ®ú´É½þxÉ ±ÉÉMÉiÉ EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

  
(v)  ä̀öEäònùÉ®ú Eäò EòÉªÉÇ-ºlÉ±É Eäò º]õÉ¡ò iÉlÉÉ ¤ÉÉ½þ®ú ºÉä Ê±ÉB MÉB ¨ÉVÉnÚù®úÉå EòÒ ´ÉÉ{ÉºÉÒ Eäò Ê±ÉB 

+É´É¶ªÉEòiÉÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú =ÊSÉiÉ IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ* 
 
ªÉÊnù |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ +{ÉäÊIÉiÉ ®ú½þÉ iÉÉä `äöEäònùÉ®ú EòÉä ±ÉäJÉÉ-¤ÉÊ½þªÉÉå, ¨ÉVÉnÚù®úÒ {ÉÖÎºiÉEòÉ, ºÉ¨ÉªÉ 
ºÉÉ®úhÉÒ iÉlÉÉ +xªÉ ºÉÆ¤Érù nùºiÉÉ´ÉäVÉÉå +Éè®ú <ºÉ {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ ¨Éå =ºÉä näùªÉ =ÊSÉiÉ vÉxÉ-®úÉÊ¶É EòÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ 
Eò®úxÉä ½äþiÉÖ +É´É¶ªÉEò |É¨ÉÉhÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä ½þÉåMÉä* 
 
={É®úÉäHò  (i), (iv) iÉlÉÉ (v) EòÒ ¨ÉnùÉå EòÒ =ÊSÉiÉ ®úÉÊ¶É, ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÒ iÉÉ®úÒJÉ EòÉä ¤ÉSÉä ½ÖþB +vÉÚ®äú 
EòÉªÉÇ EòÒ ±ÉÉMÉiÉ Eäò 2% ºÉä +ÊvÉEò xÉ ½þÉä, +lÉÉÇiÉÂ º´ÉÒEÞòiÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇ EòÒ EÖò±É 
ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ±ÉÉMÉiÉ, ÊVÉºÉ¨Éå ºÉä `äöEäò Eäò iÉ½þiÉ ÊEòB MÉB ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò EòÉªÉÇ EòÒ ±ÉÉMÉiÉ PÉ]õÉBÄ +Éè®ú ={É®úÉäHò 
¨Énù (ii) Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ ±ÉÒ MÉ<Ç `äöEäònùÉ®ú EòÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ±ÉÉMÉiÉ EòÉä PÉ]õÉBÄ* 
¤É¶ÉiÉæ, `äöEäònùÉ®ú EòÉä <ºÉ ½äþiÉÖ ªÉÉ +xªÉlÉÉ näùªÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eäò |ÉÊiÉ =ºÉ ¤ÉEòÉªÉÉ ®úÉÊ¶É, VÉÉä 
`äöEäònùÉ®ú {É®ú näùªÉ ½èþ =ºÉä ÊEòºÉÒ ={ÉEò®úhÉ, ºÉÆªÉÆjÉ +Éè®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ  Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ÊnùB MÉB +ÊOÉ¨É ªÉÉ BäºÉÒ 
EòÉä<Ç +xªÉ ®úÉÊ¶É VÉÉä ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÒ iÉÉ®úÒJÉ EòÉä `äöEäò EòÒ ¶ÉiÉÉç Eäò iÉ½þiÉ `äöEäònùÉ®ú ºÉä ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ 
uùÉ®úÉ ´ÉºÉÚ±É EòÒ VÉÉxÉÒ lÉÒ, EòÉä ´ÉºÉÚ±É Eò®úxÉä ªÉÉ +{ÉxÉä xÉÉ¨É VÉ¨ÉÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ½þ¨Éä¶ÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ½þEònùÉ®ú ½þÉäMÉÉ* 
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JÉhb÷ 14 
VÉÉäÊJÉ¨É +Éè®ú ±ÉÉMÉiÉ  
 

ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú: 
 
(i) EòÉªÉÇ Eäò nùÉè®úÉxÉ Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ EòÉä<Ç MÉ±ÉiÉÒ Eò®úiÉÉ ½èþ ªÉÉ EòÉªÉÇ Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÉMÉ EòÉä ÊxÉ¹`öÉ{ÉÚ́ ÉÇEò 

xÉ½þÓ Eò®úiÉÉ +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ºÉä <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ näùxÉä Eäò ¤ÉÉnù ¦ÉÒ 7 ÊnùxÉÉå 
iÉEò BäºÉÉ ½þÒ Eò®úxÉÉ VÉÉ®úÒ ®úJÉiÉÉ ½èþ; ªÉÉ 

 
(ii)  `äöEäò EòÒ ÊEòx½þÓ ¶ÉiÉÉç B´ÉÆ ÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå Eäò +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ ¨Éå MÉ±ÉiÉÒ Eò®úiÉÉ ½èþ +Éè®ú <ºÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå 

|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ nùÒ MÉ<Ç Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ Eäò ¤ÉÉnù ºÉÉiÉ ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú =ºÉä ºÉÖvÉÉ®úiÉÉ 
xÉ½þÓ ªÉÉ ºÉÖvÉÉ®úxÉä Eäò Ê±ÉB EòÉä<Ç Eònù¨É xÉ½þÓ =`öÉiÉÉ;  

 
(iii)  |ÉiªÉäEò EòÉªÉÇ EòÒ iÉÉ®úÒJÉÉå EòÉä ªÉÉ iÉEò EòÉªÉÇ EòÒ ¨ÉnùÉå EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä ¨Éå Ê´É¡ò±É ®ú½þiÉÉ ½èþ +Éè®ú 

|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ ¨Éå nùÒ MÉ<Ç +´ÉÊvÉ iÉEò ¦ÉÒ {ÉÚ®úÉ xÉ½þÓ 
Eò®úiÉÉ iÉÉä;  

|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ JÉhb÷ 3 Eäò iÉ½þiÉ EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç xÉ Eò®úiÉä ½ÖþB, ä̀öEäònùÉ®ú Eäò |ÉÊiÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ +ÊvÉEòÉ®ú ªÉÉ 
ºÉÖvÉÉ®úÉi¨ÉEò EòÉªÉÇ, VÉÉä ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ EòÉä ={ÉÊSÉiÉ ½èþ ªÉÉ ½þÉäxÉä´ÉÉ±ÉÒ ½èþ, Eäò {ÉÚ́ ÉÉÇOÉ½þ Eäò Ê¤ÉxÉÉ +ÉÆÊ¶ÉEò 
EòÉªÉÇ/+{ÉÚhÉÇ +ÉÆÊ¶ÉEò EòÉªÉÇ EòÉä Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ uùÉ®úÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ±Éä ºÉEäòMÉÉ +Éè®ú  
 
(Eò) EòÉªÉÇ-ºlÉ±É, +Éè®ú ´É½þÉÄ ºÉÉ¨ÉOÉÒ, ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ-ºÉÆªÉÆjÉ, ={ÉEò®úhÉ, ¦Éhb÷É®ú, <iªÉÉÊnù EòÉä VÉ¤iÉ Eò®úxÉä; 

+Éè®ú/ªÉÉ,  
 
(JÉ) `äöEäònùÉ®ú EòÉä +{ÉxÉä VÉÉäÊJÉ¨É +Éè®ú ±ÉÉMÉiÉ {É®ú +ÉÆÊ¶ÉEò EòÉªÉÇ/+vÉÚ®äú +ÉÆÊ¶ÉEò EòÉªÉÇ EòÉä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ 

|ÉEòÉ® Eò®úxÉä, 
 

EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½þÉäMÉÉ* 
 
`äöEäònùÉ®ú xÉä +{ÉxÉä ½þÉlÉ ¨Éå Ê±ÉB MÉB EòÉ +ÉÆÊ¶ÉEò EòÉªÉÇ/+vÉÚ®äú +ÉÆÊ¶ÉEò EòÉªÉÇ EòÒ ¨ÉnùÉå EòÉä {ÉÚ®úÉ +Éè®ú 
`äöEäònùÉ®ú EòÒ VÉÉäÊJÉ¨É +Éè®ú ±ÉÉMÉiÉ {É®ú Eò®úxÉä ½äþiÉÖ `äöEäònùÉ®ú ºÉä ´ÉºÉÚ±ÉÒ ªÉÉäMªÉ vÉxÉ EòÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eò®äúMÉÉ, <ºÉ JÉhb÷ Eäò +vÉÒxÉ EòÉ®Ç´ÉÉ<Ç ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ EòÉä ½Öþ<Ç ½þÉÊxÉ ªÉÉ IÉÊiÉ Eäò EòÉ®úhÉ 
`äöEäònùÉ®ú EòÒ näùªÉiÉÉ EòÉªÉÇ EòÒ ÊxÉÊ´ÉnùÉ ¨ÉÚ±ªÉ Eäò 10% ºÉä +ÊvÉEò xÉ ½þÉä* 
 
vÉxÉ-®úÉÊ¶É EòÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eò®úxÉä ¨Éå, `äöEäònùÉ®ú EòÉä =ºÉEäò uùÉ®úÉ ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ Eäò ¨ÉÚ±ªÉ ºÉ¦ÉÒ |ÉEòÉ®ú ºÉä 
=ºÉÒ gÆøMÉ ºÉä +Éè®ú =ºÉÒ nù®ú {É®ú ÊnùªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB VÉèºÉä ÊEò ´É½þ `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä, <ºÉ 
`äöEäò EòÒ ¶ÉiÉÉç, `äöEäònùÉ®ú EòÒ ±ÉÒ MÉ<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò ¨ÉÚ±ªÉ +Éè®ú EòÉªÉÇ ¨Éå ±ÉMÉÉ<Ç MÉ<Ç iÉlÉÉ `äöEäònùÉ®ú Eäò 
ºÉÆªÉÆjÉ +Éè®ú ¨É¶ÉÒxÉ®úÒ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉä MÉB +xÉÖºÉÉ®ú ½þÒ ±ÉMÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ Eäò ¨ÉÚ±ªÉ Eäò 
Ê±ÉB |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉ `äöEäònùÉ®ú Eäò |ÉÊiÉ |É¨ÉÉhÉ|ÉjÉ +ÆÊiÉ¨É +Éè®ú ÊxÉhÉÉÇªÉEò ½þÉäMÉÉ ¤É¶ÉiÉæ, <ºÉ JÉhb÷ 
Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç `äöEäònùÉ®ú EòÉä Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ näùiÉä ½ÖþB EòÒ VÉÉBMÉÒ* {É®úxiÉÖ, ªÉ½þ ¦ÉÒ ÊEò Ê´É¦ÉÉMÉ 
uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ´ªÉªÉ ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú EòÉä =ºÉEäò Eò®úÉ®ú EòÒ nù®ú {É®ú näùªÉ ®úÉÊ¶É Eò¨É ½èþ iÉÉä ´É½þ +ÆiÉ®ú 
EòÒ ®úÉÊ¶É `äöEäònùÉ®ú EòÉä näùªÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÒ* 
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+ÉÆÊ¶ÉEò EòÉªÉÇ/+vÉÚ®äú +ÉÆÊ¶ÉEò EòÉªÉÇ EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä ¨Éå ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ªÉÉ ={ÉÊSÉiÉ 
ÊEòB VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä +ÊvÉEò ´ªÉªÉ ªÉÉ BäºÉä +ÉEò±ÉxÉ Eäò ¨Éå ¤ÉÉnù ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ EòÉä ½Öþ<Ç IÉÊiÉ EòÒ 
+iªÉÊvÉEò ½þÉÊxÉ EòÉä, ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®ú Eäò {ÉÚ´ÉÉÇOÉ½þ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ EòÉä Eò®úÉ®ú Eäò 
+xÉÖºÉÉ®ú EòÉxÉÚxÉ ¨Éå ={É±É¤vÉ EòÉä<Ç ºÉÖvÉÉ® Eäò {ÉÚ´ÉÉÇOÉ½þ Eäò Ê¤ÉxÉÉ `äöEäònùÉ®ú EòÉä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉ®úhÉ näùªÉ vÉxÉ 
ºÉä ´ÉºÉÚ±ÉÉ VÉÉ ºÉEäòMÉÉ +Éè®ú ªÉÊnù ´É½þ vÉxÉ +{ÉªÉÉÇ{iÉ ½èþ iÉÉä ä̀öEäònùÉ®ú EòÉä Ê±ÉÊJÉiÉ VÉÉxÉEòÉ®úÒ näùEò®ú 
¤ÉÖ±ÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEäòMÉÉ +Éè®ú 30 ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú =ºÉä =ºÉ ®úÉÊ¶É EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* 
 
ªÉÊnù ä̀öEäònùÉ®ú ={É®úÉäHò 30 ÊnùxÉÉå EòÒ +´ÉÊvÉ ¨Éå =ºÉ vÉxÉ EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eò®úxÉä ¨Éå Ê´É¡ò±É ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ 
iÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä ä̀öEäò Eäò iÉ½þiÉ, `äöEäònùÉ®ú EòÒ ºÉ¦ÉÒ +|ÉªÉÖHò ºÉÉ¨ÉOÉÒ, EòÉªÉÇ-ºlÉ±É {É®ú ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ-
ºÉÆªÉÆjÉ, ={ÉEò®úhÉ, +ºlÉÉªÉÒ ¦É´ÉxÉ <iªÉÉÊnù ¤ÉäSÉxÉä +Éè®ú =ºÉºÉä |ÉÉ{iÉ vÉxÉ EòÉä `äöEäò ºÉä näùªÉ vÉxÉ EòÒ 
´ÉºÉÚ±ÉÒ Eò®úxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½èþ +Éè®ú <ºÉEäò {É¶SÉÉiÉÂ ¦ÉÒ EòÉä<Ç ¤ÉEòÉªÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ iÉÉä ´É½þ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò 
|ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ´ÉºÉÚ±ÉÉ VÉÉB* 
 
|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ={É®úÉäHò EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç +{ÉxÉÉ<Ç VÉÉxÉä Eäò nùÉè®úÉxÉ, `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ, JÉ®úÒnùÒ ªÉÉ |ÉÉ{iÉ 
ºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉ®úhÉ ºÉä ªÉÉ <ºÉ EòÉªÉÇ Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ªÉÉ ä̀öEäò Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ EòÒ oùÎ¹]õ ºÉä ÊEòºÉÒ 
EòÉªÉÇ EòÉä iÉªÉ ÊEòªÉÉ ½þÉä ªÉÉ =ºÉEäò Ê±ÉB +ÊOÉ¨É ÊnùªÉÉ ½þÉä, Eäò EòÉ®úhÉ ½Öþ<Ç ½þÉÊxÉ Eäò Ê±ÉB EòÉä<Ç 
IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ EòÉ nùÉ´ÉÉ xÉ½þÓ Eò®ú ºÉEäòMÉÉ* 
 
JÉhb÷ 15 
EòÉªÉÇ EòÉ ÊxÉ±ÉÆ¤ÉxÉ  
 
`äöEäònùÉ®ú, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå BäºÉÉ Eò½äþ VÉÉxÉä {É®ú EòÉªÉÇ ªÉÉ =ºÉEäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÉMÉ ªÉÉ 
¦ÉÉMÉÉå Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ EòÉä ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ Eò®ú näùMÉÉ +Éè®ú =ºÉEäò uùÉ®úÉ Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå ÊxÉnäù¶É |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä iÉEò 
EòÉªÉÇ EòÉä xÉ½þÓ Eò®äúMÉÉ* `äöEäònùÉ®ú EòÉä ÊxÉ±ÉÆÊ¤ÉiÉ +´ÉÊvÉ EòÒ =ºÉ +´ÉÊvÉ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ +´ÉÊvÉ Eäò Ê±ÉB ºÉ¨ÉªÉ 
¤ÉgøÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ {É®úxiÉÖ, <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ ªÉÉ +xªÉlÉÉ EòÉä<Ç nùÉ´ÉÉ º´ÉÒEòÉªÉÇ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ* 
 
JÉhb÷ 16 
EòÉªÉÇ Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú xÉ ÊEòB VÉÉxÉä Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå úEòÉ®Çú´ÉÉ<Ç   

ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÇ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ ½þÉäxÉä Eäò nùÉè®úÉxÉ ªÉÉ Eò®úÉ®ú Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ ½þÉäxÉä Eäò Gò¨É ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ, =xÉEäò +vÉÒxÉºlÉ +ÊvÉEÞòiÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Éè®ú ºÉ¦ÉÒ ´É®úÒªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ, Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò MÉÖhÉ´ÉkÉÉ 
|É¨ÉÉÊhÉEò +ÊvÉEòÉ®úÒ, EòÉ Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ ÊxÉªÉÖHò MÉÖhÉ´ÉkÉÉ |É¨ÉÉÊhÉEò Ê´É¦ÉÉMÉ +Éè®ú ¨ÉÖJªÉ iÉEòxÉÒEòÒ 
{É®úÒIÉEò EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ uùÉ®úÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ B´ÉÆ {ÉªÉÇ´ÉäIÉhÉ Eäò Ê±ÉB ½þ®ú ºÉ¨ÉªÉ JÉÖ±Éä B´ÉÆ {É½ÖÄþSÉ Eäò +Ænù®ú ½þÉäxÉä 
SÉÉÊ½þB* BäºÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ, ÊVÉxÉEäò uùÉ®úÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úxÉä EòÒ ºÉÚSÉxÉÉ `äöEäònùÉ®ú EòÉä {É½þ±Éä nùÒ SÉÖEòÒ ½èþ, <xÉ 
+´ÉºÉ®úÉå {É®ú ªÉÉ iÉÉä ä̀öEäònùÉ®ú EòÉä º´ÉªÉÆ ={ÉÎºlÉiÉ ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB ªÉÉ `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ xÉÉÊ¨ÉiÉ EòÉä<Ç +xªÉ 
+Ê¦ÉEòiÉÉÇ EòÉä VÉÉä <xÉ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå uùÉ®úÉ ÊnùB VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä +Énäù¶É +Éè®ú +xÉÖnäù¶É EòÉä Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå 
+Ê¦É±ÉäÊJÉiÉ Eò®äú* ä̀öEäònùÉ®ú Eäò +Ê¦ÉEòiÉÉÇ EòÉä ÊnùB MÉB +Énäù¶É ä̀öEäònùÉ®ú {É®ú ¦ÉÒ ºÉ¨ÉÉxÉ °ü{É ºÉä ±ÉÉMÉÚ 
½þÉåMÉä* 
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ªÉÊnù |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =xÉEäò +vÉÒxÉºlÉ +ÊvÉEÞòiÉ EòÉªÉÇ-|É¦ÉÉ®úÒ ªÉÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ |É¨ÉÉÊhÉEòiÉÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ 
ªÉÉ <xÉEäò +vÉÒxÉºlÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ |É¨ÉÉÊhÉEò Ê´É¦ÉÉMÉ ºÉä ºÉÆMÉ`öxÉ Eäò Ê±ÉB ÊxÉªÉÖHò +ÊvÉEòÉ®úÒ 
ªÉÉ ¨ÉÖJªÉ iÉEòxÉÒEòÒ {É®úÒIÉEò ªÉÉ <xÉEäò +vÉÒxÉºlÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ EòÉä BäºÉÉ |ÉiÉÒiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò EòÉä<Ç EòÉªÉÇ 
+xÉÖ{ÉªÉÖHò, +xÉÖÊSÉiÉ ªÉÉ nùIÉ½þÒxÉ EòÉÌ¨ÉEòÉå uùÉ®úÉ ÊEòB MÉB ½éþ ªÉÉ EòÉä<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉ ´ÉºiÉÖ ÊVÉºÉEòÉ 
={ÉªÉÉäMÉ EòÉªÉÇ Eäò nùÉè®úÉxÉ ½Öþ+É ½èþ +Éè®ú VÉÉä Eò®úÉ®ú Eäò +xÉÖºÉÉ®ú  PÉÊ]õªÉÉ ªÉÉ +xÉÖ{ÉªÉÖHò ½èþ ªÉÉ VÉÉä Eò®úÉ®ú 
Eäò +xÉÖ°ü{É xÉ½þÓ ½èþ iÉÉä BäºÉÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä Eäò 12 
¨É½þÒxÉä Eäò ¦ÉÒiÉ®ú (10 ±ÉÉJÉ ªÉÉ <ºÉºÉä Eò¨É ±ÉÉMÉiÉ ´ÉÉ±Éä EòÉªÉÇ; ºÉc÷Eò-EòÉªÉÇ EòÉä UôÉäc÷Eò®ú; Eäò Ê±ÉB 6 
¨É½þÒxÉä EòÒ +´ÉÊvÉ iÉEò) Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå ªÉ½þ +É·ÉÉºÉxÉ näùxÉÉ ½þÉäMÉÉ ÊEò ÊVÉxÉ EòÉªÉÉç ªÉÉ ºÉÉ¨ÉÊOÉªÉÉå B´ÉÆ 
´ÉºiÉÖ+Éå ªÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ-EòÉªÉÇ ¨Éå |ÉªÉÉäMÉ ½Öþ+É ½èþ iÉlÉÉ ÊVÉxÉEäò Ê±ÉB Ê¶ÉEòÉªÉÉiÉ nùVÉÇ EòÒ MÉ<Ç ½èþ =x½åþ 
º´ÉÒEÞòiÉ, |É¨ÉÉÊhÉiÉ, ªÉÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä =x½åþ +ÉÆÊ¶ÉEò °ü{É ¨Éå ªÉÉ {ÉÚhÉÇ °ü{É ¨Éå 
+É´É¶ªÉEòiÉÉxÉÖºÉÉ®ú ªÉÉ ÎºlÉÊiÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÖvÉÉ®ú ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ ªÉÉ {ÉÚ®úÒ iÉ®ú½þ ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ ªÉÉ 
{ÉÖxÉÌxÉ¨ÉÉÇhÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ ªÉÉ {ÉÚ®úÒ iÉ®ú½þ ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ ªÉÉ ´ÉºiÉÖ EòÉ ±ÉÉMÉiÉ-¦ÉÉ®ú º´ÉªÉÆ ´É½þxÉ 
Eò®äúMÉÉ* ªÉÊnù |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ iÉªÉ ºÉÒ¨ÉÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ EòÉ¨É {ÉÚ®úÉ xÉ½þÓ ½þÉä {ÉÉiÉÉ ½èþ 
iÉÉä Eò®úÉ®ú EòÒ vÉÉ®ú Eäò 2 (ºÉ¨ÉªÉ {É®ú EòÉ¨É {ÉÚ®úÉ xÉ½þÒ Eò®úxÉä EòÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå) ºÉ±ÉÉxÉÉ nù®ú ºÉä =ºÉä 
IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ Eò®úxÉÒ {Écä÷MÉÒ*  

BäºÉÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB Eò®úÉ®ú ¨Éå =Î±±ÉÊJÉiÉ nù®ú ºÉä EòÉªÉÇ EòÉä º´ÉÒEÞòÊiÉ |ÉnùÉxÉ 

xÉ½þÓ Eò®åúMÉä {É®úxiÉÖ +xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ ¨Éå ´ÉÌhÉiÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú Eäò iÉ½þiÉ Eò¨É nù®ú {É®ú EòÉªÉÇ EòÉä º´ÉÒEÞòÊiÉ 
|ÉnùÉxÉ Eò®åúMÉä ªÉÉ ±ÉäJÉÉ Ê¤É±É ªÉÉ +ÆÊiÉ¨É Ê¤É±É iÉèªÉÉ®ú Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ªÉ½þ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®åúMÉä ÊEò EÞòiÉ EòÉªÉÇ 
ºÉÖ®úIÉÉ B´ÉÆ ={ÉªÉÉäMÉ EòÒ oùÎ¹]õ ºÉä ½þÉÊxÉEòÉ®úEò xÉ½þÓ ½èþ ªÉÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ EòÉä {ÉÚ®äú iÉÉè®ú {É®ú ÊxÉ®úºiÉ Eò®ú nåùMÉä 
ªÉÉ <xÉºÉä VÉÖcä÷ ºÉ¦ÉÒ ¨Énù EòÉ {ÉÊ®ú¹Eò®úhÉ Eò®úÉªÉåMÉä ªÉÉ `äöEäònùÉ®ú EòÒ ±ÉÉMÉiÉ {É®ú ½þ]õÉEò®ú {ÉÖxÉÌxÉÌ¨ÉiÉ Eò®úÉ 
±ÉåMÉä* |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ `äöEäònùÉ®ú EòÉä <ºÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÒ MÉ<Ç Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ +ÆÊiÉ¨É B´ÉÆ +ÊvÉ¨ÉÉxªÉ 
½þÉäMÉÒ* 

JÉhb 16Eò 
EòÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò {ÉÚ́ ÉÇ ºÉÚSÉxÉÉ nùäxÉÉ 

`öäEäònùÉ®ú ÊEòºÉÒ EòÉªÉÇ EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä ªÉÉ +xªÉlÉÉ =ºÉEòÉä BäºÉÒ ÊºlÉÊiÉ ¨Éå ±ÉÉxÉä ÊVÉºÉ¨Éå =ºÉEòÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ 
½þÉä ºÉEäò, <ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ +lÉ´ÉÉ =ºÉEäò |ÉÉÊvÉEÞòiÉ +vÉÒxÉºlÉ ´ªÉÊHò EòÉä, VÉÉä =ºÉ EòÉªÉÇ 
EòÉ |É¦ÉÉ®úÒ ½þè, Eò¨É ºÉä Eò¨É 7 ÊnùxÉ EòÒ Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ nùäMÉÉ iÉÉÊEò =ºÉEäò <ºÉ |ÉEòÉ®ú {ÉÚ®úÉ VÉÉxÉä ªÉÉ 
EòÉªÉÇ EòÉ ÊVÉºÉ¨Éå =ºÉEòÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ ½þÉä ºÉEäò, ±ÉÉªÉä VÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ́ ÉÇ =ºÉEòÒ ºÉ½þÒ ±ÉÆ¤ÉÉ<Ç SÉÉècÉ<Ç +ÉÊnù xÉÉ{ÉÒ 
VÉÉ ºÉEäò +Éè®ú `öäEäònùÉ®ú ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉªÉÇ EòÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò =ºÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ +ÊvÉxÉºlÉ 
´ªÉÊHò EòÒ Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉ¨¨ÉÊiÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ VÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ½þè xÉ iÉÉä {ÉÚ®úÉ +Éè®ú xÉ BäºÉÒ ÊºlÉÊiÉ ¨Éå 
®úJÉäMÉÉ EòÒ =ºÉEòÉ +ÊvÉxÉºlÉ =ºÉ EòÉªÉÇ EòÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ +Éè®ú =ºÉEòÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ +ÊvÉxÉºlÉ VÉÉä 
=ºÉ EòÉªÉÇ EòÉ |É¦ÉÉ®úÒ ½þè, 7 ÊnùxÉ EòÒ ={ÉªÉÖHò +´ÉÊvÉ Eäò ¦ÉÒiÉ®ú EòÉªÉÇ EòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úäMÉÉ +Éè®ú ªÉÊnù 
EòÉä<Ç EòÉªÉÇ Ê¤ÉxÉÉ BäºÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ nùäEò®ú +lÉ´ÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÒ ºÉ½þ̈ ÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ ÊEòB Ê¤ÉxÉÉ {ÉÚ®úÉ ÊEòªÉÉ 
VÉÉBMÉÉ ªÉÉ BäºÉä ÊºlÉÊiÉ ¨Éå ±Éä +ÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ ÊEò =ºÉEòÉ ¨ÉÉ{ÉxÉ ½þÉä ºÉEäò iÉÉä ´É½þ EòÉªÉÇ `öäEäònùÉ®ú Eäò 
JÉSÉÇ {É®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú ªÉÊnù BäºÉÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ iÉÉä <ºÉ |ÉEòÉ®ú Eäò EòÉªÉÇ ªÉÉ =ºÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò Ê±ÉB 
ÊVÉºÉEòÒ ¨Énùnù ºÉä =ºÉä ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ EòÉä<Ç ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ªÉÉ ¦ÉkÉÉ xÉ½þÓ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 
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JÉhb÷ 17Eò 
+xÉÖ®úIÉhÉ EòÒ +´ÉÊvÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ IÉÊiÉ, jÉÖÊ]õ Eäò Ê±ÉB ä̀öEäònùÉ®ú ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ú   

ªÉÊnù `öäEäònùÉ®ú ªÉÉ =ºÉEäò Eò¨ÉÇEòÉ®ú ÊEòºÉÒ BäºÉä ¦É´ÉxÉ Eäò, ÊVÉºÉ¨Éå ´Éä EòÉ¨É Eò®ú ®ú½þä ½þé, ÊEòºÉÒ ¦ÉÉMÉ EòÉä 
ªÉÉ =ºÉ {ÉÊ®úºÉ®ú ºÉä ÊVÉºÉ {É®ú EòÉä<Ç EòÉªÉÇ ªÉÉ =ºÉEòÉ EòÉä<Ç ¦ÉÉMÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½þè ±ÉMÉä ½þÖB 
ÊEòºÉÒ ¦É´ÉxÉ, ºÉcEò, ºÉcEò Eäò ¨ÉÉäc, ¤ÉÉc +½þÉiÉä, {ÉÉxÉÒ Eäò xÉ±É, Eäò¤É±É, xÉÉÊ±ÉªÉÉå, Ê´ÉtÖiÉ ªÉÉ 
]õäÊ±É¡òÉäxÉ Eäò ºÉÆ¦ÉÉå ªÉÉ iÉÉ®úÉå, {ÉäcÉå, PÉÉºÉ ªÉÉ PÉÉºÉ EòÉ ¨ÉènùÉxÉ ªÉÉ VÉÉäiÉÒ ½þÖ<Ç ¦ÉÚÊ¨É EòÉä iÉÉäcäMÉÉ, 
Ê´É°üÊ{ÉiÉ Eò®úäMÉÉ, xÉÖEòºÉÉxÉ {É½þÖÄSÉÉBMÉÉ ªÉÉ xÉ¹]õ Eò®úäMÉÉ ªÉÉ EòÉªÉÇ ¨Éå =ºÉEòÒ |ÉMÉÊiÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ EòÉä<Ç 
xÉÖEòºÉÉxÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉ®úhÉ ºÉä ½þÉä VÉÉBMÉÉ ªÉÉ EòÉªÉÇ ¨Éå EòÉä<Ç JÉ®úÉ¤ÉÒ, ÊºÉEÖòc÷xÉ ªÉÉ EòÉä<Ç +xªÉ nùÉä¹É 
|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ EòÉªÉÇ Eäò {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä Eäò +ÆÊiÉ¨É ªÉÉ +xªÉlÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Eäò ªÉlÉÉ{ÉÚ´ÉÉæiÉ nùä ÊnùB VÉÉxÉä 
Eäò {É¶SÉÉiÉ ¤ÉÉ®ú½þ ¨ÉÉ½þ Eäò ¦ÉÒiÉ®ú |ÉEò]õ ½þÉäiÉä ½þé, (ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB Uô: ¨ÉÉ½þ, Eäò´É±É ºÉcEò Eäò 
EòÉªÉÇ Eäò +±ÉÉ´ÉÉ, nùÚºÉ®úÉ EòÉä<Ç EòÉªÉÇ VÉÉä 1,00,000/- ´É =ºÉºÉä Eò¨É ½þÉä) VÉÉä jÉÖÊ]õ{ÉÚhÉÇ ªÉÉ +xÉÖÊSÉiÉ 
ºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÉ EòÉªÉÇ EòÉè¶É±É ºÉä {ÉènùÉ ½þÖB ½þè iÉÉä `öäEäònùÉ®ú, =ºÉ ÊxÉÊ¨ÉiÉ Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä 
{É®ú =ºÉä +{ÉxÉä JÉSÉæ {É®ú `öÒEò Eò®úäMÉÉ +Éè®ú <ºÉ¨Éå ´ªÉÊiÉGò¨É ½þÉäxÉä {É®ú |É¦ÉÉ®úÒ <ÆVÉÒÊxÉªÉ®ú =ºÉä +xªÉ 
Eò¨ÉÇEòÉ®úÉå ºÉä `öÒEò Eò®úÉ ºÉEäòMÉÉ +Éè®ú =ºÉEäò JÉSÉÇ EòÒ (ÊVÉºÉEäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ <ÆVÉÒÊxÉªÉ®ú EòÉ 
|É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ +ÆÊiÉ¨É ½þÉäMÉÉ) Eò]õÉèiÉÒ BäºÉÒ ÊEòºÉÒ ®úÉÊ¶É ¨Éå ºÉä VÉÉä =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ ªÉÉ iÉi{É¶SÉÉiÉ ÊEòºÉÒ ºÉ¨ÉªÉ 
`öäEäònùÉ®ú EòÉä nùäªÉ ½þÉä VÉÉB ªÉÉ =ºÉEäò |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ ÊxÉIÉä{É ¨Éå ºÉä +lÉ´ÉÉ =ºÉEäò ªÉÉ =ºÉEäò {ÉªÉÉÇ{iÉ ¦ÉÉMÉ Eäò 
Ê´ÉGòªÉ ºÉä Eò®ú ºÉEäòMÉÉ* `öäEäònùÉ®ú EòÉ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ ÊxÉIÉä{É EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ ½þÉäxÉä Eäò +ÆÊiÉ¨É ªÉÉ +xªÉlÉÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ 
Eäò ÊnùB VÉÉxÉä Eäò {É¶SÉÉiÉÂ 12 ¨ÉÉºÉ EòÒ ºÉ¨ÉÉÊ{iÉ ºÉä {ÉÚ́ ÉÇ ªÉÉ VÉ¤É iÉEò ÊEò +ÆÊiÉ¨É Ê¤É±É {ÉÉºÉ xÉ½þÓ ½þÉä 
VÉÉiÉÉ ½þè, ¦ÉÒ {É¶SÉÉiÉ´ÉiÉÔ ½þÉä ±ÉÉè]õÉªÉÉ xÉ½þÓ VÉÉBMÉÉ* 

|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ jÉÖÊ]õ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå jÉÖÊ]õ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ +´ÉÊvÉ Eäò ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ VÉÉä EòÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÒ 
ÊiÉÊlÉ ºÉä |ÉÉ®Æú¦É ½þÉä VÉÉiÉÒ ½èþ, ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ½þÒ `öEäònùÉ®ú EòÉä ºÉÚÊSÉiÉ Eò®åúMÉä* VÉ¤É iÉEò jÉÖÊ]õ EòÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ xÉ½þÓ 
½þÉä VÉÉiÉÉ iÉ¤É iÉEò jÉÖÊ]õ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ +´ÉÊvÉ EòÉä º´ÉiÉ: Ê´ÉºiÉÞiÉ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ* VÉ¤É Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ BäºÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ 
nùÒ VÉÉiÉÒ ½èþ iÉÉä `äöEäònùÉ®ú EòÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ iÉªÉ ºÉ¨ÉªÉ-ºÉÒ¨ÉÉ Eäò +ÆiÉ®ú +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ jÉÖÊ]õ EòÉ 
ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eò®ú näùxÉÉ SÉÉÊ½þB* 

iÉlÉÉÊ{É, JÉÉºÉ EòÉªÉÇ VÉèºÉä Ê¨É^õÒ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉªÉÇ ªÉÉ ´ÉxÉ EòÒ ºÉ¡òÉ<ÇEò®úhÉ EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB VÉ½þÉÄ jÉÖÊ]õ 
nùÉÊªÉi´ÉÉ´ÉÊvÉ ºÉÆMÉiÉ xÉ½þÓ ½þè, |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ ÊxÉIÉä{É JÉÆb÷ 45 uùÉ®úÉ ¸É¨É ºÉ½þ̈ ÉÊiÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú 
+ÆÊiÉ¨É Ê¤É±É Eäò ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eäò ºÉÉlÉ ¨Éå ±ÉÉè]õÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½þè* 

+ÉMÉä, VÉ½þÉÄ ªÉ½þ +xÉÖ¤ÉÆvÉ ½þè ÊEò EòÉªÉÇ EòÉä JÉÆb÷´ÉÉ®ú °ü{É ¨Éå ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úå, EòÉªÉÇ|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ 
ÊxÉIÉä{É EòÉ BEò +Æ¶É EòÒ ÊiÉÊlÉ ºÉä 12 ¨É½þÒxÉä EòÒ +´ÉÊvÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½þè, (ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉªÉÇ 
Eäò Ê±ÉB Uô: ¨ÉÉ½þ, Eäò´É±É ºÉcEò Eäò EòÉªÉÇ Eäò +±ÉÉ´ÉÉ, nùÚºÉ®úÉ EòÉä<Ç EòÉªÉÇ VÉÉä 1,00,000/- ´É =ºÉºÉä 
Eò¨É ½þÉä) {É®úÆiÉÖ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ `öäEäò Eäò +ÆÊiÉ¨É Ê¤É±É EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ½þÉä VÉÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù ½þÒ BäºÉÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½þè* 

JÉhb÷ 17JÉ 
`äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ºÉ¨ÉÚSÉä EòÉªÉÇ Eäò ¨ÉÚ±ªÉ Eäò Ê±ÉB ¤ÉÒ¨ÉÉ Eò®ú́ ÉÉxÉä ½äþiÉÖ Ê´É¶Éä¹É ¶ÉiÉÇ   

Eò®úÉ®ú EòÒ ¶ÉiÉÇ EòÒ vÉÉ®úÉ 17B Eäò +xÉÖºÉÉ®ú, EòÉªÉÇ EòÒ ±ÉMÉ¦ÉMÉ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ {É®ú ªÉÉ EòÉªÉÇ Eäò nùÉè®úÉxÉ ªÉÊnù 
EòÉä<Ç PÉ]õxÉÉ PÉ]õiÉÒ ½èþ iÉÉä `äöEäònùÉ®ú EòÉä ½ÖþB xÉÖEòºÉÉxÉ EòÒ ¦É®ú{ÉÉ<Ç EòÉä º´ÉªÉÆ ´ªÉªÉ Eò®úxÉÉ {Écä÷MÉÉ* <ºÉ 
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vÉÉ®úÉ EòÉä {ÉÊ®ú{ÉÚÌiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB iÉlÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÒ ºÉÆiÉÖÎ¹]õ Eäò +xÉÖ°ü{É EòÉªÉÇ ºlÉ±É EòÉä =x½åþ 
ºÉÉé{ÉxÉä EòÉ =kÉ®únùÉÊªÉi´É ±ÉäxÉä Eäò Ê±ÉB +Éè®ú =xÉºÉä |É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ ªÉÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ, ¦É´ÉxÉ B´ÉÆ EòÉªÉÇ Eò®ú OÉ½þhÉ 
Eò®úxÉä Eäò {ÉjÉ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ Eäò Ê±ÉB iÉlÉÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉ®úhÉ ºÉä ½ÖþB xÉÖEòºÉÉxÉ EòÒ ¦É®ú{ÉÉ<Ç Eäò Ê±ÉB 
`äöEäònùÉ®ú =kÉ®únùÉªÉÒ ½þÉäMÉÉ* <ºÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉ, `äöEäònùÉ®ú EòÉªÉÉÇnäù¶É |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä Eäò ¤ÉÉnù EòÉªÉÇ EòÒ {ÉÚhÉÇiÉÉ 
ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®äúMÉÉ +Éè®ú ªÉ½þ ¦ÉÒ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®äúMÉÉ ÊEò ºÉÆ{ÉÚhÉÇ EòÉªÉÉÇnäù¶É ¨ÉÚ±ªÉ Eäò Ê±ÉB ‘`äöEäònùÉ®ú EòÒ 
{ÉÚhÉÇ VÉÉäÊJÉ¨É ¤ÉÒ¨ÉÉ (ºÉÒ.B.+É®ú.)’ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ºÉ¨ÉZÉÉèiÉä {É®ú ½þºiÉÉIÉ®ú ÊEòB MÉB ½þÉå* iÉÞiÉÒªÉ-{ÉIÉ näùªÉiÉÉ 
B´ÉÆ {É®úº{É®ú näùªÉiÉÉ <ºÉ ¤ÉÒ¨ÉÉ xÉÒÊiÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ¶ÉÉÊ¨É±É ½þÉåMÉÒ* ä̀öEäònùÉ®ú <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ¤ÉÒ¨ÉÉ EÆò{ÉxÉÒ 
iÉlÉÉ ¨ÉÖJªÉ ÊxÉªÉÉäHòÉ ªÉÉxÉÒ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ºÉä ¦ÉÒ ºÉÒ.B.+É®ú. Eäò Ê±ÉB Ê´ÉSÉÉ®ú-Ê´É¨É¶ÉÇ Eò®äúMÉÉ* EòÉªÉÇ 
Eäò nùÉè®úÉxÉ ªÉÉ EòÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÒ ÊxÉEò]õ +´ÉÊvÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ (jÉÖÊ]õ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ +´ÉÊvÉ ÊVÉºÉEäò Ê±ÉB vÉÉ®úÉ 
17B ±ÉÉMÉÚ ½èþ, Eäò +ÊiÉÊ®úHò) ªÉÊnù EòÉä<Ç PÉ]õxÉÉ PÉ]õiÉÒ ½èþ iÉÉä <ºÉEòÒ IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ Eäò Ê±ÉB `äöEäònùÉ®ú ½þÒ 
{ÉÚhÉÇ°ü{ÉähÉ =kÉ®únùÉªÉÒ ½þÉäMÉÉ* <ºÉEäò ¤ÉÉnù ½þÒ ´É½þ EòÉªÉÇºlÉ±É EòÉä º´ÉÒEòÉªÉÇ +´ÉºlÉÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ 
EòÉä ºÉÉé{ÉäMÉÉ iÉlÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ºÉä =ºÉ {ÉjÉ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ EòÉ <ÆiÉVÉÉ®ú Eò®äúMÉÉ ÊVÉºÉ¨Éå EòÉªÉÇºlÉ±É EòÉä ºÉÉé{ÉxÉä näùxÉä 
EòÉ =±±ÉäJÉ ½þÉäMÉÉ* iÉ¤É iÉEò, ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉ®úhÉ´É¶É ½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä xÉÖEòºÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB `äöEäònùÉ®ú =kÉ®únùÉªÉÒ 
½þÉäMÉÉ* 

xÉÉä]õ: ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÇ®úiÉ ¸ÉÊ¨ÉEòÉå EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ Eäò Ê±ÉB `äöEäònùÉ®ú EòÉä VÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÒ¨ÉÉ {ÉÉìÊ±ÉºÉÒ ±ÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB*  

ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú ¤ÉÒ¨ÉÉ {ÉÉìÊ±ÉºÉÒ EòÉä SÉÉ±ÉÚ ®úJÉxÉä ¨Éå +ºÉ¡ò±É ½þÉäiÉÉ ½èþ iÉÉä Ê´É¦ÉÉMÉ, =ºÉ {É®ú ={ÉªÉÖHò 
EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç Eò®úxÉä, ÊVÉºÉ¨Éå =ºÉä VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ {É®ú ®úÉäEò ±ÉÉMÉxÉÉ ¶ÉÉÊ¨É±É ½èþ, Eäò Ê±ÉB +ÊvÉEÞòiÉ ½èþ* 

JÉhb÷ 18 
`äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ={ÉEò®úhÉÉå B´ÉÆ ºÉÆªÉÆjÉÉå, <iªÉÉÊnù EòÒ +É{ÉÚÌiÉ  

`öäEäònùÉ®ú EòÉªÉÇ Eäò `öÒEò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eäò Ê±ÉB +{ÉxÉä ´ªÉªÉ {É®ú ºÉ¤É ºÉÉ¨ÉOÉÒ (BäºÉÒ Ê´É¶Éä¹É ºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÊnù 
EòÉä<Ç ½þÉä ÊºÉ´ÉÉªÉ ÊVÉxÉEòÉ |ÉnùÉªÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú |É¦ÉÉ®úÒ <ÆVÉÒÊxÉªÉ®ú Eäò ¦ÉÆb÷É®úÉå ºÉä ÊEòªÉÉ VÉÉ 
ºÉEòiÉÉ ½þÉä) ºÉÆªÉÆjÉ, +ÉèVÉÉ®úÉå ={ÉªÉÆjÉÉå, ={ÉºEò®úÉå, ºÉÒÊgªÉÉå, MÉ®úÉ®úÒ {ÉÉc iÉlÉÉ EòÉªÉÇ Eäò =ÊSÉiÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ 
Eäò Ê±ÉB +{ÉäÊIÉiÉ ªÉÉ =ÊSÉiÉ +ºlÉÉªÉÒ ºÉÆEò¨ÉÉæ EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úäMÉÉ SÉÉ½þä ´Éä ¨ÉÚ±É, {ÉÊ®ú´ÉÊiÉÇiÉ ªÉÉ 
|ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ½þÉä +Éè®ú SÉÉ½þä ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò ¦ÉÉMÉ Eäò °ü{É ¨Éå Ê´ÉÊxÉnùæ¶É ªÉÉ +xªÉ nùºiÉÉ´ÉäVÉÉå ¨Éå ºÉÊ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ªÉÉ 
<xÉ ¶ÉiÉÉç ¨Éå ÊxÉÊnùÇ¹]õ ÊEòB MÉB ½þÉä, ªÉÉ xÉ½þÓ ªÉÉ VÉÉä ÊEòºÉÒ BäºÉä Ê´É¹ÉªÉ Eäò ¤ÉÉ®úä ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ <ÆVÉÒÊxÉúªÉ®ú 
EòÒ +{ÉäIÉÉ+Éå EòÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä ªÉÉ =xÉEòÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉä Eäò |ÉªÉÉäVÉxÉ Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò ½þÉä, ÊVÉxÉEäò 
¤ÉÉ®úä ¨Éå ´É½þ <xÉ ¶ÉiÉÉç Eäò +vÉÒxÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉ ½þEònùÉ®ú ½þè ÊEò =ºÉEòÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB ªÉÉ 
ÊVÉxÉEòÒ ´É½þ EòÉªÉÇºlÉ±É iÉEò +Éè®ú ´É½þÉÆ ºÉä =xÉEäò ±ÉÉxÉä ±Éä VÉÉxÉä, ºÉÊ½þiÉ +{ÉäÊIÉiÉú ½þè* 

`öäEäònùÉ®ú ºÉÉvÉxÉÉå +Éè®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ ºÉÊ½þiÉ +{ÉäÊIÉiÉ ´ªÉÊHòªÉÉå EòÉä Ê¤ÉxÉÉ |ÉnùÉªÉ Eäò ¦ÉäVÉäMÉÉ, VÉÉä EòÉ¨É EòÉä 
+É®úÆ¦É Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ +Éè®ú ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉªÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú EòÉªÉÇ +lÉ´ÉÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ MÉhÉxÉÉ, 
iÉÉä±É +É´É¶ªÉEò ½þÉå* =ºÉEäò BäºÉÉ Eò®úxÉä ¨Éå +ºÉ¡ò±É ®ú½þxÉä {É®ú |É¦ÉÉ®úÒ <ÆVÉÒÊxÉªÉ®úÒ `öäEäònùÉ®ú EòÉä näùªÉ 
ÊEòºÉÒ vÉxÉ ¨Éå ºÉä ªÉÉ =ºÉEäò Ê´ÉGòªÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ ¨Éå ºÉä ±ÉäEò®ú Eò]õÉèiÉÒ Eò®äúMÉÉ/Eò®åúMÉä* 
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JÉhb÷ 18Eò 
¨ÉVÉnÚù®úÉå EòÉä EòÒ MÉ<Ç IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ EòÒ ´ÉºÉÚ±ÉÒ 

BäºÉä |ÉiªÉäEò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå ÊVÉºÉ¨Éå Eò¨ÉÇEòÉ®ú |ÉÊiÉEò®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1923 Eäò vÉÉ®úÉ 12 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ (i) Eäò 
={É¤ÉÆvÉÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú, ºÉ®úEòÉ®ú `öäEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ EòÉªÉÉæ EòÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ 
Eò¨ÉÇEòÉ®ú EòÉä |ÉÊiÉEò®ú EòÉ ºÉÆnùÉªÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉvªÉ ½þè, ºÉ®úEòÉ®ú <ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉÆnùkÉ |ÉÊiÉEò®ú EòÒ 
®úEò¨É `öäEäònùÉ®ú ºÉä ´ÉºÉÚ±É Eò®ú ±ÉäMÉÒ, +Éè®ú =Hò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É EòÒ vÉÉ®úÉ 12 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ (ii) +vÉÒxÉ 
ºÉ®úEòÉ®ú Eäò +ÊvÉEòÉ®úÉå {É®ú |ÉÊiÉEÚò±É |É¦ÉÉ´É b÷É±Éä Ê¤ÉxÉÉ, ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ `öäEäònùÉ®ú EòÉä näùªÉ ÊEòºÉÒ 
®úÉÊ¶É ¨Éå ºÉä Eò]õÉèiÉÒ Eò®úEäò BäºÉÒ ®úEò¨É ªÉÉ =ºÉEòÉ EòÉä<Ç ¦ÉÉMÉ ´ÉºÉÚ±É Eò®ú ºÉEäòMÉÒ* ºÉ®úEòÉ®ú =Hò 
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É EòÒ vÉÉ®úÉ 12 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ (i) Eäò +vÉÒxÉ =ºÉEäò Ê´É°ürù ÊEòB MÉB ÊºÉEòÒ nùÉ´Éä EòÉ 
|ÉÊiÉ´ÉÉnù Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB iÉlÉÉ ¤ÉÉvªÉ ½þÉäMÉÒ, VÉ¤É `öäEäònùÉ®ú xÉä Ê±ÉÊJÉiÉ |ÉÉlÉÇxÉÉ EòÒ ½þè +Éè®ú ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä 
=xÉ ºÉ¦ÉÒ JÉSÉÉæ Eäò Ê±ÉB, ÊVÉxÉEäò Ê±ÉB  ºÉ®úEòÉ®ú BäºÉä nùÉ´Éä EòÉ |ÉÊiÉ´ÉÉnù Eò®úxÉä Eäò {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É 
nùÉªÉÒ ½þÉäMÉÒ, {ÉÚhÉÇ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ nùä nùÒ ½þè, +xªÉlÉÉ xÉ½þÓ* 

JÉhb÷ 18JÉ 
ä̀öEäònùÉ®ú Eäò +ºÉ¡ò±É ½þÉäxÉä {É®ú ¨ÉVÉnÚù®úÉå EòÉä ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ B´ÉÆ ºÉÖÊ´ÉvÉÉBÄ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úxÉÉ 

BäºÉä |ÉiªÉäEò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå ÊVÉºÉ¨Éå `öäEòÉ ¸É¨É (Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ +Éè®ú =x¨ÉÚ±ÉxÉ) EåòpùÒªÉ ÊxÉªÉ¨É, 1971, Eäò 
={É¤ÉÆvÉÉå Eäò +vÉÒxÉ ºÉ®úEòÉ®ú ÊEòºÉÒ BäºÉä Eò¨ÉÇEòÉ®ú EòÒ ¨ÉVÉnùÚ®úÒ EòÒ =ºÉEòÒ ®úÉÊ¶É EòÉ ºÉÆnùÉªÉ Eò®úxÉä Eäò 
Ê±ÉB ¤ÉÉvªÉ ½þè ÊVÉºÉä `öäEäònùÉ®ú xÉä ºÉÆEò¨ÉÇ Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ¨Éå ÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ ÊEòªÉÉ ½þè ªÉÉ Eò±ªÉÉhÉ +Éè®ú º´ÉÉºlªÉ 
ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ BäºÉÒ ºÉÖJÉºÉÖÊ´ÉvÉÉ+Éå EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úxÉä ¨Éå EòÉä<Ç JÉSÉÇ =`öÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉvªÉ ½þè ÊVÉxÉEäò ¤ÉÉ®úä ¨Éå 
=Hò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É +Éè®ú ÊxÉªÉ¨É JÉÆb÷ 19 BSÉ. ªÉÉ `öäEäònùÉ®ú Eäò ¸É¨É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉå ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ 
Eò¨ÉÇEòÉ®úÉä ÆEäò º´ÉÉºlªÉ EòÒ ºÉÆ®úIÉÉ +Éè®ú º´ÉSUôiÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ |É¤ÉÆvÉÉå Eäò ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ¤ÉxÉÉB MÉB ÊxÉªÉ¨ÉÉå 
Eäò +vÉÒxÉ ªÉ½þ +{ÉäIÉÉ ½þè ÊEò =xÉEòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÒ VÉÉB* ºÉ®úEòÉ®ú <ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉÆnùkÉ ¨ÉVÉnùÚ®úÒ EòÒ 
®úEò¨É ªÉÉ <ºÉ |ÉEòÉ®ú ÊEòªÉÉ ´ªÉªÉ EòÒ ®úEò¨É `öäEäònùÉ®ú ºÉä ´ÉºÉÚ±É Eò®úäMÉÒ +Éè®ú EòÉªÉÇ EòÉ ¸É¨É (Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ 
+Éè®ú =x¨ÉÚ±ÉxÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ÊxÉªÉ¨É 1970 EòÒ vÉÉ®úÉ 20 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ (2) +Éè®ú vÉÉ®úÉ 21 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ 
(4) Eäò +vÉÒxÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò +ÊvÉEòÉ®úÉå {É®ú |ÉÊiÉEÚò±É |É¦ÉÉ´É b÷É±Éä Ê¤ÉxÉÉ, ºÉ®úEòÉ®ú BäºÉÒ ®úEò¨É ªÉÉ =ºÉEòÉ 
EòÉä<Ç ¦ÉÉMÉ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ ÊxÉIÉä{É ¨Éå ºÉä ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ `öäEäònùÉ®ú EòÉä SÉÉ½þä <ºÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò +vÉÒxÉ ªÉÉ 
+xªÉlÉÉ nùäªÉ ÊEòºÉÒ ®úÉÊ¶É ¨Éå ºÉä Eò]õÉèiÉÒ Eò®úEäò ´ÉºÉÚ±É Eò®ú ºÉEäòMÉÒ* VÉ¤É `öäEäònùÉ®ú Ê±ÉÊJÉiÉ +xÉÖ®úÉävÉ 
Eò®úäMÉÉ +Éè®ú VÉ¤É ´É½þ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò BäºÉä ºÉ¦ÉÒ JÉSÉÇ Eäò Ê±ÉB {ÉÚ®úÒ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ nùä nùäMÉÉ ÊVÉxÉEäò Ê±ÉB ºÉ®úEòÉ®ú 
EòÉä BäºÉä nùÉ´ÉÉå EòÉ |ÉÊiÉ´ÉÉnù Eò®úxÉä ¨Éå nùÉªÉÒ ½þÉä ºÉEòiÉÒ ½þè, iÉ¦ÉÒ ºÉ®úEòÉ®ú =Hò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É EòÒ vÉÉ®úÉ 
20 EòÒ ={ÉvÉÉ®úÉ (1) +Éè®ú ={ÉvÉÉ®úÉ (4) Eäò +vÉÒxÉ =ºÉEäò (ºÉ®úEòÉ®ú Eäò) Ê´É°ürù ÊEòB MÉB nùÉ´Éä EòÉ 
|ÉÊiÉ´ÉÉnù Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +É¤Érù ½þÉäMÉÒ, +xªÉlÉÉ xÉ½þÓ* 

JÉhb÷ 19 
`äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ¸É¨É EòÉxÉÚxÉ/ºÉÖ®úIÉÉ Eäò |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå EòÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ  

`äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ¸ÉÊ¨ÉEòÉå EòÉä EòÉ¨É ¨Éå ±ÉMÉÉxÉä, ¨ÉVÉnÚù®úÒ näùxÉä B´ÉÆ +xªÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå EòÉä ±ÉÉMÉÚ Eò®úxÉä 
Eäò Ê±ÉB Eåòpù/®úÉVªÉ ºÉ®úEòÉ®ú B´ÉÆ +xªÉ ºÉÆ´ÉèvÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉ+Éå uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ ÊxÉªÉ¨É, +ÊvÉÊxÉªÉ¨É B´ÉÆ EòÉxÉÚxÉ 
EòÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB +Éè®ú =Hò ¸É¨É EòÉxÉÚxÉ Eäò +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ |ÉEòÉ®ú Eäò 
ÊEòB MÉB ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ näùxÉÒ SÉÉÊ½þB*  
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ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä ªÉ½þ +ÊvÉEòÉ®ú ½þè ÊEò ´É½þ `öäEäònùÉ®ú EòÉä nùäªÉ ®úÉÊ¶É ¨Éå ºÉä BäºÉÒ ®úÉÊ¶É EòÒ 
Eò]õÉèiÉÒ Eò®ú ±Éå VÉÉä =ºÉ ½þÉÊxÉ EòÒ |ÉÊiÉ{ÉÚÊiÉÇ Eäò Ê±ÉB +{ÉäÊIÉiÉ ½þè ªÉÉ +{ÉäÊIÉiÉ ½þÉäxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉÉCEòÊ±ÉiÉ 
½þè, VÉÉä ÊEòºÉÒ Eò¨ÉÇEòÉ®ú ªÉÉ Eò¨ÉÇEòÉ®úÉå xÉä ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ Eò¨ÉÇEòÉ®úÉå EòÒ ¡òÉªÉnùä ´ÉÉ±ÉÒ ¶ÉiÉÉæ Eäò +{ÉÉ±ÉxÉ, 
¨ÉVÉnùÚ®úÒ Eäò +ÆºÉnùÉªÉ ªÉÉ =ºÉEòÒ ªÉÉ =xÉEòÒ ¨ÉVÉnùÚ®úÒ ¨Éå BäºÉÒ Eò]õÉèÊiÉªÉÉå Eäò, VÉÉä =xÉEäò ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò 
ÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå Eäò ªÉÉ =xÉEäò uùÉ®úÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +{ÉÉ±ÉxÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú xªÉÉªÉÉäÊSÉiÉ xÉ½þÓ ½þé, Eäò EòÉ®úhÉ 
=`öÉ<Ç MÉ<Ç ½þè* 

+ÉMÉä, ¨ÉVÉnÚù®úÉå Eäò Ê±ÉB <ºÉ®úÉä EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ ¨ÉèxÉÖ+±É (+xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’) Eäò +xÉÖ°ü{É ºÉÖ®úIÉÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ, 
º´ÉÉºlªÉ B´ÉÆ ºÉÉ¡ò-ºÉ¡òÉ<Ç EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ <ºÉEäò Ê´ÉºiÉÞiÉ ÊxÉªÉ¨É Eäò +xÉÖ°ü{É, ä̀öEäònùÉ®ú +{ÉxÉä JÉSÉÇ {É®ú 
´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ B´ÉÆ +xÉÖ{ÉÉÊ±ÉiÉ Eò®äúMÉÉ*  

JÉhb÷ 20 
xªÉÚxÉiÉ¨É ¨ÉVÉnÚù®úÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É   

`öäEäònùÉ®ú xªÉÚxÉiÉ¨É ¨ÉVÉnùÚ®úÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1948, `öäEòÉ ¸É¨É Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ +Éè®ú =x¨ÉÚ±ÉxÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1970 
+Éè®ú =xÉEäò +vÉÒxÉ ¤ÉxÉÉB MÉB ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +Éè®ú `öäEòÉ ¸É¨É EòÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÒ +xªÉ Ê´ÉÊvÉªÉÉå Eäò, 
VÉÉä ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú |É´ÉÞkÉ EòÒ VÉÉBÄ ºÉ¦ÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úäMÉÉ* 

JÉhb÷ 21 

EòÉªÉÇ EòÉä ={É-{É]Âõ]äõäõ {É®ú xÉ ÊnùªÉÉ VÉÉB – Ênù´ÉÉÊ±ÉªÉÉ ½þÉäxÉä EòÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éåú EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç  

|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò Ê±ÉÊJÉiÉ +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÉ xÉ iÉÉä ºÉ¨ÉxÉÖnùä¶ÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú xÉ 
´É½þ ={É-{É^õ {É®ú nùÒ VÉÉBMÉÒ* ªÉÊnù `öäEäònùÉ®ú +{ÉxÉÒ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÉä ºÉ¨ÉxÉÖnùäÊ¶ÉiÉ Eò®úäMÉÉ ªÉÉ ={É-{É^õä {É®ú 
nùäMÉÉ ªÉÉ BäºÉÉ Eò®úxÉä EòÉ |ÉªÉixÉ Eò®úäMÉÉ ªÉÉ Ênù´ÉÉÊ±ÉªÉÉ ½þÉä VÉÉBMÉÉ ªÉÉ Ênù´ÉÉÊ±ÉªÉÉ Ê´É¹ÉªÉEò EòÉªÉÇ´ÉÉÊ½þªÉÉÄ 
|ÉÉ®úÆ¦É Eò®úäMÉÉ ªÉÉ BäºÉÉ Eò®úxÉä EòÉ |ÉªÉixÉ Eò®úäMÉÉ ªÉÉ ªÉÊnù `öäEäònùÉ®ú ªÉÉ =ºÉEòÉ EòÉä<Ç ºÉä´ÉEò ªÉÉ 
+Ê¦ÉEòiÉÉÇ ÊEòºÉÒ ±ÉÉäEò +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ ´ªÉÊHò EòÉä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ °ü{É ¨Éå 
=ºÉEäò {Énù ªÉÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå |ÉiªÉIÉiÉ: ªÉÉ +|ÉiªÉIÉiÉ: EòÉä<Ç Ê®ú¶´ÉiÉ, ={ÉnùÉxÉ, nùÉxÉ, =vÉÉ®ú, 
{ÉÊ®ú±ÉÊ¤vÉ, <ÇxÉÉ¨É ªÉÉ +xÉÖ±ÉÉ¦É ªÉÉ +xªÉlÉÉ ¡òÉªÉnùÉ {É½þÖÄSÉÉBMÉÉ, nùäxÉä EòÉ ´ÉÉªÉnùÉ ªÉÉ |ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úäMÉÉ 
ªÉÉ ªÉÊnù BäºÉÉ EòÉä<Ç +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉ ´ªÉÊHò ºÉÆÊ´ÉnùÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ |ÉEòÉ®ú ºÉä |ÉiªÉIÉiÉ: ªÉÉ +|ÉiªÉIÉiÉ: 
Ê½þiÉ¤Érù ½þÉä VÉÉBMÉÉ iÉÉä ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉ¹]õÅ{ÉÊiÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä JÉÆb÷ 3 ¨Éå ÊxÉÊnùÇ¹]õ EòÉä<Ç 
¦ÉÒ EòÉ®Çú´ÉÉ½þÒ, ÊVÉºÉä ´É½þ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò Ê½þiÉ ¨Éå ºÉ´ÉÉækÉ¨É °ü{É ºÉä Ê½þiÉEò®ú ºÉ¨ÉZÉä, Eò®úxÉä EòÒ ¶ÉÊHò ½þÉäMÉÒ 
+Éè®ú ªÉÊnù <xÉ¨Éå ºÉä EòÉä<Ç EòÉ®Çú´ÉÉ½þÒ EòÒ VÉÉiÉÒ ½þè iÉÉä =ºÉEäò ´Éä ½þÒ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉåMÉä VÉÉä JÉÆb÷ 3 ¨Éå 
Ê´ÉÊxÉÊnùÇ¹]õ ½þé* 

JÉhb÷ 22 
´ÉÉºiÉÊ´ÉEò ½þÉÊxÉ ªÉÉ IÉÊiÉ Eäò ºÉÆnù¦ÉÇ Eäò Ê¤ÉxÉÉ näùªÉ IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ  

<xÉ ¶ÉiÉÉæ ¨Éå ºÉä ÊEòºÉÒ ¶ÉiÉÇ Eäò +vÉÒxÉ |ÉÊiÉEò®ú Eäò °ü{É ¨Éå ºÉÆnùäªÉ ºÉ¤É ®úÉÊ¶ÉªÉÉÄ ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò °ü{É ºÉä ½þÖ<Ç 
½þÉÊxÉ ªÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ Eäò |ÉÊiÉ ÊxÉnùæ¶É Eäò Ê¤ÉxÉÉ +Éè®ú SÉÉ½þä EòÉä<Ç xÉÖEòºÉÉxÉ ½þÖ+É ½þÉä ªÉÉ xÉ½þÓ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò 
={ÉªÉÉäMÉ ¨Éå ±ÉÉB VÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB =ÊSÉiÉ |ÉÊiÉEò®ú ºÉ¨ÉZÉÒ VÉÉBÆMÉÒ* 
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JÉhb÷ 23 
¡ò¨ÉÇ Eäò MÉ`öxÉ ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ EòÒ ºÉÚSÉxÉÉ  

`öäEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ ¡ò¨ÉÇ Eäò MÉ`öxÉ ¨Éå EòÉä<Ç ¦ÉÒ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ Eò®úxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉ 
Ê±ÉÊJÉiÉ {ÉÚ´ÉÉÇxÉÖ¨ÉÉänùxÉ |ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* VÉ½þÉÄ `öäEäònùÉ®ú ´ªÉÊHò ½þè ªÉÉ +Ê´É¦ÉHò Ê½þÆnùÖ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉ 
´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ½þè ´É½þÉÄ <ºÉºÉä {ÉÚ´ÉÇ EòÒ `öäEäònùÉ®ú EòÉä<Ç BäºÉÉ ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ Eò®úÉ®ú Eò®úä ÊVÉºÉEäò +vÉÒxÉ ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ 
¡ò¨ÉÇ EòÉä ´É½þ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½þÉäMÉÉ VÉÉä `öäEäònùÉ®ú xÉä <ºÉEäò uùÉ®úÉ +{ÉxÉä ½þÉlÉ ¨Éå Ê±ÉªÉÉ ½þè =Hò 
+xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ºÉä |ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* ªÉÊnù ={ÉªÉÚÇHò {ÉÚ´ÉÉÇxÉÖ¨ÉÉänùxÉ |ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½þè, 
iÉÉä ªÉ½þ ºÉ¨ÉZÉÉ VÉÉBMÉÉ ÊEò ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÉ ºÉ¨ÉxÉÖnùä¶ÉxÉ <ºÉEäò, JÉÆb÷ 21 EòÉ =±±ÉÆPÉxÉ Eò®úiÉä ½þÖB ÊEòªÉÉ 
MÉªÉÉ ½þè +Éè®ú =ºÉ {É®ú ´É½þÒ EòÉ®úÇ´ÉÉ<Ç EòÒ VÉÉ ºÉEäòMÉÒ iÉlÉÉ =ºÉEäò ´Éä ½þÒ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉåMÉä VÉÉä =Hò JÉÆb÷ 
21 ¨Éå ={É¤ÉÆÊvÉiÉ ½þè* 

JÉhb÷ 24 - ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* 

JÉhb÷ 25 
Ê´É´ÉÉnù EòÉ ÊxÉ{É]õÉ®úÉ +Éè®ú ¨ÉvªÉºlÉiÉÉ 

Eò)  ªÉÊnù EòÉªÉÇ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ, ºÉÒ.B¨É.b÷Ò. +Éè®ú `öäEäònùÉ®ú Eäò ¤ÉÒSÉ ÊxÉ¨xÉÉÆÊEòiÉ Ê´É¹ÉªÉ {É®ú ÊEòºÉÒ 
¦ÉÒ iÉ®ú½þ Eäò Ê´É´ÉÉnù ªÉÉ Ê¦ÉzÉiÉÉ ½þÉä VÉÉB: 

i) <ºÉ¨Éå {ÉÚ́ ÉÇ =Ê±±ÉÊJÉiÉ Ê´ÉÊxÉnùæ¶ÉÉå, ®úäJÉÉÊSÉjÉÉå, +É®úäJÉxÉÉå +Éè®ú +xÉÖnùä¶ÉÉå Eäò +lÉÇ* 

ii) EòÒ Eò¨ÉÇ EòÉè¶É±ÉiÉÉ EòÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ªÉÉ EòÉªÉÇ ºÉÉ¨ÉÊOÉªÉÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ* 

iii) ªÉÊnù EòÉªÉÇ EòÒ |ÉMÉÊiÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ, ºÉ¨ÉÉÊ{iÉ ªÉÉ {ÉÊ®úiªÉÉMÉ Eäò ¤ÉÉnù `öäEäò, ®úäJÉÉÊSÉjÉ, +É®úäJÉxÉÉå, 
Ê´ÉÊxÉnùæ¶É, |ÉÉCEò±ÉxÉ, +xÉÖnùä¶É ªÉÉ +Énùä¶É ªÉÉ =xÉEäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ¨Éå +ºÉ¡ò±ÉiÉÉ Eäò EòÉ®úhÉ 
=i{ÉzÉ ªÉÉ =xÉ ¶ÉiÉÉæ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå nùÉ´ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú, ¨ÉÉ¨É±Éä, ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ iÉ®ú½þ Eäò |É¶xÉ =`ö JÉcä 
½þÉä VÉÉBÄ iÉÉä Ê´É´ÉÉnù EòÉä {É½þ±Éä `öäEäò ¨Éå =Ê±±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ ÊVÉxÉ ºÉ¨ÉÚ½þ |ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.VÉÒ./ 
|ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.b÷Ò. Eäò IÉäjÉÉÊvÉEòÉ®ú Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ½éþ, =ºÉEäò vªÉÉxÉ ¨Éå +Éè®ú <ºÉEäò ºÉÉlÉ 
ºÉ½þÉªÉEò nùºiÉÉ´ÉäVÉ VÉèºÉä - nù®úÉå EòÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ, ®úÉäEòc ¤É½þÒ +Éè®ú +xªÉ iÉiºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¤ªÉÉè®úä EòÉä 
¦ÉÒ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* ºÉ¨ÉÚ½ |ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.VÉÒ./ |ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.b÷Ò.þ =ºÉ ÊnùxÉ ºÉä ÊVÉºÉ 
ÊnùxÉ ºÉä `öäEäònùÉ®ú ´ÉèºÉÉ Eò®úxÉä EòÉ +xÉÖ®úÉävÉ Eò®úiÉÉ ½þè ªÉÉ =ºÉ ÊnùxÉ ºÉä ÊVÉºÉ ÊnùxÉ +{ÉäÊIÉiÉ 
¤ªÉÉè®úä EòÒ |ÉºiÉÖiÉÒ Eò®úiÉÉ ½þè, VÉÉä ¦ÉÒ ¤ÉÉnù ¨Éå ½þÉä, 60 ÊnùxÉÉå EòÒ +´ÉÊvÉ Eäò +Ænù®ú +{ÉxÉÉ 
ÊxÉhÉÇªÉ `öäEäònùÉ®ú EòÉä Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ Eäò °ü{É ¨Éå nùäMÉÉ* 

ªÉÊnù ºÉ¨ÉÚ½þ |ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.VÉÒ./ |ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.b÷Ò. (i) `öäEäònùÉ®ú Eäò ={É®ú =Ê±±ÉÊJÉiÉ VÉèºÉä 
Ê´É´ÉÉnù ªÉÉ Ê¦ÉzÉiÉÉ EòÉä ÊxÉ{É]õÉxÉä ½þäiÉÖ Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ºÉä +xÉÖ®úÉävÉ ªÉÉ (ii) `öäEäònùÉ®ú +{ÉxÉÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ 
½þäiÉÖ iÉiºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¤ªÉÉè®úä EòÒ |ÉÉÊ{iÉ EòÒ ÊiÉÊlÉ ºÉä, VÉÉä ¦ÉÒ ¤ÉÉnù ¨Éå ½þÉä, 60 ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú +{ÉxÉÉ 
ÊxÉhÉÇªÉ nùäxÉä ¨Éå +ºÉ¨ÉlÉÇ ®ú½þå iÉÉä* +lÉ´ÉÉ 

`öäEäònùÉ®ú, ºÉ¨ÉÚ½þ |ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.VÉÒ./ |ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.b÷Ò. Eäò ÊxÉhÉÇªÉ ºÉä +ºÉÆiÉÖ¹]õ ½èþ iÉÉä ´É½þ 
Eäòxpù/ªÉÚÊxÉ]õ Eäò ÊxÉnäù¶ÉEò Eäò vªÉÉxÉ ¨Éå ={É®ú =Ê±±ÉÊJÉiÉ 60 ÊnùxÉÉå EòÒ +´ÉÊvÉ EòÒ ºÉ¨ÉÉÊ{iÉ Eäò 
¤ÉÉnù 15 ÊnùxÉÉå EòÒ +´ÉÊvÉ Eäò +Ænù®ú ±ÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½þè* Eäòxpù/ªÉÚÊxÉ]õ Eäò ÊxÉnäù¶ÉEò, =ºÉ ÊnùxÉ 
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ºÉä ÊVÉºÉ ÊnùxÉ `öäEäònùÉ®ú EòÉ +xÉÖ®úÉävÉ ªÉÉ nùÉ´Éä Eäò ºÉ½þÉªÉEò °ü{É ºÉä `öäEäònùÉ®ú Eäò iÉiºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ¤ªÉÉè®úä EòÒ 
|ÉÉÊ{iÉ VÉÉä ¦ÉÒ ¤ÉÉnù ¨Éå ½þÉå, ºÉä +Éè®ú 90 ÊnùxÉÉå EòÒ +´ÉÊvÉ Eäò +Ænù®ú `öäEäònùÉ®ú EòÉä +{ÉxÉä ÊxÉhÉÇªÉ EòÒ 
xÉÉäÊ]õºÉ näùMÉÉ* 

JÉ)  <ºÉEäò ¤ÉÉnù ÊEòB +xªÉ iÉ®ú½þ Eäò ÊxÉ{É]õÉxÉÉå EòÉ +ÉvÉÉ®ú ¤É¶ÉiÉæ Eäòxpù/ªÉÚÊxÉ]õ Eäò ÊxÉnäù¶ÉEò Eäò 
ÊxÉhÉÇªÉ |ÉiªÉäEò Ê´É´ÉÉnù ªÉÉ Ê¦ÉzÉiÉÉ+Éå {É®ú +ÆÊiÉ¨É ½þÉäMÉÉ +Éè®ú ´É½þ `öäEäònùÉ®ú {É®ú ¤ÉÉvªÉEòÉ®ú ½þÉäMÉÉ* 
ÊxÉhÉÇªÉ iÉiEòÉ±É ±ÉÉMÉÚ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ +Éè®ú `öäEäònùÉ®ú EòÉä EòÉªÉÇ EòÉä {ÉÚhÉÇ {ÉÊ®ú¸É¨É ºÉä ÊxÉ{É]õÉxÉÉ 
½þÉäMÉÉ* 

MÉ)  ={ÉÉªÉ  

1.  VÉ¤É Eäòxpù/ªÉÚÊxÉ]õ Eäò ÊxÉnäù¶ÉEò EòÉ ÊxÉhÉÇªÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉä º´ÉÒEòÉªÉÇ xÉ½þÓ ½þè +lÉ´ÉÉ  

2.   Eäòxpù/ªÉÚÊxÉ]õ Eäò ÊxÉnäù¶ÉEò 90 ÊnùxÉÉå Eäò +Ænù®ú ÊxÉhÉÇªÉ nùäxÉä ¨Éå +ºÉ¡ò±É ®ú½þiÉÉ ½þè*  

VÉ¤É `öäEäònùÉ®,ú Eäòxpù/ªÉÚÊxÉ]õ Eäò ÊxÉnäù¶ÉEò Eäò ÊxÉhÉÇªÉ ºÉä +ºÉÆiÉÖ¹]õ ½èþ ªÉÉ ¨ÉÖJªÉ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ={É®ú 
=Ê±±ÉÊJÉiÉ 90 ÊnùxÉÉå EòÒ +´ÉÊvÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ +{ÉxÉÉ ÊxÉhÉÇ nùäxÉä ¨Éå +ºÉ¨ÉlÉÇ ®ú½þä iÉ¤É `öäEäònùÉ®ú 
Ê´É´ÉÉnù EòÉä ÊxÉ{É]õÉxÉä ½þäiÉÖ ¨ÉÖJªÉ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå Ê±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ nùäxÉä Eäò ¤ÉÉnù, 
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ ¨Éå VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½þè* 

PÉ)  nùÉ´ÉÉ ºÉ¨ÉÚ½þ |ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.VÉÒ./ Eäòxpù/ ªÉÚÊxÉ]õ Eäò ÊxÉnäù¶ÉEò ªÉÉ Ê´ÉÊvÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ EòÉä ºÉÉé{ÉÉ MÉªÉÉ 
½þè, VÉèºÉÒ ¦ÉÒ ÊºlÉÊiÉ ½þÉä, ÊxÉÊ´ÉnùÉEòÉ®ú EòÉªÉÇ Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ EòÒ +Éä®ú ¤ÉgiÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú =Hò 
Ê´É´ÉÉnùÉå Eäò ªÉÉ ¨ÉiÉ¦ÉänùÉå Eäò ÊxÉ{É]õÉ®úä EòÉä ±ÉÆÊ¤ÉiÉ ®úJÉEò®ú ÊxÉªÉ¨É iÉi{É®úiÉÉ ºÉä EòÉªÉÇ EòÉä {ÉÚ®úÉ 
Eò®úäMÉÉ* 

 Ê´É´ÉÉnù Eäò Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ EòÉªÉÇ|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ +Éè®ú `öäEäònùÉ®ú Eäò nùÉÊªÉi´ÉÉå {É®ú ÊxÉhÉÇªÉ 
xÉ½þÓ ±ÉäMÉÉ* 

b÷.)  ÊEòºÉÒ ¤ÉÉiÉ Eäò xÉ ½þÉäiÉä ½þÖB ¦ÉÒ ÊEò EòÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉ{iÉ EòÒ MÉ<Ç ªÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ EòÉ +Ê¦ÉEòlÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ 
½þè ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ Ê´É´ÉÉnù ªÉÉ Ê´É´ÉÉnùå ªÉÉ Ê¦ÉzÉiÉÉ+Éå Eäò ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå ºÉ¨ÉÚ½þ |ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.VÉÒ./ |ÉvÉÉxÉ 
ºÉÒ.B¨É.b÷Ò. ªÉÉ Eäòxpù/ ªÉÚÊxÉ]õ Eäò ÊxÉnäù¶ÉEò ªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ +ÉMÉä ¤ÉgiÉÉ ½þè ¤É¶ÉiÉæ EòÉªÉÇ EòÒ |ÉMÉÊiÉ 
Eäò nùÉè®úÉxÉ ºÉ¨ÉÚ½þ |ÉvÉÉxÉ, ºÉÒ.B¨É.VÉÒ./ |ÉvÉÉxÉ ºÉÒ.B¨É.b÷Ò./ Eäòxpù/ ªÉÚÊxÉ]õ Eäò ÊxÉnäù¶ÉEò ªÉÉ 
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ EòÉä ºÉÆnùÊ¦ÉÇiÉ Ê´É´ÉÉnù ªÉÉ Ê¦ÉzÉiÉÉ Eäò EòÉ®úhÉ EòÉªÉÇ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ +Éè®ú `öäEäònùÉ®ú Eäò 
nùÉÊªÉi´ÉÉå EòÉ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ xÉ½þÓ Eò®äúMÉÉ ½þè* 

JÉhb÷  25Eò 
ºÉÒ.B¨É.VÉÒ. iÉlÉÉ EåòpÒªÉù ºÉ®úEòÉ®ú Eäò =t¨É Eäò ¤ÉÒSÉ Ê´É´ÉÉnùÉå EòÉ ÊxÉ{É]õÉxÉ   

ªÉÊnù ºÉÒ.B¨É.VÉÒ./+ÆiÉÊ®úIÉ Ê´É¦ÉÉMÉ +Éè®ú Eåòpù ºÉ®úEòÉ®ú {ÉÊ¤±ÉEò ºÉäC]õ®ú =t¨É Eäò ¤ÉÒSÉ `öäEäò ½þÉä VÉÉxÉä 
{É®ú, `öäEäò Eäò ={É®úÉäHò JÉÆb÷ 25 ¶ÉiÉÉæ EòÉ +ÊvÉGò¨ÉhÉ Eò®úiÉä ½þÖB ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ JÉÆb÷ ±ÉÉMÉÚ ½þÉäMÉÉ: Eò®úÉ®ú 
Eäò ={É¤ÉÆvÉÉå EòÒ ´ªÉÉJªÉÉ iÉlÉÉ +xÉÖ|ÉªÉÉäMÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉä<Ç Ê´É´ÉÉnù ªÉÉ ¨ÉiÉ¦Éänù ½þÉäxÉä EòÒ ÊºlÉÊiÉ ¨Éå, BäºÉä 
Ê´É´ÉÉnù ªÉÉ ¨ÉiÉ¦Éänù EòÉä nùÉäxÉÉå ¨Éå ºÉä ÊEòºÉÒ BEò {ÉIÉEòÉ®ú uùÉ®úÉ ºÉ®úEòÉ®úÒ =t¨É Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò ÊEòºÉÒ BEò 
¨ÉvªÉºlÉ Eäò Ê±ÉB ºÉÉé{ÉÉ VÉÉBMÉÉ ÊVÉºÉä ºÉÊSÉ´É, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú |É¦ÉÉ®úÒ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò =t¨É ¤ªÉÚ®úÉå uùÉ®úÉ 
xÉÉÊ¨ÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* <ºÉ JÉÆb÷ Eäò iÉ½þiÉ ¨ÉvªÉºlÉ Eäò Ê±ÉB ¨ÉvªÉºlÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1940 ±ÉÉMÉÚ xÉ½þÓ 
½þÉäMÉÉ* ¨ÉvªÉºlÉ EòÉ ÊxÉhÉÇªÉ ºÉä +ºÉÆiÉÖ¹]õ ½þé, iÉÉä ´Éä Ê´ÉÊvÉ ºÉÊSÉ´É, Ê´ÉÊvÉ EòÉªÉÇ Ê´É¦ÉÉMÉ, Ê´ÉÊvÉ +Éè®ú xªÉÉªÉ 
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¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú, uùÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®ú ÊnùB VÉÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù Ê´ÉÊvÉ ºÉÊSÉ´É, +ÊiÉÊ®úHò ºÉÊSÉ´É Eäò 
ºÉÉlÉ ÊxÉhÉÇªÉ EòÉä ®úqù Eò®úxÉä +lÉ´ÉÉ =ºÉ¨Éå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB SÉSÉÉÇ Eò®ú ºÉEòiÉä ½þé* BäºÉÒ SÉSÉÉÇ Eäò 
¤ÉÉnù, Ê´ÉÊvÉ ºÉÊSÉ´É ªÉÉ Ê´É¶Éä¹É ºÉÊSÉ´É uùÉ®úÉ Ê´É´ÉÉnù EòÉä ºÉÖ±ÉZÉÉ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ, ÊVÉºÉEòÉ ÊxÉhÉÇªÉ {ÉIÉEòÉ®úÉå 
{É®ú +xÉÆÊiÉ¨É/ +Éè®ú ÊxÉ¶SÉªÉÉi¨ÉEò °ü{É ºÉä ¤ÉÉvªÉEòÉ®úÒ ½þÉäMÉÉ* Ê´É´ÉÉnù ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉIÉEòÉ®ú ¨ÉvªÉºlÉ EòÒ 
±ÉÉMÉiÉ EòÉä ºÉ¨ÉªÉ °ü{É ºÉä ¤ÉÉÄ]õ ±ÉåMÉä, VÉÉäÊEò ¨ÉvªÉºlÉ uùÉ®úÉ ºÉÚÊSÉiÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ* 

JÉÆb÷ 25 Eäò |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ =xÉ `äöEòÉå {É®ú ±ÉÉMÉÚ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ VÉ½þÉÄ ªÉ½þ JÉÆb÷ 25Eò ±ÉÉMÉÚ ½èþ +Éè®ú ÊVÉxÉ ä̀öEòÉå 
{É®ú JÉÆb÷ 25Eò ±ÉÉMÉÚ xÉ½þÓ ½èþ JÉÆb÷ 25 ±ÉÉMÉÚ ½þÉäMÉÉ*  

JÉhb÷ 26 
{Éä]åõ]õ +ÊvÉEòÉ®ú  

`öäEäònùÉ®ú {Éä]õå]õ ªÉÉ Êb÷VÉÉ<xÉ ªÉÉ ÊEòºÉÒ +Ê¦ÉEòÊlÉiÉ {Éä]õå]õ ªÉÉ Êb÷VÉÉ<xÉ +ÊvÉEòÉ®úÉå Eäò +ÊiÉ±ÉÆPÉxÉ ªÉÉ 
={ÉªÉÉäMÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆrù ÊEòºÉÒ +xÉÖªÉÉäMÉ, nùÉ´Éä ªÉÉ EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉ¹]õÅ{ÉÊiÉ EòÉä {ÉÚ®úÒ 
IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ Eò®úäMÉÉ +Éè®ú BäºÉä º´ÉÉÊ¨Éi´ÉÉå EòÉ ºÉÆnùÉªÉ Eò®úäMÉÉ VÉÉä ºÉÆÊ´ÉnùÉ ¨Éå ºÉÊ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ÊEòºÉÒ ´ÉºiÉÖ ªÉÉ 
=ºÉEäò ¦ÉÉMÉ Eäò ¤ÉÉ®úä ¨Éå ºÉÆnùäªÉ ½þÉå* =Hò Ê´É¹ÉªÉÉå ¨Éå ºÉä ÊEòºÉÒ Eäò ¤ÉÉ®úä ¨Éå ºÉ®úEòÉ®ú Eäò Ê´É¯ûrù ÊEòB MÉB 
ÊEòºÉÒ EòÉ®úÇ´ÉÉ<Ç Eäò +vÉÒxÉ ÊEòB MÉB nùÉ´Éä EòÒ nù¶ÉÉ ¨Éå `öäEäònùÉ®ú EòÉä =ºÉEòÒ ºÉÚSÉxÉÉ iÉÖ®úÆiÉ nùÒ VÉÉBMÉÒ 
+Éè®ú `öäEäònùÉ®ú +{ÉxÉä JÉSÉæ {É®ú, EòÉä<Ç Ê´É´ÉÉnù iÉªÉ Eò®ú ºÉEäòMÉÉ ªÉÉ =ºÉºÉä =i{ÉzÉ ½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä ¨ÉÖEònù¨Éå EòÉ 
ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ Eò®ú ºÉEäòMÉÉ* {É®úÆiÉÖ ªÉÊnù {Éä]õå]õ ªÉÉ Êb÷VÉÉ<ÇxÉ +lÉ´ÉÉ +Ê¦ÉEòÊlÉiÉ {Éä]õå]õ ªÉÉ Êb÷VÉÉ<xÉ +ÊvÉEòÉ®ú 
EòÉ +ÊiÉ±ÉÆPÉxÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉú uùÉ®úÉ <ºÉ ÊxÉÊ¨ÉiÉ {ÉÉÊ®úiÉ ÊEòB +Énùä¶É EòÉ |ÉiªÉIÉ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þè iÉÉä 
`öäEäònùÉ®ú ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉ¹]õÅ{ÉÊiÉ EòÉä IÉÊiÉ{ÉÚÊiÉÇ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB nùÉªÉÒ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ* 

JÉhb÷  27 – ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* 

JÉhb÷  28 – JÉÆb 11Eò ºÉÆJªÉÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ b÷É±ÉÉ MÉªÉÉ* 

JÉhb÷  29 
`äöEäònùÉ®ú ºÉä ¤ÉEòÉªÉÉ ®úÉÊ¶É EòÉ {ÉÖxÉOÉÇ½þhÉ B´ÉÆ ÊxÉªÉÆjÉhÉ: 

(i) `äöEäònùÉ® Eäò |ÉÊiÉ ªÉÉ `äöEäò Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ªÉÉ `äöEäò Eäò EòÉ®úhÉ ÊEòºÉÒ vÉxÉ®úÉÊ¶É Eäò ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ EòÉ nùÉ´ÉÉ 
ªÉÉ VÉ¤É Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ EòÉä<Ç +xªÉ nùÉ´ÉÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ iÉ¤É BäºÉÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ 
ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ VÉ¨ÉÉ ®úÉÊ¶É EòÉä {ÉÚhÉÇ °ü{ÉähÉ ªÉÉ +ÉÆÊ¶ÉEò °ü{É ¨Éå {ÉÖxÉOÉÇÊ½þiÉ ªÉÉ ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ 
Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +ÊvÉEÞòiÉ ½éþ ªÉÊnù BäºÉÒ EòÉä<Ç ®úÉÊ¶É `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ={É®úÉäHò =qäù¶ªÉ Eäò Ê±ÉB VÉ¨ÉÉ 
Eò®úÉ<Ç MÉ<Ç ½þÉä, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ EòÉä BäºÉÒ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ VÉ¨ÉÉ EòÉ {ÉÖxÉOÉÇ½þhÉ 
EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½èþ ÊVÉºÉ {É®ú nùÉ´ÉÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäò ªÉÉ Ê¡ò®ú nùÉ´Éä Eäò +ÆÊiÉ¨É °ü{É ºÉä ÊxÉ{É]õÉ®äú ªÉÉ 
xªÉÉÊªÉEò ÊxÉhÉÇªÉ iÉEò ®úÉäEò ±ÉMÉÉªÉä ®úJÉxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½èþ* ªÉÊnù |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ ®úÉÊ¶É, nùÉ´Éä EòÒ ®úÉÊ¶É 
ªÉÉ ®úÉÊ¶ÉªÉÉå Eäò ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB +{ÉªÉÉÇ{iÉ ½èþ ªÉÉ ä̀öEäònùÉ®ú ºÉä BäºÉÒ EòÉä<Ç ®úÉÊ¶É xÉ½þÓ ±ÉÒ MÉ<Ç ½èþ, 
BäºÉÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ <ºÉEòÉ {ÉÖxÉOÉÇ½þhÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +ÊvÉEÞòiÉ 
½èþ iÉlÉÉ ={ÉªÉÖHò ®úÉÊ¶É ªÉÉ ®úÉÊ¶ÉªÉÉå {É®ú ®úÉäEò ±ÉMÉÉxÉä (ÊxÉªÉÆjÉhÉ ®úJÉxÉä) Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ +ÊvÉEÞòiÉ ½èþ 
ÊVÉxÉ ®úÉÊ¶ÉªÉÉå EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ªÉÉ =ºÉÒ `äöEäò Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò 
ºÉÉlÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ Eò®úÉ®ú Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ªÉÉ BäºÉä ÊEòºÉÒ +xªÉ nùÉ´Éä Eäò xªÉÉÊªÉEò |ÉÊGòªÉÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ 
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+ÆÊiÉ¨É °ü{É ºÉä ÊxÉ{É]õÉ®äú Eäò Ê±ÉB |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ ´ªÉÊHò Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä 
ÊEòB MÉB Eò®úÉ®ú Eäò +ÆiÉMÉÇiÉúö näùªÉ ½þÉä*  

Eò®úÉ®ú Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ BäºÉÒ ºÉ½þ¨ÉÊiÉ ½èþ ÊEò ÊVÉºÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ {ÉÖxÉOÉÇÊ½þiÉ 
®úÉÊ¶É Eäò °ü{É ¨Éå º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úiÉä ½éþ, =ºÉ {É®ú ®úÉäEò ±ÉMÉÉB ®úJÉxÉä ªÉÉ ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ ®úJÉxÉä EòÉ 
+ÊvÉEòÉ®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ EòÉä ½èþ VÉ¤É iÉEò ÊEò ºÉIÉ¨É xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ EòÉ <ºÉ 
{É®ú EòÉä<Ç ÊxÉhÉÇªÉ xÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä VÉÉB +Éè®ú <ºÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉ `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ EòÉä<Ç ¤ªÉÉVÉ ªÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ EòÉ 
nùÉ´ÉÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ÊVÉºÉEòÒ ºÉÚSÉxÉÉ `äöEäònùÉ®ú EòÉä VÉÉ®úÒ Eò®ú nùÒ MÉ<Ç ½èþ* <ºÉ vÉÉ®úÉ Eäò 
{ÉÊ®ú{ÉäIªÉ ¨Éå, ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú, ºÉÉZÉÒnùÉ®ú/ÊxÉMÉÊ¨ÉiÉ Eò¨{ÉxÉÒ ½èþ iÉÉä BäºÉÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ 
ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä, {ÉÚhÉÇ°ü{ÉähÉ ªÉÉ +ÉÆÊ¶ÉEò °ü{É ºÉä näùªÉ VÉ¨ÉÉxÉiÉ ®úÉÊ¶É EòÉä {ÉÖxÉOÉÇÊ½þiÉ ªÉÉ ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ 
Eò®úxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½èþ SÉÉ½äþ BäºÉÉ ÊxÉVÉÒ iÉÉè®ú {É®ú ½þÉä ªÉÉ +xªÉlÉÉ ½þÉä* 

(ii) ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ EòÉä `äöEäònùÉ®ú Eäò EòÉªÉÇ +Éè®ú +ÆÊiÉ¨É Ê¤É±ÉÉå EòÒ ÊVÉxÉEäò +ÆiÉMÉÇiÉ ºÉ¦ÉÒ ºÉ¨ÉlÉÇEò 
´ÉÉ=SÉ®ú, ºÉÆÊIÉ{iÉ +ÉÊnù ¦ÉÒ ½èþ, +ÆÊiÉ¨É Ê¤É±ÉÉå Eäò ºÉÆnùÉªÉ +Éè®ú iÉEòxÉÒEòÒ {É®úÒIÉÉ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ 
±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +Éè®ú iÉEòxÉÒEòÒ {É®úÒIÉÉ Eò®úÉxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½þÉäMÉÉ +Éè®ú ªÉÊnù BäºÉÒ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ Eäò 
{ÉÊ®úhÉÉ¨É º´É°ü{É ªÉ½þ {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò +vÉÒxÉ ÊEòB MÉB ÊEòºÉÒ EòÉªÉÇ 
EòÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ `äöEäònùÉ®ú EòÉ nùÉ´ÉÉ ½èþ ÊEò =ºÉxÉä =ºÉä ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò +vÉÒxÉ ÊEòªÉÉ ½èþ, ªÉ½þ {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ 
ÊEò ´É½þ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ iÉÉä `äöEäònùÉ®ú =ºÉ +ÊiÉºÉÆnùÉªÉ EòÉä ´ÉÉ{ÉºÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB 
nùÉªÉÒ ½þÉäMÉÉ VÉÉä =ºÉä ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ +Éè®ú ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò Ê±ÉB Ê´ÉÊvÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉäMÉÉ ÊEò ´É½þ =ºÉä 
<ºÉ JÉÆb÷ Eäò ={ÉJÉÆb÷ (1) ¨Éå Ê´ÉÊ½þiÉ ®úÒÊiÉ ¨Éå ªÉÉ Ê´ÉÊvÉ uùÉ®úÉ +xÉÖYÉäªÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ ®úÒÊiÉ ¨Éå ´ÉºÉÚ±É 
Eò®ú ±Éä +Éè®ú ªÉÊnù ªÉ½þ {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò `äöEäònùÉ®ú EòÉä ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò +vÉÒxÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ ÊEòºÉÒ EòÉªÉÇ 
EòÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò +vÉÒxÉ =ºÉä näùªÉ ºÉä Eò¨É ºÉÆnùÉªÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä, iÉÉä ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ BäºÉä 
xªÉÚxÉ ºÉÆnùÉªÉ EòÒ ®úEò¨É EòÉ `äöEäònùÉ®ú EòÉä ºÉ¨ªÉEò °ü{É ¨Éå ºÉÆnùÉªÉ Eò®äúMÉÒ, =ºÉ {É®ú ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ 
|ÉEòÉ®ú Eäò ¤ªÉÉVÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ*  

¤É¶ÉiÉæ ÊEò ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ ÊEòºÉÒ +ÊiÉºÉÆnùÉªÉ EòÉä ´ÉºÉÚ±É Eò®úxÉä EòÒ ªÉÉ `äöEäònùÉ®ú ÊEòºÉÒ xªÉÚxÉ 
ºÉÆnùÉªÉ EòÒ ®úÉÊ¶É Eäò ºÉÆnùÉªÉ Eäò Ê±ÉB iÉ¤É ½þEònùÉ®ú xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ VÉ¤É ÊEò BäºÉä ºÉÆnùÉªÉ EòÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ 
|É¦ÉÉ®úÒ  <ÆVÉÒÊxÉªÉ®ú uùÉ®úÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ EòÉªÉÇ EòÒ +xÉÖ̈ ÉÊiÉ näùxÉä ´ÉÉ±Éä ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò ÊxÉ¤ÉÆvÉxÉ Eäò 
+vÉÒxÉ BEò +Éä®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ +Éè®ú nÚùºÉ®úÒ +Éä®ú ä̀öEäònùÉ®ú Eäò ¤ÉÒSÉ ºÉ½þ¨ÉÊiÉ ½þÉä MÉ<Ç ½èþ*  

JÉhb÷  29Eò 
+xªÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ+Éå Eäò nùÉ´ÉÉå Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå {ÉÖxÉOÉÇ½þhÉ  
|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò uùÉ®úÉ ÊEòB MÉB nùÉ´Éä Eäò Ê´É®úÉävÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò ºÉÆ{ÉEÇò ¨Éå +ÉxÉä ´ÉÉ±Éä ´ªÉÊHò ªÉÉ ´ªÉÊHòªÉÉå ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÉ +xªÉ EòÉä<Ç ´ªÉÊHò ªÉÉ 
ÊVÉx½åþ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò ºÉÉlÉ `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ BäºÉä EòÉä<Ç +xªÉ ´ªÉÊHò ªÉÉ ´ªÉÊHòªÉÉå 
uùÉ®úÉ Eò®úÉ®ú Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ `äöEäònùÉ®ú EòÉä nùÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¤ÉEòÉªÉÉ ®úÉÊ¶É (ÊVÉxÉ¨Éå VÉ¨ÉÉxÉiÉÒ VÉ¨ÉÉ 
®úÉÊ¶É ÊVÉx½åþ ´ÉÉ{ÉºÉ Eò®úxÉÉ ½éþ, ¶ÉÉÊ¨É±É ½èþ) {É®ú {ÉÖxÉOÉÇ½þhÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ®úÉäEò ±ÉÉMÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*  

Eò®úÉ®ú Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ BäºÉÒ ºÉ½þ¨ÉÊiÉ ½èþ ÊEò |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ {ÉÖxÉOÉÇÊ½þiÉ/ÊxÉªÉÆÊjÉiÉ 
vÉxÉ®úÉÊ¶É <xÉEäò ÊVÉ¨¨Éå ½þÒ ®ú½äþMÉÒ VÉ¤ÉiÉEò ÊEò ºÉ¨ÉÉxÉ Eò®úÉ®ú ªÉÉ +xªÉ Eò®úÉ®ú EòÒ +´ÉÊvÉ iÉEò ÊEòºÉÒ 
nùÉ´Éä {É®ú +É{ÉºÉÒ ºÉ½þ̈ ÉÊiÉ xÉ ¤ÉxÉ VÉÉB ªÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉ uùÉ®úÉ EòÉä<Ç ÊxÉhÉÇªÉ xÉ ½þÉä VÉÉB* VÉÉä ¦ÉÒ ½þÉä, 
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`äöEäònùÉ®ú <ºÉ +ÉvÉÉ®ú {É®ú ªÉÉ <ºÉ vÉÉ®úÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ®úÉäEò ±ÉÒ MÉ<Ç vÉxÉ ®úÉÊ¶É EòÉä ÊEòºÉÒ +xªÉ +ÉvÉÉ®ú 
{É®ú ¤ªÉÉVÉ ªÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ EòÉ nùÉ´ÉÉ xÉ½þÓ Eò®ú ºÉEòiÉÉ CªÉÉåÊEò <ºÉEòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ `äöEäònùÉ®ú EòÉä VÉÉ®úÒ Eò®ú 
nùÒ MÉ<Ç ½þÉäiÉÒ ½èþ* 

JÉhb÷ 30 
`äöEäònùÉ®ú EòÒ ¨ÉÞiªÉÖ {É®ú ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ  

ªÉÊnù `öäEäònùÉ®ú º´ÉMÉÇ´ÉÉºÉÒ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½þè iÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä ªÉ½þ Ê´ÉEò±{É ½þÉäMÉÉ ÊEò ´É½þ ÊEòºÉÒ +xªÉ 
+ÊvÉEòÉ®ú ªÉÉ ={ÉSÉÉ®ú {É®ú |ÉÊiÉEÚò±É |É¦ÉÉ´É b÷É±Éä Ê¤ÉxÉÉ, `öäEäònùÉ®ú EòÉä EòÉä<Ç |ÉÊiÉEò®ú ÊnùB Ê¤ÉxÉÉ, 
®úÉ¹]õÅ{ÉÊiÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä <ºÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÉä ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®ú nùä* 

JÉhb÷  31 
VÉ±É +É{ÉÚÌiÉ  

`äöEäònùÉ®ú EòÉ¨É {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB VÉ±ÉÉ{ÉÚÌiÉ EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ º´ÉªÉÆ Eò®åúMÉä* <ºÉEäò Ê±ÉB =x½åþ +±ÉMÉ ºÉä 
EòÉä<Ç ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* <ºÉEäò Ê±ÉB ÊxÉ¨xÉ ¶ÉiÉç ±ÉÉMÉÚ ½þÉåMÉÒ:-  

i) `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ={ÉªÉÉäMÉ ¨Éå ±ÉÉB VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ VÉ±É |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÒ ºÉÆiÉÖÎ¹]õ Eäò +xÉÖ°ü{É 
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ-EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÖHò ½þÉäMÉÉ*  

ii) ªÉÊnù |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÒ ®úÉªÉ ¨Éå ä̀öEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ EòÒ MÉ<Ç VÉ±É EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ ºÉÆiÉÉä¹ÉVÉxÉEò xÉ½þÓ ½èþ 
iÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ VÉ±É EòÒ ´ÉèEòÎ±{ÉEò ´ªÉ´ÉºlÉÉ `äöEäònùÉ®ú EòÒòVÉÉäÊJÉ¨É +Éè®ú JÉSÉæ {É®ú Eò®äúMÉÉ*  

Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ +É{ÉÚÌiÉ, ªÉÊnù EòÉä<Ç ½þÉä: 

ÊxÉ¨xÉ ¶ÉiÉÉç Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú, BEò±É Ê´É¹ÉªÉ Ê¤ÉxnÖù {É®ú ä̀öEäònùÉ®ú EòÉä Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ VÉ±É EòÒ +É{ÉÚÌiÉ EòÒ VÉÉ 
ºÉEòiÉÒ ½èþ ªÉÊnù VÉ±É ={É±É¤vÉ B´ÉÆ +ÊiÉÊ®úHò ½þÉå:- 

i) EÞòiÉ EòÉªÉÇ EòÒ EÖò±É ®úÉÊ¶É EòÉ 1 % VÉ±É ¶ÉÖ±Eò ªÉÉ JÉSÉÇ Eäò °ü{É ¨Éå ´ÉºÉÚ±ÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

ii) VÉ±ÉÉ{ÉÚÌiÉ Eäò Ê´Ét¨ÉÉxÉ ¨ÉÖJªÉ ºjÉÉäiÉ ºÉä {ÉÉ<{É ±ÉÉ<xÉ Ê¤ÉUôÉxÉä iÉlÉÉ VÉ±É Eäò ºÉÆªÉÉäVÉxÉ EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ 
`äöEäònùÉ®ú º´ÉªÉÆ Eò®äúMÉÉ/Eò®åúMÉä*  

iii) Ê´É¦ÉÉMÉ, +¤ÉÉvÉ VÉ±ÉÉ{ÉÚÌiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÒ MÉÉ®Æú]õÒ xÉ½þÓ näùiÉÉ; ºÉ®úEòÉ®úÒ/Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ VÉ±ÉÉ{ÉÚÌiÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ 
¨Éå iÉiEòÉÊ±ÉEò ´ªÉ´ÉvÉÉxÉ (+ºlÉÉªÉÒ ¨É®ú¨¨ÉiÉ EòÒ VÉ°ü®úiÉ) ½þÉäxÉä {É®ú `äöEäònùÉ®ú EòÉ ªÉ½þ =kÉ®únùÉÊªÉi´É 
½þÉäMÉÉ ÊEò +{ÉxÉä JÉSÉÇ {É®ú ´É½þ ´ÉèEòÎ±{ÉEò VÉ±ÉÉ{ÉÚÌiÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®äúú iÉÉÊEò EòÉ¨É EòÒ 
|ÉMÉÊiÉ VÉ±ÉÉ¦ÉÉ´É Eäò EòÉ®úhÉ ¤ÉÉÊvÉiÉ xÉ ½þÉä* BäºÉä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ]Úõ]õ-¡Úò]õ ªÉÉ ¨É®ú¨¨ÉiÉ EòÉ nùÉ´ÉÉ ªÉÉ VÉ±É 
¶ÉÖ±Eò Eäò ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ EòÉ nùÉ´ÉÉ º´ÉÒEòÉªÉÇ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ*  

´ÉèEòÊ±{ÉEò VÉ±É ´ªÉ´ÉºlÉÉ: 

i) VÉ½þÉÆ xÉ±É uùÉ®úÉ VÉ±É Eäò |ÉnùÉªÉ EòÒ EòÉä<Ç ´ªÉ´ÉºlÉÉ xÉ½þÓ ½þè +Éè®ú `öäEäònùÉ®ú ºÉ®úEòÉ®/Ê´É¦ÉÉMÉú uùÉ®úÉ 
¤ÉxÉÉB MÉB EÖòBÆ ªÉÉ ½þéb÷ {ÉÆ{É ºÉä VÉ±É ±ÉäiÉÉ ½þè, ´É½þÉÆ =ºÉEäò Ê±ÉB `öäEäònùÉ®ú ºÉä EòÉä<Ç |É¦ÉÉ®ú ´ÉºÉÚ±É 
xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ, ÊEòÆiÉÖ `öäEäònùÉ®ú ÊnùxÉ Eäò BäºÉä PÉÆ]õÉå ¨Éå {ÉÉxÉÒ ±ÉäMÉÉ ÊEò =ºÉºÉä =ºÉEäò ºÉÉ¨ÉÉxªÉ 
={ÉªÉÉäMÉ ¨Éå EòÉä<Ç Ê´ÉPxÉ xÉ {Écä, ÊVÉºÉEäò Ê±ÉB ½éþb÷{ÉÆ{É +Éè®ú EÖòBÆ ¤ÉxÉÉB MÉB ½þé* ´É½þ +{ÉxÉä ={ÉªÉÉäMÉ 
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ºÉä ½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä ºÉ¦ÉÒ xÉÖEòºÉÉxÉ +Éè®ú +ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ¨É®ú¨¨ÉiÉÉå Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ =kÉ®únùÉªÉÒ ½þÉäMÉÉ, ÊVÉºÉEòÒ 
±ÉÉMÉiÉ =ºÉºÉä ´ÉºÉÚ±É EòÒ VÉÉ ºÉEäòMÉÒ* |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ <ºÉEäò Ê±ÉB `öäEäònùÉ®ú ºÉä ´ÉºÉÚ±É EòÒ VÉÉ 
ºÉEòxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ±ÉÉMÉiÉ +´ÉvÉÉÊ®úiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +ÆÊiÉ¨É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ ½þÉäMÉÉ* 

ii) `öäEäònùÉ®ú EòÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ºÉä Ê±ÉÊJÉiÉ +xÉÖYÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ±ÉäxÉä {É®ú ½þÒ, ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò |ÉªÉÉäVÉxÉÉå  Eäò 
Ê±ÉB VÉ±É ±ÉäxÉä Eäò ½þäiÉÖ ºÉ®úEòÉ®ú/Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ ¦ÉÚÊ¨É {É®ú +ºlÉÉªÉÒ EÖò+Éå EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úxÉä EòÒ 
+xÉÖYÉÉ nùÒ VÉÉBMÉÒ* `öäEäònùÉ®ú ºÉä <ºÉEäò Ê±ÉB EòÉä<Ç |É¦ÉÉ®ú ´ÉºÉÚ±É xÉ½þÓ ÊEòB VÉÉBÆMÉä, `öäEäònùÉ®ú ºÉä 
ªÉ½þ +{ÉäIÉÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ ÊEò ´É½þ nùÖPÉÇ]õxÉÉBÆ xÉ ½þÉäxÉä nùäxÉä Eäò Ê±ÉB +Éè®ú {ÉÉ·ÉÇ ¦É´ÉxÉÉå, ºÉcEòÉå +Éè®ú 
ºÉÊ´ÉÇºÉ ±ÉÉ<xÉÉå EòÉä xÉÖEòºÉÉxÉ ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò ºÉÖ®úIÉÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úä* ´É½þ EÖò+Éå Eäò 
¤ÉxÉ´ÉÉxÉä +Éè®ú iÉi{É¶SÉÉiÉÂ =xÉEäò +xÉÖ®úIÉhÉ Eäò EòÉ®úhÉ ½þÖ<Ç nùÖPÉÇ]õxÉÉ+Éå ªÉÉ xÉÖEòºÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB 
ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ú ½þÉäMÉÉ +Éè®ú EòÉªÉÇ Eäò ½þÉä VÉÉxÉä {É®ú EÖò+Éå EòÉä ¦É®ú Eò®ú ¦ÉÚÊ¨É EòÉä ¨ÉÚ±É nù¶ÉÉ ¨Éå ±Éä +ÉBMÉÉ* 

JÉhb÷  32 
Ê´ÉtÖiÉ 

Ê´ÉtÖiÉ ªÉÊnù {ÉÊ®úºÉ®ú ¨Éå ={É±É¤vÉ ½þÉå +Éè®ú +ÊiÉÊ®úHò ½þÉå iÉÉä BEò±É Ê´É¹ÉªÉ Ê¤ÉxnÖù Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú `äöEäònùÉ®ú 
EòÉä ¨ÉÖ½èþªÉÉ Eò®úÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ:- 

i) |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ Ê±ÉB MÉB ÊxÉhÉÇªÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú 3 ¡äòVÉ ªÉÉ BEò±É ¡äòVÉ ¨Éå Ê´ÉtÖiÉ +É{ÉÚÌiÉ 
EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ `äöEäònùÉ®ú EòÉä º´ÉªÉÆ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* Ê´ÉtÖiÉ +É{ÉÚÌiÉ EòÒ ={É±É¤vÉiÉÉ ¨ÉÒ]õ®ú Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú 
Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* Ê´ÉtÖiÉ +É{ÉÚÌiÉ EòÒ ={É±É¤vÉiÉÉ ¨ÉÒ]õ®ú Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú EòÒ VÉÉBMÉÒ* JÉ{ÉiÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú 
{É®ú Ê´ÉtÖiÉ-={ÉªÉÉäMÉ |É¦ÉÉ®ú Ê±ÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

ii) ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉÚ®úiÉ ¨Éå, VÉ½þÉÄ ªÉÉ VÉ¤É Ê´ÉtÖiÉ ¨ÉÒ]õ®ú xÉ½þÓ ±ÉMÉÉ<Ç MÉ<Ç ½þÉä, JÉ®úÉ¤É ¨ÉÒ]õ®ú xÉ½þÓ ¤Énù±ÉÒ 
MÉ<Ç ½þÉä ªÉÉ ÊVÉºÉä iÉiEòÉ±É xÉ½þÓ ºÉÖvÉÉ®úÉ MÉªÉÉ ½þÉä, BäºÉÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå Ê´ÉtÖiÉ ={ÉªÉÉäMÉ EòÉ ¶ÉÖ±Eò, ¦ÉÉ®ú 
Eäò EÖò±É ´ÉÉì]õ B´ÉÆ <ºiÉä¨ÉÉ±É ÊEòB MÉB PÉÆ]äõ Eäò MÉÖhÉxÉ¡ò±É Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* BäºÉä ºÉ¦ÉÒ 
PÉ]õxÉÉ+Éå Eäò Ê±ÉB `äöEäònùÉ®ú BEò ±ÉÉìMÉò-¤ÉÖEò ¨Éå Ê´ÉtÖiÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eäò PÉÆ]äõ Eäò ºÉ½þÒ ºÉ¨ÉªÉ {É®ú |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ºÉä +Ê¦É|É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úÉBMÉÉ* <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É ½þÉäMÉÉ* 

Ê]õ{{ÉhÉÒ:  EÞò{ÉªÉÉ EòÉªÉÇºlÉ±É {É®ú +ºlÉÉªÉÒ Ê´ÉtÖiÉ +É{ÉÚÌiÉ B´ÉÆ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ºÉÖ®úIÉÉ |ÉÊGòªÉÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ 
Ênù¶ÉÉ ÊxÉnæù¶É EòÉ +xÉÖºÉ®úhÉ Eò®åú* 

JÉhb÷  33 
ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ +ÊvÉ¶Éä¹É ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ºÉ®úEòÉ®ú EòÉä ´ÉÉ{ÉºÉÒ 
 

<ºÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò ÊEòºÉÒ ªÉÉ ºÉ¦ÉÒ JÉÆb÷Éå ¨Éå +ÆiÉÊ´ÉÇ¹]õ ÊEòºÉÒ iÉiÉ|ÉÊiÉEÚò±É ¤ÉÉiÉ Eäò ½þÉäiÉä ½þÖB ¦ÉÒ VÉ½þÉÄ 
ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eäò Ê±ÉB EòÉä<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ ºÉä, SÉÉ½þä ´É½þ ºÉ®úEòÉ®úÒ º]õÉEòÉä ºÉä 
VÉÉ®úÒ EòÒ MÉ<Ç ½þÉä ªÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ ÊEòB MÉB +Énùä¶ÉÉå, +xÉÖYÉÉ-{ÉjÉÉå ªÉÉ +xÉÖYÉÉÊ{iÉªÉÉå Eäò +vÉÒxÉ 
GòªÉ EòÒ MÉ<Ç ½þÉä, |ÉÉ{iÉ EòÒ VÉÉiÉÒ ½þè ´É½þÉÄ `öäEäònùÉ®ú =Hò ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉä ÊEò¡òÉªÉiÉ ºÉä +Éè®ú BEò¨ÉÉjÉ 
ºÉÆÊ´ÉnùÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ Eäò Ê±ÉB ½þÒ vÉÉ®úhÉ Eò®úäMÉÉ +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ªÉÊnù +{ÉäIÉÉ EòÒ VÉÉB iÉÉä EòÉ¨É 
¨Éå +É ºÉEòxÉä ªÉÉäMªÉ BäºÉÒ ºÉ¦ÉÒ +ÊvÉ¶Éä¹É ºÉÉ¨ÉOÉÒ VÉÉä ºÉÆÊ´ÉnùÉ ºÉÆ{ÉzÉ ½þÉäxÉä Eäò {É¶SÉÉiÉ ªÉÉ =ºÉEäò 
{ÉªÉÉÇ´ÉºÉÉxÉ {É®ú, ´É½þ SÉÉ½þä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ EòÉ®úhÉ´É¶É ½þÉä, =ºÉEäò {ÉÉºÉ ¤ÉSÉÒ ®ú½þä, =ºÉEòÒ BäºÉÒ EòÒ¨ÉiÉ VÉÉä 
|É¦ÉÉ®úÒ <ÆVÉÒÊxÉªÉ®ú uùÉ®úÉ BäºÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ nù¶ÉÉ EòÉä vªÉÉxÉ ¨Éå ®úJÉiÉä ½þÖB, +´ÉvÉÉÊ®úiÉ EòÒ VÉÉB ºÉÆnùkÉ 
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Eò®ú nùÒ VÉÉxÉä ªÉÉ =ºÉEäò JÉÉiÉä ¨Éå VÉ¨ÉÉ Eò®ú nùÒ VÉÉxÉä {É®ú, ±ÉÉè]õÉ näùxÉä {É®ú, ÊEòÆiÉÖ `öäEäònùÉ®ú EòÉä +xÉÖYÉÉiÉ 
EòÒ¨ÉiÉ, ¦ÉÆb÷É®úEò®úhÉ Eäò |É¦ÉÉ®úÉå EòÉä UôÉäcEò®ú, =ºÉºÉä |É¦ÉÉÊ®úiÉ ®úEò¨É ºÉä +ÊvÉEò xÉ½þÓ ½þÉäMÉÒ* `öäEäònùÉ®ú 
+ÊvÉ¶Éä¹É ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò Ê±ÉB =ºÉ º]õÉä®ú ºÉä VÉ½þÉÆ `öäEäònùÉ®ú +ÉÊvÉ¶Éä¹É ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉä ´É½þÉÆ ´ÉÉ{ÉºÉ ±ÉÉxÉä EòÉ 
MÉÉcÒ ¦ÉÉcÉ +Éè®ú +ÉxÉÖ¹ÉÆMÉÒEò |É¦ÉÉ´É {ÉÉxÉä EòÉ ½þEònùÉ®ú xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ* |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉú EòÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É 
+Éè®ú ÊxÉhÉÇªÉ ½þÉäMÉÉ* 

ªÉÊnù =Hò ¶ÉiÉÇ ¦ÉÆMÉ EòÒ VÉÉiÉÒ ½þè iÉÉä `öäEäònùÉ®ú +xÉÖYÉÉÊ{iÉªÉÉå +xÉÖYÉÉ-{ÉjÉÉå Eäò ÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå Eäò =±±ÉÆPÉxÉ 
+Éè®ú/ªÉÉ +{É®úÉÊvÉEò xªÉÉªÉ ¦ÉÆMÉ Eäò Ê±ÉB EòÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ Eäò Ê±ÉB nùÉªÉÒ iÉÉä ½þÉäMÉÉ ½þÒ, ÊEòÆiÉÖ 
<ºÉEäò +±ÉÉ´ÉÉ ´É½þ, ºÉ®úEòÉ®ú Eäò |ÉÊiÉ =ºÉ vÉxÉ, ¡òÉªÉnùä ªÉÉ ±ÉÉ¦É Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ nùÉÊªÉi´ÉÉvÉÒxÉ ½þÉäMÉÉ VÉÉä 
BäºÉä ¦ÉÆMÉ Eäò EòÉ®úhÉ =ºÉä |ÉÉ{iÉ ½þÖB ½þÉä ªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ +xÉÖGò¨É ¨Éå |ÉÉ{iÉ ½ÖþB ½èþ* 

JÉhb÷  34 - ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* 

JÉhb÷  35 - ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* 

JÉhb÷  36 
ºxÉÉiÉEò/Êb÷{±ÉÉä¨ÉÉ vÉÉ®úÒ <ÆVÉÒÊxÉªÉ®úÉå EòÉ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ   

`äöEäònùÉ®ú +vÉÒIÉEò, {ÉªÉÇ´ÉäIÉEò, iÉEòxÉÒEòÒ º]õÉ¡ò B´ÉÆ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ 

(i)  ä̀öEäònùÉ®ú EòÉªÉÇ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ ºÉ¦ÉÒ +É´É¶ªÉEò  +vÉÒIÉhÉ ¨ÉÖ½èþªÉÉ Eò®úÉBMÉÉ iÉlÉÉ Eò®úÉ®ú Eäò 
+ÆiÉMÉÇiÉ =kÉ®únùÉÊªÉi´É Eäò ÊxÉ´ÉÇ½þxÉ Eäò Ê±ÉB <ºÉEäò ¤ÉÉnù ¦ÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ¨ÉÖ½èþªÉÉ Eò®úÉªÉåMÉä* 

`äöEäònùÉ®ú, ÊxÉÊ´ÉnùÉ Eäò º´ÉÒEÞòÊiÉ {ÉjÉ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ Eäò iÉÖ®ÆúiÉ ¤ÉÉnù iÉlÉÉ EòÉªÉÉÇ®ú¨¦É ºÉä {ÉÚ´ÉÇ, ¨ÉÖJªÉ iÉEòxÉÒEòÒ 
|ÉÊiÉÊxÉÊvÉ B´ÉÆ +xªÉ iÉEòxÉÒEòÒ {ÉªÉÇ´ÉäIÉEò VÉÉä EòÉªÉÇ EòÒ ÊxÉMÉ®úÉxÉÒ Eò®åúMÉä, Eäò xÉÉ¨É, ¶ÉèIÉÊhÉEò ªÉÉäMªÉiÉÉBÄ, 
EòÉªÉÉÇxÉÖ¦É´É, +ÉªÉÖ, {ÉiÉÉ B´ÉÆ +xªÉ VÉÉxÉEòÉ®úÒ |É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ ºÉÊ½þiÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä Ê±ÉÊJÉiÉ ¨Éå 
ºÉÚÊSÉiÉ Eò®åúMÉä* BäºÉä ºÉ¦ÉÒ iÉEòxÉÒEòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉªÉÉå EòÒ Eò¨É-ºÉä-Eò¨É ¶ÉèIÉÊhÉEò ªÉÉäMªÉiÉÉBÄ B´ÉÆ +xÉÖ¦É´É 
+xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ ¨Éå Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ¨ÉÉxÉEò ºÉä Eò¨É xÉ½þÓ ½þÉäxÉä SÉÉÊ½þB* BäºÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉªÉÉå Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ `äöEäònùÉ®ú EòÉä 3 ÊnùxÉÉå Eäò ¦ÉÒiÉ®ú +{ÉxÉÒ º´ÉÒEÞòÊiÉ +lÉ´ÉÉ +xªÉlÉÉ Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå ºÉÚÊSÉiÉ 
Eò®åúMÉä* ªÉ½þ º´ÉÒEÞòÊiÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉªÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ±ÉÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ +Éè®ú BäºÉÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå `äöEäònùÉ® ÊEòºÉÒ 
+xªÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò vÉÉ®úÉ Eäò |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå Eäò +xÉÖ°ü{É Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ* <ºÉ ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå ÊxÉÊ´ÉnùÉ 
º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ EòÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É ½þÉäMÉÉ +Éè®ú `äöEäònùÉ®ú <ºÉEäò +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉvªÉ 
½þÉåMÉÉ* |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÒ º´ÉÒEÞòÊiÉ Eäò ¤ÉÉnù ¨ÉÖJªÉ iÉEòxÉÒEòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ B´ÉÆ +xªÉ iÉEòxÉÒEòÒ 
|ÉÊiÉÊxÉÊvÉªÉÉå EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ iÉÖ®ÆúiÉ EòÒ VÉÉªÉäMÉÒ VÉÉä EòÉªÉÉÇ®ú¨¦É ºÉä {ÉÚ´ÉÇ EòÉªÉÇºlÉ±É {É®ú 
={ÉÎºlÉiÉ ®ú½åþMÉä* 

<ºÉ JÉhb÷ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ, ¨ÉÖJªÉ iÉEòxÉÒEòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ {É®ú ±ÉÉMÉÚ ½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä ºÉÉ®äú |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ +xªÉ iÉEòxÉÒEòÒ 
|ÉÊiÉÊxÉÊvÉªÉÉå {É®ú ¦ÉÒ ±ÉÉMÉÚ ½þÉåMÉä* ¨ÉÖJªÉ iÉEòxÉÒEòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ B´ÉÆ +xªÉ iÉEòxÉÒEòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ EòÉªÉÇºlÉ±É 
{É®ú EòÉªÉÇ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eäò Ê±ÉB ½þ®ú ºÉ¨ÉªÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®ú½åþMÉä iÉlÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ {Éc÷xÉä {É®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ 
ªÉÉ =xÉEäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ Eäò ºÉ¨ÉIÉ +xÉÖnäù¶É |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ ®ú½åþMÉä iÉlÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ 
{Éc÷xÉä {É®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =xÉEäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ Eäò ºÉ¨ÉIÉ +xÉÖnäù¶É |ÉÉ{iÉ  Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ 
®ú½åþMÉä* BäºÉÉ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ ÊEò ¨ÉÖJªÉ iÉEòxÉÒEòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ªÉÉ +xªÉ iÉEòxÉÒEòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ EòÉä ÊnùB 
+xÉÖnäù¶É ä̀öEäònùÉ®ú Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ ¨ÉÉxªÉ ½þÉåMÉä* ¨ÉÖJªÉ iÉEòxÉÒEòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ B´ÉÆ +xªÉ iÉEòxÉÒEòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉªÉÉå 
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Eäò ºÉ¨ÉIÉ EòÉªÉÇºlÉ±É +Énäù¶É {ÉÆVÉÒ B´ÉÆ {ÉÊ®ú¨ÉÉ{ÉxÉ {ÉÆVÉÒ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ nùVÉÇ |É´ÉÞÎ¹]õªÉÉÄ +ÆÊiÉ¨É 
½þÉåMÉÒ +Éè®ú ä̀öEäònùÉ®ú Eäò Ê±ÉB +xÉÖ̈ ÉÉxªÉ ½þÉåMÉÒ*  

+ÉMÉä ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú ªÉÉäMªÉ ¨ÉÖJªÉ iÉEòxÉÒEòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ªÉÉ +xªÉ ¨ÉÖJªÉ iÉEòxÉÒEòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ªÉÉ +xªÉ 
iÉEòxÉÒEòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉªÉÉå EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò Eò®úxÉä ¨Éå +ºÉ¨ÉlÉÇ ½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú BäºÉä ºÉ¦ÉÒ ÊxÉªÉÖÊHò ´ªÉÊHò 
|É¦ÉÉ´ÉEòÉ®úÒ fÆøMÉ ºÉä ={ÉÎºlÉiÉ xÉ ®ú½åþ ªÉÉ nùÉä ÊnùxÉÉå ºÉä +ÊvÉEò Ê¤ÉxÉÉ ´ÉèEòÎ±{ÉEò º´ÉÒEÞòÊiÉ Eäò +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ 
®ú½åþ ªÉÉ +{ÉxÉä EòÉ¨É ºÉÆiÉÉä¹ÉVÉxÉEò fÆøMÉ ºÉä xÉ½þÓ Eò®ú {ÉÉ ®ú½äþ ½þÉå, iÉÉä BäºÉÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ 
EòÉä {ÉÚhÉÇ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉÉ{iÉ ½èþ ÊEò ´Éä EòÉªÉÇ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ EòÉä ÊxÉ®úºiÉ Eò®ú nåù VÉ¤É iÉEò ÊEò EòÉä<Ç +xªÉ ªÉÉäMªÉ 
iÉEòxÉÒEòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ/|ÉÊiÉÊxÉÊvÉªÉÉå EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò xÉ½þÓ Eò®ú nùÒ VÉÉB* +Éè®ú <ºÉ EòÉ®úhÉ EòÉªÉÇ ¨Éå +ÉB 
´ªÉ´ÉvÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB `äöEäònùÉ®ú EòÉä nùÉä¹ÉÒ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉBMÉÉ* `äöEäònùÉ®ú ±ÉäJÉÉ Ê¤É±É/+ÆÊiÉ¨É Ê¤É±É Eäò ºÉÉlÉ 
iÉEòxÉÒEòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉªÉÉå EòÉ ÊxÉªÉÖÊHò |É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ ºÉÉé{ÉäMÉÉ B´ÉÆ EòÉªÉÇ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ ºiÉ®úÉå {É®ú, iÉlÉÉ 
+Ê¦É±ÉäJÉxÉ/VÉÉÄSÉ/{É®úÒIÉhÉ VÉÉÄSÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉªÉ ¨ÉÉÄMÉ ÊEòB VÉÉxÉä {É®ú 
|É¨ÉÉhÉ ¦ÉÒ ºÉÉé{ÉäMÉÉ* ºÉÉlÉ ½þÒ, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ªÉÉ =xÉEäò uùÉ®úÉ xÉÉÊ¨ÉiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ 
+xÉÖnäù¶É EòÉä EòÉªÉÇºlÉ±É +Énäù¶É {ÉÆVÉÒ ¨Éå +ÆÊEòiÉ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù +{ÉxÉä ½þºiÉÉIÉ®ú Eò®äúMÉÉ iÉÉÊEò ªÉ½þ 
ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäò ÊEò {ÉÊ®ú¨ÉÉ{ÉxÉ/VÉÉÄSÉ ÊEòB MÉB {ÉÊ®ú¨ÉÉ{ÉxÉ/{É®úÒIÉhÉ B´ÉÆ VÉÉÄSÉ ÊEòB MÉB 
{ÉÊ®ú¨ÉÉ{ÉxÉ º´ÉÒEÞòiÉ ½þÉä SÉÖEäò ½éþ* |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ EòÉä<Ç +xªÉ EòÉ¨É xÉ½þÓ näùJÉåMÉä* nùÉä ºÉä +ÊvÉEò ÊnùxÉÉå EòÒ 
+xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ ´ÉèEòÎ±{ÉEò ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò Ê±ÉB |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉ +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½þÉäMÉÉ*   

ªÉÊnù |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ, ÊVÉxÉEòÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É +Éè®ú ä̀öEäònùÉ®ú Eäò Ê±ÉB +xÉÖ¨ÉÉxªÉ ½èþ, +É·ÉºiÉ ½èþ ÊEò 
BäºÉä ÊEòºÉÒ iÉEòxÉÒEòÒ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò EòÉ®úMÉ®ú fÆøMÉ ºÉä xÉ½þÓ ½Öþ<Ç ½èþ ªÉÉ |É¦ÉÉ´ÉEòÉ®úÒ fÆøMÉ ºÉä EòÉ¨É 
{É®ú xÉ½þÓ ®ú½äþ ½éþ ªÉÉ vÉÉ®úÉ Eäò |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ Eäò +xÉÖ°ü{É xÉ½þÓ ½èþ iÉÉä `äöEäònùÉ®ú ºÉä +xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ Eäò +xÉÖ°ü{É 
=MÉÉ½þÒ (+|ÉÉ{ªÉ) EòÒ VÉÉBMÉÒ*  

(ii)  `äöEäònùÉ®ú, ´ÉèºÉä iÉEòxÉÒEòÒ ºÉ½þÉªÉEòÉå EòÉä ¦ÉiÉÔ Eò®ú EòÉªÉÇºlÉ±É {É®ú ¨ÉÖ½èþªÉÉ Eò®úÉªÉäMÉÉ VÉÉä     
+{ÉxÉä-+{ÉxÉä EòÉªÉÇ IÉäjÉ ¨Éå nùIÉ +Éè®ú +xÉÖ¦É´ÉÒ ½éþ +Éè®ú ´ÉèºÉä ¡òÉä®ú¨ÉèxÉ B´ÉÆ {ÉªÉÇ´ÉäIÉEòÉå EòÉä EòÉªÉÇ EòÒ 
ÊxÉMÉ®úÉxÉÒ ºÉÉé{ÉäMÉÉ VÉÉä ºÉÖªÉÉäMªÉ ½þÉå*  

`äöEäònùÉ®ú, EòÉªÉÇ EòÉä ºÉ½þÒ fÆøMÉ ºÉä ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB nùIÉ, +vÉÇnùIÉ B´ÉÆ +nùIÉ ¸ÉÊ¨ÉEòÉå 
EòÒ ¦ÉiÉÔ Eò®ú ¨ÉÖ½èþªÉÉ Eò®úÉªÉäMÉÉ*  

|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ |ÉEòÉ®ú EòÒ +É{ÉÊkÉ Eò®úxÉä EòÒ nÚù]õ ½èþ* ªÉÊnù <x½åþ ±ÉMÉiÉÉ ½èþ ÊEò EòÉä<Ç 
´ªÉÊHò nÖù´ªÉḈ É½þÉ®ú Eò®ú ®ú½þÉ ½èþ, ªÉ½þ +ªÉÉäMªÉ ½èþ ªÉÉ EòÉ¨É {É®ú vªÉÉxÉ xÉ½þÓ näùiÉÉ ªÉÉ ÊEòºÉÒ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ EòÒ 
ÊxÉªÉÖÊHò +{ÉäIÉÉ Eäò +xÉÖ°ü{É xÉ½þÓ ½èþ iÉÉä `äöEäònùÉ®ú =ºÉä EòÉ¨É ºÉä ¨ÉÖHò Eònù näù* EòÉªÉÇºlÉ±É {É®ú BäºÉä 
´ªÉÊHò EòÒ {ÉÖxÉ: ÊxÉªÉÖÊHò |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÒ Ê±ÉÊJÉiÉ +xÉÖ¨ÉÊiÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ xÉ½þÓ EòÒ VÉÉªÉäMÉÒ +Éè®ú BäºÉä 
´ªÉÊHò Eäò ¤Énù±Éä BEò ºÉIÉ¨É Ê´ÉEò±{É iÉÖ®ÆúiÉ ¨ÉÖ½èþªÉÉ Eò®úÉªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ*  

JÉhb÷ 37 - ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* 

JÉhb÷ 38 - ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* 

JÉhb÷ 38Eò - ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* 

JÉhb÷ 39 
Ê´É¦ÉÉMÉ ¨Éå EòÉªÉÇ®úiÉ Ê®ú¶iÉänùÉ®ú 
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ªÉ½þ |ÉEòÎ±{ÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½þè ÊEò `öäEäònùÉ®ú EòÒ +ÆiÉÊ®úIÉ Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò ÊEòºÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ Eäò ºÉÉlÉ 
Ê®ú¶iÉänùÉ®úÒ xÉ½þÓ ½þè* ªÉÊnù =ºÉEäò EòÉä<Ç Ê®ú¶iÉänùÉ®ú ½éþ iÉÉä =xÉEòÒ {ÉÚ®úÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ nùÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB*  
 

JÉhb÷  40 
ºÉ®úEòÉ®úÒ ºÉä´ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ Eäò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ {É®ú |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ 

¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ÊEòºÉÒ <ÆVÉÒÊxÉªÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ ¨Éå <ÆVÉÒÊxÉªÉ®ú ªÉÉ |É¶ÉÉºÉÊxÉEò EòiÉÇ´ªÉÉå ¨Éå ÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ 
®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ +Éä½þnäù EòÉ EòÉä<Ç <ÆVÉÒÊxÉªÉ®ú ªÉÉ +xªÉ ®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò {ÉÚ́ ÉÇ 
+xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ +{ÉxÉÒ ºÉä´ÉÉ ÊxÉ´ÉÞÊkÉ ºÉä BEò ´É¹ÉÇ EòÒ +´ÉÊvÉ iÉEò `äöEäònùÉ®ú Eäò °ü{É ¨Éå EòÉªÉÇ Eò®úxÉä 
Eäò Ê±ÉB +xÉÖ̈ ÉiÉ xÉ½þÓ ½èþ* ªÉÊnù ÊEòºÉÒ ºÉ¨ÉªÉ ªÉ½þ {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò `äöEäònùÉ®ú ªÉÉ =ºÉEòÉ EòÉä<Ç 
Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ BäºÉä ´ªÉÊHòªÉÉå ÊVÉºÉxÉä ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä ªÉÉ ä̀öEäònùÉ®ú EòÉä ºÉä´ÉÉ ±ÉMÉÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ 
¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú ºÉä ={ÉªÉÖHò +xÉÖYÉÉ +Ê¦É|ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ Eò®ú ±ÉÒ lÉÒ iÉÉä ªÉ½þ ºÉÆÊ´ÉnùÉ ®úqù EòÒ VÉÉBMÉÒ*  

JÉhb÷ 41 
ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ´ÉÉ{ÉºÉÒ B´ÉÆ VÉÉ®úÒ +ÊiÉÊ®úHò ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò Ê±ÉB ´ÉºÉÚ±ÉÒ 

i) EòÉªÉÇ Eäò {ÉÚ®äú ½þÉäxÉä Eäò ¤ÉÉnù +Éè®ú EòÉªÉÇ Eäò ¨ÉvªÉ SÉ®úhÉ ¨Éå ªÉÊnù nùÒ MÉ<Ç, ={ÉªÉÉäMÉ ¨Éå ±ÉÉ<Ç MÉ<Ç 
+Éè®ú ¶Éä¹É ¤ÉSÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ +É{ÉºÉ ¨Éå ¨Éä±É xÉ½þÓ JÉÉiÉÒ (vÉÉ®úÉ 10 Eäò +xÉÖ°ü{É) iÉÉä ºÉèrùÉÎxiÉEò iÉÉè®ú 
{É®ú ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB nùÒ MÉ<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ¨ÉÉjÉÉ EòÒ MÉhÉxÉÉ ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ +ÉvÉÉ®ú 
B´ÉÆ |ÉÊGòªÉÉ Eäò iÉ½þiÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ:- 

Eò. ºÉÒ¨Éå]õ B´ÉÆ ¤ÉVÉ®úÒ EòÒ ¨ÉÉjÉÉ EòÒ MÉhÉxÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ Eäò nù®ú EòÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ¨Éå ´ÉÌhÉiÉ 
Ê´ÉÊ¦ÉxxÉ EòÉªÉÇ Eäò +xÉÖ°ü{É ºÉÒ¨Éå]õ B´ÉÆ ¤ÉVÉ®úÒ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ+Éå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú EòÒ 
VÉÉBMÉÒ* ªÉÊnù ={ÉªÉÉäMÉ ¨Éå ±ÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ-ºÉÒ¨Éå]õ ªÉÉ ¤ÉVÉ®úÒ Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÖÇHò +xÉÖºÉÚSÉÒ 
¨Éå ÊEòºÉÒ ¨ÉÉxÉEò EòÉ =±±ÉäJÉ xÉ½þÓ ½èþ ªÉÉ <ºÉEäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú EòÉä<Ç ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ xÉ½þÓ ÊxÉEòÉ±ÉÉ 
VÉÉ ºÉEòiÉÉ iÉÉä BäºÉÒ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ iÉªÉ ÊEòB ¨ÉÉxÉEò Ê´ÉÊvÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú 
{É®ú MÉhÉxÉÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ*  

JÉ. º]õÒ±É Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊVÉxÉ¨Éå |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ±Éè{ÉäVÉ, EÖòºÉÔ <iªÉÉÊnù B´ÉÆ ]ÖõEòc÷Éå ¨Éå EòÉ]äõ VÉÉxÉä 
Eäò ¤ÉÉnù 3% EòÒ ¤É¤ÉÉÇnùÒ EòÒ ºÉÉÊ¨É±É ½èþ, EòÒ ºÉèrùÉÎxiÉEò ¨ÉÉjÉÉ EòÒ MÉhÉxÉÉ Êb÷VÉÉ<xÉ ªÉÉ 
|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ¨ÉÉjÉÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú EòÒ VÉÉBMÉÒ, ÊVÉºÉEòÒ ºÉèrùÉÎxiÉEò ¨ÉÉjÉÉ 
´ªÉÉºÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú, JÉhb÷ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú B´ÉÆ ´ÉMÉÇ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú +±ÉMÉ ºÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ 
Eò®ú iÉÖ±ÉxÉÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ* 

MÉ. VÉÒ.+É<Ç B´ÉÆ ºÉÒ.+É<Ç. ªÉÉ +xªÉ {ÉÉ<{É, VÉ±É-|ÉhÉÉ±ÉÒ {ÉÉ<{É, iÉÉ®ú B´ÉÆ Eäò¤É±É Ê{ÉMÉ ±ÉÒb÷ 
B´ÉÆ VÉÒ.+É<Ç./B¨É.BºÉ. ¶ÉÒ]õ ÊVÉxÉ¨Éå ]ÖõEòc÷Éå ¨Éå EòÉ]õxÉä Eäò ¤ÉÉnù 5%  EòÒ ¤É¤ÉÉÇnùÒ ¶ÉÉÊ¨É±É 
½èþ, (ÊºÉ´ÉÉªÉ VÉÒ.+É<Ç./B¨É.BºÉ. ¶ÉÒ]õÉå ÊVÉxÉEäò Ê±ÉB 10%) EòÒ ºÉèrùÉÎxiÉEò ¨ÉÉjÉÉ EòÒ 
MÉhÉxÉÉ B´ÉÆ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ´ªÉÉºÉ B´ÉÆ ´ÉMÉÇ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú EòÒ VÉÉBMÉÒ* 

PÉ. ÊEòºÉÒ +xªÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò Ê±ÉB ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò +É´É¶ªÉEòiÉÉ+Éå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú MÉhÉxÉÉ EòÒ 
VÉÉBMÉÒ* 
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ii) ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ºÉèrùÉÎxiÉEò ¨ÉÉjÉÉ EòÒ MÉhÉxÉÉ ¨Éå +xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ ¨Éå Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ ÊxÉnæù¶ÉÉå Eäò +xÉÖ°ü{É 
+ÆiÉ®ú º´ÉÒEÞòiÉ ½þÉäMÉÉ* `äöEäònùÉ®ú EòÉä nùÒ MÉ<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ ÊVÉxÉ¨Éå +ÊvÉEÞòiÉ +ÆiÉ®ú ¶ÉÉÊ¨É±É ½éþ, ºÉä ¤ÉSÉÒ 
½Öþ<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ ªÉÊnù ´ÉÉ{ÉºÉ xÉ½þÓ EòÒ VÉÉiÉÒ ªÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ Ê±ÉÊJÉiÉ ÊxÉnæù¶É Eäò 
¤ÉÉnù ¦ÉÒ xÉ½þÓ EòÒ VÉÉiÉÒ ªÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ VÉÉ®úÒ Ê±ÉÊJÉiÉ ÊxÉnæù¶É Eäò ¤ÉÉnù ¦ÉÒ =xÉEòÒ 

ºÉÆiÉÖÎ¹]õ Eäò +xÉÖ°ü{É iÉÉ±É¨Éä±É xÉ½þÓ Ê¤É`öÉ Ê±ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ iÉÉä +xÉÖºÉÚSÉÒ ‘B¡ò’ ¨Éå ÊxÉÌnù¹]õ ¨ÉÉxÉEò 
nù®ú Eäò +xÉÖ°ü{É =MÉÉ½þÒ EòÒ VÉÉBMÉÒ* <ºÉEäò Ê±ÉB Eò®úÉ®ú Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¤ÉSÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ´ÉÉ{ÉºÉÒ 
ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå EòÉä<Ç {ÉIÉ{ÉÉiÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ* ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ºÉèrùÉÎxiÉEò ¨ÉÉjÉÉ, ÊVÉºÉEòÉ 
={ÉªÉÉäMÉ ¨ÉÉxÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ Eäò ºÉÆ±ÉMxÉEò ¨Éå ´ÉÌhÉiÉ nù®ú B´ÉÆ =MÉÉ½þÒ Eäò +xÉÖ°ü{É ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB Eäò 
¤ÉÉ®äú ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É B´ÉÆ ä̀öEäònùÉ®ú Eäò Ê±ÉB +ÊvÉ¨ÉÉxªÉ ½þÉäMÉÉ*  

+xÉÖºÉÚSÉÒ ¨Éå +´ÉÌhÉiÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ ÊVÉºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ ´ÉÉºiÉ´É ¨Éå ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB, Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå ¦ÉÒ, 
|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É B´ÉÆ ä̀öEäònùÉ®ú Eäò Ê±ÉB +ÊvÉ¨ÉÉxªÉ ½þÉäMÉÉ* 

iii) ªÉÊnù `äöEäònùÉ®ú, ÊxÉÌnù¹]õ ¨ÉÉxÉnÆùb÷Éå Eäò +xÉÖ°ü{É EòÉ¨É xÉ½þÓ Eò®úiÉÉ ½èþ iÉÉä Eò®úÉ®ú Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ 
ä̀öEäònùÉ®ú Eäò Ê´É°ürù ºÉ®úEòÉ®ú ªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ EòÒ MÉ<Ç ={ÉªÉÖÇHò EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç vÉÉ®úÉ Eäò +vÉÒxÉ Ê¤ÉxÉÉ 

ÊEòºÉÒ {ÉIÉ{ÉÉiÉ Eäò xªÉÉªÉºÉÆMÉiÉ ½þÉäMÉÒ* 

JÉhb÷ 42 - ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* 

JÉhb÷ 43 
|ÉÊ¶ÉIÉÖ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É EòÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ   

`öäEäònùÉ®ú |ÉÊ¶ÉIÉÖ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1961 +Éè®ú ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ, {É®ú =ºÉEäò +vÉÒxÉ VÉÉ®úÒ ÊEòB MÉB ÊxÉªÉ¨ÉÉå +Éè®ú 
+Énùä¶ÉÉå Eäò ={É¤ÉÆvÉÉå EòÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úäMÉÉ* ªÉÊnù ´É½þ BäºÉÉ Eò®úxÉä ¨Éå +ºÉ¡ò±É ®ú½þäMÉÉ iÉÉä <ºÉºÉä ºÉÆÊ´ÉnùÉ 
¦ÉÆMÉ ½þÉäMÉÉ +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ +{ÉxÉä Ê´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú <ºÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÉä ®úqù Eò®ú ºÉEäòMÉÉ* `öäEäònùÉ®ú +{ÉxÉä 
uùÉ®úÉ <ºÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É Eäò ÊEòºÉÒ ={É¤ÉÆvÉ Eäò =±±ÉÆPÉxÉ Eäò EòÉ®úhÉ =nÂù¦ÉÚiÉ +ÉÌlÉEò nùÉÊªÉi´ÉÉå Eäò Ê±ÉB ¦ÉÒ 
ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ú ½þÉäMÉÉ* 

JÉhb÷  44 - ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* 

JÉhb÷  45 
¸É¨É VÉÉÄSÉ Eäò ¤ÉÉnù |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ VÉ¨ÉÉ EòÒ ´ÉÉ{ÉºÉÒ 

`äöEäònùÉ®ú EòÉä EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ VÉ¨ÉÉ ®úÉÊ¶É EòÒ ´ÉÉ{ÉºÉÒ iÉ¤ÉiÉEò xÉ½þÓ EòÒ VÉÉBMÉÒ VÉ¤É iÉEò ´É½þ 
¸É¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ºÉä +xÉÉ{ÉÊkÉ |É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ xÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ±Éå* VÉèºÉä ½þÒ EòÉªÉÇ {ÉÚ®úÉ ½þÉä VÉÉB, |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò ºÉÆYÉÉxÉ ¨Éå ±ÉÉEò®ú, `äöEäònùÉ®ú EòÉä ¸É¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ºÉä +xÉÉ{ÉÊkÉ |É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ Eäò Ê±ÉB +É´ÉänùxÉ 
näù näùxÉÉ SÉÉÊ½þB* =Hò ºÉÚSÉxÉÉ Eäò |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä Eäò ¤ÉÉnù |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ¸É¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ EòÉä ÊEòºÉÒ 
Ê¶ÉEòÉªÉiÉ ºÉÚÊSÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB Ê±ÉJÉåMÉä* EòÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ Eäò iÉÒxÉ ¨É½þÒxÉä Eäò ¤ÉÉnù ¦ÉÒ Ê®úEòÉìbÇ÷ ¨Éå EòÉä<Ç 
Ê¶ÉEòÉªÉiÉ ±ÉÆÊ¤ÉiÉ xÉ½þÓ ½èþ ªÉÉ EòÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ Eäò 6 ¨É½þÒxÉä ¤ÉÉnù ¦ÉÒ ¸É¨É +ÊvÉEòÉ®úÒ ºÉä EòÉä<Ç ºÉÚSÉxÉÉ xÉ½þÓ 
Ê¨É±ÉiÉÒ ½èþ iÉÉä BäºÉÉ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ ÊEò +xÉÉ{ÉÊkÉ |É¨ÉÉhÉ-{ÉjÉ |É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ Ê¨É±É MÉªÉÉ ½èþ +Éè®ú +xªÉ 
¤ÉEòÉªÉä EòÉä vªÉÉxÉ ¨Éå ®úJÉiÉä ½ÖþB |ÉÊiÉ¦ÉÚÊiÉ VÉ¨ÉÉ ®úÉÊ¶É, näùªÉ ½èþ iÉÉä ´ÉÉ{ÉºÉ Eò®ú nùÒ VÉÉBMÉÒ* 
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MÉ. ºÉÉ¨ÉÉxªÉ Ênù¶ÉÉÊxÉnæù¶É 
(ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ¶ÉiÉÉç (VÉÒ.ºÉÒ.ºÉÒ.) Eäò 

ºÉÉlÉ {ÉgøÉ VÉÉB)
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1. ¤ÉäºÉ±ÉÉ<xÉ B´ÉÆ ºiÉ®úÉå EòÉ +ÆEòxÉ 
`öäEäònùÉ®ú +{ÉxÉä EòÉªÉÇ EòÉ Ê´ÉxªÉÉºÉ, Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ ¤ÉäºÉ±ÉÉ<xÉÉå +Éè®ú ºÉ¨É iÉ±É (OÉäb÷) ºÉä Eò®úäMÉÉ 
+Éè®ú ´É½þ =ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÉ{É Eäò Ê±ÉB ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ú ½þÉäMÉÉ* `öäEäònùÉ®ú EòÉªÉÇ Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÉMÉ EòÉä 
VÉ¨ÉÉxÉä ªÉÉ =ºÉEòÉ Ê´ÉxªÉÉºÉ Eò®úxÉä ¨Éå +{ÉäÊIÉiÉ ºÉ¦ÉÒ JÉÚÄ]õÉå ºÉÉÄSÉÉå, {±Éä]õ¡òÉ¨ÉÇ, ={ÉºEò®ú, ®úåVÉÉå +Éè®ú 
¸ÉÊ¨ÉEòÉå EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ +{ÉxÉä JÉSÉÇ {É®ú Eò®úäMÉÉ* `öäEäònùÉ®ú BäºÉÒ ±ÉÉ<xÉÉå +Éè®ú OÉäb÷Éå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú, VÉÉä 
+É®úäJÉ ¨Éå +Éè®ú Ê´ÉÊxÉnùæ¶ÉÉå ¨Éå ºlÉÉÊ{ÉiÉ ªÉÉ ={É´ÉÊhÉÇiÉ ÊEòB MÉB EòÉªÉÇ Eäò ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eäò Ê±ÉB 
ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ú ½þÉäMÉÉ* `öäEäònùÉ®ú ºÉ¨É ®úäJÉÉ+Éå +Éè®ú ºiÉ®úÉå EòÉ Ê´ÉxªÉÉºÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB EòÉªÉÇ ºlÉ±É {É®ú 
Ê´Ét¨ÉÉxÉ ¤ÉåSÉ ÊSÉ¼xÉÉå +Éè®ú ¤ÉåSÉÉå EòÒ VÉÉÄSÉ-{ÉciÉÉ±É Eò®úäMÉÉ* `öäEäònùÉ®ú <ºÉ oùÊ¹]õ ºÉä ÊEò ®úäJÉÉ+Éå +Éè®ú 
ºiÉ®úÉå EòÒ ºÉnùè́ É ºÉ½þÒ VÉÉìSÉ-{ÉciÉÉ±É EòÒ VÉÉ ºÉEäò, ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÖJªÉ nùÒ´ÉÉ®úÉå Eäò |ÉÊiÉSUôänù {É®ú =ÊSÉiÉ ¤ÉåSÉ 
ÊxÉÊ¨ÉÇiÉ Eò®úEäò ¤ÉxÉÉB ®úJÉäMÉÉ* `öäEäònùÉ®ú SÉ{É]õä ÊºÉ®úÉå ´ÉÉ±Éä ={ÉªÉÖÇHò {ÉilÉ®ú EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úäMÉÉ +Éè®ú 
+ºlÉÉªÉÒ ¤ÉåSÉ ÊSÉ¼xÉ Eäò Ê±ÉB =x½þå ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eäò Ê±ÉB +{ÉäÊIÉiÉ +É´É¶ªÉEò ºiÉ®ú ÊxÉªÉiÉ Eò®úxÉä Eäò 
Ê±ÉB ºÉ¦ÉÒ JÉÚÄÊ]õªÉÉÆ, |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ <SUôÉ ´ªÉHò ÊEòB VÉÉxÉä {É®ú BäºÉä ºlÉÉxÉÉå {É®ú ÊSÉxÉÉ<Ç ºÉä 
+Éè®ú SÉÚxÉÉ ±Éä{É ºÉä ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉBÄMÉÒ VÉÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ +´ÉvÉÉÊ®úiÉ Eò®úä* ÊlÉªÉÉäb÷Éä±ÉÉ<Ç]õ ºiÉ®ú Ê|ÉV¨ÉÒªÉ 
Eò¨{ÉÉºÉ, SÉäxÉ, º]õÒ±É +Éè®ú vÉÉÊi´ÉEò ¡òÒiÉÉå +Éè®ú +xªÉ ºÉ¦ÉÒ ºÉ´ÉæIÉhÉ ={ÉºEò®úÉå EòÒ VÉÉä EòÉªÉÇ 
ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò VÉÉxÉ {Écä, ´ªÉ´ÉºlÉÉ `öäEäònùÉ®úÉå uùÉ®úÉ +{ÉxÉä ={ÉªÉÉäMÉ Eäò Ê±ÉB +Éè®ú 
Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå uùÉ®úÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eäò Ê±ÉB EòÒ VÉÉBMÉÒ* 

2. ¦Éhb÷É®ú B´ÉÆ ºÉÉ¨ÉOÉÒ, ÊxÉ®úÒIÉhÉ B´ÉÆ Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò ÊGòªÉÉEò±ÉÉ{ÉÉå Eäò Ê±ÉB ½þÉäxÉä ´ÉÉ±ÉÒ +ºÉÖÊ´ÉvÉÉ 
EòÉä nÚù®ú Eò®úxÉÉ 

EòÉªÉÉæ Eäò Ê±ÉB +{ÉäÊIÉiÉ ºÉÉ¨ÉÉxÉ +Éè®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ `öäEäònùÉ®ú EòÉä ½þÒ =xÉ ºlÉÉxÉÉå {É®ú VÉ¨ÉÉ Eò®úxÉÒ ½þÉäMÉÒ VÉÉä 
|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ¤ÉiÉÉ<Ç VÉÉB* BäºÉä ÊEòºÉÒ ºÉÉ¨ÉÉxÉ ªÉÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉ, ÊVÉºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ EòÉªÉÇ ¨Éå 
ªÉÉ =ºÉ {É®ú ÊEòB VÉÉxÉä EòÉ +É¶ÉªÉ ½þè, EòÉªÉÇ ºlÉ±É {É®ú ªÉÉ BäºÉä ÊEòºÉÒ EòÉ®úJÉÉxÉä ªÉÉ EòÉ¨ÉÇ¶ÉÉ±ÉÉ ªÉÉ 
+xªÉ ºlÉÉxÉÉå {É®ú VÉ½þÉÄ BäºÉä ºÉÉ¨ÉÉxÉ ªÉÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ªÉÉ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ªÉÉ |ÉºÉÆºEò®úhÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ 
®ú½þÉ ½þè +lÉ´ÉÉ BäºÉä ÊEòºÉÒ ºlÉÉxÉ {É®ú VÉ½þÉÄ ºÉä ´Éä |ÉÉ{iÉ ÊEòB VÉÉ ®ú½þä ½þé ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉªÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ 
+Éè®ú {É®úÒIÉhÉ Eò®úxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä |ÉÉ{iÉ ½þÉäMÉÉ +Éè®ú `öäEäònùÉ®ú BäºÉä ÊxÉ®úÒIÉhÉ +Éè®ú 
{É®úÒIÉhÉ Eäò Ê±ÉB +{ÉäÊIÉiÉ ºÉ¦ÉÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉBÄ nùäMÉÉ* 

|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ, `öäEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ |ÉnùÉxÉ ÊEòB MÉB ºÉÉ¨ÉÉxÉ ªÉÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉ ÊEòºÉÒ +xÉÖ̈ ÉÉäÊnùiÉ 
|ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ±ÉÉ ¨Éå {É®úÒIÉhÉ Eò®ú´ÉÉB, `öäEäònùÉ®ú +{ÉxÉä JÉSÉæ {É®ú ºÉ¦ÉÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉBÄ VÉèºÉä:- xÉ¨ÉÚxÉä ±ÉäxÉä EòÒ 
´ªÉ´ÉºlÉÉ, {ÉÊ®ú´É½þxÉ, ºÉÆ´Éä¹`öxÉ +ÉÊnù EòÉä nùäMÉÉ, ÊVÉxÉEòÒ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ Eäò Ê±ÉB +{ÉäIÉÉ 
Eò®úäMÉÉ, {É®úÒIÉhÉ EòÒ ±ÉÉMÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ ´É½þxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

EòÉªÉÇ ¨Éå ={ÉªÉÉäMÉ Eäò Ê±ÉB EòÉªÉÇ - ºlÉ±É {É®ú ±ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ºÉÉ¨ÉÉxÉ +Éè®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉªÉÇ ºlÉ±É ºÉä |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò Ê±ÉÊJÉiÉ {ÉÚ´ÉÇ +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ½þ]õÉ<Ç xÉ½þÓ VÉÉBMÉÒ, ÊEòÆiÉÖ EòÉªÉÇ Eäò +ÆÊiÉ¨É ºiÉ®ú Eäò 
{ÉÚ®úÉ ½þÉä VÉÉxÉä {É®ú `öäEäònùÉ®ú BäºÉä ºÉ¦ÉÒ ¤ÉSÉä ½þÖB ºÉÉ¨ÉÉxÉ +Éè®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉä ÊVÉºÉä ¨ÉÚ±É °ü{É ºÉä ´É½þ ±ÉÉªÉÉ 
lÉÉ, EòÉªÉÇ ºlÉ±É ºÉä º´ÉªÉÆ +{ÉxÉä JÉSÉÇ {É®ú ½þ]õÉBMÉÉ* 

`äöEäònùÉ®ú BäºÉä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºlÉ±É {É®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉä VÉ¨ÉÉ xÉ½þÓ Eò®äúMÉÉ ÊVÉºÉºÉä Ê´É¦ÉÉMÉ EòÉä ÊGòªÉÉEò±ÉÉ{ÉÉå ¨Éå 
ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ |ÉEòÉ®ú EòÒ +ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ½þÉä* |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÒ <SUôÉxÉÖºÉÉ®ú ä̀öEäònùÉ®ú ºlÉ±É EòÉä {ÉÚ®úÒ iÉ®ú½þ 
ºÉÉ¡ò Eò®äúMÉÉ* ºÉ¦ÉÒ +ÊiÉÊ®úHò ºÉÉ¨ÉOÉÒ, EòSÉ®úÉ, iÉlÉÉ ½þÉÊxÉEòÉ®úEò ºÉÉ¨ÉOÉÒ/ VÉÉä Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò 
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ÊGòªÉÉEò±ÉÉ{ÉÉå ¨Éå +ºÉÖÊ´ÉvÉÉi¨ÉEò ½þÉå, `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ =ºÉÒ Eäò JÉSÉç {É®ú ½þ]õÉ<Ç VÉÉB +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ºlÉÉxÉ {É®ú VÉ¨ÉÉ EòÒ VÉÉB* 

 

3. Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ B´ÉÆ +É½þ®úhÉ 
`öäEäònùÉ®ú EòÉä ÊnùB MÉB +É®úäJÉxÉÉå EòÉ ´ªÉÉJªÉÉ +Éè®ú =ºÉEòÒ {É½þSÉÉxÉ ÊSÉÊjÉiÉ +ÉªÉÉ¨ÉÉå +Éè®ú =ºÉ¨Éå 
={É´ÉÊhÉÇiÉ xÉÉ¨É{ÉrùÊiÉ uùÉ®úÉ EòÒ VÉÉBMÉÒ* +É®úäJÉxÉ EòÉä ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ +´ÉºÉ®ú {É®ú +±ÉMÉ Eò®úEäò EòÉªÉÇ 
ºlÉ±É EòÉä +ÆiÉÊ®úiÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

BäºÉä ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÉ¨É±ÉÉå ¨Éå ÊVÉxÉ¨Éå EòÉªÉÇ Eäò ÊEòºÉÒ PÉ]õEò Eäò Ê±ÉB Ê´ÉºiÉÞiÉ +Éè®ú ¤ªÉÉä®úä´ÉÉ®ú +É®úäJÉxÉ ÊnùB 
VÉÉiÉä ½þé, =xÉ¨Éå ªÉä +É®úäJÉxÉ =xÉ +É®úäJÉxÉÉå {É®ú +OÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úåMÉä VÉÉä +{ÉäIÉÉEÞòiÉ UôÉä]õä {Éè¨ÉÉxÉä Eäò 
ºÉÉvÉÉ®úhÉ +É®úäJÉxÉ ¨Éå ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þè* 

(Eò) EòÉªÉÇ Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ¨Éå {ÉÚ́ ÉÇ `öäEäònùÉ®ú ºÉ¦ÉÒ +É®úäJÉxÉÉå, Ê´ÉÊxÉnùæ¶ÉÉå EòÒ VÉÉÆSÉ {ÉciÉÉ±É Eò®úäMÉÉ +Éè®ú 
=xÉ¨Éå VÉÉä jÉÖÊ]õªÉÉÄ Ê´ÉºÉÆMÉÊiÉªÉÉÄ +Éè®ú/ªÉÉ ½äþ®ú¡äò®úú {ÉÉB VÉÉªÉä =xÉEòÒ iÉiEòÉ±É Ê®ú{ÉÉä]õÇ |É¦ÉÉ®úÒ 
+Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä Eò®úäMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉEäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ={ÉªÉÖHò +Énùä¶É |ÉÉ{iÉ Eò®úäMÉÉ* |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò 
{ÉÚ´ÉÇ +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ `öäEäònùÉ®ú VÉÉä ¦ÉÒ ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úäMÉÉ ´É½þ =ºÉEòÒ VÉÉäÊJÉ¨É {É®ú ½þÉäMÉÉ 
¨ÉÉjÉÉ+Éå EòÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ ¨Éå ¨Énù EòÉ |ÉiªÉäEò ´ÉMÉÇxÉ ºÉºÉÆMÉiÉ +É®úäJÉxÉÉå +Éè®ú Ê´ÉÊxÉnùæ¶ÉÉå Eäò ºÉÉlÉ {ÉgÉ 
VÉÉBMÉÉ +Éè®ú `öäEäònùÉ®ú EòÒ nù®ú ºÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ªÉ½þ ºÉ¨ÉZÉÉ VÉÉBMÉÉ ÊEò ´É½þ BäºÉä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ EòÉªÉÇ Eäò 
Ê±ÉB ½þè VÉ¤É ÊxÉÊ´ÉnùÉ nùäiÉä ºÉ¨ÉªÉ `öäEäònùÉ®ú xÉä +xªÉlÉÉ Ê´ÉÊxÉÊnùÇ¹]õ xÉ ÊEòªÉÉ ½þÉä* 

(JÉ) ºÉ¦ÉÒ Eò¨ÉÇ¶ÉÉ±ÉÉ +É®úäJÉxÉÉå ºÉÆÊ´É®úSÉxÉÉ +É®úäJÉxÉÉå (¡äòÊ¥ÉEäò¶ÉxÉ b÷ÅÉ<ÆMÉ) ªÉÉ (¡òÉ¨ÉÇ ´ÉEÇò b÷ÅÉ<ÆMºÉ) 
EòÉ JÉSÉÇ iÉlÉÉ `öäEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ÊnùB VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä ¤ªÉÉè®úä EòÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ªÉ½þ ºÉ¨ÉZÉÉ VÉÉBMÉÉ ÊEò ´Éä EòÉªÉÇ 
Eäò Ê±ÉB =ºÉEòÒ ÊxÉÊ´ÉÊnùiÉ nù®úÉå ¨Éå ºÉÊ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ½þè* EòÉªÉÇ¶ÉÉ±ÉÉ +É®úäJÉxÉ (¶ÉÉì{É b÷ÅÉ<ÆMºÉ) ªÉÉ +xªÉ 
Ê´É®úSÉxÉÉ +É®úäJÉxÉÉå EòÉ +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ ÊEòB VÉÉxÉä EòÉ ªÉ½þ +lÉÇ xÉ½þÓ ±ÉMÉÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ ÊEò ÊEòºÉÒ 
+ÊiÉÊ®úHò EòÉªÉÇ Eäò ÊEòB VÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þè +Éè®ú VÉ¤É iÉEò ªÉä +É®úäJÉxÉ 
BEò +±ÉMÉ ºÉÆ®úIÉÉ ºEòÒ¨É Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå VÉÉä =xÉ Ê´ÉÊxÉnùæ¶ÉÉå uùÉ®úÉ ¶ÉÉÊºÉiÉ ½þè ÊVÉºÉEäò Ê±ÉB 
`öäEäònùÉ®ú {É½þ±Éä ½þÒ EòÉä]õä¶ÉxÉ nùä SÉÖEòÉ ½þè iÉ¤É iÉEò =xÉ ºÉ¦ÉÒ +É´É¶ªÉEò ºÉÆPÉ]õEòÉå Eäò Ê±ÉB VÉÉä 
EòÉªÉÇ EòÉä ºÉ¦ÉÒ oùÊ¹]õ ºÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò °ü{É ºÉä ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ ÊEòB VÉÉxÉä ½þè, EòÉä<Ç 
+ÊiÉÊ®úHò ºÉÆnùÉªÉ +xÉÖYÉäªÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ* 

(MÉ) +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ Eäò Ê±ÉB ÊxÉ´ÉänùxÉ Eò®úxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ `öäEäònùÉ®ú ªÉ½þ ºÉÖÊxÉÊ¶SÉiÉ Eò®åú ÊEò +É®úäJÉxÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ 
Ê´ÉÊxÉnùæ¶ÉÉå EòÉ +É¶ÉªÉ +Éè®ú +{ÉäIÉÉ+Éå EòÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉä ½þè +Éè®ú ªÉ½þÉÄ EòÒ ´Éä ºÉ¨ÉOÉ ¦É´ÉxÉ 
+Ê¦ÉxªÉÉºÉ ¨Éå `öÒEò ¤Éè̀ öiÉä ½þé, ºÉ¦ÉÒ +É®úäJÉxÉÉå EòÒ ¦É±ÉÒ |ÉEòÉ®ú VÉÉÆSÉ {ÉciÉÉ±É Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB 
ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ú ½þÉäMÉÉ* VÉÉä +É®úäJÉxÉ MÉ±ÉiÉ {ÉÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ ªÉÉ =ºÉ¨Éå +xªÉlÉÉ EòÉä<Ç MÉ±ÉiÉÒ ½þÉäMÉÒ =ºÉä 
`öäEäònùÉ®ú `öÒEò ÊEòB VÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ±ÉÉè]õÉBMÉÉ* 

(PÉ) `öäEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ Eäò Ê±ÉB |ÉºiÉÖiÉ ÊEòB VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä +É®úäJÉxÉÉå Eäò 
Ê±ÉB `öäEäònùÉ®ú |ÉiªÉäEò +É®úäJÉxÉ EòÒ 6 |ÉÊiÉªÉÉÄ +xÉÖ̈ ÉÉänùxÉ Eäò Ê±ÉB |ÉºiÉÖiÉ Eò®úäMÉÉ* 

(b÷.) |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ +É®úäJÉxÉ Eäò Ê±ÉB +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ EòÉ ªÉ½þ +lÉÇ xÉ½þÓ ±ÉMÉÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ EòÒ 
¤ÉÒ¨ÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ {ÉÚ®úÒ VÉÉÆSÉ {ÉciÉÉ±É EòÒ MÉ<Ç ½þè, ¤ÉÊ±Eò =ºÉºÉä Eäò´É±É ªÉ½þ ={ÉnùÊ¶ÉÇiÉ ½þÉäMÉÉ ÊEò 
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ +Éè®ú Ê´É´É®úhÉ EòÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ iÉ®úÒEòÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ|Énù ½þè* `öäEäònùÉ®ú Ê´É¨ÉÉ+Éå iÉèªÉÉ®ú EòÒ MÉ<Ç 
{ÉrùÊiÉ EòÒ Êb÷VÉÉ<xÉ ºÉÖ®úIÉÉ Eäò Ê±ÉB {ÉÚ®úÒ iÉÉè®ú ºÉä ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ú ½þÉäMÉÉ +Éè®ú <ºÉ¨Éå BäºÉä +ÆiÉªÉÉæÊVÉiÉ 
ºÉÆ¤ÉÆrù ºÉÆÊGòªÉÉi¨ÉEò ={ÉºÉÉvÉxÉ EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úxÉÉ ¦ÉÒ ºÉÊ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ½þè VÉÉä EòÉªÉÇ Eäò ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ|Énù 
°ü{É ºÉä ºÉÆ{ÉzÉ ½þÉäxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉªÉÉÇ{iÉ ½þÉå* 
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(SÉ) +É®äúJÉÉå +Éè®ú Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉÉäÆ Eäò ¤ÉÒSÉ +ÆiÉ®ú ½þÉäxÉä EòÒ nù¶ÉÉ ¨Éå Ê´ÉÊxÉnæù¶É |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉåMÉä* ªÉÊnù EòÉä<Ç 
SÉÒVÉ Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉÉäÆ ¨Éå =Î±±ÉÊJÉiÉ ½èþ, ËEòiÉÖ +É®äúJÉxÉÉå ¨Éå xÉ½þÓ ÊnùJÉÉ<Ç MÉ<Ç ½èþ +lÉ´ÉÉ ªÉÊnù EòÉä<Ç 
SÉÒVÉ +É®äúJÉxÉÉå ¨Éå ÊnùJÉÉ<Ç MÉ<Ç ½èþ ËEòiÉÖ Ê´ÉÊxÉnæù¶ÉÉäÆ ¨Éå =Î±±ÉÊJÉiÉ xÉ½þÓ ½þÉä iÉÉä =ºÉEòÉ |É¦ÉÉ´É 
´É½þÒ ½þÉäMÉÉ ¨ÉÉxÉÉä ´É½þ nùÉäxÉÉäÆ ¨Éå ÊnùJÉÉ<Ç MÉ<Ç ªÉÉ =Î±±ÉÊJÉiÉ ½èþ*  

4. EòÉªÉÇ EòÉ Gò¨É 
EòÉªÉÇ EòÉ Gò¨É +É¨ÉiÉÉè®ú {É®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ +xªÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉªÉÉæ EòÉä vªÉÉxÉ ¨Éå ®úJÉiÉä ½þÖB 
Ê´ÉÊxÉÊ¶SÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

5. +xªÉ `äöEäònùÉ®úÉå Eäò ºÉÉlÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉ  
`öäEäònùÉ®ú EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä +xªÉ `öäEäònùÉ®úÉå EòÉä VÉÉä {É½þ±Éä ½þÒ ºÉÉ<Ç]õ {É®ú EòÉªÉÇ Eò®ú ®ú½þä ½þÉå =x½åþ {ÉÚ®úÉ 
ºÉ½þªÉÉäMÉ nùäMÉÉ* 

6. EòÉªÉÇ EòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ 
EòÉªÉÇ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò ÊxÉnùä¶É Eäò +vÉÒxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ +Éè®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ uùÉ®úÉ ÊxÉªÉÖHò 
|ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ªÉ½þ ºÉÖÊxÉÊ¶SÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB =ºÉEòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úäMÉÉ ÊEò ºÉÆÊ´ÉnùÉ Eäò ÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå, Ê´ÉÊxÉnùæ¶ÉÉå 
+Éè®ú ¶ÉiÉÉæ EòÉ ªÉlÉÉ´ÉiÉÂ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½þè* EòÉªÉÇ EòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ ÊEòB VÉÉxÉä Eäò nùÉè®úÉxÉ ªÉÊnù 
|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ÊEòºÉÒ jÉÖÊ]õ{ÉÚhÉÇ EòÉªÉÇ EòÉ {ÉiÉÉ ±ÉMÉÉxÉä ¨Éå ªÉÉ BäºÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉä, 
=ÊSÉiÉ ¨ÉÉxÉEò EòÒ xÉ½þÓ ½þè,+º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úxÉä ¨Éå +ºÉ¡ò±É ®ú½þiÉÉ ½þè, iÉÉä <ºÉºÉä ªÉ½þ xÉ½þÓ ºÉ¨ÉZÉÉ 
VÉÉBMÉÉ EòÒ =ºÉEäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå =ºÉxÉä +ÉOÉ½þ UôÉäc ÊnùªÉÉ ½þè* ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ ªÉÉ EòÉªÉÇ ºÉÆ{ÉzÉ ½þÉäxÉä 
Eäò {É¶SÉÉiÉÂ EòÉªÉÇ ºÉÆ{ÉzÉÂ-|É¨ÉÉhÉ {ÉjÉ Eäò VÉÉ®úÒ ÊEòB VÉÉxÉä EòÒ iÉÉ®úÒJÉ ºÉä 12 ¨ÉÉ½þ EòÒ +´ÉÊvÉ ¨Éå ªÉÊnù 
EòÉä<Ç jÉÖÊ]õªÉÉÄ {ÉÉªÉÒ VÉÉiÉÒ ½þè iÉÉä `öäEäònùÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ EòÉä ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ|Énù °ü{É ¨Éå +{ÉxÉä JÉSÉÇ {É®ú ºÉ¦ÉÒ 
¨É®ú¨¨ÉiÉ/ {ÉÊ®ú¶ÉÖÊrùªÉÉÄ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB nùÉªÉÒ ½þÉäMÉÉ* <ºÉEäò +ÊiÉÊ®úHò ªÉÊnù `öäEäònùÉ®ú ÊxÉ¨xÉ/ PÉÊ]õªÉÉ 
MÉÖhÉ´ÉkÉÉ EòÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉÉ ½þè ÊVÉºÉä ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå ºÉÆ®úSÉxÉÉi¨ÉEò EòÉ®úhÉÉå +xªÉlÉÉ ¤Énù±ÉxÉÉ 
ºÉÆ¦ÉÉ´ªÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ +Éè®ú ªÉÊnù BäºÉÒ ºÉÆ®úSÉxÉÉ EòÉä EòÉªÉ¨É ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉÊ½þ¨ÉÊiÉ nùä nùÒ VÉÉiÉÒ ½þè, iÉÉä 
|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä +{ÉxÉä Ê´É´ÉäEòÉxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉÊxÉÊ¶SÉiÉ +xÉÖ{ÉÉiÉ iÉEò ®úÉÊ¶É ´ÉºÉÚ±É Eò®úxÉä EòÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉ 
|ÉÉÊvÉEòÉ®ú |ÉÉ{iÉ ½þÉäMÉÉ* ªÉÊnù |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÒ ®úÉªÉ ¨Éå +´É¨ÉÉxÉEò ªÉÉ PÉÊ]õªÉÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò ={ÉªÉÉäMÉ 
ºÉä ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉÆ®úSÉxÉÉ EòÉä EòÉªÉÇ ¨Éå EòÉªÉ¨É xÉ½þÓ ®úJÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½þè iÉÉä BäºÉÒ ºÉÆ®úSÉxÉÉ/ EòÉªÉÇ EòÉ 
¦ÉÉMÉ ªÉÉ Eäò ¦ÉÉMÉ iÉÉäc ÊnùB VÉÉBÄMÉä +Éè®ú =xÉEäò ºlÉÉxÉ {É®ú `öäEäònùÉ®ú +{ÉxÉä JÉSÉÇ Eäò xÉ<Ç ºÉÆ®úSÉxÉÉ 
Eò®úäMÉÉ* {ÉÊ®úºÉ®ú Eäò  +ÉÆÊ¶ÉEò ªÉÉ {ÉÚhÉÇ +ÊvÉ¦ÉÉäMÉ EòÉ +lÉÇ ªÉ½þ xÉ½þÓ ±ÉMÉÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ ÊEò EòÉªÉÇ EòÉä ªÉÉ 
EòÉªÉÇ ¨Éå ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ EòÉä º´ÉÒEòÉ®ú Eò®ú Ê±ÉªÉÉ MÉªÉÉ ½þè* |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ Ê±ÉÊJÉiÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú Eäò 
Ê¤ÉxÉÉ Ê´ÉÊxÉnùæ¶ÉÉå Eäò ÊEòºÉÒ ={É¤ÉÆvÉ ¨Éå EòÉä<Ç ¦ÉÒ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 

7. ¨ÉÉ{ÉxÉ  
VÉ½þÉÄ ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÉ iÉ®úÒEòÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ, ¨ÉÉ{ÉxÉ EòÒ {ÉrùÊiÉ Eäò |ÉSÉÊ±ÉiÉ +É<Ç.BºÉ. 
EòÉäb÷ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºlÉ±É {É®ú ½þÒ ¨ÉÉ{ÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* `äöEäònùÉ®ú ªÉÉ =ºÉEòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ, VÉ¤É Eò¦ÉÒ 
+É´É¶ªÉEòiÉÉ {Écä÷ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ, ¨ÉÉ{ÉxÉ ¨Éå ºÉ½þªÉÉäMÉ Eò®äúMÉÉ +Éè®ú ºlÉ±É {É®ú Ê®úEòÉbÇ÷ ÊEòB 
MÉB ¨ÉÉ{ÉxÉ {É®ú ºÉ½þ¨ÉÊiÉ VÉiÉÉªÉäMÉÉ* ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉªÉÉ ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÉç Eäò ¨ÉÉ{ÉxÉ +ÉªÉÉ¨É Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ÊEòªÉÉ 
VÉÉBÄMÉå* 
ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÉ{ÉxÉ º]õÒ±É Eäò ]äõ{É ºÉä ½þÒ ÊEòB VÉÉBÄMÉå* ¨ÉÉ{ÉxÉ ½äþiÉÖ +É´É¶ªÉEò føÉÆSÉå, ¨ÉÆSÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ´É ºÉÒgøÒ 



 

अ.ǒव./ इसरो ¦ÉÉMÉ-II: ÊxÉÊ´ÉnùÉ-{É¶SÉ SÉ®úhÉ   
 

H-64

`äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ +{ÉxÉä JÉSÉæ {É®ú |ÉnùÉxÉ ÊEòB VÉÉBÄ* ºÉÉlÉ ½þÒ, BäºÉä ¨ÉÉ{ÉxÉ ½äþiÉÖ ¸ÉÊ¨ÉEòÉå EòÒ ºÉä´ÉÉ ¦ÉÒ 
|ÉnùÉxÉ EòÒ VÉÉBÄ* 
ªÉÊnù ¨ÉÉ{ÉxÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ, `äöEäònùÉ®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò uùÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ´ªÉÊHòªÉÉå Eäò ºÉÉlÉ xÉ½þÓ 
+É {ÉÉiÉä iÉÉä =x½åþ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉ =ºÉEäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ uùÉ®úÉ Ê®úEòÉbÇ÷ ÊEòB MÉB ¨ÉÉ{ÉxÉÉå EòÉä ½þÒ 
¨ÉÉxÉxÉÉ {Écä÷MÉÉ* 

 

8. ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ B´ÉÆ +xªÉ Ê´É´É®úhÉ 
`öäEäònùÉ®ú EòÉ¨É {É®ú ÊVÉxÉ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ºÉÉ¨ÉÊOÉªÉÉå EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉä EòÉ |ÉºiÉÉ´É Eò®úiÉÉ ½þè =xÉEäò ¨ÉäEò +Éè®ú 
+xªÉ Ê´É´É®úhÉ EòÒ BEò ºÉÚSÉÒ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úäMÉÉ +Éè®ú <ºÉ ºÉÚSÉÒ Eäò Ê±ÉB ªÉ½þ +É´É¶ªÉEò ½þÉäMÉÉ ÊEò =ºÉEòÉ 
+xÉÖ¨ÉÉänùxÉ Ê´É¦ÉÉMÉ Eò®ú nùä* 

9. xÉ¨ÉÚxÉä  
EòÉªÉÇ ¨Éå ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ÊEòB VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä ºÉ¦ÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ Eäò xÉ¨ÉÚxÉä |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä =ºÉEäò +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ 
Eäò Ê±ÉB |ÉºiÉÖiÉ ÊEòB VÉÉBÄMÉä +Éè®ú =xÉEäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ +ÊiÉÊ®úHò JÉSÉÇ EòÉ nùÉ´ÉÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 
+xÉÖ¨ÉÉäÊnùiÉ xÉ¨ÉÚxÉä EòÉªÉÇ Eäò ºÉÆ{ÉzÉ ½þÉäxÉä iÉEò þ|É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò {ÉÉºÉ ®úJÉä VÉÉBÆMÉä* VÉÉä ºÉÉ¨ÉOÉÒ 
xÉ¨ÉÚxÉÉå Eäò ºÉ´ÉÇlÉÉ +xÉÖ°ü{É xÉ½þÓ ½þÉäMÉÒ, =ºÉä +º´ÉÒEòÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäòMÉÉ* 

10. Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ ºÉÆ{ÉÊkÉ EòÉä IÉÊiÉ xÉ {É½ÖÄþSÉÉxÉÉ 
Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ ºÉÆ{ÉÊkÉ, ¦É´ÉxÉ ªÉÉ ´ÉÞIÉÉå EòÉä EòÉä<Ç ½þÉÊxÉ xÉ½þÓ {É½ÖÄþSÉxÉÒ SÉÉÊ½þB +Éè®ú ªÉÊnù BäºÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ iÉÉä 
ªÉ½þ `äöEäònùÉ®ú EòÒ ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®úÒ ½èþ ÊEò ´É½þ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ Eäò uùÉ®úÉ Ê±ÉB MÉB ÊxÉhÉÇªÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú, 
IÉÊiÉ{ÉÚÌiÉ Eò®äú* 

11. ºÉÖ®úIÉÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ/nÖùPÉÇ]õxÉÉ, ªÉÊnù EòÉä<Ç ½þÉä, iÉÉä =ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ´ªÉªÉ EòÉ `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ´É½þxÉ 
ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ 

VÉxÉiÉÉ EòÉä ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú EòÒ nÖùPÉÇ]õxÉÉ ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB `äöEäònùÉ®ú EòÉä {É®úEòÉä]äõ {É®ú Ê¤ÉVÉ±ÉÒ ±ÉMÉ´ÉÉxÉä 
Eäò ºÉ¦ÉÒ +É´É¶ªÉEò EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ½þÉåMÉä iÉlÉÉ ={É®úÉäHò ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒ xÉ ¤É®úiÉxÉä Eäò EòÉ®úhÉ ÊEòºÉÒ ´ªÉÊHò EòÉä 
½Öþ<Ç ½þÉÊxÉ +Éè®ú =ºÉEäò uùÉ®úÉ nùÉªÉ®ú ÊEòºÉÒ ¨ÉÖEònù¨Éä Eäò |ÉÊiÉ ¤ÉSÉÉ´É ¨Éå ½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä ´ªÉªÉ EòÉä +Éè®ú BäºÉä 
¨ÉÖEònù¨Éä ºÉä ±ÉMÉÉªÉä MÉB IÉÊiÉ {ÉÚÌiÉ Eäò JÉSÉÇ EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ ªÉÉ BäºÉä ÊEòºÉÒ ´ªÉÊHò uùÉ®úÉ ÊEòºÉÒ nùÉ´Éä Eäò 
Ê±ÉB ä̀öEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ºÉ½þ̈ ÉiÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ´ªÉªÉ ä̀öEäònùÉ®ú EòÉä ´É½þxÉ Eò®úxÉÉ {Écä÷MÉÉ* 

12. ºÉÖ®úIÉÉ Eäò Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉå EòÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ 
EòÉªÉÇ-ºlÉ±É {É®ú EòÉÌ¨ÉEòÉå, ºÉÉ¨ÉOÉÒ +ÉÊnù Eäò |É´Éä¶É ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉå iÉlÉÉ ºÉ¨ÉªÉ-
ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ±ÉÉMÉÚ +xªÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉå EòÉ `äöEäònùÉ®ú EòÉä ºÉJiÉÒ ºÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* `äöEäònùÉ®ú Eäò 
EòÉÌ¨ÉEòÉå/¨ÉVÉnÚù®úÉå EòÉä ´ÉèvÉ {ÉÉºÉ vÉÉ®úhÉ Eò®úxÉä ½þÉåMÉä +Éè®ú ºÉÖ®úIÉÉ EòÌ¨ÉªÉÉå/Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò |ÉÉÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå uùÉ®úÉ 
¨ÉÉÄMÉ ÊEòB VÉÉxÉä {É®ú {ÉÉºÉ ÊnùJÉÉxÉä ½þÉåMÉä* `äöEäònùÉ®ú Eäò EòÉÌ¨ÉEò/¨ÉVÉnÚù®ú {ÉÉºÉ VÉÉ®úÒ ÊEòB MÉB Ê´É¦ÉÉMÉ 
Eäò {ÉÊ®úºÉ®ú Eäò +±ÉÉ´ÉÉ +Ænù®ú ¨Éå |É´Éä¶É xÉ½þÓ Eò®åúMÉä +Éè®úú EòÉªÉÇ-PÉh]õÉå Eäò ¤ÉÉnù /{É½þ±Éä, {ÉÚ´ÉÇ +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ 
|ÉÉ{iÉ ÊEòB Ê¤ÉxÉÉ |É´Éä¶É xÉ½þÓ Eò®åúMÉä* EòÉªÉÇ-PÉh]õÉå Eäò nùÉè®úÉxÉ ªÉÉ EòÉªÉÇ-PÉh]õÉå Eäò ¤ÉÉnù ªÉÉ {É½þ±Éä 
|ÉÉÊvÉEÞòiÉ {ÉÉºÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò {ÉÊ®úºÉ®ú ¨Éå PÉÚ̈ ÉiÉä {ÉÉB VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä ´ªÉÊHòªÉÉå {É®ú Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ 
|ÉÊGòªÉÉ +Éè®ú ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú EòÉ®Çú´ÉÉ<Ç EòÒ VÉÉBMÉÒ*  
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EòÉªÉÇ-ºlÉ±É {É®ú `äöEäònùÉ®ú uùÉ®úÉ ±ÉÉªÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ºÉ¦ÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ +Éè®ú ´ÉºiÉÖ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ºÉÖ®úIÉÉ uùÉ®ú 
{É®ú ¤ÉiÉÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ* <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò {ÉÊ®úºÉ®ú ºÉä EòÉä<Ç ¦ÉÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ MÉä]õ-{ÉÉºÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ¤ÉÉ½þ®ú 
xÉ½þÓ ±Éä VÉÉ<Ç VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB, `äöEäònùÉ®ú EòÉä MÉä]õ {ÉÉºÉ Ê±ÉÊJÉiÉ +xÉÖ®úÉävÉ {É®ú +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ VÉÉ®úÒ 
Eò®åúMÉä/Eò®ú´ÉÉªÉåMÉä* ªÉ½þ vªÉÉxÉ ®úJÉå ÊEò `äöEäò EòÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉä Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò EòÉÌ¨ÉEòÉå EòÒ ¨ÉÉèVÉÚnùMÉÒ ¨Éå 
´ÉÉ½þxÉ B´ÉÆ ]ÅõEòÉå ¨Éå ®úJÉ´ÉÉªÉÉ VÉÉB* ä̀öEäònùÉ®ú Eäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ EòÉä ºÉÖ®úIÉÉ VÉÉÄSÉ {ÉÚ®úÒ ½þÉäxÉä iÉEò ºÉÉ¨ÉOÉÒ 
Eäò {ÉÉºÉ ®ú½þxÉÉ ½þÉäMÉÉ* 
®úÊ´É´ÉÉ®ú, UÖô]Âõ]õÒ Eäò ÊnùxÉ +Éè®ú EòÉªÉÇ-PÉh]õÉå Eäò ¤ÉÉnù EòÉ¨É Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB, ªÉtÊ{É |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ºÉä 
+xÉÖ¨ÉÊiÉ ½èþ, iÉlÉÉÊ{É, `äöEäònùÉ®ú EòÉä ºÉÖ®úIÉÉ +xÉÖ¦ÉÉMÉ EòÉä +É´ÉänùxÉ näùxÉÉ ½þÉäMÉÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉªÉ-{ÉÚ´ÉÇ ºÉÚÊSÉiÉ 
Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ*  
 
={É®úÉäHò ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ±ÉÉMÉÚ ºÉÖ®úIÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉå B´ÉÆ ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú Eäò =±±ÉÆPÉxÉ EòÉä 
MÉÆ¦ÉÒ®úiÉÉ{ÉÚ́ ÉÇEò Ê±ÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ* Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ ºÉÖ®úIÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú Eäò nùÉ´Éä 
EòÉä ¨ÉÉxÉÉ xÉ½þÓ VÉÉBMÉÉ* 

13. ={É ä̀öEòÉ 
ÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ={É `äöEòÉ º´ÉÒEòÉªÉÇ xÉ½þÓ 
`öäEäònùÉ®ú <ºÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÉä Ê±ÉB VÉÉxÉä EòÒ iÉÉ®úÒJÉ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ 15 ÊnùxÉÉå Eäò ¦ÉÒiÉ®ú |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ 
EòÉä BäºÉä ºÉ¦ÉÒ ={É-`öäEäònùÉ®úÉå Eäò xÉÉ¨É ÊVÉxÉEòÉ |ÉºiÉÉ´É EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB EòÒ MÉ<Ç ½þè +Éè®ú =xÉ¨Éå ºÉä 
|ÉiªÉäEò uùÉ®úÉ ÊEòB VÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä EòÉªÉÇ EòÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú +Éè®ú =ºÉEòÉ º´É°ü{É Ê±ÉÊJÉiÉ °ü{É ¨Éå +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ 
Eò®úäMÉÉ* ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ={É-`öäEäònùÉ®ú Eäò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ Eäò Ê±ÉB |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉ +xÉÖ¨ÉÉänùxÉ +É´É¶ªÉEò 
½þÉäMÉÉ* ªÉÊnù ÊEòºÉÒ EòÉ®úhÉ ºÉä EòÉªÉÇ Eäò nùÉè®úÉxÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ºÉ¨ÉªÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉ½þ iÉªÉ Eò®úiÉÉ ½þè 
ÊEò EòÉä<Ç `öäEäònùÉ®ú +IÉ¨É ªÉÉ +´ÉÉÆUôxÉÒªÉ ½þè iÉÉä ´É½þ iÉnùxÉÖºÉÉ®ú =ºÉEòÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ `öäEäònùÉ®ú EòÉä nùäMÉÉ 
+Éè®ú `öäEäònùÉ®ú BäºÉÒ ={É-ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÉä ®úqù Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB iÉÖ®úÆiÉ EòÉ®Çú́ ÉÉ<Ç Eò®úäMÉÉ* BäºÉä `öäEäònùÉ®úÉå uùÉ®úÉ 
={É-{É^õä {É®ú ÊnùB VÉÉxÉä EòÒ ¤ÉÉiÉ =x½þÓ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉå ¨Éå +vÉÒxÉ ½þÉäMÉÒ* <ºÉ ºÉÆÊ´ÉnùÉ EòÒ EòÉä<Ç ¦ÉÒ ¤ÉÉiÉ 
ÊEòºÉÒ ={É-`öäEäònùÉ®ú ºÉÆÊ´ÉnùÉ ¨Éå ºÉÊ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ºÉ¦ÉÒ EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB {ÉÚ®úÒ iÉÉè®ú ºÉä ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ú ½þÉäMÉÉ, SÉÉ½þä 
=ºÉEòÉ ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ =ºÉxÉä ÊEòªÉÉ ½þÉä ªÉÉ =ºÉEäò ={É-`öäEäònùÉ®úÉå Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ½þÖ+É ½þÉä* Ê´É¶Éä¹É °ü{É ºÉä 
ªÉ½þ ¤ÉÉiÉ vªÉÉxÉ ¨Éå ®úJÉÒ VÉÉB ÊEò `öäEäònùÉ®ú <º{ÉÉiÉ Eäò nù®ú´ÉÉVÉå +Éè®ú ÊJÉcÊEòªÉÉå EòÉä JªÉÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ 
ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ Eò®úäMÉÉ +Éè®ú <xÉ SÉÒVÉÉå Eäò Ê±ÉB +Énùä¶É nùäxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ +Éè®ú Ê´É¦ÉÉMÉ ºÉä =ºÉ 
+Ê¦ÉEò®úhÉ Eäò Ê±ÉB ºÉ½þ̈ ÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ±ÉäMÉÉ ÊVÉºÉºÉä <º{ÉÉiÉ Eäò nù®ú´ÉÉVÉä +Éè®ú ÊJÉcÊEòªÉÉÄ |ÉÉ{iÉ 
Eò®úxÉä EòÉ =ºÉEòÉ |ÉºiÉÉ´É ½èþ*  

14. |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ nù®úÉå EòÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ 
Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ ¨ÉÉÄMÉ ÊEòB VÉÉxÉä {É®ú ä̀öEäònùÉ®ú EòÉä ÊxÉÊ´ÉnùÉ EòÒ |ÉiªÉäEò ¨Énù Eäò |ÉÊiÉ =ºÉEäò uùÉ®úÉ ÊnùB 
MÉB ¦ÉÉ´ÉÉå EòÒ {ÉÖÎ¹]õ ¨Éå Ê´ÉºiÉÞiÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB* Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò {ÉÉºÉ, BäºÉä `äöEäò ºÉä 
=i{ÉzÉ ½þÉäxÉä́ ÉÉ±Éä EòÉä<Ç Ê´ÉSÉ±ÉxÉ ªÉÉ nùÉ´ÉÉå Eäò ÊxÉ{É]õÉxÉ EòÉä <ºÉ |ÉEòÉ®ú ÊnùB MÉB Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ EòÉ 
={ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ®ú½äþMÉÉ* 
 
`äöEäò Eäò ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå Eäò JÉhb÷ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú, |ÉSÉÊ±ÉiÉ ¤ÉÉVÉÉ®ú nù®ú EòÒ ±ÉÉMÉiÉ {É®ú nù®ú/nù®úÉå EòÉä 
ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ä̀öEäònùÉ®ú Eäò JÉSÉæ B´ÉÆ ±ÉÉ¦É ½äþiÉÖ 15% ®úJÉÉ VÉÉBMÉÉ* 
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15. ¨ÉÖJiÉÉ®úxÉÉ¨ÉÉ vÉÉ®úEò EòÉªÉÇ Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ ºÉä ÊxÉÊ¹Érù 
ªÉ½þ vªÉÉxÉ ¨Éå ®úJÉÉ VÉÉB ÊEò ÊVÉxÉ ¨ÉÚ±É `öäEäònùÉ®ú Eäò xÉÉ¨É EòÉªÉÉÇnùä¶É VÉÉ®úÒ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þè Eäò´É±É ´Éä 
`öäEònùÉ®ú ½þÒ EòÉªÉÇ EòÉä |ÉiªÉIÉiÉ: {ÉÚhÉÇ Eò®úåMÉä +Éè®ú ´Éä ÊEòºÉÒ +Éè®ú EòÉä EòÉªÉÇ Eäò ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eäò Ê±ÉB 
¨ÉÖJiÉÉ®úxÉÉ¨ÉÉ xÉ½þÓ nùåMÉä* Ê´É¶Éä¹É ¨ÉÉ¨É±Éä Eäò iÉÉè®ú {É®ú, ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ ¡ò¨ÉÇ Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå, Ê´ÉÊvÉ´ÉiÉÂ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú 
Eäò ºÉÉlÉ, EòÉä<Ç BEò ¦ÉÉMÉÒnùÉ®ú EòÉªÉÇ EòÉä VÉÉ®úÒ ®úJÉ ºÉEòiÉÉ ½þè* ¤É¶ÉiÉæ ÊEò ¦ÉÉMÉÒnùÉ®úÒ Ê´É±ÉäJÉ Ê´É¦ÉÉMÉ 
EòÉä |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½þè* <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú, ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ EòÆ{ÉxÉÒ, |ÉÉ<Ç´Éä]õ Ê±ÉÊ¨É]õäb÷ EòÆ{ÉxÉÒ, {ÉÊ¤±ÉEò Ê±ÉÊ¨É]õäb÷ 
EòÆ{ÉxÉÒ Eäò ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå, Eäò´É±É EòÆ{ÉxÉÒ EòÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ½þºiÉÉIÉ®úÒ ½þÒ EòÉ¨É Eò®úäMÉÉ +Éè®ú EòÉªÉÇ EòÉä {ÉÚ®úÉ 
Eò®úäMÉÉ* ÊxÉÊ´ÉnùÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä Eäò ºÉ¨ÉªÉ ½þÒ `öäEònùÉ®ú EòÒ BäºÉÒ ºÉ¦ÉÒ |ÉºiÉÉ´ÉÉå EòÉä º{É¹]õ Eò®ú nùäxÉÉ 
SÉÉÊ½þB +Éè®ú =x½þå Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ Ê´É¶Éä¹É °ü{É ºÉä +xÉÖ¨ÉÉäÊnùiÉ Eò®ú ±ÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB* +MÉ®ú EòÉªÉÇ Eäò 
ÊxÉ¹{ÉÉnùxÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ EòÉä ªÉ½þ ±ÉMÉiÉÉ ½þè ÊEò |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ½þºiÉÉIÉ®úÒ/ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ 
EòÉªÉÇ EòÉ |É¤ÉÆvÉ Eò®úxÉä ¨Éå +ºÉ¨ÉlÉÇ ½þè, iÉÉä BäºÉä ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå |É¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ½þºiÉÉIÉ®úÒ/ 
|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ EòÉä ÊxÉEòÉ±É ºÉEòiÉÉ ½þè* 

16. Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò Ê±ÉB ÊEòB MÉB EòÉªÉÉç EòÉ |ÉSÉÉ®ú 
`öäEäònùÉ®ú/ ={É-`öäEäònùÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò Ê±ÉB =xÉEäò uùÉ®úÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ ÊEòB MÉB ªÉÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ ÊEòB VÉÉ ®ú½þä 
EòÉªÉÇ EòÉ VÉ¤É Eò¦ÉÒ +{ÉxÉä ÊEòºÉÒ |ÉSÉÉ®ú-ºÉÉÊ½þiªÉ/Ê´ÉYÉÉ{ÉxÉÉå ¨Éå =±±ÉäJÉ Eò®úxÉä EòÒ |ÉºiÉÉ´É Eò®úå iÉ¤É 
ºÉä Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ Ê±ÉÊJÉiÉ {ÉÚ́ ÉÇ +xÉÖYÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ±ÉåMÉä* |ÉSÉÉ®ú ºÉÉÊ½þiªÉ/ Ê´ÉYÉÉ{ÉxÉ EòÉ {ÉÉ`ö +xÉÖYÉÉ Eäò 
Ê±ÉB +É´ÉänùxÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ¦ÉäVÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* 

17. Ê´É±ÉÆÊ¤ÉiÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ {É®ú EòÉä<Ç ¤ªÉÉVÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ 
`äöEäò EòÒ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ¶ÉiÉÉæ ¨Éå iÉlÉÉ `äöEäò Eäò +xªÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÉMÉ ¨Éå VÉ½þÉÄ Eò½þÓ Ê´É¦ÉÉMÉ uùÉ®úÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ B´ÉÆ 
¤ÉéEò MÉÉ®Æú]õÒ Eäò ÊxÉMÉÇ¨É, <iªÉÉÊnù ½äþiÉÖ ºÉ¨ÉªÉ-ºÉÒ¨ÉÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ EòÒ VÉÉB, Ê´É¦ÉÉMÉ ªÉÊnù ºÉ¨ÉªÉ-ºÉÒ¨ÉÉ ºÉä 
{É®äú, +{ÉÊ®ú½þÉªÉÇ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ EòÉ®úhÉÉå ºÉä ½ÖþB Ê´É±ÉÆ¤É Eäò Ê±ÉB EòÉä<Ç ¤ªÉÉVÉ EòÉ ¦ÉÖMÉiÉÉxÉ xÉ½þÓ Eò®äúMÉÉ* 
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PREFACE

1. This book contains Notice Inviting Tender (NIT) and conditions of contract for

item rate indivisible works contract applicable for Civil and allied works of

Department of Space (DOS).

2. This consists of three parts viz., Part I- Tender stage, Part II- Post Tender

stage and Part III - Formats and Declarations to be filled in by the tenderers/

contractors, while submission of tenders.

3. All blank spaces are to be filled-in appropriately by the authority approving

the Notice Inviting Tender before issue of tender documents.

4. The intending tenderer has to quote their rates strictly in Schedule A

appended herewith.

***********
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PART- I
TENDER STAGE
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A. NOTICE INVITING TENDER
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GOVERNMENT OF INDIA
DEPARTMENT OF SPACE

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE DIVISION/GROUP, (Full address with contact Nos)
Tender Notice No……………………………………………… dated…………………

1. On Behalf of the President of India, sealed, item-rate tenders are invited for the
following work.

Sl.No Description Details

1. Title of work

2. Estimated cost put to tender `…………….

3. Period of completion in months
reckoned from the 15th day of
date of issue of work order.

4. Cost of tender document
(a) Original set `…………….

(b) Additional set `…………….

5. Period during which the
request for tender document
can be made.

6. Issue of tender document
closes on.

7. Last date and time for receipt
of tenders.

8. Due date and time of opening
of tenders.

9. Earnest money deposit (EMD) `…………….

2. Eligibility Criteria for Issue of Tender Documents –
Tender documents will be issued only to those who satisfy the following eligibility criteria:

Sl.
No

Eligibility Criteria Documentary proof for the eligibility
(Self attested copies to be

submitted)
a. Should have satisfactorily completed the

works as mentioned below during the last
Seven years.
i. Three similar works each costing not

less than 40% of the estimated cost
(or)

ii. Two similar works each costing not
less than 60% of the estimated cost
(or)

iii. One similar work costing not less than
80% of the estimated cost.

i. Certified copy of work orders and
completion certificates issued by
the authority concerned to establish
work experience.

ii. Completion certificates for works
issued by Private parties shall be
supported by TDS (Tax Deducted
at Source) certificates.

Note:
i. Similar work shall mean works of ....................................
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ii. The value of executed works shall be brought to current costing level by
enhancing the actual value of work at simple rate of 7% per annum, calculated
from the date of completion to last date of receipt of application for bids.

b. Should have had average annual financial
turnover not less than 30% of the estimated
cost of the work during the last three years
ending 31st March of preceeding year.

Certified copy from charted Accountant
for the Annual financial turnover and
balance sheet showing Profit & Loss.

c. Should not have incurred any loss in more
than two years during the last five years
ending 31st March............

d. Should have a solvency of 40% of the
estimated cost of the work.

Certified copy of current solvency
certificate from any Scheduled Bank.

e. The bidding capacity of the contractor
should be more than the estimated cost of
the work put to tender. The bidding capacity
shall be worked out and declared by the
tenderer and enclosed with the request for
tender document based on the formula:
(AxNx2)-B
where,
A- Maximum value of work executed in one

year during last 5 years at current price
level taking into account the work
completed as well as work in progress.

B- Value of existing commitments and
ongoing work to be completed during
the next ‘N’ years at current price level.

N- Number of years prescribed for
completion of the subject contract for
which bids are invited

i. Statement showing the value of
existing commitment and ongoing
works as well as the stipulated
period of completion remaining for
each of the works listed to be
furnished.

ii. Current costing level for value of
work may be worked out as
mentioned in the note (ii) above.

3. Issue of tender documents on the basis of the documentary eligibility alone will not
make a tenderer eligible for participating in the bidding. The documents furnished by
the tenderers will be subjected to verification subsequently by Department.  If found
not meeting the requirement, such offers will be rejected.

4. On request in writing, with requisite fee in the form of Demand Draft and eligibility
documents specified above, tender documents along with all required documents
can be obtained from Office of the Group Head/ Head, Construction and
Maintenance Group/ Division (full address with contact Nos)., on any working
day during the period mentioned in Para 1 above, except on Saturdays, Sundays
and Public holidays.

5. Tenders should be accompanied with Earnest Money Deposit for value specified in
Para 1 above, in the form of Deposit at Call receipt/ Term Deposit Receipt of any
Scheduled Bank issued in favour of ……………………….(or) in the form of Bank



DOS/ ISRO PART-I: TENDER STAGE E-5

guarantee issued by a scheduled bank. Earnest Money Deposit shall be valid for
180 days from the due date of receipt of tenders.

6. Tenders should be submitted in three sealed cloth lined covers as below,

Cover i. Containing Earnest money Deposit -This cover shall be super-scribed
with ‘Earnest money Deposit’ and also the name of the work, NIT
number and name of tenderer. Tenders without requisite EMD with full
validity as specified in Para (5) above will be summarily rejected.

Cover ii. Containing Techno-Commercial bid -This cover shall be super-scribed
with ‘Technical & Commercial Bid’ and also the name of the work, NIT
number and name of tenderer. This cover shall contain the full set of
tender documents issued to the tenderer, (except the price bid – which
should be in cover iii), duly filled in and signed.  In case the tenderer
intends any observation / comments / remarks on Departmental
conditions and specifications, the same shall be brought out in the
technical & commercial bid. Or else a confirmation that the tenderer
agrees to the terms and conditions and specifications of the tender ‘in
toto’ shall be enclosed.

Cover iii. Containing price bid – This cover shall be super-scribed with ‘Price Bid’
and also the name of the work, NIT number and name of tenderer.
The tenderers shall quote rates in figure as well as in words and
amounts tendered by them.  The amount for each item shall be worked
out and requisite amount given. All corrections shall be attested by the
dated initials of the tenderer. The rates shall be filled only on the price
bid format furnished along with the tender document.  Any conditions in
the price bid will make the price bid invalid and liable for rejection.

All the three covers mentioned above shall be put in another sealed cloth lined
cover super-scribing the name of work, NIT number and Name of Tenderer.
Tenders submitted in any other manner will be rejected.

7. Tender documents will be issued only on hard copy form. Price shall be quoted only
on the price schedule / bill of quantities forming part of the original set of tender
documents issued by Department and returned in original in cover (iii) specified in
Para 6 above.

8. Tenderers shall sign all the pages of Technical & Commercial bid and Price bid
without fail. The original full set of tender document, duly filled in at required pages,
along with drawings should be returned along with the tender. (If required, tenderers
can obtain an additional set of tender documents for reference on payment as
mentioned in Para 1).

9. Tenders will be received and opened at the Office of the Group Head/ Head,
Construction and Maintenance Group/ Division on the stipulated date and time
specified in Para 1 above. Delayed and late tenders will be summarily rejected.
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Tenders will be opened in the presence of attending tenderers or their authorized
representatives.

10. On the due date of opening, the Cover (i) will be opened initially. Subsequently, on
the same day Cover (ii) of those tenderers who furnished valid EMD only will be
opened.  On opening of Cover ii, Technical & commercial bid, further detailed
scrutiny / evaluation will be carried out.  During the evaluation of techno-commercial
bids, the documents furnished by the tenderers will be scrutinized in detail. Any
tender, found as not fulfilling the eligibility criteria will be rejected at this stage and
such offers will not be considered for further processing. At this stage, the
competency of the tenderers will be further evaluated by a Technical Evaluation
Committee (TEC), including inspection of selected works carried out by tenderers.
The Technical Evaluation format including the evaluation criteria is enclosed in the
tender document.  The price bid of only those tenderers who have been qualified
during the scrutiny and technical evaluation will be opened separately on a
specified date (with due intimation to the qualified bidders) and further processed,
as per tender procedure/ stipulations.

Note: Any particular tenderer who has been technically evaluated by any of ISRO
Centres in the past one year for any work of similar nature and magnitude and for same
criteria of evaluation, such bidders will not be re-evaluated and the scores of the previous
evaluation will be taken for the assessment of the eligibility for the present tender.

11. The contractor, whose offer is accepted, will be required to furnish performance
guarantee of 5% (Five Percent) of the tendered amount within 15 days from the
date of issue of letter of intent/ work order. This guarantee shall be in the form of
Deposit at Call receipt/ Term Deposit Receipt of any Scheduled Bank issued in
favour of ……………………….(or) in the form of Bank guarantee issued by a
scheduled bank in accordance with the prescribed form. In case the contractor fails
to deposit the said performance guarantee within the period specified including the
extended period if any, the Earnest Money deposited by the contractor will be
forfeited and letter of intent/ work order cancelled automatically without any notice
to the contractor. The Earnest Money deposited along with tender shall be refunded
only after receiving the aforesaid performance guarantee.

12. Intending tenderers may inspect the site before submitting the tenders, with the
prior permission of Group Head, CMG/ Head CMD/ Engineer-SG / Engineer-SF/
Engineer-SE/ Engineer-SD

13. The tender accepting authority on behalf of President of India is not bound to accept
the lowest or any other tender and reserves the authority to reject any or all the
tenders received without assigning any reason. All tenders in which any of the
prescribed condition is not fulfilled or any condition including that of conditional
rebate is put forth by the tenderer shall be summarily rejected.

14. The tender accepting authority on behalf of President of India also reserves the
right to alter the scope/ or reduce quantum of work before issue of work order and
the tenderer shall not have any claim what so ever on this account.
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15. The tender accepting authority on behalf of President of India reserves the right of
accepting the whole or any part of the tender and the tenderer shall be bound to
perform the same at the rate quoted.

16. Canvassing directly or indirectly, in connection with tender is strictly prohibited
and the tenders submitted by the contractors who resort to canvassing will be
liable for rejection.

17. The tender accepting authority reserves the option to give preferences to the offers
in accordance with the policies of the Government from time to time.

18. The contractor shall not be permitted to tender for works in the Division of that
particular Centre of the Department responsible for award and execution of
contracts for which his/her near relative is working. He/she shall also intimate the
names of persons who are working with him in any capacity or are subsequently
employed by him and who are near relatives to any Gazetted Officer in the
Department of Space. Any breach of this condition by the contractor would render
him liable for rejection of tender or cancellation of contract.

19. The tender should be valid for minimum period of 120 days from the due date of
receipt of the tender specified in Para 1 above. If any tenderer withdraws the offer
within the validity period or makes any modifications in the terms and conditions of
the tender which are not acceptable to the Department, the Government shall
without prejudice to any other right or remedy, be at liberty to forfeit 50% (Fifty
Percent) of the Earnest Money Deposit absolutely. Further, the tenderer shall not be
allowed to participate in the re-tendering process of the work.

20. On concluding the tender, an agreement shall be drawn with the successful
tenderer.

Group Head, CMG/ Head CMD ……………….
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B. DECLARATIONS BY THE
TENDERER/ CONTRACTOR
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Item Rate Tender for Works

Memorandum

a) Tender Notice No, Date and Title of work

b) Estimated cost Rs……………..

c) Earnest Money Rs………………..

d) Performance guarantee Rs………………

e) Security Deposit Rs……………….

f) Time allowed for completion of the work from the 15th day of date of issue of work
order …………….. Months

1. I/ We hereby tender for the execution for the President of India for the work
specified in the this Written Memorandum and the notification inviting tender (NIT)
within the time/s specified in the Memorandum at the rates specified in the attached
schedule of quantities (schedule A) on page ………… and in all respects with these
specifications, design, drawings and instructions in writing referred to in Rules here
of and in clause 11 of the General conditions of Contract (GCC) and with such
materials as provided for by and all other respects in accordance with such
conditions so far as applicable.

2. Should this tender be accepted in whole or in part, I/We hereby agree to abide by
and fulfil all the terms and provisions of General conditions of contract (GCC) and
General Guidelines to be read in conjunction with GCC, annexed here to and all the
terms and provisions contained in NIT, which has been read by me/ us and
explained to me/ us so far as applicable or in default there of to forfeit and pay to
the President of India or the successors in Office the sums of money mentioned in
the said conditions.

3. A sum of Rs………….. is hereby forwarded by crossed D.D, Fixed deposit, Bank
Guarantee by approved Scheduled bank, Call Receipt of a Scheduled Bank
guaranteed by the Reserve Bank of India as Earnest Money.  If I/ We fail to
commence the work specified in the above Memorandum, I/ We agree that the said
President or his successors in office shall, without prejudice to any other right or
remedy be at liberty to forfeit the said EMD absolutely.

4. In the event of accepting my/ our offer by Department, I/ We agree to deposit the
required Performance Guarantee within 15 days from the date of issue of letter of
intent/ work order. In case, if I/ We fail to deposit the same within the period
specified including the extended period if any, I/ We agree that the said President or
his successors in office shall, without prejudice to any other right or remedy be at
liberty to forfeit the said EMD absolutely.

5. I/ We agree to execute all the works referred to in the tender documents upon the
terms and conditions contained or referred therein and to carry out such deviation
as may be ordered subject to the condition of clause 12 herein after referred to as
the deviation limit at the rates quoted in the tendered documents and those in
excess of that limit at the rates to be determined in accordance with the provision
contained in clause 12 of the General conditions of Contract (GCC)

6. I/We hereby declare that I/ We shall treat the tender documents, drawings and other
records connected with the work as secret/ confidential documents and shall not
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communicate the same or use the information in any matter prejudicial to the safety
of the country.

7. I/ We declare that I/We ………………. possess a copy of the Specifications of Civil
Engineering works/ Specification for Electrical works/Specification for Air
conditioning works of Construction and Maintenance Group,________ Department
of Space, Government of India,.  I/We have signed the Master copy of the
Specifications available in the office of the Group Head, CMG/ Head CMD,
in token of noting the contents therein.

I/We also declare that I/We have perused in detail and examined closely the
specifications and I/We agree to be bound by and comply with all such
specifications for this work.

I/We declare that the work will be carried out as per the specification in tender
document and as per the specifications said above.  The items of work not covered
in the specifications said above will be carried out as per the specifications in the
relevant CPWD specifications, and if not covered in CPWD specifications the work
will be carried out as in the relevant specifications of Bureau of Indian Standard,
and if not covered in any of the above, the work will be carried out as directed in
writing by the Engineer-in-charge.

8. I/We declare that I/We…………………………. are not associated, nor has been
associated in the past, directly or indirectly with the consultant or any other entity
that has prepared the design, specification and other documents for the project for
which tenders are invited.

I/We also declare that I/We …………………….. are not associated, nor has been
associated in the past, directly or indirectly with the consultant or any other entity
who has been engaged by the Department to provide consulting services for the
preparation of supervision of the works for which tenders are invited.

I/We declare that the rates quoted by me/us are on the basis of the above.

Dated the ………………………….day of ……………….20……….

Witness

Address Signature of
the tenderer/ Contractor

Occupation

The above tender for a sum of Rs………..…..………………………………………………) is
hereby accepted by me on behalf of the President of India.

Dated the ……………………..day of ……………….20…….

Signature of tenderer/ Contractor
with legal address/
Witness before Submission of tender

Signature of the Officer by whom accepted
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C. EVALUATION FORMAT
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Guidelines

1. Work executed as sub-contract or joint-venture will not be considered for eligibility/
evaluation.

2. For technical evaluation, at the discretion of the Technical Evaluation Committee
(TEC), one completed work and one on-going work of the tenderer of similar
nature and magnitude may be inspected. Tenderers to submit the list of works as
per Format 1&2.

3. If the tenderer has already executed and completed work for Department of Space
or in the process of executing any on-going work with Department of Space, of
similar nature, then evaluation may be carried out based on inspection of these
works also.

***************
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Name of the agency : ____________________________________________

Name of work inspected : ____________________________________________

ABSTRACT

Sl.
No

Parameters Max.
marks

Min. marks
required for
qualification

Marks secured by the
agency

1 Quality 30 20

2 Adherence to time
schedule

30 20

3 Work culture 20 15

4 Safety 20 15

Total marks 100 75

Note:
In addition to minimum qualification marks for the individual traits (1 to 4) indicated above,
the total minimum qualification marks (75) indicated shall also be secured for a tenderer
to be technically qualified.
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Name of the agency : ____________________________________________

Name of work inspected : ____________________________________________

1. QUALITY (for Civil& PH works only)
Total Marks: 30

Sl.
No

Description Max.
marks

Marks secured by the agency

1.1 General
a. ISO certification 2
b. Availability of identified quality

wing and testing laboratories.
2

1.2 Quality Practices as evaluated at Site
a. Whether regular quality checks

carried out on materials/ items
used in execution?

3

b. General practices adopted at site
for execution of work.

3

1.3 Grading of Workmanship
1.3.1 Structural work 2

a. Line, Level and plumb
b. Finish at Junctions
c. Free from visible defects (like

cracks, honeycomb, bulging,
insufficient cover etc.,)

d. General workmanship
1.3.2 Plastering 2

a. Surface finish
b. Finish at joints
c. Defects like cracks
d. Finishing of grooves
e. Dampness

1.3.3 Painting 2
a. Even shade
b. Preparation of surface
c. General painting workmanship

1.3.4 Flooring, Dadoing, Skirting 2
a. Uniformity in colour and shade
b. Level
c. Joints
d. Slopes/ depressions in toilets etc.,

1.3.5 Joinery 2

a. Dimensional accuracy
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Sl.
No

Description Max.
marks

Marks secured by the agency

b. Quality of hardware fittings

c. Glass quality

d. Fixing of glass

1.3.6 General workmanship of
Special items:

2

a. False ceiling

b. Underdeck insulation

c. Acoustic treatment

d. Cladding

e. Any other items

1.3.7 General workmanship of WPC,
Roof drainage, Roof Leakage/
Dampness, Coving/ Gola etc.,

3

1.3.8 General workmanship of
Services :

i. Public Health 5

a. Plumbing/ sanitary items

b. Plumbing fixtures

c. Any other items

Total marks 30
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Name of the agency : ____________________________________________

Name of work inspected : ____________________________________________

2. ADHERENCE TO TIME SCHEDULE
(Common for Civil, Electrical, Air conditioning &Mechanical works)

Total Marks: 30
Sl.
No

Description Max.
marks

Marks secured by the agency

2.1 Performance on works (time over-
run) Assessment of marks as per
calculation sheet given below.

20

Assessment of marks for 2.1

TOR (Time Over-run) = AT/ ST (Actual Time/ Stipulated Time)

Parameter Score
Without levy of
compensation

With levy of
compensation

If TOR =
1.00 20
2.00 10-20* 0-10*

≥ 3.00 0-10* -5
* after due evaluation of reasons for delay by TEC.

Note:
1. The performance may be assessed from the total number of works completed by

the tenderer in the last 03 years and average of the marks to be considered.

2. Marks for the values in between the stages indicated above are to be determined
linearly.

2.2 Assessment of adherence to time
as inferred from client/ work at
site

5

2.3 Scientific/ Effective methodology
implemented for evaluation of the
progress (like Primavera, MS
Projects etc.,) and immediate
remedial measures if required

5

Total marks 30
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Name of the agency : ____________________________________________

Name of work inspected : ____________________________________________

3. WORK CULTURE
(Common for Civil, Electrical, Air conditioning & Mechanical works)

Total Marks: 20
Sl.
No

Description Max.
marks

Marks secured by the agency

3.1 Amenable for corrective
measures/ suggestions

2

3.2 Good co-ordination with other
agencies

2

3.3 Preferring claims with supporting
documents in time

2

3.4 Contractors/ Representative
available at site of work.

2

3.5 Taking timely action to comply
with site instructions

2

3.6 Proper site Management. 2

3.7 General upkeep of site 2

3.8 Proper stacking/ Storage of
materials

2

3.9 Proper security arrangements for
materials

2

3.10 Basic amenities for labours at
work site

2

Total marks 20

3.11 Litigate nature -2
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Name of the agency : ____________________________________________

Name of work inspected : ____________________________________________

4. SAFETY
(Common for Civil, Electrical, Air conditioning & Mechanical works)

Total Marks: 20
Sl.
No

Description Max.
marks

Marks secured by the agency

4.1 Availability of established safety
cell and safety policy?

4

4.2 Safety officer is employed at site? 4

4.3 Safety Slogan/ Signage
displayed?

4

4.4 Safety drills are conducted
periodically? And Regular
instructions to bring safety
awareness to the workers

4

4.6 Whether safety practices are
followed at site (personnel and
site specific)?

4

Total marks 20
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Name of the agency : ____________________________________________

Name of work inspected : ____________________________________________

1. QUALITY (for Electrical Works only):
Total Marks: 30

Sl.
No

Description Max.
marks

Marks secured by the agency

1.1 General
a. ISO certification 2
b. Availability of identified quality

wing and testing laboratories.
2

1.2 Quality Practices as evaluated at Site
a. Whether regular quality checks

carried out on materials/ items
used in execution?

3

b. General practices adopted at
site for execution of work.

3

1.3 Grading of Workmanship
1.3.1 Conducting and wiring practices

for lights and fans.
2

1.3.2 Alignment of installations –
lights, fans, power sockets/
switches etc.,

2

1.3.3 DB fixing/ dressing 2
1.3.4 Panel design, layout,

installation, quality & finishing
and safety features

2

1.3.5 External cable routing, laying
and dressing

2

1.3.6 Earthing 2
1.3.7 Lightning protection works 2
1.3.8 Smoke detection and fire alarm

system works
2

1.3.9 Adherence to standard code of
practice

2

1.3.10 Overall finishing 2

Total marks 30
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Name of the agency : ____________________________________________

Name of work inspected : ____________________________________________

1. QUALITY (for Electrical Substation Works only):
Total Marks: 30

Sl.
No

Description Max.
marks

Marks secured by the agency

1.1 General
a. ISO certification 2
b. Availability of identified quality

wing and testing laboratories.
2

1.2 Quality Practices as evaluated at Site
a. Whether regular quality checks

carried out on materials/ items
used in execution?

3

b. General practices adopted at
site for execution of work.

3

1.3 Grading of Workmanship
1.3.1 Transformer installation 2
1.3.2 HT circuit breaker installation 2
1.3.3 Main LT panel installation 2
1.3.4 Bus duct installation 2
1.3.5 Cable laying/ routing/ dressing 2
1.3.6 Cable Termination 2
1.3.7 DG installation works 2
1.3.8 Substation Earthing 2
1.3.9 Adherence to standard code of

practice
2

1.3.10 Overall layout, finishing and
neatness

2

Total marks 30
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Name of the agency : ____________________________________________

Name of work inspected : ____________________________________________

1. QUALITY (for Air Conditioning Works only):
Total Marks: 30

Sl.
No

Description Max.
marks

Marks secured by the agency

1.1 General
a. ISO certification 2
b. Availability of identified quality

wing and testing laboratories.
2

1.2 Quality Practices as evaluated at Site
a. Whether regular quality checks

carried out on materials/ items
used in execution?

3

b. General practices adopted at
site for execution of work.

3

1.3 Grading of Workmanship
1.3.1 High side AC system

a. Chiller package: Chiller units/
condensing unit installation work

1

b. Refrigerant pipe work 1
c. Cooling tower and condenser

water pump installation work
1

d. Condensed water piping work 1
e. Chiller water pumps/ expansion

tank work etc.,
1

f. Chilled water piping &
Installation work

1

g. Cabling & Earthing work (Cable
laying/ routing/ dressing)

1

h. Power & Control panels,
Controls & Safety features

1

i. Sound & Vibration of the plants 1
j. Overall finishing, Neatness,

feasibility for maintenance
1

1.3.2 Low side AC system

a. Air handling units/ blower
system work

1

b. Chilled water piping &
Installation work

1

c. Ducting work 1

d. Heater banks/ grilles work 1
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Sl.
No

Description Max.
marks

Marks secured by the agency

e. Filter banks & filter
arrangements

1

f. Acoustic/ thermal installation
work

1

g. Cabling & Earthing work (Cable
laying/ routing/ dressing)

1

h. Overall finishing, Neatness,
feasibility for maintenance

1

i. Confirmation of achieving inside
design conditions

1

j. After sales service/ AMC 1

Total marks 30
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Name of the agency : ____________________________________________

Name of work inspected : ____________________________________________

1. Quality (for EOT crane only):
Total Marks: 30

Sl.
No

Description Max.
marks

Marks secured by the agency

1.1 General
a. ISO certification 2
b. Availability of identified quality

wing and testing laboratories.
2

1.2 Quality Practices as evaluated at Site
a. Whether regular quality checks

carried out on materials/ items
used in execution?

3

b. General practices adopted at
site for execution of work.

3

1.3 Grading of Workmanship
1.3.1 Facilities available in factory

a. Adequate space for factory
building

1

b. EOT crane facility in factory 1
c. Manufacturing facilities as per

relevant standards
1

d. Machineries for steel plate
cutting & bending

1

e. Oxy-Acetylene welding and
electric arc welding facilities

1

f. Surface cleaning, Painting and
Finishing facilities

1

g. Load testing facilities 1
h. In house electrical Integration

facility
1

i. Adequate quality tools and
instruments

1

j. Adequate trained manpower
(Engineers & Technicians)

1

k. Factory Overall neatness 1
1.3.2 Design Capability

a. In-house structural design
capability

1

b. In-house crane system design
capability

1

c. In-house electrical system
design capability

1
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Sl.
No

Description Max.
marks

Marks secured by the agency

1.3.3 Performance of crane

a. Quality of fabrication and
finishing

1

b. Timely completion of work 1

c. Customer feedback 1

d. Operation of all motions of crane 1

i) CT: (Smooth, non-jerky, jerky)

ii) HT: (Smooth, non-jerky, jerky)

iii) Hoist: (Smooth, non-jerky,
jerky)

e. Operation of Brake for all
motions

1

i) CT: (Smooth, non-jerky, jerky)

ii) HT: (Smooth, non-jerky, jerky)

iii) Hoist: (Smooth, non-jerky,
jerky)

f. Accuracy of speed of the crane
for all motions

1

i) CT

ii) HT

iii) Hoist

Total marks 30
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PART- II
POST- TENDER STAGE
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A. DEFINITIONS
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1. CONTRACT:

The ‘Contract’ means the documents forming the tender and acceptance thereof and the
formal agreement executed between the President of India and the Contractor, together
with the documents referred to therein including these conditions, the specifications,
design, drawings and instructions issued from time to time by the Engineer-in-charge and
all these documents taken together shall be deemed to form one contract and shall be
complementary to one another.

2. CONTRACTOR:

The ‘Contractor’ means the individual or firm or company, whether incorporated or not,
undertaking the work and shall include the legal personal representatives of such
individual or the persons composing such firm or the successors of such firm or company
and the permitted assignee of such individual or firm or firms or company.

3. PRESIDENT:

The ‘President’ means the President of India and his successors.

4. GOVERNMENT:

‘Government’ or ‘Government of India’ means the President of India.

5. DEPARTMENT:

‘Department’ means Department of Space, Government of India.

6. ENGINEER-IN-CHARGE:

The ‘Engineer-in-charge’ means the Group Head, CMG/ Head CMD/ Engineer-SG/
Engineer-SF/ Engineer-SE/ Engineer-SD, as the case may be, or the appropriate
competent authority declared by the Government who shall supervise and be in charge of
the work and who shall sign the contract on behalf of the President.

7. WORK (S):

The expression ‘Works’ or ‘Work’ shall unless there is something either in the subject or
context repugnant to such construction, be construed and taken to mean the works by or
by virtue of the contract contracted to be executed whether temporary or permanent and
whether original, altered, substituted or additional.

8. SITE:

The ‘Site’ means the land/or other places on, into or through which work is to be executed
under the contract or any adjacent land, path or street through which work is to be
executed under the contract or any adjacent land, path or street which may be allotted or
used for the purpose of carrying out the contract.
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9. MARKET RATE:

‘Market Rate’ shall be the rate as decided by the Engineer-in-charge on the basis of the
cost of materials and labour at the site including applicable taxes, duties and also the
transportation charge to where the work is to be executed plus the percentage mentioned
in schedule `F’ to cover all overheads and profits.

10. SCHEDULE (S):

‘Schedule(s)’ referred to in these conditions shall mean the relevant schedule (s) annexed
to the tender papers.

11. SCHEDULE OF RATES (SOR):

‘Schedule of Rates’ of the Department mentioned in the schedule `F’ here under, with the
amendments thereto issued upto the date of receipt of tender.

12. TENDERED VALUE:

‘Tendered Value’ means the value of the entire work as stipulated in the letter of award or
work order.
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B. GENERAL CONDITIONS OF
CONTRACT (GCC)
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CLAUSE 1
PERFORMANCE GUARANTEE

(i) The contractor shall submit an irrevocable Performance Guarantee of 5% (Five
percent) of the ‘tendered amount’ in addition to other deposits mentioned elsewhere in
the contract for his proper performance of the contract agreement, (not withstanding
and/or without prejudice to any other provisions in the contract) within period of 15
days from the date of issue of letter of acceptance. This period can be further
extended by the Engineer-in-charge upto a maximum period of 15 days on written
request of the contractor stating the reason for delays in furnishing the Guarantee, to
the satisfaction of the Engineer-in-charge.  This guarantee shall be in the form of Cash
(in case guarantee amount is less than Rs.10,000/-) or Deposit at Call receipt of any
scheduled bank/Banker’s Cheque of any scheduled bank/Demand Draft of any
scheduled/Pay Order of any scheduled bank (in case guarantee amount is less than
Rs.1,00,000/-) or Government Securities or Fixed Deposit Receipts or Guarantee
Bonds of any Scheduled Bank or the State Bank of India in accordance with the form
annexed hereto.  In case a fixed deposit receipt of any Bank is furnished by the
contractor to the Government as part of the performance guarantee and the Bank is
unable to make payment against the said fixed deposit/receipt, the loss caused
thereby shall fall on the contractor and the contractor shall forthwith on demand furnish
additional security to the Government to make good the deficit.

(ii) The Performance Guarantee shall be initially valid upto the stipulated date of
completion plus 60 days beyond that.  In case the time for completion of work gets
enlarged, the contractor shall get the validity of Performance Guarantee extended to
cover such enlarged time for completion of work.  After satisfactory taking over the
building/facility, with no defects, the performance guarantee shall be returned to the
contractor without any interest within 14 days.

(iii) Incase of works where high value equipments under AC/ Electrical/ Mechanical are
involved and wherever explicitly mentioned in this contract, for such works, the
Performance Guarantee shall be refunded only after the defect liability period of one
year from the date of completion.

(iv) The Engineer-in-Charge shall not make a claim under the performance guarantee
except for amounts to which the President of India is entitled under the contract
(not withstanding and/or without prejudice to any other provisions in the contract
agreement) in the event of :

a) Failure by the contractor to extend the validity of the Performance Guarantee as
described herein above, in which event the Engineer-in-Charge may claim the full
amount of the Performance Guarantee.

b) Failure by the contractor to pay President of India any amount due, either as agreed
by the Contractor or determined under any of the Clauses/Conditions of the
agreement, within 30 days of the service of notice to this effect by Engineer-in-Charge.

(v) In the event of the contract being determined or rescinded under provision of any of
the Clause/Condition of the agreement, the performance guarantee shall stand
forfeited in full and shall be absolutely at the disposal of the President of India.
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CLAUSE 1A
SECURITY DEPOSIT

The contractor, immediately on completion of the work, has to furnish a security deposit of
5% of the ‘tendered value’ of work in the form of bank guarantee from a scheduled bank in
the prescribed form. The bank guarantee shall be valid for the entire defect liability period
mentioned in Clause 17A and for an additional period of three months. In the event of
contractor failing to furnish the security deposit on completion of the work, the performance
guarantee already submitted will be converted into security deposit.

All compensations or the other sums of money payable by the contractor under the terms
of this contract shall be deducted from this security deposit.

CLAUSE 2A
COMPENSATION FOR DELAY

If the contractor fails to maintain the required progress in terms of clause 5 or to complete
the work and clear the site on or before the contract or extended date of completion, he
shall, without prejudice to any other right or remedy available under the law to the
Government on account of such breach, pay as agreed compensation, the amount
calculated as stipulated below for every completed day/ month (as applicable) that the
progress remains below that specified in Clause 5 or that the work remains incomplete.
This will also apply to items or group of items for which a separate period of completion has
been specified.

Compensation for
delay of work

@ 1.5% per month of delay to be
computed on per day basis, on
value of the incomplete work.

Provided always that the total amount of compensation for delay to be paid under this
Condition shall not exceed 10% of the total tendered value of work or of the tendered value
of the item or group of items of work for which a separate period of completion is originally
given. The amount of compensation may be adjusted or set-off against any sum payable to
the contractor under this or any other contract with the Government.

CLAUSE 2B
MILESTONES

In case the contractor does not achieve a particular milestone mentioned in schedule 'F', or
the re-scheduled milestone(s) in terms of Clause 5.4, the amount shown against that
milestone shall be withheld, to be adjusted against the compensation levied at the final
grant of Extension of time.  Withholding of this amount on failure to achieve a milestone
shall be automatic without any notice to the contractor.  However, if the contractor catches
up with the progress of work on the subsequent milestone(s), the withheld amount shall be
released.  In case the contractor fails to make up for the delay in subsequent milestone(s),
amount mentioned against each milestone missed subsequently also shall be withheld.
However, no interest, whatsoever, shall be payable on such withheld amount.

CLAUSE 3
DETERMINATION OF CONTRACT

Subject to other provisions contained in this clause, the Engineer-in-charge may, without
prejudice to his any other rights or remedy against the contractor in respect of any delay,
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inferior workmanship, any claims for damages and/or any other provisions of this contract
or otherwise, and whether the date of completion has or has not elapsed, by notice in
writing absolutely determine the contract in any of the following cases:

i) If the contractor having been given by the Engineer-in-Charge a notice in writing
to rectify, reconstruct or replace any defective work or that the work is being
performed in an inefficient or otherwise improper or unworkman like manner shall
omit to comply with the requirement of such notice for a period of seven days
thereafter.

ii) If the contractor has, without reasonable cause, suspended the progress of the work
or has failed to proceed with the work with due diligence so that in the opinion of
the Engineer-in-Charge (which shall be final and binding), he will be unable to
secure completion of the work by the date for completion and continues to do so after
a notice in writing of seven days from the Engineer-in-Charge.

iii) If the contractor fails to complete the work within the stipulated date or items of work
with individual date of completion, if any stipulated, on or before such date(s) of
completion and does not complete them within the period specified in a notice given
in writing in that behalf by the Engineer-in-Charge.

iv) If the contractor persistently neglects to carry out his obligations under the contract
and/ or commits default in complying with any of the terms and conditions of the
contract and does not remedy it or take effective steps to remedy it within 7 days after
a notice in writing is given to him in that behalf by the Engineer-in-Charge.

v) If the contractor shall offer or give or agree to give to any person in Government
service or to any other person on his behalf any gift or consideration of any
kind as an inducement or reward for doing or forbearing to do or for having done or
forborne to do any act in relation to the obtaining or execution of this or any
other contract for Government.

vi) If the contractor shall enter into a contract with Government in connection with which
commission has been paid or agreed to be paid by him or to his knowledge, unless
the particulars of any such commission and the terms of payment thereof have been
previously disclosed in writing to the Engineer-in-Charge.

vii) If   the   contractor   had   secured   the contract with Government as a result of
wrong tendering or other non-bonafide methods of competitive tendering or commits
breach of Contract or Integrity Agreement.

viii) If the contractor being an individual, or if a firm, any partner thereof shall at any time
be adjudged insolvent or have a receiving order or order for administration of his
estate made against him or shall take any proceedings for liquidation or composition
(other than a voluntary liquidation for the purpose of amalgamation or reconstruction)
under any Insolvency Act for the time, being in force or make any conveyance or
assignment of his effects or composition or arrangement for the benefit of his
creditors or purport so to do, or if any application be made under any Insolvency Act
for the time being in force for the sequestration of his estate or if a trust deed be
executed by him for benefit of his creditors.

ix) If the contractor being a company shall pass a resolution or the court shall make an
order that the company shall be wound up or if a receiver or a manager on behalf of
a creditor shall be appointed or if circumstances shall arise which entitle the court or
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the creditor to appoint a receiver or a manager or which entitle the court to make a
winding up order.

x) If the contractor shall suffer an execution being levied on his goods and allow it to be
continued for a period of 21 days.

xi) If the contractor assigns, transfers, sublets (engagement of labour on a piece-work
basis or of labour with materials not to be incorporated in the work, shall not be
deemed to be subletting) or otherwise parts with or attempts to assign, transfer,
sublet or otherwise parts with the entire works or any portion thereof without prior
written approval of the Engineer-in-charge.

When the contractor has made himself liable for action under any of the cases aforesaid,
the Engineer-in-charge on behalf of the President of India shall have powers:

a) To determine the contract as aforesaid (of which termination notice in writing to the
contractor under the hand of the Engineer-in-charge shall be conclusive evidence).
Upon such determination, Performance Guarantee under the contract shall be liable
to be forfeited and shall be absolutely at the disposal of the Government.

b) After giving notice to the contractor to measure up the work of the contractor and to
take such whole, or the balance or part thereof, as shall be un-executed out of his
hands and to give it to another contractor to complete the work.  The contractor,
whose contract is determined as above, shall not be allowed to participate in the
tendering process for the balance work.

In the event of above courses being adopted by the Engineer-in-charge, the contractor
shall have no claim to compensation for any loss sustained by him by reasons of his having
purchased or procured any materials or entered into any engagements or made any
advances on account or with a view to the execution of the work or the performance of the
contract.  And in case action is taken under any of the provision aforesaid, the contractor
shall not be entitled to recover or be paid any sum for any work thereof or actually
performed under the contract unless and until the Engineer-in-charge has certified in
writing the performance of such work and the value payable in respect thereof and he shall
only be entitled to be paid the value so certified.

CLAUSE 3A
CLOSING OF CONTRACT BY EITHER PARTY

In case the work cannot be started due to reasons not within the control of the contractor
within 1/8th of the stipulated time for completion of work or one month whichever is higher,
either party may close the contract.  In case contractor wants to close the contract, he shall
give notice to the department stating the failure on the part of department. In such
eventuality, the Performance Guarantee of the contractor shall be refunded within following
time limits, without any interest. The contractor will not be eligible for any compensation for
any damages what so ever caused due to closing of contract.

If the Tendered value of work is,

upto Rs. 45 lac : 15 days.
more than Rs.45 lac& upto Rs.2.5 Cr : 21 days.
exceeds Rs. 2.5 Cr : 30 days.
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CLAUSE 4
CONTRACTORS REMAIN LIABLE TO PAY COMPENSATION, EVEN IF ACTION NOT
TAKEN UNDER CLAUSE 3

In any case in which any of the power conferred upon the Engineer-in-charge by clause-3
thereof shall have become exercisable and the same shall not be exercised, the
non-exercise hereof shall not construe a waiver of any of the conditions hereof and such
powers shall not be withstanding exercisable in the event of any future case of default by
the contractor and the liability of the Contractor for compensation shall remain unaffected
(for which by any clause or clause hereof, he is declared liable to pay compensation
amounting to the extent of his security deposit and the liability of the Contractor for past
and future compensations shall remain unaffected).  In the event of the Engineer-in-charge
putting in force all or any of the powers vested in him under the preceding clauses he may,
if he so desires after giving a notice in writing to the Contractor, take possession of (or at
the sole discretion of Engineer-in-charge which shall be final) use as on hire (the amount of
the hire money being also in the final determination of the Engineer-in-charge) all or any
tools, plant, materials and stores in or upon the words or the site then of belongings to the
Contractor or procured by the Contractor and intended to be used for the execution of the
work or any part thereof paying or allowing for the same in account at the contract rates, or
in case of these not being applicable at current market rates to be certified by the
Engineer-in-charge whose certificate thereof shall be final, otherwise the Engineer-in-
charge may by notice in writing to the Contractor or his clerk of the works, foreman or
authorised agents requesting him/them to remove such tools, plant, materials or stores
from the premises (within a time to be specified in such notice) and in the event of the
Contractor failing to comply with any such requisition, the Engineer-in-charge may remove
them at the Contractor’s expenses or sell by auction or private sale on account of the
Contractor and at his risk in all respects and the certificate of the Engineer-in-charge as to
the expenses of any such removal and the amount of the proceeds and expenses of any
such sale shall be final and conclusive against the Contractor.

CLAUSE 5
TIME AND EXTENSION FOR DELAY

The time allowed for execution of the Works as specified in the Schedule ‘F’ or the
extended time in accordance with these conditions shall be the essence of the Contract.
The execution of the works shall commence from such time period as mentioned in
schedule ‘F’ or from the date of handing over of the site whichever is later. If the Contractor
commits default in commencing the execution of the work as aforesaid, Government shall
without prejudice to any other right or remedy available in law, be at liberty to forfeit the
Performance Guarantee absolutely.

5.1 As soon as possible after the Contract is concluded, the Contractor shall submit a
Time and Progress Chart for each mile stone and get it approved by the
Department. The Chart shall be prepared in direct relation to the time stated in the
Contract documents for completion of items of the works. It shall indicate the
forecast of the dates of commencement and completion of various trades of
sections of the work and may be amended as necessary by agreement between the
Engineer-in-Charge and  the Contractor within the  limitations of  time  imposed in
the  Contract  documents, and further to ensure good progress during the execution
of the work, the contractor shall in all cases in which the time allowed for any work,
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exceeds one month (save for special jobs for which a separate programme has
been agreed upon) complete the work as per mile stones given in Schedule ‘ F’.

a) Project Management shall be done by using project management software for
works costing more than Rs.5 Crore.

b) The project management shall be done using MS Project software for works costing
more than Rs. 5 Crore and up to Rs. 20 Cr.

For works costing more than Rs.  20 Crore, project management shall be done using
Primavera Software.

Programme Chart

(i) The Contractor shall prepare an integrated programme chart in MS
Project/Primavera software for the execution of work, showing clearly all activities
from the start of work to completion, with details of manpower, equipment &
machinery required for the fulfillment of the programme within the stipulated period
or earlier and submit the same for approval to the Engineer-in-Charge within ten
days of award of the contract. A recovery of Rs. 2500/- (for works costing upto Rs.20
Crores)/ Rs. 5000/- (for works costing more than Rs. 20 Crores) shall be made on
per day basis in case of delay in submission of the above programme.

(ii) The programme chart should include the following:

a) Descriptive note explaining sequence of the various activities.

b) Network (PERT/CPM/BAR CHART).

c) Programme of procurement of machinery/equipments having adequate capacity,
commensurate with the quantum of work to be done within the stipulated period,
by the contractor. In addition to above to achieve the progress of Work as per
programme, the contractor must bring at site adequate shuttering material
required for cement, Concrete and R.C.C. works etc. for three floors within one
month from the date of start of work till the completion of RCC work as per
requirement of work. The contractor shall submit shuttering schedule adequate
to complete structure work within laid down physical milestone.

(iii) If at any time, it appears to the Engineer-in-Charge that the actual progress of work
does not conform to the approved programme referred above or after rescheduling
of milestones, the contractor shall produce a revised programme within 7 (seven)
days, showing the modifications to the approved programme to ensure timely
completion of the work . The modified schedule of programme shall be approved by
the Engineer in Charge. A recovery of Rs. 2500/-(for works costing upto Rs. 20
Crores)/Rs. 5000/- (for works costing more than Rs. 20 Crores) shall be made on
per day basis in case of delay in submission of the modified programme.

(iv) The submission for approval by the Engineer-in-Charge of such programme or such
particulars shall not relieve the contractor of any of the duties or responsibilities
under the contract. This is without prejudice to the right of Engineer-in Charge to
take action against the contractor as per terms and conditions of the agreement.

(v) The contractor shall submit the progress report using MS Project/Primavera software
with base line programme referred above for the work done during previous month
to the Engineer-In-charge on or before 5th day of each month failing which a
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recovery Rs. 2500/- (for works costing upto Rs. 20 Crores)/Rs. 5000/-(for works
costing more than Rs. 20 Crores) shall be made on per day basis in case of delay in
submission of the monthly progress report.

5.2 If the work(s) be delayed by :

i) force majeure, or

ii) abnormally bad weather, or

iii) serious loss or damage by fire, or

iv) civil commotion, local commotion of workmen, strike or lockout, affecting any of the
trades employed on the work, or

v) delay on the part of other contractors or tradesmen engaged by Engineer-in-Charge
in executing work not forming part of the Contract, or

vi) non-availability of stores, which are the responsibility of Government to supply or

vii) non-availability or break down of tools and Plant to be supplied or supplied by
Government or

viii) Any other cause which, in the absolute discretion of the Engineer-in-Charge is
beyond the Contractor’s control.

Then upon the happening of any such event causing delay, the contractor shall
immediately give notice thereof in writing to the authority as indicated in schedule 'F'
but shall nevertheless use constantly his best endeavors to prevent or make good the
delay and shall do all that may be reasonably required to the satisfaction of the
Engineer-in-charge to proceed with the works.

5.3 Request for rescheduling of milestones and extension of time, to be eligible for
consideration, shall be made by the Contractor in writing within fourteen days of the
happening of the event causing delay on the prescribed form Engineer-in-charge.
The Contractor may also, if practicable, indicate in such a request the period for which
extension is desired.

5.4 In any such case, Engineer-in-charge may give a fair and reasonable extension of
time and reschedule the mile stones for completion of work. Such extension or
rescheduling of the milestones shall be communicated to the Contractor by Engineer-
in-charge in writing, within 3 months or 4 weeks of the date of receipt of such request
respectively. Non application by the contractor for extension of time/ rescheduling of
the milestones shall not be a bar for giving a fair and reasonable extension/
rescheduling of the milestones by Engineer-in-charge and this shall be binding on the
contractor.

CLAUSE 6
MEASUREMENT OF WORKDONE

Engineer-in-charge shall, except as other wise provided, ascertain and determine by
measurement, the value in accordance with the contract of work done. All measurement of
all items having financial value shall be entered in Measurement Book and / or level field
book so that a complete record is obtained of all works performed under the contract.
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All measurements and levels shall be taken jointly by the Engineer-in-charge or his
authorized representative and by the contractor or his authorized representative from time
to time during the progress of the work and such measurements shall be signed and dated
by the Engineer-in-charge and the contractor or their representatives in token of their
acceptance.  If the contractor objects to any of the measurements recorded, a note shall be
made to that effect with reason and signed by both the parties.

If for any reason the contractor or his authorized representative is not available and the
work of recording measurements is suspended by the Engineer-in-charge or his
representative, the Engineer-in-charge and the Department shall not entertain any claim
from contractor for any loss or damages on this account.  If the contractor or his authorized
representative does not remain present at the time of such measurements after the
contractor or his authorized representative has been given a notice in writing three (3) days
in advance or fails to countersign or to record objection within a week from the date of the
measurement, then such measurements recorded in his absence by the Engineer-in-
charge or his representative shall be deemed to be accepted by the contractor.

The contractor shall, without extra charge, provide all assistance with every appliance,
labour and other things necessary for measurements and recording levels.

Except where any general or detailed description of the work expressly shows to the
contrary, measurements shall be taken in accordance with the procedure set forth in the
specifications notwithstanding any provisions in the relevant Standard Method of
measurement or any general or local custom.  In the case of items which are not covered
by specifications, measurements shall be taken in accordance with the relevant standard
method of measurement issued by the Bureau of Indian Standards and if for any item no
such standard is available, then a mutually agreed method shall be followed.

The contractor shall give, not less than seven days notice to the Engineer-in-Charge or his
authorized representative in-charge of the work, before covering up or otherwise placing
beyond the reach of measurement any work in order that the same may be measured and
correct dimensions thereof be taken before the same is covered up or placed beyond the
reach of measurement and shall not cover up and place beyond reach of measurement
any work without consent in writing of the Engineer-in-charge or his authorized
representative in-charge of the work who shall within the aforesaid period of seven days
inspect the work, and if any work shall be covered up or placed beyond the reach of
measurements without such notice having been given or the Engineer-in-charge’s consent
being obtained in writing, the same shall be uncovered at the Contractor’s expense or in
default thereof no payment or allowance shall be made for such work or the materials with
which the same was executed.

Engineer-in-charge or his authorized representative may cause either themselves or
through another officer of the Department to check the measurements recorded jointly or
otherwise as aforesaid and all provisions stipulated herein above shall be applicable to
such checking of measurements or levels.

It is also a term of this contract that recording of measurements of any item of work in the
measurement book and /or its payment in the interim, on account or final bill shall not be
considered as conclusive evidence as to the sufficiency of any work or material to which it
relates nor shall it relieve the contractor from liabilities from any over measurement or
defects noticed till completion of the defects liability period.
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CLAUSE 6A
COMPUTERIZED MEASUREMENT BOOK

Engineer-in-charge shall, except as other wise provided, ascertain and determine by
measurement the value of work done in accordance with the contract.

All measurements of all items having financial value shall be entered by the contractor and
compiled in the shape of the Computerized Measurement Book having pages of A04 size
as per the format of the Department so that a complete record is obtained of all the items of
works performed under the contract.

All such measurements and levels recorded by the contractor or his authorised
representative from time to time, during the progress of the work shall be got checked by
the contractor from the Engineer-in-charge or his authorized representative as per interval
or programme fixed in consultation with Engineer-in-charge or his authorized
representative.  After the necessary corrections made by the Engineer-in-charge, the
measurement sheets shall be returned to the contractor for incorporating the corrections
and for resubmission to the Engineer-in-charge for the dated signature by the Engineer-in-
charge and the contractor or their representatives in token of their acceptance.

Whenever bill is due for payment, the contractor would initially submit draft computerized
measurement sheets and these measurements would be got checked/ test checked from
the Engineer-in-charge and /or his authorized representative.  The contractor will,
thereafter, incorporate such changes as may be done during these checks/test checks in
his draft computerized measurements, and submit to the Department a computerized
measurement book, duly bound, and with its pages machine numbered.  The Engineer-in-
charge and/or his authorized representative would thereafter check this MB, and record the
necessary certificates for their checks/test checks.

The final, fair, computerized measurement book given by the contractor, duly bound, with
its pages machine numbered, should be 100% correct, and no cutting or over writing in the
measurements would thereafter be allowed.  If at all any error is noticed, the contractor
shall have to submit a fresh computerized MB with its pages duly machine numbered and
bound after getting the earlier MB cancelled by the Department.  Thereafter, the MB shall
be taken in the Divisional Office records, and allotted a number as per the Register of
Computerized MBs.  This should be done before the corresponding bill is submitted to the
Division Office for payment.  The contractor shall submit two spare copies of such
computerized MBs for the purpose of reference and record by the various officers of the
Department.

The contractor shall also submit to the Department separately his computerized Abstract of
Cost and bill based on these measurements, duly bound, and its pages machine numbered
along with two spare copies of the `bill’.  Thereafter, this bill will be processed by Division
Office and allotted a number as per the computerized record in the same way as done for
the measurement book meant for measurements.

The contractor shall, without extra charge, provide all assistance with every appliance,
labour and other things necessary for checking of measurements/levels by the Engineer-in-
charge or his representative.

Except where any general or detailed description of the work expressly shows to the
contrary, measurements shall be taken in accordance with the procedure set forth in the
specifications notwithstanding any provision in the relevant Standard Method of
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measurement or any general or local custom.  In the case of items which are not covered
by specifications, measurement shall be taken in accordance with the relevant standard
method of measurement issued by the Bureau of Indian Standards and if for any item no
such standard is available, then a mutually agreed method shall be followed.

The contractor shall give not less than seven days notice to the Engineer-in-charge or his
authorized representative in charge of the work before covering up or otherwise placing
beyond the reach of checking and /or test checking the measurement of any work in order
that the same may be checked and /or test checked and correct dimensions thereof be
taken before the same is covered up or placed beyond the reach of checking and /or test
checking measurement and shall not cover up and place beyond reach of measurement
any work without consent in writing of the Engineer-in-charge or his authorized
representative in-charge of the work who shall within the aforesaid period of seven days
inspect the work, and if any work shall be covered or placed beyond the reach of checking
and/or test checking measurements without such notice having been given or the
Engineer-in-charge’s consent being obtained in writing the same shall be uncovered at the
Contractor’s expense, or default thereof no payment or allowance shall be made for such
work or the materials with which the same was executed.

Engineer-in-charge or his authorized representative may cause either themselves or
through another officer of the Department to check the measurements recorded by
contractor and all provisions stipulated herein above shall be applicable to such checking
of measurements or levels.

It is also a term of this contract that checking and/or test checking the measurements of
any item of work in the measurement book and/or its payment in the interim, on account of
final bill shall not be considered as conclusive evidence as to the sufficiency of any work or
material to which it relates nor shall it relieve the contractor from liabilities from any over
measurement or defects noticed till completion of the defects liability period.

CLAUSE 7
PAYMENT

Payments will be made through monthly running account bills based on the works
executed on the basis of recorded measurements. The running account bills shall be
submitted by the contractor for the works executed on the basis of recorded measurements
on the format of the Department in triplicate on or before the date of every month fixed by
Engineer-In-Charge.

Engineer-In-Charge shall arrange to have the bills verified by taking or causing to be taken
wherever required the requisite measurement of the work. Payments on account of the
amounts admissible shall be made by the Engineer-In-Charge certifying the sum to which
contractor is considered entitled by way of running account bill at such rates decided by the
Engineer-In-Charge.

The amount admissible shall be paid by tenth working day after the day of presentation of
the bill by the contractor, together with all details. In the event of failure of the contractor to
submit the bill, Engineer-In-Charge shall prepare or cause to be prepared such bill in which
event no claim or what so ever on delay in payments shall be entertained.

However in respect of i) AC works and ii) Mechanical works viz., cranes, Monorail, special
conveyor system, sliding doors, platforms, passenger/service lifts, compressed air facility,
hot water guarantors, rotors, flash mixers and agitators etc.,  a) 76.5% pro-rata payment
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will be made on delivery of equipment and subject to acceptance by conducting necessary
tests.  b) 13.5% pro-rata payment on completion of installation and c) 10.0% on completion
of testing, commissioning and handing over.

All payments made against running accounts will be treated as intermediate advances
which will finally be adjusted in the final bill, prepared on completion of the work and shall
not preclude the requiring of bad, unsound and imperfect or unskilled work to be rejected,
removed, taken away and reconstructed or re-erected. Any certificate given by the
Engineer-in-Charge relating to the work done or materials delivered forming part of such
payment, may be modified or corrected by any subsequent such certificate(s) or by the
final certificate and shall not by itself be conclusive evidence that any work or materials to
which it relates is/are in accordance with the contract and specifications. Any such interim
payment, or any part thereof shall not in any respect conclude, determine or affect in any
way powers of the Engineer-in-Charge under the contract or any of such payments be
treated as final settlement and adjustment of accounts or in any way vary or affect the
contract.

Pending consideration of extension of date of completion, interim payments shall continue
to be made as herein provided without prejudice to the right of the department to take
action under the terms of this contract for delay in the completion of work, if the extension
of date of completion is not granted by the competent authority.

Engineer-in-Charge in his sole discretion to the effect that the work has been completed up
to the level in question make interim advance payments without detailed measurements for
work done (other than foundations, items to be covered under finishing items) up to lintel
level (including sunshade etc.) and slab level, for each floor working out at 75% of the
assessed value. The advance payments so allowed shall be adjusted in the subsequent
interim bill by taking detailed measurements thereof.

CLAUSE 8
COMPLETION CERTIFICATE

Within ten days of the completion of work, the Contractor shall give notice of such
completion to the Engineer-in-charge and within ten days of receipt of such notice the
Engineer-in-charge shall inspect the work and if there is no defect in the work, shall furnish
the Contractor with a certificate of completion, otherwise a provisional certificate of
completion indicating the defects (a) to be rectified by the Contractor and/or (b) for which
payment will be made at reduced rates shall be issued but no such certificate of completion
provisional or otherwise shall be issued nor shall the work be considered to be complete
until the Contractor shall have removed from the premises on which the work shall be
executed all scaffolding surplus material and rubbish and all huts and sanitary
arrangements required for this or their work people on the site in connection with execution
of works shall have been erected or constructed by the Contractor and cleaned off the dirt
from all the wood works, doors, windows, walls, floors or which other parts of any building
in upon or about the work is to be executed or any of which he may had possession for the
purpose of execution thereof and not until the work shall have been measured by the
Engineer-in-charge.  If the Contractor shall fail to comply with requirements of this clause
as to removal of scaffoldings, surplus materials and rubbish and all huts and sanitary
arrangements as aforesaid and cleaning of dirt on or before the date fixed for the
completion of the work, the Engineer-in-charge may, at the expense of the Contractor
remove such scaffolding, surplus materials and rubbish etc., and dispose off the same as
he thinks fit clean of such dirt as aforesaid, and the Contractor shall forthwith pay the
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amount of all expense so incurred and shall have no claim in respect of any such
scaffolding or surplus materials as aforesaid except for any sum actually realized by the
sale thereof.

CLAUSE 8A
CONTRACTOR TO KEEP SITE CLEAN

When the annual repair and maintenance work is carried out, the splashes and droppings
from whitewashing, color washing, painting etc., on walls, floors, doors, windows etc., shall
be removed and the surface cleared simultaneously with the completion of these items of
work in the individual rooms, quarters or premises etc., where the work is done without
waiting for the actual completion of all the other items or work in the contract.  In case the
Contractor fails to comply with requirement of this clause, the Engineer-in-charge shall
have the right to get this work done at the cost of the Contractor either Departmentally or
through another agency.  Before taking such action, the Engineer-in-charge shall give ten
days notice in writing to the Contractor.

CLAUSE 8B
COMPLETION PLAN

The contractor shall submit completion plan for all services viz., water, sewerage, drainage,
Electrical, A/c works etc., within thirty days of the completion of the work.

In case, the contractor fails to submit the completion plan as aforesaid, she/ he shall be
liable to pay a sum equivalent to 2.5% of the value of the work subject to a ceiling of
Rs.15,000 (Rs. Fifteen thousand only) as may be fixed by the EIC concerned and in this
respect the decision of the EIC shall be final and binding on the contractor.

CLAUSE 9
PAYMENT OF FINAL BILL

The final bill shall be submitted by the contractor in the same manner as specified in
interim bills within three months of physical completion of the work or within one month of
the date of the final certificate of completion furnished by the Engineer-in-Charge
whichever is earlier. No further claims shall be made by the contractor after submission of
the final bill and these shall be deemed to have been waived and extinguished. Payments
of those items of the bill in respect of which there is no dispute and of items in dispute, for
quantities and rates as approved by Engineer-in-Charge, will, as far as possible-be made
within the period specified herein under, the period being reckoned from the date of receipt
of the bill by the Engineer-in- Charge or his authorised persons, complete with account of
materials issued by the Department and dismantled materials.

If the Tendered value of work is,

upto Rs. 45 lac : 2 months.
more than Rs.45 lac& upto Rs.2.5 Cr : 3 months.
exceeds Rs. 2.5 Cr : 6 months.

CLAUSE 9A
PAYMENT OF CONTRACTOR’S BILL TO BANKS

Payments due to the Contractor may, if so desired by him, be made to his bank instead of
direct to him provided that Contractor furnishes to the Engineer-in-charge;
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1) an authorization in the form of legally valid documents such as a power of attorney
conferring authority on the bank to receive payment and

2) his own acceptance of the correctness of the account made out as being due to him
by Government or his signature on the bill or other claims preferred against
Government before settlement by the Engineer-in-charge of the account or claim by
payment to the Bank.  While the receipt given by such bank shall constitute a full and
sufficient discharge for the payment, the Contractor should whenever possible
present his bills duly receipted and discharged through his bankers.

Nothing herein contained shall operate to create in favour of the bank any rights or equities
vis-à-vis the President of India.

CLAUSE 10
MATERIALS SUPPLIED BY THE DEPARTMENT

If the specification or schedule of items provided for the use any special description of
materials to be supplied from Engineer-in-charge’s stores, or if it is required that the
Contractor shall use certain stores to be provided by the Engineer-in-charge as shown in
schedule of materials hereto annexed (Schedule-B), the Contractor shall be bound to
procure and shall be supplied such materials and stores as are from time to time required
to be used by him for the purpose of the Contract only and the value of the quantity of
materials so supplied at the rates specified in the said schedule of materials may be set off
or deducted from any sum then due, or thereafter to become due to the Contractor under
the Contract, or otherwise or the proceeds of sale thereof if the same is held in
Government securities, the same or a sufficient portion thereof being in this case sold for
the purpose.  All materials so supplied to the Contractor shall remain absolute property of
Government, and shall not be removed on any account from the site of work, and shall be
all times open to inspection by the Engineer-in-charge.  Any such materials remaining
unused and in perfectly good condition at the time of the completion or determination of the
contract shall be returned to the Engineer-in-charge at a place directed by him, if by a
notice in writing under his hand he shall so required, but the Contractor shall not be entitled
to return any such materials unless with such consent and shall have no claim for
compensation of any such materials so supplied to him as aforesaid not being used by him
or for any wastage in or damage to any such material.  Provided that the Contractor shall in
no case be entitled to any compensation or damages on account of any delay in supply or
non-supply thereof all any such materials and stores provided further that the Contractor
shall be bound to execute the entire work if the materials are supplied by the Government
within the scheduled time for completion of work plus 50% thereof (scheduled time plus 6
months if time of completion of the work exceeds 12 months) but if a part only of the
materials has been supplied within the aforesaid period then the Contractor shall be bound
to do so much of the work as may be possible with the materials and stores supplied in the
aforesaid period.  For the completion of the rest of the work, the Contractor shall be entitled
to such extension of time as may be determined by EIC whose decision in this regard shall
be final.

CLAUSE 10A
MATERIALS TO BE PROVIDED BY THE CONTRACTOR

The contractor shall, at his own expense, provide all materials, required for the work other
than those which are stipulated to be supplied by the Government.
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The contractor shall, at his own expense and without delay, supply to the Engineer-in-
charge samples of materials to be used on the work and shall get these approved in
advance.  All such materials to be provided by the Contractor shall be in conformity with
the specifications laid down or referred to in the contract.  The contractor shall, if requested
by the Engineer-in-charge furnish proof, to the satisfaction of the Engineer-in-charge that
the materials so comply.  The Engineer-in-charge shall within thirty days of supply of
samples or within such further period as he may require intimate to the Contractor in writing
whether samples are approved by him or not.  If samples are not approved, the Contractor
shall forthwith arrange to supply to the Engineer-in-charge for his approval, fresh samples
complying with the specifications laid down in the contract.  When materials are required to
be tested in accordance with specifications, approval of the Engineer-in-charge shall be
issued after the test results are received.

The Contractor shall at his risk and cost submit the samples of materials to be tested or
analysed and shall not make use of or incorporate in the work any materials represented
by the samples until the required tests or analysis have been made and materials finally
accepted by the Engineer-in-charge.  The Contractor shall not be eligible for any claim or
compensation either arising out of any delay in the work or due to any corrective measures
required to be taken on account of and as a result of testing of materials.

The contractor shall, at his risk and cost, make all arrangements and shall provide all
facilities that the Engineer-in-charge may require for collecting, and preparing the required
number of samples of such tests at such time and to such place or places as may be
directed by the Engineer-in-charge and bear all charges and cost of testing unless
specifically provided for otherwise elsewhere in the contract or specifications.  The
Engineer-in-charge or his authorized representative shall at all times have access to the
works and to all workshops and places where work is being prepared or from where
materials, manufactured articles or machinery are being obtained for the works and the
contractor shall afford every facility and every assistance in obtaining the right to such
access.

The Engineer-in-charge shall have full powers to require the removal from the premises all
materials which in his opinion are not in accordance with the specifications and in case of
default, the Engineer-in-charge shall be at liberty to employ at the expense of the
contractor, other persons to remove the same without being answerable or accountable for
any loss or damage that may happen or arise to such materials.  The Engineer-in-charge
shall also have full powers to require other proper materials to be substituted thereof and in
case of default, the Engineer-in-charge may cause the same to be supplied and all costs
which may attend such removal and substitution shall be borne by the Contractor.

The contractor shall at his own expense, provide a material testing lab at the site for
conducting routine field tests.  The lab shall be equipped atleast with the testing equipment
as specified in schedule F.

CLAUSE 10B (i)
SECURED ADVANCE

The contractor, on signing an indenture in the form to be specified by the Engineer-in-
charge, shall be entitled to be paid during the progress of the execution of the work upto
90% of the assessed value of any materials which are in the opinion of the Engineer-in-
charge non-perishable, non-fragile and non-combustible and are in accordance with the
contract and which have been brought on the site in connection therewith and are
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adequately stored and/ or protected against damage by weather or other causes but which
have not at the time of advance been incorporated in the works.  When materials on
account of which an advance has been made under this sub-clause are incorporated in the
work, the amount of such advance shall be recovered/ deducted from the next payment
made under any of the clause or clauses of this contract.

Such secured advance shall also be payable on other items of perishable nature, fragile
and combustible with the approval of the Engineer-in-charge, provided the contractor
provides a comprehensive insurance cover for the full cost of such materials.  The decision
of the Engineer-in-charge shall be final and binding on the contractor in this matter.  No
secured advance shall however, be paid on high-risk materials such as ordinary glass,
sand, petrol, diesel, etc.

CLAUSE 10B (ii)
MOBILIZATION ADVANCE, INTEREST & RECOVERY

a) Mobilization advance at the rate of 10% of the tendered value, if requested by the
contractor in writing within one month of the order to commence the work.
If circumstances are considered reasonable by the Engineer-In-charge, this period for
request by the contractor in writing for grant of mobilization advance may be extended
in the discretion of Engineer-In-Charge.

Such advance shall be made in two or more installments to be determined by the
Engineer-in-charge at his sole discretion.  The first installment of such advance shall be
released by the Engineer-in-Charge to the contractor, on a request made by the
contractor to the Engineer-In-Charge in this behalf.  The second and subsequent
installments shall be released by the Engineer-In-Charge only after the contractor
furnishes a proof of the satisfactory utilization of the earlier installment to the entire
satisfaction of the Engineer-In-Charge.

Before any installment of advance is released, the contractor shall execute a Bank
Guarantee Bond from Scheduled Bank for the amount equal to 110% of the amount of
advance and valid for the contract period. The above bank guarantee shall be kept
renewed from time to time to cover the balance amount and likely period of complete
recovery.

Provided always that provision of Clause 10 B (ii) shall be applicable only when so
explicitly provided in Schedule 'F '.

b) Interest and recovery: The mobilization advance at (a) above bear a simple interest at
the rate of 10% per annum and shall be calculated from the date of payment to the date
of recovery, both dates inclusive, on the outstanding amount of advance. Recovery of
such sums advance shall be made by deduction from the contractors bills commencing
after first ten percent of the gross value of work is executed and paid on pro-rata
percentage basis to the gross value of work billed beyond ten percent in such a way that
the entire advance is recovered by the time eighty percent of the gross value of the
contractor is executed and paid together with interest due on the entire outstanding
amount upto the date of recovery of the installment.
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CLAUSE 10C (i)
REIMBURSEMENT OF ESCALATION CAUSED AS A DIRECT RESULT OF COMING
INTO FORCE ANY FRESH LAW OR STATUTORY RULE OR ORDER

All tendered rates shall be inclusive of all taxes, duties, royalties and levies payable under
respective statutes.

If the prices of any materials incorporated in the works (not being a material supplied from
the Engineer-in-charge stores in accordance with clause 10 thereof) and/or wages of
labour increases/ decreases as a direct result of the coming into force of any fresh law or
statutory rules or order and such increase/ decrease exceeds 10% of the price and/or
wages prevailing at the time of receipt of the tender for the work and the Contractor
thereupon necessarily and properly pays in respect of the materials (incorporated in the
work) such increased/ decreased price and/or in respect of labour engaged on the
execution of the work at such increased/ decreased wages then the amount of the contract
shall accordingly be varied provided always that any increase/ decrease so payable/
deduction is not in the opinion of the Engineer-in-charge (whose decision is final and
binding) attributable to delay in the execution of the contract within the control of the
Contractor.

Provided however no reimbursement/ deduction shall be made if the increase/ decrease is
not more than 10% of the said prices/ wages and if so the reimbursement/ deduction shall
be made only on the excess over 10% and provided further that any such increase/
decrease shall not be payable/ deduction, if such increase/ decrease has become
operative after the contract or extended date of completion of the works in question.

The Contractor shall for the purpose of this condition keep such books of accounts and
other documents as are necessary to show the amount increased claim or reduction
available and shall allow inspection of the same by a duly authorized representative of the
Government and further shall at the request of Engineer-in-charge, furnish any document
so kept and such other information as the Engineer-in-charge may require.

The Contractor shall within a reasonable time of his becoming aware of any alteration in
the price of any such materials and or wages of labour give notice thereof  to the Engineer-
in-charge stating that the same is given pursuance to this condition together with all
information relating there to which he may be in a position to supply.

CLAUSE 10C (ii)
PAYMENT DUE TO INCREASE/ DECREASE IN PRICES/ WAGES AFTER RECEIPT OF
TENDER FOR WORKS (APPLICABLE ONLY FOR WORKS WITH STIPULATED
PERIOD OF COMPLETION MORE THAN 12 MONTHS)

If the prices of materials (not being materials supplied at fixed prices by the Department in
accordance with clause 10) and/ or wages of labour required for execution of the work
increase, the contractor shall be compensated for such increase as per provisions detailed
below and the amount of the contract shall accordingly be varied, subject to the condition
that such compensation for escalation in prices shall be available only for the work done
during the stipulated period of the contract including the justified period extended under the
provisions of clause 5 of the contract without any action under clause 2A.

No such compensation shall be payable for a work for which the stipulated period of
completion is equal to or less than 12 (twelve) months. Such compensation for escalation
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in the prices of materials and labour, when due, shall be worked out based on the following
provisions.

(i) The base date for working out such escalation shall be the last stipulated date of
receipt of tenders including extension, if any,

(ii) The cost of work on which escalation will be payable shall be reckoned as below :-

Gross value of work done upto this quarter [A]

Gross value of work done upto the last quarter [B]

Gross value of work done since previous
quarter (A-B)

[C]

Full assessed value of Secured Advance, fresh paid in this quarter [D]

Full assessed value of Secured Advance, recovered in this quarter [E]

Full assessed value of Secured Advance for which escalation payable in
this quarter [D-E]

[F]

Advance payment made during this quarter [G]

Advance payment recovered during this quarter [H]

Advance payment for which escalation is payable in this quarter [G-H] [ I ]

Extra items /deviated quantities of items paid as per Clause 12 based on
prevailing market rates during this quarter.

[J]

Then, M = C + F + I – J
N = 0.85 M

Less cost of material supplied by the Department as per Clause 10 and
recovered during the quarter

[K]

Cost of work for which escalation is applicable : W = N – (K)

(iii) Components of materials and labour shall be predetermined for every work and
incorporated in the condition of contract attached to the tender papers included in
schedule ‘F’. The decision of the Engineer-in-charge in working out such percentage
shall be binding on the contractors.

(iv) The compensation for materials shall be worked as per the formula given below :-

(a) Adjustment for Materials

Where,

Vm = Variation in material cost i.e. increase or decrease in the amount in rupees to be
paid or recovered.

W = Cost of Work done worked out as indicated in sub-para (ii)

Xm = Component of materials expressed as percent to the total value of work as specified
in Schedule F.
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MI = All India Wholesale Price Index for all commodities for the period under
consideration published by Economic Advisor to Govt. of India, Ministry of Industry &
Commerce.

MIo= All India Wholesale Price Index for all commodities valid on the last stipulated date of
receipt of tender including extension, if any, as published by the Economic Advisor to
Govt. of India, Ministry of Industry & Commerce.

(v) The following principles shall be followed while working out the indices mentioned in
Para (iv) above

(a) The compensation for escalation shall be worked out at quarterly intervals and shall
be with respect to the cost of work done as per bills paid during the three calendar
months of the said quarter. The first such payment shall be made at the end of three
months after the month (excluding) in which the tender was accepted and thereafter
at three months interval. At the time of completion of the work, the last period for
payment might become less than 3 months, depending on the actual date of
completion.

(b) The index (MI) relevant to any quarter/ period for which such compensation is paid
shall be the arithmetical average of the indices relevant to the three calendar months.
If the period upto date of completion after the quarter covered by the last such
installment of payment is less than three months, the index MI shall be the average
of the indices for the months falling within the period.

(vi) The compensation for escalation for labour shall be worked out as per the formula
given below :-

Where,

VL = Variation in labour cost i.e. amount of increase or decrease in rupees to be paid or
recovered.

W = Value of work done, worked out as indicated in sub-para (ii) above

YL = Component of labour expressed as a percentage of the total value of the work as
specified in Schedule F.

LI = Minimum daily Wage in rupees of an unskilled adult male mazdoor, fixed under any
law, statutory rule or order as applicable on the last date of the quarter previous to
the one under consideration.

LIo = Minimum daily wage in rupees of an unskilled adult male mazdoor fixed under any
law, statutory rule or order as applicable on the last stipulated date of receipt of
tender including extension, if any.

(vii) The following principles will be followed while working out the compensation as per
sub-para (vi) above.

(a) The minimum wage of an unskilled male mazdoor mentioned in sub-para (vi) above
shall be the higher of the wage notified by Government of India, Ministry of Labour
and that notified by the local administration both relevant to the place of work and the
period of reckoning.
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(b) The escalation for labour also shall be paid at the same quarterly intervals when
escalation due to increase in cost of materials is paid under this clause.  If such
revision of minimum wages takes place during any such quarterly intervals, the
escalation compensation shall be payable at revised rates only for work done in
subsequent quarters.

(c) Irrespective of variations in minimum wages of any category of labour, for the
purpose of this clause, the variation in the rate for an unskilled adult male mazdoor
alone shall form the basis for working out the escalation compensation payable on
the labour component.

(viii) In the event, the price of materials and/ or wages of labour required for execution of
the work decrease/s, there shall be a downward adjustment of the cost of work so
that such price of materials and/or wages of labour shall be deductible from the cost
of work under this contract and in this regard the formula herein before stated under
this Clause 10C (ii) shall mutatis mutandis apply.

CLAUSE 10D
DISMANTLED MATERIALS ARE GOVERNMENT PROPERTY

The Contractor shall treat all materials obtained during dismantling of a structure,
excavation of the site for a work etc., as Government’s property and such materials shall
be disposed off to the best advantage of Government according to instructions in writing
issued by the Engineer-in-charge.

CLAUSE 10E - DELETED

CLAUSE 11
WORK TO BE EXECUTED IN ACCORDANCE WITH SPECIFICATIONS, DRAWINGS,
ORDERS, ETC.,

The contractor shall execute the whole and every part of the work in the most substantial
and workmanlike manner both as regards materials and otherwise in every respect in strict
accordance with the specifications. The contractor shall also conform exactly, fully and
faithfully to the design, drawings and instructions in writing in respect of the work signed by
the Engineer-in-Charge and the contractor shall be furnished free of charge one copy of
the contract documents together with specifications, designs, drawings and instructions as
are not included in the standard specifications of Construction and Maintenance Group /
Division/ CED/ Department of Space or in Central Public Works Department or in any
Bureau of Indian Standard or any other, published standard or code or, Schedule of Rates
or any other printed publication referred to elsewhere in the contract.

The contractor shall comply with the provisions of the contract and with the care and
diligence execute and maintain the works and provide all labour and materials, tools and
plants including for measurements and supervision of all works, structural plans and other
things of temporary or permanent nature required for such execution and maintenance in
so far as the necessity for providing these, is specified or is reasonably inferred from the
contract. The Contractor shall take full responsibility for adequacy, suitability and safety of
all the works and methods of construction.
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CLAUSE 11A 
ACTION WHERE NO SPECIFICATION 

In the case of any class of work for which there is no CED/CMG/CMD specifications such 
work shall be carried out generally in accordance with CPWD specification and if there is 
no details of CPWD specification book then it shall be executed as per Bureau of Indian 
Standard specification.  In case there is no such specification in Bureau of Indian 
Standards the work shall be carried out in all respects in accordance with the instruction 
and requirement of the Engineer-in-charge. 

CLAUSE 12 
DEVIATIONS/ VARIATIONS EXTENT AND PRICING 

The Engineer-in-charge shall have power (i) to make alteration in, omissions from, 
additions to, or substitutions for the original specifications, drawings, designs and 
instructions that may appear to him to be necessary or advisable during the progress of the 
work, and (ii) to omit a part of the work(s) in case of non-availability of a portion of the site 
or for any other reasons and the contractor shall be bound to carry out the works in 
accordance with any instructions given to him in writing signed by the Engineer-in-charge 
and such alterations, omissions, additions or substitutions shall form part of the contract as 
if originally provided therein and any altered, additional or substituted work which the 
contractor may be directed to do in the manner specified above as part of the works, shall 
be carried out by the contractor on the same conditions in all respects including price on 
which he agreed to do the main work except as hereafter provided : 

12.1: The time for completion of the works shall, in the event of any deviations resulting in 
additional cost over the tendered value sum being ordered, be extended, if requested by 
the contractor, as follows: 

i) In the proportion which the additional cost of the altered, additional or substituted
work, bears to the original tendered value plus.

ii) 25% of the time calculated in (i) above or such further additional time as may be
considered reasonable by the Engineer-in-charge.

12.2: Extra items and pricing 

A. For major works: 

In the case of Extra items (items that are completely new, and are in addition to the items 
contained in the contract) , the contractor may within 15 days of receipt of order or 
occurrence of the item(s), claim rate supported by proper analysis, for the work and the 
Engineer-in-charge shall within prescribed time limit of the receipt of the claims supported 
by analysis after giving consideration to the analysis of the rates submitted by the 
contractor, determine the rates on the basis of market rates and the contractor shall be 
paid in accordance with the rates so determined. 

B. For Maintenance works including works of upgradation, aesthetic, special repair, 
addition/ alteration: 

In the case of Extra item(s) being the schedule items (SOR as mentioned in schedule ‘F’), 
these shall be paid as per the schedule rate plus/ minus percentage above/ below quoted 
contract amount. Payment of Extra items in case of non- schedule items (Non-SOR items) 
shall be made as per the prevailing market rate. 
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12.3: Substituted item, pricing

A. For major/ capital works:

In the case of substituted items (items that are taken up with partial substitution are in lieu
of items of work in the contract), the rate for the agreement item (to be substituted) and
substituted item shall also be determined in the manner as mentioned in the following para.

i) If the market rate for the substituted item so determined is more than the market rate of
the agreement item (to be substituted), the rate payable to the contractor for the
substituted item shall be the rate for the agreement item (to be substituted) so
increased to the extent of the difference between the market rates of substituted item
and the agreement item (to be substituted).

ii) If the market rate for the substituted item so determined is less than the market rate of
the agreement item (to be substituted), the rate payable to the contractor for the
substituted item shall be the rate for the agreement item (to be substituted) so
decreased to the extent of the difference between the market rates of substituted item
and the agreement item (to be substituted).

B. For Maintenance works including works of upgradation, aesthetic, special repair,
addition/ alteration:

In the case of Substituted item(s) being the schedule items (SOR as mentioned in
Schedule ‘F’), these shall be paid as per the schedule rate plus, plus/minus percentage
above/ below quoted contract amount. Payment of Substituted items in case of non
schedule items (Non – SOR as mentioned in Schedule ‘F’) shall be made as per the
prevailing market rate.

12.4: Deviated quantities, pricing

A. For major/ capital works:

In the case of contract items, substituted items, contract cum substituted items, which
exceed the limits as below, the contractor may within fifteen days of receipt of order of
occurrence of the excess, claim revision of the rates, supported by proper analysis for the
work in excess of the above mentioned limits, provided that if the rates so claimed are in
excess of the rates specified in the schedule of quantities, the Engineer-in-charge shall
within prescribed time limit of receipt of the claims supported by analysis, after giving
consideration to the analysis of the rates submitted by the contractor, determine the rates
on the basis of market rates and the contractor shall be paid in accordance with the rates
so determined.

Prescribed time limits are as under:

If the Tendered value of work is
upto Rs.45 lac : 30 days.
more than Rs.45 lac and up to Rs. 2.5 Cr : 45 days.
exceeds Rs. 2.5 Cr : 60 days.

B. For Maintenance works including works of up gradation, aesthetic, special repair,
addition/ alteration:

In the case of contract items, which exceed the deviation limits as specified in Schedule ‘F’,
the contractor shall be paid with rates specified in the schedule of quantities.
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12.5:

A. For major/ capital works:

The provisions of the preceding paragraph shall also apply to the decrease in the rates of
items for the work in excess of limits laid down in Schedule ' F ', and the Engineer-in-
charge shall after giving notice to the contractor within one month of occurrence of the
excess and after taking into consideration any reply received from him within fifteen days of
the receipt of the notice, revise the rates for the work in question within one month of the
expiry of the said period of fifteen days having regard to the market rates.

B. For Maintenance works including works of up gradation, aesthetic, special repair,
addition/ alteration:

In case of decrease in the rates prevailing in the market of items for the work in excess of
the limits laid down in Schedule F, the Engineer-in-Charge shall after giving notice to the
contractor within one month of occurrence of the excess and after taking into consideration
any reply received from him within fifteen days of the receipt of the notice, revise the rates
for the work in question within one month of the expiry of the said period of fifteen days
having regard to the market rates

For the purpose of operation of deviation limit, the following works shall be treated as
works relating to foundation unless & otherwise defined in the contract:

i) For Buildings: All works upto 1.2 metres above ground level or upto floor 1 level
whichever is lower.

ii) For abutments, piers and well steining: All works up to 1.2 m above the bed level.

iii) For retaining walls, wing walls, compound walls, chimneys, over head
reservoirs/tanks and other elevated structures: All works upto 1.2 metres above the
ground level.

iv) For reservoirs/ tanks (other than overhead reservoirs/ tanks): All works upto 1.2
metres above the ground level.

v) For basement: All works upto 1.2 m above ground level or up to floor 1 level
whichever is lower.

vi) For Roads, all items of excavation and filling including treatment of sub base.

12.6:

The contractor shall send to the Engineer-in-charge once every three months, an upto-date
account giving complete details of all claims for additional payments to which the
contractor may consider himself entitled and of all additional work ordered by the Engineer-
in-charge which he has executed during the preceding quarter failing which the contractor
shall be deemed to have waived his right.  However, the Group Head CMG/ Head CMD
may authorize consideration of such claims on merits.

12.7:

Any operation incidental for proper execution of the item included in the Schedule of
quantities or in the Schedule of rates mentioned above, whether or not, specifically
indicated in the description of the item and the relevant specifications, shall be deemed to
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be included in the rates quoted by the tenderer or the rate given in the said schedule of
rates as the case may be.  Nothing extra shall be admissible for such operations.

CLAUSE 13
FORE CLOSURE OF CONTRACT DUE TO ABANDONMENT OR REDUCTION IN
SCOPE OF WORK

If at any time after acceptance of the tender, Engineer-in-Charge shall decide to abandon
or reduce the scope of the works for any reason whatsoever and hence not require the
whole or any part of the works to be carried out, the Engineer-in-Charge shall give notice in
writing to that effect to the contractor and the contractor shall act accordingly in the matter.
The contractor shall have no claim to any payment of compensation or otherwise
whatsoever, on account of any profit or advantage which he might have derived from the
execution of the works in full but which he did not derive in consequence of the foreclosure
of the whole or part of the works.

The contractor shall be paid at contract rates, full amount for works executed at site and, in
addition, a reasonable amount as certified by the Engineer-in-Charge for the items
hereunder mentioned which could not be utilized on the work to the full extent in view of the
foreclosure;

(i) Any expenditure incurred on preliminary site work, e.g. temporary access roads,
temporary labour huts, staff quarters and site office, storage accommodation and
water storage tanks.

(ii) Government/Department shall have the option to take over contractor’s materials or
any part thereof either brought to site or of which the contractor is legally bound to
accept delivery from suppliers (for incorporation in or incidental to the work)
provided, however Government/ Department shall be bound to take over the
materials or such portions thereof as the contractor does not desire to retain. For
materials taken over or to be taken over by Government/ Department, cost of such
materials as detailed by Engineer-in- Charge shall be paid. The cost shall,
however, take into account purchase price, cost of transportation and deterioration
or damage which may have been caused to materials whilst in the custody of the
contractor.

(iii) If any materials supplied by Government/ Department are rendered surplus, the
same except normal wastage shall be returned by the contractor to Government/
Department at rates not exceeding those at which these were originally issued, less
allowance for any deterioration or damage which may have been caused whilst the
materials were in the custody of the contractor. In addition, cost of transporting
such materials from site to Government/ Department stores, if so required by
Government/ Department, shall be paid.

(iv) Reasonable compensation for transfer of T & P from site to contractor’s permanent
stores or to his other works, whichever is less.  If T & P are not transported to either
of the said places, no cost of transportation shall be payable.

(v) Reasonable compensation for repatriation of contractor’s site staff and imported
labour to the extent necessary.
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The contractor shall, if required by the Engineer- in-Charge, furnish to him, books of
account, wage books, time sheets and other relevant documents and evidence as may be
necessary to enable him to certify the reasonable amount payable under this condition.

The reasonable amount of items on (i), (iv) and (v) above shall not be in excess of 2% of
the cost of the work remaining incomplete on the date of closure, i.e. total stipulated cost of
the work as per accepted tender less the cost of work actually executed under the contract
and less the cost of contractor’s materials at site taken over by the Government/
Department as per item (ii) above. Provided always that against any payments due to the
contractor on this account or otherwise, the Engineer-in-Charge shall be entitled to recover
or be credited with any outstanding balances due from the contractor for advance paid in
respect of any tool, plants and materials and any other sums which at the date of
termination were recoverable by the Government/ Department from the contractor under
the terms of the contract.

CLAUSE 14
RISK AND COST

If contractor:

(i) At any time makes default during currency of work or does not execute any part of
the work with due diligence and continues to do so even after 7 days of notice in
writing, in this respect from the Engineer-in-Charge; or

(ii) Commits default in complying with any of the terms and conditions of the contract
and does not remedy it or takes effective steps to remedy it within 7 days even after
a notice in writing is given in that behalf by the Engineer-in-Charge; or

(iii) Fails to complete the work(s) or items of work with individual dates of completion,
on or before the date(s) so determined, and does not complete them within the
period specified in the notice given in writing in that behalf by EIC.

Engineer- in-Charge without invoking action under clause 3 may, without prejudice to any
other right or remedy against the contractor which have either accrued or accrue
thereafter to Government/ Department, by a notice in writing to take the part work/part
incomplete work of any item(s) out of his hands and shall have powers to:

(a) Take possession of the site and any materials, constructional plant, implements,
stores, etc., thereon; and/or

(b) Carry out the part work / part incomplete work of any item(s) by any means at the
risk and cost of the contractor.

The Engineer-in-Charge shall determine the amount, if any, is recoverable from the
contractor for completion of the part work/ part incomplete work of any item(s) taken out
of his hands and execute at the risk and cost of the contractor, the liability of contractor
on account of loss or damage suffered by Government/Department because of action
under this clause shall not exceed 10% of the tendered value of the work.

In determining the amount, credit shall be given to the contractor with the value of work
done in all respect in the same manner and at the same rate as if it had been carried
out by the original contractor under the terms of his contract, the value of contractor’s
materials taken over and incorporated in the work and use of plant and machinery
belonging to the contractor. The certificate of the Engineer-in-Charge as to the value of
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work done shall be final and conclusive against the contractor provided always that
action under this clause shall only be taken after giving notice in writing to the
contractor. Provided also that if the expenses incurred by the department are less than
the amount payable to the contractor at his agreement rates, the difference shall not be
payable to the contractor.

Any excess expenditure incurred or to be incurred by Government/ Department in
completing the part work/ part incomplete work of any item(s) or the excess loss of
damages suffered or may be suffered by Government/Department as aforesaid after
allowing such credit shall without prejudice to any other right or remedy available to
Government/Department in law or per as agreement be recovered from any money due
to the contractor or any account, and if such money is insufficient, the contractor shall
be called upon in writing and shall be liable to pay the same within 30 days.

If the contractor fails to pay the required sum within the aforesaid period of 30 days, the
Engineer-in-Charge shall have the right to sell any or all of the contractors’ unused
materials, constructional plant, implements, temporary building at site etc. and adjust
the proceeds of sale thereof towards the dues recoverable from the contractor under
the contract and if thereafter there remains any balance outstanding, it shall be
recovered in accordance with the provisions of the contract.

In the event of above course being adopted by the Engineer-in-Charge the contractor
shall have no claim to compensation for any loss sustained by him by reason of his
having purchased or procured any materials or entered into any engagements  or
made  any  advance  on  any account  or  with  a  view  to  the execution of the work or
the performance of the contract.

CLAUSE 15
SUSPENSION OF WORK

The Contractor shall suspend the execution of work or any part or parts thereof, wherever
called upon in writing by the Engineer-in-charge to do so and shall not resume work
thereon until so directed in writing by him.  The Contractor will be allowed an extension of
time for completion not less than the period of suspension but no other claims in this
respect for compensation or otherwise, however will be admissible.

CLAUSE 16
ACTION IN CASE WORK NOT DONE AS PER SPECIFICATIONS

All works under or in course of execution or executed in pursuance of the contract, shall at
all times be open and accessible to the inspection and supervision of the Engineer-in-
charge, his authorized subordinates in charge of the work and all the superior officers,
officer of the Quality Assurance unit of the Department or any organization engaged by the
Department for Quality Assurance and of the Chief Technical Examiner’s office and the
contractor shall, at all times, during the usual working hours and at all other times at which
reasonable notice of the visit of such officers has been given to the contractor, either
himself be present to receive orders and instructions or have a responsible agent duly
accredited in writing, present for that purpose.  Orders given to the contractor’s agent shall
be considered to have the same force as if they had been given to the contractor himself.

If it shall appear to the Engineer-in-charge or his authorized subordinate in-charge of the
work or to the Authority in charge of Quality Assurance or his subordinate officers or the
officers of the organization engaged by the Department for Quality Assurance or to the
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Chief Technical Examiner or his subordinate officers that any work has been executed with
unsound, imperfect, or unskillful workmanship, or with materials or articles provided by him
for the execution of the work which are unsound or of a quality inferior to that contracted or
otherwise not in accordance with the contract, the contractor shall, on demand in writing
which shall be made within twelve months (six months in the case of work costing Rs.10
lakhs and below except road work) of the completion of the work from the Engineer-in-
charge specifying the work, materials or articles complained of notwithstanding that the
same may have been passed, certified and paid for forthwith rectify, or remove and
reconstruct the work so specified in whole or in part, as the case may require or as the
case may be, remove the materials or articles so specified and provide other proper and
suitable materials or articles at his own charge and cost.  In the event of the failing to do so
within a period specified by the Engineer-in-charge in his demand aforesaid, then the
contractor shall be liable to pay compensation at the same rate as under clause 2 of the
contract (for non-completion of the work in time) for this default.

In such case the Engineer-in-charge may not accept the item of work at the rate applicable
under the contract but may accept such items at reduced rates as the authority specified in
Schedule `F’ may consider reasonable during the preparation, of on account bills or final
bill if the item is so acceptable without detriment to the safety and utility of the item and the
structure or he may reject the work outright without any payment and/or get it and other
connected and incidental items rectified, or removed and re-executed at the risk and cost
of the contractor.  Decision of the Engineer-in-charge to be conveyed in writing in respect
of the same will be final and binding on the contractor.

CLAUSE 16A
NOTICE TO BE GIVEN BEFORE COVERING UP

The Contractor shall give not less than seven days notice in writing to the Engineer-in-
charge or his authorized subordinate in charge of the work before covering up or otherwise
placing beyond the reach of measurement any work in order that the same may be
measured and correct dimensions thereof be taken before the same is covered up or
placed beyond the reach of measurement and shall not cover up and placed beyond the
reach of measurement any work without the consent in writing of the Engineer-in-charge or
his authorized subordinate in charge of the work shall within the aforesaid period of seven
days inspect the work and if any work shall be covered up or placed beyond the reach of
measurement without such notice having been given or the Engineer-in-charge’s consent
be obtained the same shall be uncovered at the Contractor’s expense, or in default thereof
no payment or allowance shall be made for such work or the materials with which the same
was executed.

CLAUSE 17A
CONTRACTOR LIABLE FOR DAMAGES, DEFECTS DURING MAINTENANCE PERIOD

If the Contractor or his working people shall break, deface, injure or destroy any part of a
building in which they may be working or any buildings, road, kerbs, fence, enclosure,
water pipes, cables, drains, electric and telephone posts or wire, trees, grass or grass land
or cultivated ground contiguous to the premises on which the work or any part of it is being
executed, or if any damage shall happen to the work while in progress from any cause
whatever or if any defects shrinkage or other faults appear in the work within twelve
months (6 months in the case of any work other than road work costing Rs,10,00,000/- and
below) after a certificate of final or otherwise of its completion shall have been given by the
Engineer-in-charge as aforesaid arising out of defective or improper materials or



DOS/ ISRO PART-II: POST-TENDER STAGE E-59

workmanship, the Contractor shall after receipt of notice in writing in that behalf make the
same good at his own expense, or in default the Engineer-in-charge may cause the same
to be made good by other workmen and deduct the expense (of which the certificate of the
Engineer-in-charge shall be final) from any sums that may then, or at any time thereafter
become due to the Contractor, or from his Security Deposit or the proceeds of sale thereof,
or of a sufficient portion thereof the Security Deposit of the Contractor shall not be refunded
before the expiry of twelve calendar months after the issue of the certificate of final or
otherwise of completion of work, or till the final bill has been prepared and passed
whichever is later.

Engineer-in-Charge shall give notice to the contractor of any defects before the end of the
Defect Liability Period, which begins on the date of completion.  The Defect Liability Period
shall stand automatically extended for as long as defects remain to be rectified.  Every time
notice of defect is given, the contractor shall correct the notified defects within the period
specified by Engineer-in-charge.

However, for contract exclusively for earth work or jungle clearance where defect liability
period is not relevant, Security Deposit if any paid may be refunded along with payment of
final bill subject to labour clearance vide Clause 45.

Further in case where the contract provides for completion in phases, the Engineer-in-
charge at his discretion may allow part refund of Security Deposit after expiry of 12 months
(6 months in case of any works other than road work costing Rs.10,00,000 and below) from
the date of completion for each phase but not before the payment of final bill for the entire
contract.

CLAUSE 17B
SPECIAL CONDITION ON TAKING INSURANCE POLICY FOR THE WHOLE WORK
ORDER VALUE BY THE CONTRACTORS'

As per Clause 17A of the Conditions of Contract, the Contractors' have to make good at
their own expense the damages occurred due to any accident from any cause during the
work in progress or nearing completion of the work.  In order to fulfill this clause and also to
take the responsibility of handing over the site to the full satisfaction of the Engineer-in-
Charge and till the contractor gets the certificate or a letter of taking over the site facility/
building/works, the contractor shall be responsible to re-do the works damaged from any
cause.  For this purpose, the contractor shall insure the whole work the moment the work
order is received and before agreement is signed for the entire work order value under
contractor’s all risk insurance policy [CAR].  The third party liability and Cross-liability shall
also be covered under the policy.  The Contractors' shall consult the insurance companies
and also the principal employer i.e. the Engineer-in-Charge and take the insurance policy
for CAR.  In case of any accidents during the work or nearing completion of the work [other
than during the defect liability period for which Clause-17A is applicable], the Contractors'
are totally responsible to re-do the damages and hand over site in acceptable condition to
the Engineer-in-Charge and await a letter from the Department that the site has been taken
over.  Till such time, the Contractors' are responsible for all the damages from any cause.

Note: Contractor should also obtain insurance policy to cover all the laborers engaged in
the work.

In the event of contractor failing to keep insurance alive, Department reserves right to take
appropriate action including withholding the payments due to the Contactor.
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CLAUSE 18
CONTRACTOR TO SUPPLY TOOLS AND PLANTS ETC.,

The Contractor shall supply and provide at his own cost all materials (except such special
materials, if any as may in accordance with the contract be supplied from the Engineer-in-
charge’s stores) plant, tools, appliances, implements, ladders, cartage, tackle, scaffolding
and temporary works requisite for the proper execution of the work, whether original,
altered or substituted and whether included in the specification or other documents forming
part of the contract or referred to in these conditions or not or which may be necessary for
the purpose of satisfying or complying with the requirements of the Engineer-in-charge as
to any matters as to which under these conditions he is entitled to be satisfied or which he
is entitled to require together with carriage thereof to and from the work.

The Contractor shall also supply without charge the requisite number of persons with the
means and materials necessary for the purpose of setting out works and counting,
weighing and assisting in the measurement or examination at any time and from time to
time of the work or materials failing his so doing the same may be provided by the
Engineer-in-charge at the expenses of the Contractor and the expense may be deducted
from any money due to the Contractor under the contract or the proceeds of sale thereof or
of a sufficient portion thereof.

CLAUSE 18A
RECOVERY OF COMPENSATION PAID TO WORKMEN

In every case which by virtue of the provisions of section 12 sub-section (i) of the
workman’s compensation act, 1923, Government is obliged to pay compensation to
workmen employed by the Contractor in execution of the work, Government will recover
from the Contractor the amount of the compensation so paid and without prejudice to the
rights of Government under section-12 sub-section (2) of the said act, Government shall be
at liberty to recover such amounts or any part thereof by deducting it from the security
Deposit or from any sum due by the Government to the contract whether under this
contract or otherwise, Government shall not be bound to contest any claim made against it
under section 12, sub-section (1) of the said act except on the written request of the
Contractor and upon his giving to Government full security for all costs for which
Government might become liable in Consequence of contesting such claim.

CLAUSE 18B
ENSURING PAYMENT AND AMENITIES TO WORKERS IF CONTRACTOR FAILS

In every case in which by virtue of the provisions of the contract Labour (Regulation and
Abolition Act 1970) and of the Contract Labour Regulation and Abolition Central Rules,
1971, Government is obliged to pay any amounts of wages to workman employed by the
Contractor in execution of the works, or to incur any expenditure in providing welfare and
health amenities required to be provided under the above said act and the rules under
clause 19 or under the rules framed by Government from to time for the protection of health
and sanitary arrangements for workers employed by Government Contractor, Government
will recover from the Contractor the amount of wages so paid or the amount of expenditure
so incurred and without prejudice to the right of the Government under section 20 sub-
section (2) and section 21 sub-section (4) of the Contract Labour (R&A) act 1970
Government shall be at liberty to recover such amount or any part thereof by deducting it
from any sum due by the Government to the contractor whether under this agreement or
otherwise Government shall not be bound to contest any claim made against it under



DOS/ ISRO     PART-II: POST-TENDER STAGE         E-61

section 20 sub-section (1) and section 21 sub section (4) of the said Act except on the 
written request of the Contractor and upon his giving to the Government full security for all 
costs for which Government might become liable in contesting such claim. 

CLAUSE 19 
LABOUR LAWS/ SAFETY PROVISIONS TO BE COMPLIED BY THE CONTRACTOR 

Contractor shall follow all laws, regulations and acts of Central/ State Government and 
other statutory bodies relating to engaging labourers in work, wages and all related 
provisions and indemnify Government against payment to be made under and for the 
observance of the said labour laws.  

Engineer-in-Charge concerned shall have the right to deduct from the moneys due to the 
contractor, any sum required or estimated to be required for making good the loss suffered 
by a worker or workers by reason of non-fulfillment of any of the conditions of the contract 
for the benefit of the workers, non-payment of wages or of deductions made from his or 
their wages which are not justified by their terms of the contract or non-observance of the 
Regulations. 

Further, contractor at his own expense shall arrange and comply with the safety provisions 
as per ISRO safety manual (Schedule-‘H’) and health & sanitary arrangements for the 
workers as per the extent rules. 

CLAUSE 20 
MINIMUM WAGES ACT 

Contractor shall comply with all the provisions of the Minimum Wages Act 1948, Contract 
Labour (Regulation and Abolition) act, 1970 and rules framed thereunder and other labour 
laws affecting Contract Labour that may be brought into force from time to time. 

CLAUSE 21 
WORK NOT TO BE SUBLET - ACTION IN CASE OF INSOLVANCY 

The contract shall not be assigned or sublet without the written approval of the Engineer-in-
charge and if the Contractor shall assign or sublet this contract or attempt to do so or 
become insolvent or commence any insolvency proceedings or make any composition with 
his creditors or attempt to do so or if any bribe gratuity, gift, loan, perquisite reward or 
advantage, pecuniary or otherwise shall either directly or indirectly be given, promised or 
offered by the Contractor or any of his employees or agents to any public officer or person 
in the employ of the Government in any way relating to his Officer or Employment, or if any 
such officer or person shall become in any way directly or indirectly interested in the 
contract, the Engineer-in-charge may thereupon on behalf of the President of India shall 
have power to adopt any of the course specified in Clause 3 as he may best deem suited in 
the interest of Government, in the event of any of those courses being adopted the 
consequences specified in the said clause 3 shall ensure. 

CLAUSE 22 
COMPENSATION PAYABLE ARE WITHOUT REFERENCE TO ACTUAL LOSS OR 
DAMAGES 

All sums payable by way of compensation under any of these conditions shall be 
considered as reasonable compensation to be applied to the use of Government without 
reference to the actual loss or damage sustained and whether or not any damage shall 
have been sustained. 
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CLAUSE 23
CHANGE IN FIRM’S CONSTITUTION TO BE INTIMATED.

Where the Contractor is a partnership firm, the previous approval in writing of the Engineer-
in-charge shall be obtained before any change is made in the constitution of the firm.
Where the Contractor is an individual or a Hindu undivided family business concern such
approval as aforesaid shall like wise be obtained before the Contractor enters into any
partnership agreement where under the partnership firm would have the right to carryout
the work hereby undertaken by the Contractor.  If previous approval as aforesaid is not
obtained, the contractor shall be deemed to have been assigned in contravention of
clause 21 hereof and the same action may be taken and the same consequences shall
ensure as provided in the said clause 21.

CLAUSE 24 - DELETED

CLAUSE 25
SETTLEMENT OF DISPUTES AND ARBITRATION

a) If any dispute or differences of any kind whatsoever were to arise between the
Engineer-in-charge, CMD and the Contractor regarding the following matters namely.

i) The meaning of the specifications, designs, drawings and instructions herein
before mentioned.

ii) The quality of workmanship or materials used on the work and

iii) Any other question, claim, right, matters, thing whatsoever in any way arising out
of or relating to the contract, designs, drawings, specifications, estimates,
instructions or orders, or those conditions or failure to execute the same whether
arising during the progress of the work after the completion, termination or
abandonment thereof, the dispute shall, in the first place be referred to the Group
Head, CMG/ Head CMD who has Jurisdiction over the work specified in the
contract with the details of claims, justification for the same with supporting
documents such as analysis of rates, cash vouchers and other relevant particulars.
The Group Head, CMG/ Head CMD shall within a period of sixty days from the
date of being requested by the Contractor to do so or from the date of furnishing of
required particulars whichever is later shall give written notice of his decision to the
contractor.

If the Group Head, CMG/ Head CMD fails to give notice of his decision within a period
of 60 days from the date of receipt of (i) the Contractor’s request in writing for
settlement of dispute or difference as aforesaid or (ii) relevant particulars from the
Contractor in support of his claims whichever is later. (OR)

If the decision of the Group Head, CMG/ Head CMD is not acceptable to the
Contractor, he may approach the Director of the Centre/ Unit within a period of
15 days from the date of expiry of 60 days specified above.  The Director of the
Centre/ Unit shall within a period of further 90 days from the date of receipt of request
from the contractor or from the date of receipt of relevant particulars from the
contractor in support of claims whichever is later give notice of his decision (s) to the
Contractor.

b) Subject to other forms of settlement hereinafter provided the Director of the Centre/
Unit decision in respect of every dispute or difference so referred shall be final and
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binding upon the Contractor.  The said decision shall forthwith be given effect to and
Contractor shall proceed with the execution of the work with all due diligence.

c) Remedy

1. When Director of the Centre/ Unit decision is not acceptable to Contractor OR

2. Director of the Centre/ Unit fails to give decision within 90 days.

In case the decision of the Director of the Centre/ Unit is not acceptable to the
Contractor or Director of the Centre/ Unit fails to give decision within 90 days specified
above, the Contractor may approach the Law court specified in Schedule ‘F’ for
settlement of dispute after giving due written notice in this regard to the Director of the
Centre/ Unit.

d) Whether the claim is referred to the Group Head, CMG/ Director of the Centre/ Unit or
to the Law Courts, as the case may be, the Contractor shall proceed to execute and
complete the works with all due diligence pending settlement of the said dispute or
differences.

Obligations of the Engineer-in-charge and Contractor shall remain unsettled during
considerations of dispute.

e) The reference of any dispute or dispute (s) or difference(s) to Group Head, CMG/
Head CMD or the Director of the Centre/ Unit or the Law Court may proceed not
withstanding that the work shall then be or be alleged to be complete provided always
that the obligations of the Engineer-in-charge and the Contractor shall not be altered
by reason of the said dispute or difference being referred to Group Head, CMG/Head
CMD/ Director of the Centre/ Unit or the Law Court during the progress of the works.

CLAUSE 25A
SETTLEMENT OF DISPUTES BETWEEN CMG AND CENTRAL GOVERNMENT
ENTERPRISES

In the event of the contract being entered into between CMG/ Department of Space and a
Central Government  Public Enterprises, supersession of above clause 25 of condition of
Contract the following clause shall apply ‘In the event of any dispute or difference relating
to the interpretation and application of the provisions of the contracts, such dispute or
difference shall be referred by either party to the arbitration of one of arbitrators in the
Department of Public Enterprises to be nominated by the Secretary to the Government of
India, in charge of the Bureau of Public Enterprises.  The arbitration Act, 1940 shall not be
applicable to the arbitration under this clause.  The award of the arbitration shall be binding
upon the parties to the dispute provided, however any party aggrieved by such award may
make further reference for setting aside or revision of the award to the Law Secretary,
Additional Secretary, when so authorized by the Law secretary, Department of Legal
Affairs, Ministry of Law and Justice, Government of India.  Upon such reference the dispute
shall be decided by the Law Secretary or the Secretary, whose decision shall bind the
parties finally and conclusively.  The parties to the dispute will share equally the cost of
Arbitration as intimated by the Arbitrator.

Provisions of clause 25 shall not be applicable to contracts where this clause 25A is
applicable and the contracts for which clause 25A is not applicable clause 25 will be
applicable.
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CLAUSE 26
PATENT RIGHTS

The Contractor shall fully indemnify the President of India against any action, claim or
proceeding relating to infringement or use of any patent or design on any alleged patent or
design right and shall pay any royalties which may be payable in respect of any article or
part thereof included in the contract.  In the event of any claims made under or action
brought against Government in respect of such matters as aforesaid the Contractor shall
be immediately notified thereof and the Contractor shall be at liberty, at his own expense,
to settle any dispute or to conduct any litigation that may arise there from.  Provided that
the Contractor shall not be liable to indemnify the President of India if the infringement of
the patent or design of any alleged patent or design right is the direct result of an order
passed by the Engineer-in-charge in this behalf.

CLAUSE 27 – DELETED

CLAUSE 28 – RENUMBERED AS CLAUSE 11A

CLAUSE 29
WITHHOLDING AND LIEN IN RESPECT OF SUMS DUE FROM CONTRACTOR

(i) Whenever any claim or claims for payment of a sum of money arises out of or under
the contract or against the contractor, the Engineer-in-Charge or the
Government/Department shall  be entitled to withhold and also have a lien to retain
such sum or sums in whole or in part from the security, if any deposited by the
contractor and for the purpose aforesaid, the Engineer-in-Charge or the
Government/Department shall be entitled to withhold the security deposit, if any,
furnished as the case may be and also have a lien over the same pending finalization
or adjudication of any such claim. In the event of the security being insufficient to
cover the claimed amount or amounts or if no security has been taken from the
contractor, the Engineer-in-Charge or the Government/Department shall be entitled to
withhold and have a lien to retain to the extent of such claimed amount or amounts
referred to above, from any sum  or sums found payable or which may at any time
thereafter become payable  to  the  contractor under the same contract  or any other
contract with the Engineer-in-Charge of the Government/ Department or any
contracting person through the Engineer-in-Charge pending finalization of adjudication
of any such claim.

It is an agreed term of the contract that the sum of money or moneys so withheld
retained under the lien referred to above by the Engineer-in-charge or Government/
Department will be kept withheld or retained  as such by the Engineer-in-charge or
Government  till the claim arising out of or under the contract is determined by the
competent court and that the contractor  will have no claim for interest or damages
whatsoever on any account in respect of such withholding or retention under the lien
referred to above and duly notified as such to the contractor . For the purpose of this
clause, where the contractor is a partnership firm or a limited company, the Engineer-
in-charge or the Government shall be entitled to withhold and also have a lien to retain
towards such claimed amount or amounts in whole or in part from any sum found
payable to any partner/limited company at the case may be, whether in his individual
capacity or otherwise.

(ii) Government/Department shall have the right to cause an audit and Technical
Examination of the work and the final bills of the Contractor including all supporting
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vouchers abstract etc., to be made after payment of the final bill and if as a result of
such audit and Technical Examination any sum is found to have been over paid in
respect of any work done by the Contractor under the contract or any work claimed by
him to have been done by him under contract and found not to have been executed,
the Contractor shall be liable to refund the amount of over payment and it shall be
lawful for Government/Department to recover the same from him in the manner
prescribed in sub clause (1) of this clause or in any other manner equally permissible
and if it is found that the Contractor was paid less than what was due to him under the
Contract in respect of any work executed by him under it, the amount of such under
payment shall be duly paid by Government/Department to the contractor, without any
interest thereon whatsoever.

Provided that the Government/Department shall not be entitled to recover any sum
overpaid, nor the contractor shall be entitled to payment of any sum paid short where such
payment has been agreed upon between the Engineer-in-Charge on the one hand and the
contractor on the other under any term of the contract permitting payment for work after
assessment by the Engineer in Charge.

CLAUSE 29A
LIEN IN RESPECT OF CLAIMS IN OTHER CONTRACTS

Any sum of money due and payable to the Contractor (including Security Deposit
returnable to him) under the contract may be withheld or retained by way of lien by the
Engineer-in-charge or the Government/ Department or any other contracting person or
persons through Engineer-in-charge against any claim of the Engineer-in-charge or the
Government/ Department or such other person or persons in respect of payment of a sum
of money arising out of or under any other contract made by the Contractor with the
Engineer in charge or Government/Department or with such other person or persons.

It is an agreed term of the contract that the sum of the money so withheld or retained under
this clause by the Engineer-in-charge or the Government/ Department will be kept withheld
or retained as such by the Engineer-in-charge or the Government/ Department or till his
claim arising out of the same contract or any other contract is either mutually settled or
determined by the competent court, as the case may be and that the contractor shall have
no claim for interest or damages whatsoever on this account or on any other ground in
respect of any sum of money withheld or retained under this clause and duly notified as
such to the contractor.

CLAUSE 30
TERMINATION OF CONTRACT ON DEATH OF THE CONTRACTOR

Without prejudice to any of the rights or remedies under this contract, if the Contractor dies,
the Engineer-in-charge on behalf of the President shall have the option of terminating the
contract without compensation to the Contractor.

CLAUSE 31
WATER SUPPLY

The contractor(s) shall make his/their own arrangements for water required for the work
and nothing extra will be paid for the same. This will be subject to the following conditions.

i) That  the  water  used  by  the  contractor(s)  shall  be  fit  for  construction  purposes to
the satisfaction of the Engineer-in-Charge.
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ii) The Engineer-in-Charge shall make alternative arrangements for supply of water at the
risk and cost of contractor(s) if the arrangements made by the contractor(s) for
procurement of water are in the opinion of the Engineer-in- Charge, unsatisfactory.

Department Supply, if available:

Water, if available and sparable, may be supplied to the contractor by Department only at
the single point subject to the following conditions:-

i) The water charges @ 1 % shall be recovered on gross amount of the work done.

ii) The contractor(s) shall make his/their own arrangement of water connection and laying
of pipelines from existing main of source of supply.

iii) The Department do not guarantee to maintain uninterrupted supply of water and it will
be incumbent on the contractor(s) to make alternative arrangements for water at his/
their own cost in the event of any temporary break down in the Government/Department
water main so that the progress of his/their work is not held up for want of water. No
claim of damage or refund of water charges will be entertained on account of such
break down.

Alternative water arrangements:

i) Where there is no piped water supply arrangement and the water is taken by the
Contractor from the wells or hand pump constructed by the Government/Department no
charge shall be recovered from the Contractor on that account.  The Contractor shall,
however, draw water at such hours of the day that it does not interfere with the normal
use for which the hand pump and wells are intended.  He will also be responsible for all
damage and abnormal repairs arising out of his use, the cost of which shall be
recoverable from him. The Engineer-in-charge shall be the final authority to determine
the cost recoverable from the Contractor on this account.

ii) The Contractor shall be allowed to construct temporary wells in Government/
Department land for taking water for construction purposes only after he has got
permission of the Engineer-in-charge in writing.  No charges shall be recovered from
the Contractor on this account, but the Contractor shall be required to provide
necessary safety arrangements to avoid any accidents or damage to adjacent
buildings, roads and service lines.  He shall also be responsible, for any accidents or
damage caused due to construction and subsequent maintenance of the wells and
shall restore the ground to its original condition after the wells are dismantled on
completion of the work.

CLAUSE 32
ELECTRICITY

Electricity, if available in the premises and sparable, may be provided to the contractor by
Department only at the single point subject to the following conditions:-

i) The Contractor has to make his own arrangement to tap Electricity from a 3 phase/
single phase supply from location decided by Engineer-in-charge. Electricity supply will
be made available only on metered basis. Electric charges will be recovered at actuals.

ii) In all cases where/when the energy meter is not installed, defective energy meter is not
replaced or not rectified immediately, the consumption charges towards electricity will
be recovered on the basis of the total wattage of the load multiplied by the number of
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hours utilized.  In all such cases the Contractor shall maintain a log book indicating 
wattage of the load and hours of consumption and get the same attested by Engineer-
in-charge at appropriate time without fail.  The decision of Engineer-in-charge in the 
matter shall be final. 

Note:  Please refer Guide lines for temporary power supply at site and general safety 
procedures, attached. 

CLAUSE 33 
RETURN OF GOVERNMENT SURPLUS MATERIALS TO GOVERNMENT 

Not with standing any thing contained to the contrary in any or all the clauses of this 
contract where any materials for the execution of the contract are procured with the 
assistance of Government either by issue from Government stocks or purchase under 
orders made or permits or licences issued by the Government the Contractor shall hold the 
said material as trustee for Government and use such materials economically and solely 
for the purpose of the contract and not dispose off them without the permission of the 
Government and return, if required by Engineer-in-charge all surplus, serviceable materials 
that may be left with him after the completion of the contract or at its termination for any 
reason whatsoever on being paid or credited such price as the Engineer-in-charge shall 
determine having due regard to the condition of the material.  The price allowed to the 
Contractor, however, shall not exceed the amount charged to him excluding the storage 
charges, if any.  The contractor shall also not be entitled to cartage and incidental charges 
for returning the surplus materials from and to the stores where from they were issued. 
The decision of Engineer-in-charge shall be final and conclusive. 

In the event of breach of aforesaid conditions the contractor shall in addition to throwing 
himself open to action for contravention of the terms of licences or permits and/or for 
criminal breach of trust, be liable to compensate the Government for all moneys, 
advantages or profits resulting or which in the usual course would have resulted to him by 
reason of such breach. 

CLAUSE 34 - DELETED 

CLAUSE 35 - DELETED 

CLAUSE 36 
EMPLOYMENT OF GRADUATE/ DIPLOMA ENGINEERS 

Contractors Superintendence, Supervision, Technical Staff & Employees 

(i)  The contractor shall provide all necessary superintendence during execution of the 
work and all along thereafter as may be necessary for proper fulfilling of the obligations 
under the contract. 

The contractor shall immediately after receiving letter of acceptance of the tender and 
before commencement of the work, intimate in writing to the Engineer-in-Charge, the 
name(s), qualifications, experience, age, address(s) and other particulars along with 
certificates, of the principal technical representative to be in charge of the work and other 
technical representative(s) who will be supervising the work. Minimum requirement of such 
technical representative(s) and their qualifications and experience shall not be lower than 
specified in Schedule ‘F’. The Engineer-in-Charge shall within 3 days of receipt of such 
communication intimate in writing his approval or otherwise of such a representative(s) to 
the contractor. Any such approval may at any time be withdrawn and in case of such 
withdrawal, the contractor shall appoint another such representative(s) according to the 



DOS/ ISRO PART-II: POST-TENDER STAGE E-68

provisions of this clause. Decision of the tender accepting authority shall be final and
binding on the contractor in this respect. Such a principal technical representative and
other technical representative(s) shall be appointed by the contractor soon after receipt of
the approval from Engineer-in-charge and shall be available at site before start of work.

All the provisions applicable to the principal technical representative under the Clause will
also be applicable to other technical representative(s). The principal technical
representative and other technical representative (s) shall be present at the site of work for
supervision at all times when any construction activity is in progress and also present
himself/themselves, as required, to the Engineer-in-Charge and/or his designated
representative to take instructions. Instructions given to the principal technical
representative or other technical representative(s) shall be deemed to have the same force
as if these have been given to the contractor. The principal technical representative and
other technical representative(s) shall be actually available the decision of the Engineer-in-
Charge as recorded in the site order book and measurement recorded checked/test
checked in Measurement Books shall be final and binding on the contractor.

Further if the contractor fails to appoint suitable technical Principal technical representative
and/or other technical representative(s) and if such appointed persons are not effectively
present or are absent by more than two days without duly approved substitute or do not
discharge their responsibilities satisfactorily, the Engineer-in-Charge shall have full powers
to suspend the execution of the work until such date as suitable other technical
representative(s) is/are appointed and the contractor shall be held responsible for the delay
so caused to the work. The contractor shall submit a certificate of employment of the
technical representative(s) along with every on account bill/ final bill and shall produce
evidence if at any time so required by the Engineer-in-Charge at site fully during all stages
of execution of work, during recording/checking/ test checking of measurements of works
and whenever so required by the Engineer-in-Charge and shall also note down instructions
conveyed by the Engineer-in- Charge or his designated representative(s) in the site order
book and shall affix his/ their signature in token of noting down the instructions and in token
of acceptance of measurements/ checked measurements/test checked measurements.
The representative(s) shall not look after any other work. Substitutes, duly approved by
Engineer-in-Charge of the work in similar manner as aforesaid shall be provided in event of
absence of any of the representative(s) by more than two days.

If the Engineer-in-Charge, whose decision in this respect is final and binding on the
contractor, is convinced that no such technical representative(s) is/are effectively appointed
or is/are effectively attending or fulfilling the provision of this clause, a recovery (non-
refundable) shall be effected from the contractor as specified in Schedule ‘F’ and

(ii) The contractor shall provide and employ on the site only such technical assistants
as are skilled and experienced in their respective fields and such foremen and supervisory
staff as are competent to give proper supervision to the work.

The contractor shall provide and employ skilled, semiskilled and unskilled labour as is
necessary for proper and timely execution of the work.

The Engineer-in-Charge shall be at liberty to object to and require the contractor to remove
from the works any person who in his opinion misconducts himself, or is incompetent or
negligent in the performance of his duties or whose employment is otherwise considered
by the Engineer-in-Charge to be undesirable. Such person shall not be employed again at
works site without the written permission of the Engineer-in-Charge and the persons so
removed shall be replaced as soon as possible by competent substitutes.

CLAUSE 37 - DELETED

CLAUSE 38 - DELETED

CLAUSE 38A - DELETED
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CLAUSE 39
RELATIVE WORKING WITH DEPARTMENT

It is presumed that the Contractor is not related to any of the officers of the Department of
Space.  If he has any such relatives full particulars of the same should be furnished.

CLAUSE 40
RESTRICTION FOR EMPLOYING RETIRED GOVERNMENT SERVANT

No Engineer of Gazetted rank or other Gazetted officer employed in Engineering or
Administrative duties in the Engineering Department of the Government of India shall work
as a Contractor or employ of contractor for a period of one year after his retirement from
Government service without the previous permission of Government of India in writing.
This contract is liable to be cancelled if either the Contractor or any of his employees is
found at any time to be such a person who had not obtained the permission of Government
of India as aforesaid before submission of the tender or engagement in the Contractor’s
service as the case may be.

CLAUSE 41
RETURN OF MATERIALS & RECOVERY FOR EXCESS MATERIAL ISSUED

i) After completion of the work and also at any intermediate stage in the event of non-
reconciliation of materials issued, consumed and in balance - (see Clause 10),
theoretical quantity of materials issued by the Government for use in the work shall
be calculated on the basis and method given hereunder:-

a. Quantity of cement & bitumen shall be calculated on the basis of quantity of
cement & bitumen required for different items of work as shown in the Schedule
of Rates mentioned in Schedule ‘F’. In case any item is executed for which
standard constants for the consumption of cement or bitumen are not available
in the above mentioned schedule/statement or cannot be derived from the same
shall be calculated on the basis of standard formula to be laid down by the
Engineer-in-Charge.

b. Theoretical quantity of steel reinforcement or structural steel sections shall be
taken as the quantity required as per design or as authorized by Engineer-in-
Charge, including authorized lappages, chairs etc. plus 3% wastage due to
cutting into pieces, such theoretical quantity being determined and compared
with the actual issues each diameter wise, section wise and category wise
separately.

c. Theoretical quantity of G.I. & C.I. or other pipes, conduits, wires and cables, pig
lead and G.I./M.S. sheets shall be taken as quantity actually required and
measured plus 5% for wastage due to cutting into pieces (except in the case of
G.I./M.S. sheets it shall be 10%), such determination & comparison being made
diameter wise & category wise.

d. For any other material as per actual requirements.

ii) Over the theoretical quantities of materials so computed a variation shall be allowed
as specified in Schedule ‘F’. The difference in the net quantities of material actually
issued to the contractor and the theoretical quantities including such authorized
variation, if not returned by the contractor or if not fully reconciled to the satisfaction
of the Engineer-in- Charge, within fifteen days of the issue of written notice by the
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Engineer-in-charge to this effect shall be recovered at the rates specified in
Schedule ‘F’, without prejudice to the provision of the relevant conditions regarding
return of materials governing the contract. Decision of Engineer-in-Charge in regard
to theoretical quantities of materials, which should have been actually used as per
the Annexure of the standard schedule of rates and recovery at rates specified in
Schedule ‘F’, shall be final & binding on the contractor.

For  non  scheduled  items,  the  decision  of  the Engineer-in-Charge regarding
theoretical quantities of materials which should have been actually used, shall be
final and binding on the contractor.

iii) The said action under this clause is without prejudice to the right of the
Government/Department to take action against the contractor under any other
conditions of contract for not doing the work according to the prescribed
specifications.

CLAUSE 42 - DELETED

CLAUSE 43
APPRENTICE ACT TO BE COMPLIED WITH

The Contractor shall comply with the provisions of the Apprentices Act 1961 and the rules
and orders issued there under from time to time.  If he fails to do so his failure will be a
breach of the contract and the Engineer-in-charge may in his discretion cancel the contract.
The Contractor shall also be liable for any pecuniary liability arising on account of any
violation by him of the provisions of the Act.

CLAUSE 44 - DELETED

CLAUSE 45
RELEASE OF SECURITY DEPOSIT AFTER LABOUR CLEARANCE

Security Deposit of the work shall not be refunded till the contractor produces a clearance
certificate from the Labour officer. As soon as the work is virtually complete the contractor
shall apply for the clearance certificate to the Labour officer under intimation to the
Engineer- in- charge. The Engineer-in-charge, on receipt of the said communication, shall
write to the Labour officer to intimate if any complaint, its pending against the contractor in
respect of the work. If no complaint is pending, on record till after 3 months after
completion of the work and/or no communication is received from the Labour officer to this
effect till six months after the date of completion, it will be deemed to have received the
clearance certificate and the Security Deposit will be released if otherwise due.
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C. GENERAL GUIDELINES
(TO BE READ IN CONJUNCTION WITH THE GENERAL

CONDITIONS OF CONTRACT (GCC))
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1. MARKING BASE LINES AND LEVELS

The Contractor shall layout his work from base lines and grades established by the
Department, and shall be responsible for all measurement in connection therewith.  The
Contractor shall at his own expense furnish all stakes, template, platforms, equipment,
ranges and labour that may be required in setting or laying out any part of the work, the
Contractor shall be held responsible for the proper execution of the work to such lines
and grades as may be established or indicated on the drawings and specifications.  The
Contractor shall check the bench marks and benches existing at the site for laying out
lines and levels.  The Contractor is to construct and maintain proper benches at the
intersections of all main walls, in order that the lines and levels may be accurately
checked at all times.  The Contractor shall provide suitable stones with flat tops and built
the same in concrete for temporary bench marks.  All the pegs for setting out the works
and fixing the necessary levels required for the execution thereof shall, if desired by the
Engineer-in-charge, likewise to built in masonry at such places and in such mortar as the
Engineer-in-charge may determine.  Theodolite, levels, prismatic compass, chain, steel
and metallic tapes and all other surveying instruments found necessary on the works
shall be provided by the Contractor for their own use and for inspection by Departmental
officers.

2. STORES & MATERIALS, INSPECTION AND AVOIDING INCONVENIENCE TO
DEPARTMENTS ACTIVITIES

Stores and material required for the work are to be stored by the Contractors only in
places to be indicated by Engineer-in-charge.  The Engineer-in-charge shall have the
right at any time to inspect and examine any store and materials intended to be used in or
on the works on the site or at any factory or workshop or other places where such stores
or materials are being constructed or manufactured or processed or any place from
where they are being obtained and the Contractor shall give such facilities as required to
be given for such inspection and examination.

The Engineer-in-charge shall be entitled to have tests made at any approved Laboratory
for any stores and/or materials supplied by the Contractor who shall provide at his own
expense all facilities (viz.,) arrangements required for taking samples, conveyance,
packing, etc., which the Engineer-in-charge may require for the purpose.  Testing charges
shall be borne by the Department.

Any stores and materials brought to the site for use on the work shall not be removed off
the site without prior written approval of the Engineer-in-charge, but on final completion of
the work Contractor shall at his own expense remove from the site all surplus stores and
materials originally brought by him.

The Contractor shall not deposit materials on any site which will cause inconvenience to
any of the Departmental activities. The Contractor shall undertake to clean the site free
from rubbish to the satisfaction of the Engineer-in-charge. All surplus materials, rubbish
and materials which may be dangerous/ cause inconvenience to the activities of the
Department shall be removed at the Contractor's cost and deposited at the places fixed
by EIC.
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3. SPECIFICATIONS AND DRAWINGS

The drawings furnished to the Contractor shall be interpreted and identified by figured
dimensions and nomenclature as indicated therein.  On no occasion the drawings shall
be scaled off and transferred to work.

In all cases where enlarged detailed drawings are given for any component of work, these
drawings shall take precedence over those incorporated in general drawing to a
comparatively smaller scale.

a) Prior to the execution of the work, the contractor shall check all drawings,
specifications and shall immediately report all errors, discrepancies and/or omissions
discovered therein to the Engineer-in-charge and obtain appropriate orders on the
same.  Any adjustment made by the Contractor without prior approval of the
Engineer-in-charge shall be at his own risk, each description of item in the schedule
of quantities shall be read in injunction with the relevant drawings and the
specifications and the Contractor’s rate shall be deemed to be for such complete
work unless otherwise specified by the Contractor while tendering.

b) Cost of all shop drawings, fabrication drawings or form work drawings and details to
be furnished by the Contractor shall be deemed to be included in his tendered rates
for the work.  Accordingly approval to shop drawings or other fabrication drawings
shall not be construed as authorizing award of additional work and as long as these
belong to common individual scheme governed by specifications for which the
Contractor has already quoted, no extra payment on any account will be admissible
for all essential components that are to be necessarily executed to complete the
work in all respects.

c) Prior to submission for approval, the Contractor shall be responsible for thoroughly
checking all drawings to ensure that they comply with the intent and requirements of
the contract specifications and that they fit with the over all building layout.  Drawing
found to be inaccurate or otherwise in error will be returned for correction by the
Contractor.

d) For all drawings to be submitted by the Contractor for the approval of the Engineer-
in-charge, the Contractor shall submit 6 (six) copies of each drawing for approval.

e) The approval of drawing by the Engineer-in-charge shall not be construed as a
complete dimensional check, but will indicate only that the general method of
construction and detailing is satisfactory.  The contractor shall be totally responsible
for the dimensions and design, safety of the system evolved inclusive of providing
interconnected operational accessories adequate enough to accomplish satisfactory
completion of work.

f) In case of difference between drawings and specifications, the specifications shall
govern.  Anything mentioned in the specification and not shown in the drawings or
shown on the drawings but not mentioned in the specifications shall be like effect as
if shown or mentioned in both.

4. SEQUENCE OF WORK

The sequence of work shall be generally as decided by the Engineer-in-charge taking into
consideration other connected works.
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5. CO-ORDINATION WITH OTHER CONTRACTORS

Contractor shall extend all co-operation to the other Contractors executing the work, who
might be working at the site.

6. INSPECTION OF WORK

The work shall be carried out under the directions of the Engineer-in-charge in addition
subject to inspection by the representative appointed by Engineer-in-charge to ensure
strict compliance with the terms, specifications and conditions of the contract.  Any failure
on the part of the Engineer-in-charge or his representative during the progress of
inspection of work to discover any defective work or to reject materials not upto standards
shall not be deemed to have been accepted and should not be construed as waived.  Any
defects noticed either during the period of construction or after the completion upto a
period of 12 months from the date of completion, the Contractor is liable to carry out all
repairs/rectifications at his/ their own cost to the satisfaction of the Department.  Further
in the event of the Contractor using substandard/inferior quality of materials which at
future date is not susceptible to replacement, for structural reasons or otherwise and if
concurrence is given for retention of such structure, the Engineer-in-charge will have
necessary authority to recover a proportionate sum decided as per his discretion. In case
the structure with the use of substandard or inferior material cannot be retained in the
work as per the opinion of the Engineer-in-charge, portion or portions of such
structure/work shall be dismantled and replaced new by the Contractor at his own cost.
Partial or entire occupancy of the premises shall not be construed as the acceptance of
the work or materials incorporates in the work.  No changes whatsoever to any provision
of the specification shall be made without written authorized from the Engineer-in-charge.

7. MEASUREMENT

Where mode of measurement is not specified the measurements will be taken at site as
per latest IS code of practice for measurements.  The Contractor or his representative
shall accompany the Engineer-in-charge or his representative when required to do so and
assist in taking the measurement and shall agree to the measurements recorded on the
spot.  The measurements for all works in general shall be measured as per the
dimensions.

All measurements shall be taken with steel tapes only.  Necessary scaffolding, staging
and ladders required for taking measurements shall be provided by Contractor at his cost,
besides offering service of labourers for taking such measurements.

If the Contractor fails to accompany the Engineer-in-charge or other persons who have
been duly authorised by the Engineer-in-charge to take measurements then he should be
bound by the Measurements recorded by the Engineer-in-charge or his representative.

8. MAKE AND OTHER DETAILS OF MATERIALS

The Contractor shall furnish a list of the makes and other details of various materials he
proposes to use on the work and this would be subject to the approval of Department.

9. SAMPLES

Samples of all materials to be incorporated in the work shall be submitted to the
Engineer-in-charge for his approval without claiming any extra cost.  The approved
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samples will be kept with the Engineer-in-charge till the completion of work.  Materials not
conforming strictly to the samples are liable to be rejected.

10. NO DAMAGE TO DEPARTMENT PROPERTY

No damage should be done to the property of the Department to the buildings or trees
and if any damage so done, the Contractor is responsible for making good the loss
according to the decision taken by the Engineer-in-charge.

11. SAFETY PROVISIONS/ CONTRACTOR TO BEAR THE EXPENSES IN
CONNECTION WITH ACCIDENTS, IF ANY

The Contractor shall provide all necessary fencing lights required to protect the public
from accident and shall be bound to bear the expenses of defence of every suit, action or
other proceedings which may be brought by any person for injury sustained owing to
neglect of the above precautions and to pay any damages and costs which may be
awarded in any such actions or proceedings to any such persons or which may with the
consent of the Contractor be paid to compromise-any claim by any such person.

12. SECURITY REGULATIONS TO BE FOLLOWED

The Contractor have to follow strictly the regulations of the Department at the work site
regarding entry of personnel, materials etc. and any other regulation that might be
enforced from time to time.  Contractors personnel/ workers should possess valid passes
and should produce the passes to Security/Department authorities when demanded.
Contractors personnel/workers should not enter the Departmental premises, other than
those for which the passes are issued and also should not enter after/before working
hours without obtaining prior approvals.  Any person found in the Departmental premises
without authorized passes during, before or after working hours is liable for actions as per
the Departmental procedures and rules.

All materials and articles brought by the Contractor to the work site shall have to be
declared at the security gate.  Similarly no materials shall be taken out from the
Departmental premises without proper gate pass which will be issued/ caused to be
issued by the Engineer-in-charge to the Contractor on written request.  It is to be noted
that loading of Contractor materials in vehicles and truck shall be done in the presence of
Departmental personnel.  The Contractors representative will have to escort the materials
till the security check is over.

For working on Sundays, Holidays and late hours, even though permission will be
accorded by the Engineer-in-charge the Contractor will have to make application to the
Security Department also and keep them informed well in advance.

Any breach of above security regulations and rules in force from time to time will be
viewed seriously.  No claim whatsoever will be entertained by the Department on account
of observance of Security Regulations.

13. SUBCONTRACTING

Subcontracting as a matter of rule not allowed.

However, if it is inevitable in special cases, the Contractor shall within fifteen (15) days
after the date of award of this contract notify the Engineer-in-charge in writing of the
names of all Sub-Contractor proposed for the work and the extent and character of the
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work to be done by each.  The employment of any Sub-Contractor will be subjected to the
approval of the Engineer-in-charge.  If for any reason, at any time during the progress of
work the Engineer-in-charge determines that any Sub –Contractor is incompetent or
undesirable he will notify the Contractor accordingly and the Contractor shall take steps
immediately to cancel such Sub-Contractor.  Sub-letting by such contract shall be
subjected to same regulations.  Nothing contained in this contract shall create any
contractual relation between any Sub-Contractor and the Department and the Contractor
shall be entirely responsible for all the work included in the contract whether executed by
him or through his Sub-Contractors.  In particular it may be noted that the Contractor shall
obtain steel doors and windows from a reputed manufacturer and before placing order for
these, the Contractor shall obtain the concurrence of the Department for the agency from
whom he proposes to obtain steel doors and windows.

14. ANALYSIS OF RATES QUOTED

The contractor when called for by the Department should furnish detailed analysis in
support of the rates quoted by him against each item of the tender.  The Department
reserves the right to utilize the analysis thus supplied in settling any deviations or claims
arising on this contract.

An allowance of 15% towards Contractors overheads and profits will be considered while
determining the rate/rates on the costs of prevailing market rates as per clause 12 of
general conditions of the contract.

15. POWER OF ATTORNEY HOLDERS NOT TO BE PERMITTED FOR
EXECUTION OF WORKS.

It may be noted that the original Contractors on whom the work order is issued only shall
carry out the work directly and they will not give any power of attorney for execution of the
work for any one else.  As a special case, in case of partnership firm, one of the partners
can carry out the work with due authorization, provided the partnership deed is to be
submitted to the Department.  Similarly, in case of a Construction Company, Private
Limited Company, Public Limited Company only the authorized signatory of the Company
shall act and carry out the work.  All such proposals must be made clear by the tenderer
while submitting the tender itself and get it specifically approved by the Department.  In
case, during the execution if the Engineer-in-charge feels that the authorized signatory/
authorized representative is not able to manage works, the authorized
signatory/representative can be removed by the Engineer-in-charge.

16. PUBLICITY OF WORKS   EXECUTED FOR DEPARTMENT

The Contractor / Sub-Contractor shall obtain prior written permission of the Department
whenever they propose to mention the work executed or being executed for the
Department in any of their publicity literature advertisements. The text of the publicity
literature advertisement should be submitted while applying for permission.

17. NO INTEREST FOR DELAYED PAYMENTS

Wherever the time limits are specified in the General Conditions of Contract and other
parts of the Contract, for payments and releasing of bank guarantee etc., by Department,
Department will not pay any interest for delay, if any, beyond the stipulated time limits,
caused due to unavoidable official reasons.
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D. SCHEDULES
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SCHEDULE `A’ - SCHEDULE OF QUANTITIES (PRICE SCHEDULE SEPARATELY
ATTACHED)

General notes:

Rates for various items of work in the accompanying schedule of quantities for ……….
…………………………(Name of work) shall be quoted after taking into account of the
following notes.

1. This is an indivisible works contract. The rates quoted shall include all taxes and
levies payable under respective statues. Sales tax, VAT etc., as applicable will be
deducted as per statues from the bill and remitted to the Department concerned.

2. Being an indivisible Government Works contract, service tax is not applicable,
unless specifically mentioned.

3. The rate quoted shall abide all the provisions mentioned in General Conditions of
Contract (GCC) and other general guidelines mentioned in this tender.

4. The rates for various items of works in the Schedule of quantities shall be quoted
taking into account the cost of materials, labour, tools and plants, scaffolding,
necessary wastages, cost of handling and conveyance of materials to place of
work, over heads and profits and any other incidentals included therein.

5. Rates quoted by the Tenderers for various items of work shall be deemed to be
inclusive of such leads and lifts mentioned therein and/or as shown in the
accompanying tender drawings.  Where such information is absent, the rates shall
be deemed to be inclusive of the necessary leads and lifts to complete the item of
work occurring at any height and with any required leads.

6. The rates quoted shall be in decimal coinage.

7. Rates quoted by the tenderer/ contractor in item rate tender in figures and words
shall be accurately filled in so that there is no discrepancy in the rates written in
figures and words.  However, if a discrepancy is found, the rates which
correspond with the amount worked out by the Contractor shall be taken as
correct.

8. If the amount of an item is not worked out by the Contractor or it does not
correspond with the rate written either in figures or words, then the rate quoted by
the Contractor in words shall be taken as correct.

9. Where the rates quoted by the contractor in figures and in words tally but the
amount is not worked out correctly the rate quoted by the Contractor will be taken
as correct and not the amount.

10. In the event no rate has been quoted for any item(s), leaving space both in
figure(s), word(s), and amount blank, it will be presumed that the contractor has
included the cost of this/ these item(s) in other item(s). The rate for such item(s)
will be considered as ZERO. The work will be required to be executed as
specified.

11. In the ‘Item of work/ description of work’ column ‘unit’ column, the various
abbreviations shall means as below.
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a. M/m/Rm/Mtr/MTR shall mean ‘Metre’ in length or breadth or depth.

b. SQM/Sqm/SM/sqm/M2/m2 shall mean ‘Square Metre’ in area

c. Cu.m/cu.m/Cum/M3/m3 shall mean ‘Cubic Metre’ in volume.

d. Kg/kg/KG shall mean ‘Kilogram’ in weight.

e. MT/mT/Mt/T shall mean ‘Metric Tonne’ in weight

f. Cm/CM/cm shall mean ‘Centimetre’

10. After duly filing the rates and amount, this price schedule shall be put in a cover
super-scribed with ‘Price Bid’ and also the name of the work, NIT number and
name of tenderer.

Signature of Tenderer with
Name and legal address

Date :

(PRICE SCHEDULE SEPARATELY ATTACHED)
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SCHEDULE ‘B’ – MATERIALS TO BE SUPPLIED BY DEPARTMENT

S.No Description of Item Quantity Rates in figures &
words at which the
material will be charged
to the contractor

Place of Issue

1 2 3 4 5

SCHEDULE `C & D’ – DELETED

SCHEDULE `E’ - SCHEDULE OF COMPONENTS OF MATERIALS AND LABOUR FOR
PRICE ESCALATION

Component of Materials – expressed as
percent of total value work.

Xm = ___________ %

Component of labour – expressed as per
cent of total value of work

YL = ___________ %
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SCHEDULE `F’ - REFERENCE TO GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT

Name of work: ___________________________________________________

1. Estimated cost of work `

2. Earnest Money `

3. Performance Guarantee `

4. Security Deposit `

General Rules & Direction:

1. Officer inviting Tender Group Head, CMG/ Head, CMD
_________

2. Percentage on cost of materials and labour to
cover all overheads and profits 15%

3. Schedule of Rates (SOR) SOR ________ of _________

REF: CLAUSE 1 OF GCC: PERFORMANCE GUARANTEE

(i) Time allowed for submission of performance
Guarantee from the date of issue of letter of
acceptance

15 days

(ii) Maximum allowable extension beyond the
period provided in (i) above

15 days

REF: CLAUSE 2A OF GCC: COMPENSATION OF DELAY

Authority of fixing compensation under clause 2A Department of Space

REF: CLAUSE 5 OF GCC: TIME & EXTENSION FOR DELAY

Number of days from the date of issue of letter of
Acceptance for reckoning date of start

15 days

Time allowed for execution of work

TABLE OF MILE STONE (S):

Sl.
No.

Description of Mile
stone (Physical)

Time allowed in
days (from date of

start)

Amount to be with held in case of
non achievement of milestone
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REF: CLAUSE 6 & 6A OF GCC: MEASUREMENT OF WORK DONE AND
COMPUTERIZED MEASUREMENT BOOK
Clause applicable: 6/ 6A (Non applicable clause to be striked off)

REF: CLAUSE 10A OF GCC: MATERIALS TO BE PROVIDED BY THE CONTRACTOR
List of testing equipment to be provided by the contractor at site lab.

1 4

2 5

3 6

REF: CLAUSE 10 B (ii) OF GCC: MOBILIZATION ADVANCE, INTEREST &
RECOVERY
Whether Clauses 10 B (ii) shall be applicable Yes/ No
(This is applicable only for works more than Rs.2.00 crores)

REF: CLAUSE 12 OF GCC: DEVIATIONS/ VARIATIONS, EXTENT AND PRICING
Deviation limit beyond which clause 12 shall apply

For Superstructure Work 25%

For Foundation Work 50%

REF: CLAUSE 16 OF GCC: ACTION IN CASE OF WORK NOT DONE AS PER
SPECIFICATION
Competent Authority for deciding reduced rates:     Group Head, CMG/ Head CMD____

REF: CLAUSE 25 OF GCC: SETTLEMENT OF DISPUTES AND ARBITRATION
Law court of Jurisdiction : __________________________

REF: CLAUSE 36 OF GCC: EMPLOYMENT OF GRADUATE/ DIPLOMA ENGINEERS
Sl.
No.

Minimum
qualification of
Technical
representative

Discipline Designation
(Principal
Technical/
Technical
representative)

Minimum
experience

Number Rate at which
recovery shall be
made from the
contractor in the
event of not
fulfilling provision
of clause 36 (i)

1
2
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REF: CLAUSE 41 OF GCC: RETURN OF MATERIALS AND RECOVERY FOR
EXCESS MATERIAL ISSUED.
(i) Variations permissible on theoretical quantities:

(a) Cement for works with estimated cost put to Tender not
more than Rs. 5 Lakhs

3% plus/minus

For works with estimated cost put to Tender more than
5 lakhs

2% plus/minus

(b) Bitumen for all works 2.5% plus only &
Nil on minus side

(c) Steel Reinforcement and structural steel sections for
each diameter, section and category

2% plus/minus

(d) All other materials Nil

(ii) Recovery rates for quantities beyond permissible variation:

Sl.
No.

Description of Item Rates in figures and words at which
recovery shall be made from the

Contractor
Excess beyond

Permissible
variation

Less use beyond
the permissible

variation
1.

2.

3.

4.

5.

Cement

Steel reinforcement
a) M.S. Bars
b) HYSD bars

Structural Sections

Bitumen issued free

Bitumen issued at stipulated fixed
price
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SCHEDULE `G’ – CO-EFFICIENT FOR CEMENT CONSUMPTION

Refer Separate Booklet

SCHEDULE `H’ – ISRO SAFETY CODE

Refer Separate Booklet

SCHEDULE `I’ – CED/CMG/CMD TECHNICAL SPECIFICATION

Refer Separate Booklet
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PART- III
FORMATS

(TO BE FILLED IN BY THE TENDERER/

CONTRACTOR)
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PFORMAT 1

LIST OF ON-GOING WORKS

SL.
No

Name of
work

Nature
of

work

Value of
work

Date of
Completion
as per W.O

Present
Status

Expected date of
completion

Expected
commitment

during ________

Name of client &
Full Address

FORMAT 2

LIST OF WORKS COMPLETED IN THE LAST 07 YEARS (INCL. THE CURRENT YEAR IN WHICH THE TENDER IS CALLED).

SL.
No

Name of
work

Nature
of work

Value of
work

Date of
Completion
as per W.O

Actual date
of

completion

Whether Extension of Time of
Contract was availed?

Name of client & Full
Address

With levy of
compensation

Without levy of
compensation

Note: The above details are to be furnished by the Tenderer, along with copy of work order and completion certificate issued
by the client.

_____________________
(Signature of the tenderer with stamp)
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FORMAT 3

a. DRAFT BANK GUARANTEE BOND FOR EARNEST MONEY

(To be used by Approved Schedule Banks)

1. In consideration of the President of India (hereinafter called “The Government”)
having agreed to accept from ………………………………. (hereinafter called the
said tenderer) a Bank Guarantee in Lieu of Earnest Money Deposit in Cash, under
the terms and conditions contained in the Notice Inviting Tender (hereinafter
referred to as N.I.T) for the work of ………………………………… bearing No.
……………………. and dated …………………………. (hereinafter referred to as
“the said works”) for Rs………………. (Rupees …………………………. Only) (in
words) We the ………………………. BANK (hereinafter called the said Bank) do
hereby undertake to pay to Government the sum of Rs………………………..
(RUPEES ………… ………………………………………………….ONLY) (in words),
by reason of the said tenderer’s failure to enter into an agreement of contract on
institutions of acceptance of his tender and/or to convene the contract works and
or failure to deposit the Security Deposit within the stipulated period as per the
terms and conditions relating to and/or governing the contract and/or specified in
the N.I.T.

2. We, ……………………………………………………………………………………
(indicate the name of Bank) do hereby undertake to pay the amounts due and
payable under this guarantee without any demur, merely on a demand from the
Government stating that the amount claimed is required to meet the recoveries
due or likely to be due from the said tenderers.  Any such demand made on the
Bank shall be conclusive as regards the amount due and payable by the Bank
under this Guarantee.  However, our liability under this guarantee shall be
restricted to an amount not exceeding Rs……………………..

3. We undertake to pay to the Government any money so demanded
notwithstanding any dispute or disputes raised by the tenderer in any suit or
proceeding pending before any court or Tribunal relating thereto, our liability under
this present being absolute and unequivocal.

The payment so made by us under this bond shall be valid discharge of our
liability for payment there under and the tenderers shall have no claim against us
for making such payment.

4. We………………………………………………………………………………………
(indicate the name of the Bank) further agree that the guarantee herein contained
shall remain in full force and effect during the period that would be taken for
entering into the Agreement of contract and that it shall continue to be enforceable
till all the dues of the Government under the terms and conditions of NIT for the
work have been fully paid and its claims satisfied or discharged or till Department
certifies that the terms and conditions of the N.I.T have been fully and properly
carried out by the said tenderers and accordingly discharges this guarantee
unless a demand or a claim under this guarantee is made on us in writing on or
before the ……………………………… we shall be discharged from all liability
under this guarantee thereafter.

5. We, …………………………………………… Bank further agree with the
Government that the Government shall have the fullest liberty without our consent
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and without affecting in any manner our obligations hereunder to vary any of the
terms and conditions of the N.I.T and/or terms and conditions governing the
contract or to extend the time of validity of the offer from the said tenderer from
time to time or to postpone for any time or from time to time any of the powers
exercisable by the Government against the said tenderer and to forbear or enforce
any of the terms and conditions of the NIT and we shall not be relieved from our
liability hereunder by reason of any such variation, or extension being granted to
the said tenderer or for any forbearance act or omission on part of the
Government or any indulgence by the Government to the said tenderer or by any
such matter or thing whatsoever which under the law relating to surety/guarantee
would but for this provision have effect of so relieving us.

6. This guarantee will not be discharged due to the change in the constitution of the
Bank or the tenderers.

7. We, ……………………………………………………………………………………
(indicate the name of the Bank) lastly undertake not to revoke this guarantee
except with the previous consent of the Government in writing.

8. This Guarantee shall be valid upto ………………………………………. unless
extended on demand by Government.  Notwithstanding any thing mentioned
above, our liability against this Guarantee is restricted to
Rs……………………………. (RUPEES …. ………………………….. ONLY) and
unless a claim in writing is lodged with us within six months of the date of expiry or
the extended date of expiry of this Guarantee, all our liabilities under this
Guarantee shall stand discharged.

Dated the ……………………………………..……….. day of ………………………
20…….……….. for …………………………………
(indicate the name of Bank)

Accepted

For and on behalf of the President of
India
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b. DRAFT BANK GUARANTEE BOND FOR
PERFORMANCE SECURITY (GUARANTEE)

1. In consideration of the President of India (hereinafter called “The Government”)
having offered to accept the terms and conditions of the proposed agreement
between …… ……………………. and ………………………… (hereinafter called
“the said Contractor(s)”) for the work ………………………. (hereinafter called “the
said agreement”) having agreed to production of a irrevocable Bank Guarantee for
Rs…………….. (Rupees …………… only) as a security/guarantee from the
contractor(s) for compliance of his obligations in accordance with the terms and
conditions in the said agreement.

2. We, …………………………………(indicate the name of the bank) do hereby
undertake to pay the amounts due and payable under this guarantee without any
demure, merely on a demand from the Government stating that the amount
claimed as required to meet the recoveries due or likely to be due from the said
contractor(s).  Any such demand made on the bank shall be conclusive as regards
the amount due and payable by the bank under this Guarantee.  However, our
liability under this guarantee shall be restricted to an amount not exceeding
Rs………………… (Rupees ………………………………. Only).

3. We, …………………… (indicate the name of the Bank) the said bank further
undertake to pay the Government any money so demanded notwithstanding any
dispute or disputes raised by the contractor(s) in any suit or proceeding pending
before any court or Tribunal relating thereto, our liability under this present being
absolute and unequivocal.

The payment so made by us under this bond shall be valid discharge of our
liability for payment thereunder and the Contractor(s) shall have no claim against
us for making such payment.

4. We, ……………………. (indicate the name of the Bank) further agree that the
guarantee herein contained shall remain in full force and effect during the period
that would be taken for the performance of the said agreement and that it shall
continue to be enforceable till all the dues of the Government under or by virtue of
the said agreement have been fully paid and its claims satisfied or discharged or
till Engineer-in-charge on behalf of the Government certified that the terms and
conditions of the said agreement have been fully and properly carried out by the
said Contractor(s) and accordingly discharges this guarantee.

5. We, ………………………… (indicate the name of the Bank) further agree with the
Government that the Government shall have the fullest liberty without our consent
and without affecting in any manner our obligation hereunder to vary any of the
terms and conditions of the said agreement or to extend time of performance by
the said Contractor(s) from time to time or to  postpone for any time or from time
to time any of the powers exercisable by the Government against the said
contractor(s) and to forbear or enforce any of the terms and conditions relating to
the said agreement and we shall not be relieved from our liability by reason of any
such variation, or extension being granted to the said contractor(s) or for any
forbearance, act of omission on the part of the Government or any indulgence by
the Government to the said Contractor(s) or by any such matter or thing
whatsoever which under the law relating to sureties would, but for this provision,
have effect of so relieving us.
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6. This guarantee will not be discharged due to the change in the constitution of the
Bank or the contractor(s).

7. We, ……………………. (indicate the name of the Bank) lastly undertake not to
revoke this guarantee except with the previous consent of the Government in
writing.

8. This guarantee shall be valid upto ………………… unless extended on demand by
the Government.  Notwithstanding anything mentioned above, our liability against
this guarantee is restricted to Rs……………… (Rupees
…………………………………..only) and unless a claim in writing is lodged with us
within six months of the date of expiry or the extended date of expiry of this
guarantee all our liabilities under this guarantee shall stand discharged.

Dated the ……………….. day of ……………. for ……………………. (indicate the name of
the Bank)
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c. DRAFT BANK GUARANTEE BOND FOR SECURITY DEPOSIT

1. In consideration of the President of India (hereinafter called “The Government”)
having agreed to exempt ……………………………. (hereinafter called “the said
Contractor(s)”) from the demand, under the terms and conditions of an Agreement
No……………………… dated …………………………. made between
…………………………………… and ………………… for the work
…………………………………………………………… (hereinafter called “the said
Agreement”) of Security Deposit for the due fulfillment by the said Contractor(s) of
the terms and conditions contained in the said Agreement, on production of a
Bank Guarantee for Rs……………………………. (RUPEES
…………………………………………………………… ONLY).
We…………………………….. (indicate the name of the Bank)
……………………………. (hereinafter referred to as the Bank”) at the request of
………………………….. Contractor(s) do hereby undertake to pay to the
Government an amount not exceeding Rs………………….. (RUPEES
…………………………………… ONLY) on demand by Government.

2. We, ……………………………………………………………………………………
(indicate the name of the Bank) do hereby undertake to pay amounts due and
payable under this guarantee without any demure merely on a demand from the
Government stating that the amount claimed is required to meet the recoveries
due or likely to be due from the said Contractor(s).  Any such demand made on
the Bank shall be conclusive as regards to amount due and payable by the Bank
under this Guarantee.  However, our liability under this guarantee shall be
restricted to an amount not exceeding Rs……………………….

3. We undertake to pay to the Government any money so demanded
notwithstanding any dispute or disputes raised by the Contractor(s) in any suit or
proceeding pending before any court or Tribunal relating thereto, our liability under
this present being absolute and unequivocal.

The payment so made by us under this bond shall be valid discharge of our
liability for payment thereunder and the Contractor(s) shall have no claim against
us for making such payment.

4. We, ……………………………………………………………………………………
(indicate the name of the Bank) further agree that the guarantee herein contained
shall remain in full force and effect during the period that would be taken for the
performance of the said agreement and that it shall continue to be enforceable till
all the dues of the Government under or by virtue of the said Agreement have
been fully paid and its claims satisfied or discharges or till Engineer-in-charge on
behalf of the Government certifies that the terms and conditions of the said
Agreement have been fully and properly carried out by the said Contractor(s) and
accordingly discharges this guarantee.

5. We, ……………………………………………………………………………………
(indicate the name of the Bank) further agree with the Government that the
Government shall have the fullest liberty without our consent and without affecting
in any manner our obligations hereunder to vary any of the terms and conditions
of the said Agreement or to extend time of performance by the said Contractor (s)
from time to time or to postpone for any time or from time to time any of the
powers exerciseably by the Government against the said Contractor(s) and to
forbear or enforce any of the terms and conditions relating to the said agreement
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and we shall not be relieved from our liability by reason of any such variation, or
extension being granted to the said Contractor(s) or for any forbearance, act or
omission on the part of the Government or any indulgence by the Government to
the said Contractor(s) or by any such matter or thing whatsoever which under the
law relating to sureties would but for this provision, have effect of so relieving us.

6. This guarantee will not be discharged due to the change in the constitution of the
Bank or the Contractor (s).

7. We, ……………………………………………………………………………………
(indicate the name of the Bank) lastly undertake not to revoke this guarantee
except with the previous consent of the Government in writing.

8. This Guarantee shall be valid upto …………………………………………. Unless
extended on demand by Government.  Notwithstanding any thing mentioned
above, our liability against this Guarantee is restricted to
Rs…………………………………….. (RUPEES
…………………………………………………… ONLY) and unless a claim in writing
is lodged with us within six months of the date of expiry or the extended date of
expiry of this Guarantee, all our liabilities under this Guarantee shall stand
discharged.

Dated the …………………………day of ………………….. 20 ……………… for
………………………………………………………………………………………………
(indicate the name of the Bank)

Note :-

Before a Bank Guarantee is accepted, an affidavit duly sworn in before a first
class magistrate, may also be taken from the Contractor that he would keep the
validity of the Bank guarantee intact by getting it suitably extended from time to
time, at his own initiative, upto a period of twelve months for any other
maintenance period prescribed in the agreement after the recorded date of
completion of the work as directed by the Engineer-in-charge and indemnifies the
Government against any losses arising out of non encashment of Bank guarantee.
Such an undertaking may be taken on a non judicial stamp paper, as required, in
the enclosed proforma.
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d. BANK GUARANTEE TO SECURE A MOBILISATION ADVANCE

TO

THE PRESIDENT OF INDIA/ GOVERNOR OF THE STATE OF ……………………..

1. In consideration of the President of India/ Governor of the State of ………………..
(hereinafter called “the Government” which expression shall unless repugnant to
the subject or context include his successor and assigns) having agreed under the
terms and conditions of Contract No…………….. Dated ………….. made between
* ………………. and the Government in connection with …………….. [hereinafter
called “the said Contract”] to make at the request of the Contractor a lumpsum
advance of Rs……….. (Rupees ………………..) for utilizing it for the purpose of
the Contract on his furnishing a guarantee acceptable to the Government, we the
**……………………… Bank Ltd. (hereinafter referred to as “the said Bank”) a
company under the Companies Act, 1956 and having our registered office at
………. Do hereby guarantee the due recovery by the Government of the said
advance with interest thereon as provided according to the terms and conditions
of the Contract.  We **………. do hereby undertake to pay the amount due and
payable under this Guarantee without any demur, merely on a demand from the
Government stating that the amount claimed is due to the Government under the
said Agreement.  Any such demand made on the ……………. Shall be conclusive
as regards the amount due and payable by the ………………… under this
guarantee and the …………….. agree that the liability of the ………………….. to
pay the Government the amount so demanded shall be absolute and
unconditional notwithstanding any dispute or disputes raised by the Contractor
and not withstanding any legal proceeding pending in any Court or Tribunal
relating thereto.  However, our liability under this Guarantee shall be restricted to
an amount not exceeding Rs……………. (Rupees …………….).

2. We **………………………. Bank Ltd. further agree that the Government shall be
the sole judge and as to whether the said Contractor has not utilized the said
advance or any part thereof for the purpose of the contract and the extent of loss
or damage caused to or suffered by the Government on account of the said
advance together with interest now being recovered in full and the decision of the
Government that the said Contractor has not utilized the said advance or any part
thereof for the purpose of the Contract and as to the amount or amounts of loss or
damage caused to or suffered by the Government shall be final and binding on us.

3. We, the said Bank further agree that the Guarantee herein contained shall remain
in full force and effect during the period that would be taken for the performance of
the said Contract and till the said advance with interest has been fully recovered
and its claims satisfied or discharged and till ………………. certify that the said
advance with interest has been fully recovered from the said Contractor, and
accordingly discharges this Guarantee subject, however, that the Government
shall have no claims under this Guarantee after six months from date of
completion of the said Contract, as the case may be, unless a notice of the claim
under this Guarantee has been served on the Bank before the expiry if the said
period of six months in which case the same shall be enforceable against the
Bank not withstanding the fact that the same is enforced after the expiry of the
said period of six months.

4. The Government shall have the fullest liberty without affecting in any way the
liability of the Bank under this Guarantee or indemnity, from time to time to vary
any of the terms and conditions of the said contract or the advance or to extend
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time of performance by the said Contractor or to postpone for any time and from
time to time any of the powers exercisable by it against the said contractor and
either to enforce or forbear from enforcing any of the terms and conditions
governing the said Contract or the advance or securities available to the
Government and the said Bank shall not be released from its liability under these
presents by any exercise by the Government of the liberty with reference to the
matters aforesaid or by reasons of time being given to the said Contractor or any
other forbearance, act or omission on the part of the Government or any
indulgence by the Government to the said Contractor or of any other matter or
thing whatsoever which under the law relating to sureties would but for this
provision have the effect of so releasing the Bank from its such liability.

5. It shall not be necessary for the Government to proceed against the contractor
before proceeding against the Bank and the Guarantee herein contained shall be
enforceable against the Bank notwithstanding any security which the Government
may have obtained or obtain from the Contractor shall at time when proceedings
are taken against the Bank hereunder be outstanding or unrealized.

6. We, the said Bank lastly undertake not to revoke this Guarantee during its
currency except with the previous consent of the Government in writing and agree
that any change in the constitution of the said Contractor or the said Bank shall
not discharge our liability hereunder.

7. This guarantee shall be valid upto ………………. unless extended on demand by
Government.  Notwithstanding anything mentioned above, our liability against this
guarantee is restricted to Rs………………. [Rupees ……………..] and unless a
claim in writing is lodged with us within six months of the date of expiry or the
extended date of expiry of this guarantee all our liabilities under this guarantee
shall stand discharged.

Dated this ……………… day of …………….20…….
For and on behalf of the Bank ……………… [Name and Designation]
The above Guarantee is accepted by the President of India/ Governor of the ………

Or:

For and on behalf of the President of
India/

Governor of the State of ……………
………………….[Name and Designation]
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Note :

* For proprietary Concerns

Shri ……………………. Son of ………………. resident of ………………………….. carrying
on business under the name and style ………………. of ………………… at ………….
[hereinafter called “the said Contractor” which expression shall unless the context
requires or otherwise include his, heirs, executors, administrators and legal
representatives].

*For Partnership Concerns

[1] Shri  ……………………… Son of ………………. resident of …………………….

[2] Shri ……………………… Son of ………………..resident of …………………………
carrying on business in co-partnership under the name and style ………………. of
…………… at ………………… [hereinafter called “the said Contractor” which
expression shall unless the context requires or otherwise include each of them
and their respective heirs, executors, administrators and legal representatives.

*For Companies

S/Shri ……………………… A company under the Companies Act, 1956 and having its
Registered office at ……………….. in the State of ……………….. [hereinafter
called “the said Contractor” which expression shall unless the context requires or
otherwise include its successors and assign].

**Fill in name of the Bank
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FORMAT 4

AFFIDAVIT

I/ We, have submitted a Bank guarantee for the work ………………………………………
(Name of work) Agreement No.
…………………………………………..dated……………………………………….. from
………………………….. (name of Bank with full address) to the Group Head, CMG/ Head
CMD/ Engineer-in-charge with a view to seek exemption from payment of Security
Deposit in cash.  The Bank guarantee expires on ………………………………. I/ We
undertake to keep the validity of the Bank guarantee intact by getting it extended from
time to time at my/our own initiative upto a period of …………………………….. months
after the recorded date of completion of the work as directed by the Engineer-in-charge.

I/We also indemnify the Government against any losses arising out of non-encashment of
the Bank guarantee, if any.

Note: This affidavit is to be given by the executant before a first class Magistrate.

Signature with legal address

Witnesses:

1)…………………….

2)…………………….
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FORMAT 5

INDEMNITY BOND

Note:

The contractor shall furnish an indemnity bond in  non-judicial stamp paper worth
Rs.100/- within ten days of the acceptance of the tender as per the format given below:

In consideration of the  President of India, this bond of indemnity is hereby made
on this day  the   ……… of …………20….. between
M/s./Shri……………………………………………….. (hereinafter called the first party) in
favour of the Government of India represented by Engineer in charge of the work of
……………………………………. (hereinafter called second party)

Whereas the first party is the contractor for the said work and whereas the first
party has agreed to comply with the clause 19 of the General Conditions of Contract
(GCC) for the said work.

Now this deed witnesses that the first party agrees to be liable to indemnify the
Government/ second party in accordance with clause 19 in General Conditions of
Contract (GCC) for the said work and shall at all times keep the Government/ second
party indemnified against all future claims in respect of the said clause and first party also
agrees to indemnify the Government/ second party against or in respect of all charges,
costs and damages which the Government/ second party may incur on account of default
made by the first party in respect of the said clauses.

In witness whereof the first party has signed this bond on the date first above
written in the presence of the following witnesses.

Signature of First party

Witnesses:

1)…………………….

2)…………………….
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